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Productontwikkeling
Wij ontwikkelen producten die helpen de 
volksgezondheid te handhaven, efficiënt en 
kosteneffectief, en tegelijkertijd het dierenwelzijn te 
ondersteunen. Ons team voor productontwikkeling 
zoekt voortdurend naar oplossingen om te voldoen 
aan de behoeften van de professionele 
ongediertebestrijder.

Ondersteuning 
Ons doel is de professionele ongediertebestrijder te 
ondersteunen bij het uitvoeren van zijn dagelijkse 
werkzaamheden op de meest efficiënte en effectieve 
manier. We zijn er trots op dat we kunnen bijdragen 
om het professionalisme in de sector te bevorderen. 
Een ervaren team vertegenwoordigt ons in de 
sectorfederaties. 

Professioneel opgeleide verkoops-, 
marketing- en klantenserviceteams
De ondersteuning die wij verlenen, begint bij onze 
klantgerichte teams. Onze verkoops-, marketing- en 
klantenservicemedewerkers staan onze klanten zo 
goed mogelijk bij.

Technische ondersteuning en opleiding
Ons ervaren technische team staat klaar om hulp en 
begeleiding te bieden. 

Maatschappelijk Verantwoord 
Ondernemen
Wij willen een verschil maken waar we kunnen. Als een 
van Europa's toonaangevende distributeurs van 
ongediertebestrijdings- en hygiëneproducten, richten 
wij ons op het minimaliseren van de milieu-impact van 
ongediertebestrijding. Wij erkennen onze 
verantwoordelijkheid om de impact van onze 
activiteiten te verminderen en zijn toegewijd aan het 
stimuleren van positieve, duurzame verandering in 
alles wat we doen. 

Logistiek en Levering 
Wij trachten bij leveringen zo goed mogelijk 
tegemoet te komen aan de vraag van onze klanten 
en rekening te houden met hun wensen. Voor de 
algemene verkoops-en leveringsvoorwaarden, 
gelieve onze pagina "Over Edialux" op 
www.edialux-pro.eu te consulteren.

Edialux Professional

Développement de produits
Nous développons des produits conçus pour vous 
aider, vous et votre entreprise, à préserver la santé 
publique, de manière efficace et rentable, tout en 
favorisant le bien-être des animaux. Nos équipes de 
développement de produits recherchent toujours 
des solutionss pour répondre aux besoins du 
secteur de la lutte antiparasitaire professionnelle.

Soutenir l'industrie
Notre objectif est d'aider les opérateurs 
professionnels de la lutte antiparasitaire à effectuer 
leur travail quotidien de la manière la plus efficace 
possible. Nous sommes fiers de jouer un rôle dans 
l'industrie en travaillant ensemble pour promouvoir 
le professionnalisme dans le secteur. Notre équipe 
expérimentée représente le secteur au sein 
d'organismes industriels de premier plan.

Des équipes de vente, de marketing et de 
service à la clientèle formées par des 
professionnels
Le soutien exceptionnel que les entreprises 
reçoivent d'Edialux Professional commence par nos 
équipes axées sur le client. Nos équipes de vente,
de marketing et de service clientèle sont toutes 
formées, ce qui leur permet de fournir à votre 
entreprise un niveau de service expert.

Support technique et formation
Notre équipe d'assistance technique expérimentée 
est prête à fournir de l'aide et des conseils.

Responsabilité sociale des entreprises
Nous prenons la décision consciente de faire la 
différence là où nous le pouvons. En tant que l'un des 
principaux distributeurs européens de produits 
d'hygiène et de lutte contre les parasites, nous nous 
efforçons de minimiser l'impact environnemental de 
l'industrie de la lutte contre les parasites. Nous 
sommes conscients de notre responsabilité dans la 
réduction de l'impact de nos activités et nous nous 
engageons à apporter un changement positif et 
durable dans tout ce que nous faisons.

Logistique et livraison 
Nous nous engageons à livrer vos commandes et à 
répondre aux besoins de nos clients. Pour les 
conditions générales de vente et de livraison,
veuillez consulter notre page "A propos de Edialux" 
sur www.edialux-pro.eu.

Edialux Professional
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Bij het unieke ontwerp van Neo-knaagdierenval wordt het vertrouwen op tastzin bij 
knaagdieren om door hun omgeving te navigeren, benut om de impact van neofobie te 
overwinnen. De unieke open ingang van Neo stelt het knaagdier in staat om met hun poten 
in contact met de vloer te blijven, terwijl hun lichamen en snorharen het verticale oppervlak 
blijven raken, wat betekent dat knaagdieren de val zonder aarzeling zullen betreden. 

Dans la conception unique du piège à rongeurs NEO, la dépendance chez les rongeurs de 
toucher pour naviguer dans leur environnement est exploitée pour surmonter l’impact de 
la néophobie. L’entrée ouverte unique de Neo permet au rongeur de rester en contact avec 
le sol avec ses pattes, tandis que son corps et ses moustaches continuent de toucher la 
surface verticale, ce qui signifie que les rongeurs entreront dans le piège sans hésitation. 

Envirostop niet-doelsoort barrière voor Neo is ontworpen om niet-doeldieren 
te ontmoedigen het knaagdierstation te betreden, terwijl de unieke kenmerken 
van het Neo Rodent Station toch behouden blijft met een gemakkelijke toegang 
voor knaagdieren. De barrière is een e�ectief hulpmiddel tegen blootstelling 
aan rodenticides voor niet-doelsoorten zoals slakken en vogels.

La barrière non ciblée Envirostop pour Neo est conçue pour décourager les 
animaux non ciblés d’entrer dans la station de rongeurs, tout en préservant les 
caractéristiques uniques de la station de rongeurs Neo avec un accès facile pour 
les rongeurs. La barrière est un outil e�icace contre l’exposition aux rodenticides 
pour les espèces non ciblées telles que les escargots et les oiseaux.

*Neemt 2 Snap E-Rat, Gorilla of TrapMe vallen.**Om optimaal gebruik te maken van de voordelen van het Neo-knaagdierstation, moet de doos tegen een verticaal oppervlak worden bevestigd. Inclusief muurbeugel.
*Prend 2 Snap E-Rat, Gorilla ou TrapMe pièges ** Pour profiter au mieux des avantages de la station de rongeurs Neo, la boîte doit être fixée contre une surface verticale. Support de montage mural inclus.

 Voordelen van Neo®

• Controleert knaagdierplagen sneller dan traditionele lokaasdozen
• Kan worden gebruikt met giftig en niet-toxisch aas 
• Kan worden bevestigd, geplaatst of in de vloer worden geschroefd 
• Past 2 klapvallen tegelijkertijd * 
• Vermindert het risico op vergiftiging van niet-doelsoorten bij gebruik van Envirostop

 Avantages de Neo®

• Contrôle les infestations de rongeurs plus rapidement que les boîtes d’appâts traditionnelles
• Peut être utilisé avec des appâts toxiques et non toxiques
• Peut être fixé, placé ou vissé dans le sol
• S’adapte à 2 pièges pliants en même temps * 
• Réduit le risque d’empoisonnement d’espèces non ciblées lors de l’utilisation d’Envirostop
Onafhankelijke tests hebben aangetoond dat knaagdieren binnen 14 uur binnenkomen, zodat u vanaf dag één de controle kunt nemen!**
Des tests indépendants ont montré l’entrée des rongeurs dans les 14 heures, ce qui vous permet de prendre le contrôle dès le premier jour!**

 Voordelen van Neo
•
• Kan worden gebruikt met giftig en niet-toxisch aas 
• Kan worden bevestigd, geplaatst of in de vloer worden geschroefd 
• Past 2 klapvallen tegelijkertijd * 
• 

 Avantages de Neo
•
•
•
•
•
Onafhankelijke tests hebben aangetoond dat knaagdieren binnen 14 uur binnenkomen, zodat u vanaf dag één de controle kunt nemen!**
Des tests indépendants ont montré l’entrée des rongeurs dans les 14 heures, ce qui vous permet de prendre le contrôle dès le premier jour!**

te ontmoedigen het knaagdierstation te betreden, terwijl de unieke kenmerken 

Envirostop
Horizontaal aas/kunstaas
Appât horizontal / Leurres

Verticaal aas/kunstaas
Appât vertical / Leurres 

Advanced Technology
Ro d e n t  S t a t i o n

TrapMe Traps
TrapMe Pièges

Snap Traps
SnapTraps Pièges
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¬WUe plac«s dans plXsLeXUs dLUecWLons� 8n s\sWªme de paUoLs LnWeUnes moELles� condXLW les UonJeXUs YeUs les 
pLªJes� 8ne enWU«e LnnoYanWe aLde ¢ sXUmonWeU la n«ophoELe� $ XWLlLseU aYec des pLªJes� des app¤Ws oX Xne 
comELnaLson des deX[� 3ol\pUop\lªne U«sLsWanW ¢ lōeaX eW aX[ 89� � lō«pUeXYe des manLpXlaWLons� &ompaWLEle aYec 
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Bij het unieke ontwerp van Neo-knaagdierenval wordt het vertrouwen op tastzin bij
knaagdieren om door hun omgeving te navigeren, benut om de impact van neofobie te
overwinnen. De unieke open ingang van Neo stelt het knaagdier in staat om met hun poten
in contact met de vloer te blijven, terwijl hun lichamen en snorharen het verticale oppervlak
blijven raken, wat betekent dat knaagdieren de val zonder aarzeling zullen betreden.

Dans la conception unique du piège à rongeurs NEO, la dépendance chez les rongeurs de
toucher pour naviguer dans leur environnement est exploitée pour surmonter l’impact de
la néophobie. L’entrée ouverte unique de Neo permet au rongeur de rester en contact avec
le sol avec ses pattes, tandis que son corps et ses moustaches continuent de toucher la
surface verticale, ce qui signifie que les rongeurs entreront dans le piège sans hésitation.

Envirostop niet-doelsoort barrière voor Neo is ontworpen om niet-doeldieren
te ontmoedigen het knaagdierstation te betreden, terwijl de unieke kenmerken
van het Neo Rodent Station toch behouden blijft met een gemakkelijke toegang
voor knaagdieren. De barrière is een e�ectief hulpmiddel tegen blootstelling
aan rodenticides voor niet-doelsoorten zoals slakken en vogels.

La barrière non ciblée Envirostop pour Neo est conçue pour décourager les
animaux non ciblés d’entrer dans la station de rongeurs, tout en préservant les
caractéristiques uniques de la station de rongeurs Neo avec un accès facile pour
les rongeurs. La barrière est un outil e�icace contre l’exposition aux rodenticides
pour les espèces non ciblées telles que les escargots et les oiseaux.

*Neemt 2 Snap E-Rat, Gorilla of TrapMe vallen.**Om optimaal gebruik te maken van de voordelen van het Neo-knaagdierstation, moet de doos tegen een verticaal oppervlak worden bevestigd. Inclusief muurbeugel.
*Prend 2 Snap E-Rat, Gorilla ou TrapMe pièges ** Pour profiter au mieux des avantages de la station de rongeurs Neo, la boîte doit être fixée contre une surface verticale. Support de montage mural inclus.

 Voordelen van Neo®

• Controleert knaagdierplagen sneller dan traditionele lokaasdozen
• Kan worden gebruikt met giftig en niet-toxisch aas 
• Kan worden bevestigd, geplaatst of in de vloer worden geschroefd 
• Past 2 klapvallen tegelijkertijd * 
• Vermindert het risico op vergiftiging van niet-doelsoorten bij gebruik van Envirostop

 Avantages de Neo®

• Contrôle les infestations de rongeurs plus rapidement que les boîtes d’appâts traditionnelles
• Peut être utilisé avec des appâts toxiques et non toxiques
• Peut être fixé, placé ou vissé dans le sol
• S’adapte à 2 pièges pliants en même temps *
• Réduit le risque d’empoisonnement d’espèces non ciblées lors de l’utilisation d’Envirostop
Onafhankelijke tests hebben aangetoond dat knaagdieren binnen 14 uur binnenkomen, zodat u vanaf dag één de controle kunt nemen!**
Des tests indépendants ont montré l’entrée des rongeurs dans les 14 heures, ce qui vous permet de prendre le contrôle dès le premier jour!**

Envirostop
Horizontaal aas/kunstaas
Appât horizontal / Leurres

Verticaal aas/kunstaas
Appât vertical / Leurres

Advanced Technology
Ro d e n t  S t a t i o n

TrapMe Traps
TrapMe Pièges

Snap Traps
SnapTraps Pièges
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SX ONE
Deze lokaasdoos opent zich naar de zijkant, waardoor de doos voor 
onderhoud niet hoeft verplaatst te worden. Waterbestendig voor 
granen en blokken. Van sterk polypropyleen. 
• Verkrijgbaar in zwart of groen 
• L 250mm x B 170mm x H 115mm 
• Verpakt per 10 stuks, 1 sleutel per omdoos 

Cette boîte à appâts s’ouvre sur le côté, de sorte qu’il n’est pas nécessaire de la déplacer pour faciliter 
l’entretien. Sa conception élégante et imperméable protège tous les types d’appâts, aussi bien en grains qu’en 
blocs. Fabriqué en polypropylène robuste. 
• Disponible en noir ou vert 
• L 250mm x W 170mm x H 115mm 
• Boîtes de 10, 1 clé par boîte

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

SXONE 1101000761 zwart, 10 stuks / noir, 10 pièces

SXONEDKGRN 1101000835 groen, 10 stuks / vert, 10 pièces

SXKEY 1101000796 Pak met 10 sleutels / Paquet de 10 clés

SXONETRAY 1101000936 schaaltje, 10 stuks / assiette, 10 pièces

EURO RATTEN BOX / BOÎTE À RATS
De Euro rattenbox is een robuuste slagvaste box voor professioneel 
inpandig gebruik. Vervaardigd uit polypropyleen. Aantrekkelijke 
ingangen voor knaagdieren. Geschikt voor gebruik van blokken, graan of 
vloeistof. Per 10 boxen verkrijgbaar.  
• L 300mm x W 185mm x H 100mm 
• Verpakt per 10 stuks, 1 sleutel per omdoos 

La boîte à rats Euro est robuste, présentant un excellent rapport qualité-prix et offrant aux professionnels 
de la lutte antiparasitaire un large éventail d’options d’appâtage. Fabriqué en polypropylène résistant. Les 
entrées en tunnel sont attractives pour les rongeurs. Recommandé pour utilisation en intérieur. Peut contenir des 
appâts en bloc, en grains ou liquides. Fourni en boîtes de 10. 
• L 300mm x W 185mm x H 100mm 
• Boîtes de 10, 1 clé par boîte

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

SXERAT 1101000824 10 stuks / 10 pièces

SXKEY 1101000760 Pak met 10 sleutels / Paquet de 10 clés
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MULTIGUARD
Robuuste waterbestendige polypropyleen rattenbox voor gebruik 
met lokaas of klemmen. Waterbestendig. Wandbevestiging mogelijk. 
Geschikt voor Snap-E. Wandbevesting is beschikbaar (moet apart 
worden aangeschaft). Tunnel ingang. Voor alle types rodenticiden. Drainage aanwezig. Sterke design sleutel. 
Mogelijkheden voor eigen bedrukking. Verkrijgbaar in zwart.  
• L 290mm x B 230mm x H 130mm 
• Verpakt per 10 stuks, 1 sleutel per omdoos 

Ce poste solide et résistante à l’eau, fabriquée en polypropylène robuste, peut être utilisée avec tous les appâts 
les plus courants et les pièges non toxiques. Se positionne contre le mur. Maintient le piège à rat Snap-E 
fermement en place. Support mural encastré unique disponible (vendu séparément). Entrées en tunnel. Peut 
contenir tous les rodenticides les plus courants. Les trous de drainage empêchent toute accumulation d’eau. 
Conception très robuste. Ouverture par clé. Personnalisable avec le logo de l’entreprise.  
• L 290mm x W 230mm x H 130mm 
• Boîtes de 10, 1 clé par boîte

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

SXMULBK 1101000793 10 stuks / 10 pièces

SXKEY 1101000760 Pak met 10 sleutels / Paquet de 10 clés

RAT TUNNEL BOX / BOÎTE-TUNNEL POUR RAT
Robuuste ratten lokaasbox voor in kleine ruimtes. De box is veilig af 
te sluiten en voor klemmen of lokaas te gebruiken. Ideaal voor tussen 
pallets. Geschikt voor non tox systemen. Met sleutel te openen. 16 
tunnels per doos.  
• L 340mm x W 110mm x H 115mm 
• Verpakt per 16 stuks, 2 sleutels per omdoos 

Cette station à rat robuste est idéale pour les zones compactes où l’espace est réduit, par exemple entre des 
palettes. Ce dispositif haute qualité est équipé d’un système de verrouillage sécurisé breveté et peut être utilisé 
comme solution non toxique en association avec des rodenticides ou des pièges. Station en plastique haute 
qualité. Système de verrouillage sécurisé. Idéalement utilisé entre des palettes. Le verrou sécurisé est contrôlé 
par la clé. Chaque carton contient 16 boîtes-tunnels d’appâtage. 
• L 340mm x W 110mm x H 115mm 
• Boîtes de 16, 2 clés par boîte

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

SXTUNNEL 1101000762 16 Stuks / 16 Pièces

SXKEY 1101000760 Pak met 10 sleutels / Paquet de 10 clés
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Promotie door bedrukking 
met je logo.

Promotion avec impression 
de votre marque.

+31 (0)342 420 435 +32 (0)3 886 22 11
info@edialuxprofessional.be

Personaliseerbaar
Personnalisable
HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

Personaliseer je producten!
Professionele bedrukking van rat en muis lokaasdozen, alsook van een breed aanbod aan 

insectenvallen, vergroten je naambekendheid.

Personnalisez vos produits!
Une impression de qualité professionnelle sur les boîtes à rat et à souris, ainsi qu’une large gamme 

de pièges à insectes, augmente la notoriété de votre entreprise.



ULTRABAIT VR
Deze metalen voerdoos heeft een naadloze gegalvaniseerde 
behuizing en is voorzien van een coating, waardoor deze 
weerbestendig is. (en sWeYLJ sleXWelsloW YooUkomW WoeJanJ dooU 
onEeYoeJden� 'e plasWLc lade Ls XLWneemEaaU en eenYoXdLJ We UeLnLJen�  
Ř 9eUkULMJEaaU Ln ]ZaUW 
Ř L �2�mm [ : 2��mm [ + �25mm 
• Sleutel apart te bestellen

Un excellent poste d’appâtage en métal pour les rats. La sWaWLon 8lWUaEaLW peXW ¬WUe IL «e en XWLlLsanW les WUoXs 
de YLs sLWX«s ¢ sa Ease oX Xn sXppoUW de IL[aWLon mX al poXU la IL eU ¢ Xn mXU�  
Ř 'LsponLEle en noLU 
Ř L �2�mm [ : 2��mm [ + �25mm 
• La clé doit être commandée séparément

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

RATM 1101000820 8lWUaEaLW 95 � ZZaUW �sWXk� � 8lWUaEaLW 95 � 1oLU 
�XnLTXe�

RATMSLEUTEL 1101000821 6leXWel peU � � &l« paU �

RATMANK 1101000102 *UondankeU pen � JoXpLlle dōancUaJe aX sol

ECO GUARD
De Eco Guard is een lokaasdepot dat eenvoudig in hoeken en tegen 
wanden geplaatst kan worden. 3ol\pUop\leen consWUXcWLe� 2m Elokken 
en los lokaas We YeUankeUen meW )L[ $nd *o pads� $IslXLWEaaU meW 6; (co 
.e\� 9ooU LnpandLJ JeEUXLk�  
Ř L ���mm [ : ��5mm [ + ���mm 
Ř 9eUpakW peU 2� sWXks� � sleXWel peU omdoos 

L’Eco Guard permet de le positionner idéalement dans des coins ou contre un mur. )aEULcaWLon en 
pol\pUop\lªne de Eonne TXalLW«� 3eXW ¬WUe XWLlLs« aYec des app¤Ws en YUac oX en Eloc� 3eXW ¬WUe IL « ¢ lōaLde de 
plaTXeWWes )L[ $nd *o� 9eUUoXLllaEle ¢ lōaLde de la cl« 6; (co .e\� emp¬chanW WoXW accªs non aXWoULs« ¢ lōapp¤W� 
&on©X poXU XsaJe en LnW«ULeXU�  
Ř L ���mm [ : ��5mm [ + ���mm 
Ř %o°Wes de 2�� � cl« paU Eo°We

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

SXECO 1101000788 2� 6WXks � 2� 3Lªces

SXKEYECO 1101000827 3ak �� sleXWels � 3aTXeW de �� cl«s

_ �5
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Promotie door bedrukking 
met je logo.

Promotion avec impression 
de votre marque.

+31 (0)342 420 435      +32 (0)3 886 22 11
info@edialuxprofessional.be

Personaliseerbaar
Personnalisable
HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

Personaliseer je producten!
Professionele bedrukking van rat en muis lokaasdozen, alsook van een breed aanbod aan

insectenvallen, vergroten je naambekendheid.

Personnalisez vos produits!
Une impression de qualité professionnelle sur les boîtes à rat et à souris, ainsi qu’une large gamme

de pièges à insectes, augmente la notoriété de votre entreprise.
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RODENTEX RATTENVOERDOOS / BOÎTE À RATS
Robuuste polypropyleen rattenvoerdoos voorzien van een dubbel 
slot. De inloopopeningen hebben een verhoogde inloop, zodat 
regenwater niet vrij naar binnen loopt. Mocht er onverhoopt toch water 
in de voerdoos komen kan dit weglopen via gaatjes in de bodem. Ook in het slot kan geen water blijven staan. 
Het inzetbakje is uitneembaar en eenvoudig te reinigen, tevens is er de mogelijkheid een staaf te monteren voor 
het aanbrengen van blocs. 
•1 sleutel en 1 muurbevestiging 
• L 23cm x B 18,5cm x H 9,5cm 

Boîte à rats en polypropylène robuste avec double verrou. Les orifices d entrée sont plus larges afin que
l’eau de pluie ne puisse pas circuler librement. Si de l’eau s’infilt e dans le revêtement, celle-ci peut s’écouler par 
les trous situés au bas du dispositif. L’eau ne peut pas rester dans les verrous. L’insert est détachable et facile à 
nettoyer; possibilité de fi er les apppats sur la tige fournie. 
• 1 clé et 1 support mural 
• L 23cm x W 18,5cm x H 9,5cm

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

RATMULTI 1101000901 10 Stuks / 10 Pièces

SXKEY 1101000760 Pak met 10 sleutels / Paquet de 10 clés

AEGIS MINI RATTENVOERDOOS / BOÎTE À APPÂT 
POUR RATS

Licht maar stevig, met dubbel slot. Afwateringssysteem op sloten en 
ingangsgaten. Geschikt voor Rat-F / Snap-E Rat. Met 1 houderstaafje voor 
paraffineblokjes  horizontaal te monteren. Uitneembaar voederbakje 
(makkelijk te legen en te reinigen). De beste prijs-kwaliteitsverhouding van alle lokaasdozen met slot! Geleverd 
met 2 verticale lokaashouders. 
• L 332mm x B 210mm x H 105mm 
• 6 stuks per doos, 1 sleutel per omdoos 

Léger mais solide, avec double verrou. Système de drainage sur les verrous et les orifices d entrée. Convient 
aux pièges Rat-F / Snap-E Rat. Avec 1 tige de fixation  à monter horizontalement. Bac de chargement amovible 
(facile à vider et à nettoyer). Le meilleur rapport qualité-prix de toutes les boîtes à fentes avec verrou! Désormais 
disponible avec 2 tiges de fixation verticaux  
• L 332mm x W 210mm x H 105mm 
• Boîtes de 6, 1 clé par boîte

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

RATAEGIS 1101000891 6 stuks / 6 pièces

MUISPAS 1101000881 1 Sleutel / 1 Clé
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METALEN RATTEN LOKAASDEPOT / BOÎTE À RATS 
EN MÉTAL

Gegalvaniseerde afsluitbare metalen rattenbox. Kan gefi eerd worden in de grond. De beide uiteinden 
hebben een diameter van 6cm. Door de 2 compartimenten in de box wordt voor de knaagdieren een veilige 
omgeving gecreeerd. De box is af te sluiten met een sterk slot en unieke sleutel. Op het deksel is het mogelijk 
om een waarschuwingslabel te plaatsen. De box kan verdekt worden opsteld. Geschikt voor buiten gebruik. De 
box kan worden bevestigd aan de muur of hekwerk. 
• L 28cm x B 19cm x H 12cm 
• Sleutel apart te bestellen 

Poste en metal galvanisé. Chaque extrémité contient un trou circulaire d’environ 6cm de diamètre, par lequel 
les rongeurs peuvent entrer. Le poste à rat en métal s’accompagne de deux compartiments distincts pour assurer 
la rétention des rongeurs. En même temps, ces compartiments créent un environnement paisible pour que les 
rongeurs se laissent appâter par le poison. Les stations à rat s’ouvrent et se ferment via le puissant couvercle, 
qui peut être verrouillé à l’aide d’une clé unique. Sur le couvercle lui-même, il y a la place de positionner une 
étiquette d’avertissement. L’avantage de la station à rat en métal est que les poisons sont abrités et protégés. 
Convient à une utilisation en extérieur. La station à rat en métal peut également être fi ée à des tuiles ou à 
d’autres surfaces solides dans la mesure où elle possède des trous pré-percés pour placer des fixations telles que
des vis.  
• L 28cm x W 19cm x H 12cm 
•Clé à commander séparément

METALRAT 1101000430 Stuk (doos) / Pièce (boîte)

METALRATSLP 1101000431 Stuk (sleutel) / Pièce (clé)

INGRAAFBARE RATTENBOX / STATION 
D’APPÂTAGE CREUSABLE

Robuuste ingraafbare rattenbox met 2 ingangen. Discreet en extreem sterk. Ingegraven is deze bijna niet 
zichtbaar. Levering is incl. sleutel en bevestigingsmaterialen.  
• L 320mm x B 220mm x H 120mm 

Idéale comme station d’appâtage sous le niveau du sol, la mini station d’appâtage secrète est discrète 
et extrêmement solide. Le dispositif peut aussi être enterré comme station souterraine. Fourni avec une boîte 
d’appâtage des rats interne, des vis de verrouillage, des clés et des tunnels. 
• L 320mm x W 220mm x H 120mm

COVEMINI 1101000851 Stuk / Pièce
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BAITSAFE™
BaitSafe biedt een unieke, veilige en discrete oplossing voor huishoudelijke en commerciële ruimtes.
Het geeft een snelle en eenvoudige wijze van onderhoud zonder de noodzaak van ladders en moeilijke toegang. 
BaitSafe geeft direct toegang tot de achterkant van bouwconstructies waar knaagdieren en insecten leven. Het 
product biedt een innovatieve oplossing om aas op een veilige en beschermde wijze aan te brengen in plafonds, 
wanden, vlakke daken, dakranden, tussen vloeren en op vele andere plaatsen. BaitSafe biedt een onopvallende, 
schone, veilige oplossing. 

BaitSafe est un nouveau produit révolutionnaire visant à compléter ou remplacer les méthodes 
traditionnelles d’appâtage en surface. BaitSafe permet d’accéder instantanément aux « monde des nuisibles », 
là où ils vivent et se nourrissent. BaitSafe constitue une solution plus propre et plus sûre. Le dispositif peut être 
installé dans les plafonds, murs, toitures-terrasses, sous les avant-toits, sous les planchers, etc. BaitSafe convient 
également à l’appâtage des insectes et à la désodorisation, ainsi qu’à l’appâtage et le contrôle des rongeurs. 
Le système de verrouillage sécurisé breveté de BaitSafe protège le public et les espèces non ciblées contre les 
expositions accidentelles aux rodenticides. Certifié par le système H CCP (Analyse des dangers - points critiques 
pour leur maîtrise), BaitSafe peut être utilisé sans danger dans les maisons, hôpitaux, appartements, entreprises, 
usines, écoles, commerces, etc.  

RATBAITS 1101000817 6 stuks / 6 pièces

SXBAITSAFEKEY 1101000759 Losse sleutel / Clé de rechange

SXBAITSAFESPIKE 1101000786 Plaatsing staafje / Pointe d’appâtage de rechange

18 |

+32 (0)3 886 22 11 / +31 (0)342 420 439

Knaagdierenbestrijding / Contrôle des rongeurs

Ratten lokaasdozen 
Postes d’appâtage pour rats



Accessoires en bevestigingsmaterialen
Accessoires et fixations
WAARSCHUWINGSSTICKERS / SIGNALISATION

Sticker « Niet giftig / Slagval » STICKERONVER 
Sticker « Markeringspunt » STICKERMUUR 
Sticker « Vergif » STICKERVERGIF 
Sticker « Datum » STICKERDATUM 
Sticker « Antigif » STICKERROG 

Autocollant « Non toxique / Piège » STICKERONVER 
Autocollant « point de contrôle » STICKERMUUR 
Autocollant « Poison » STICKERVERGIF 
Autocollant « Date » STICKERDATUM 
Autocollant « Anti-Poison » STICKERROG  

STICKERONVER 1105000455 Per set 100 stuks / Par set de 100 pièces - 4

STICKERMUUR 1105000452 Per set 100 stuks / Par set de 100 pièces - 2

STICKERVERGIF 1105000454 Per set 100 stuks / Par set de 100 pièces - 3

STICKERDATUM 1105000451 Per set 100 stuks / Par set de 100 pièces - 1

STICKERROG 1105000453 Per set 100 stuks / Par set de 100 pièces - 5

ANTI-SLAKKENTAPE / RUBAN ADHÉSIF ANTI-
ESCARGOTS

Koperen zelfklevende tape, 4M, geschikt voor openingen lokaasdozen tegen slakken. 

Ruban adhésif en cuivre de 4M, à coller autour des entrées du tunnel pour éviter les limaces et escargots d’entrer.  

SLUGTAPE 1114000046 4M Rol / Rouleau
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QUICK-KEY
Dankzij het uniek gepantenteerde* ontwerp van de de Quick-Key heeft u altijd de juiste 
lokaasdoossleutel bij u. Kies de 4 belangrijkste sleutels die u gebruikt, klik ze op het apparaatje en u bent 
vertrekkensklaar! Geleverd samen met 10 sleutels die op bijna alle lokaasdozen passen. 
*Patent aangevraagd

Le design unique et breveté du Quick-Key a été conçu pour que vous ayez toujours la bonne clé de poste 
d’appâtage à portée de main. Choisissez simplement les 4 clés principales que vous utilisez, clipsez-les sur le 
support, et c’est parti! L’unité est fournie avec 10 clés qui conviennent à presque toutes les boîtes. 
* Brevet en instance

Q-KEY 1101000785 Sleutelhanger + 10 sleutels / Porte-clés + 10 clés

LOKAASBAK / BAC À APPAT
Traditionele stijl aasbakjes, verkrijgbaar in twee maten.  
Kleuren kunnen variëren. 
- Middelgroot: L85mm x B65mm x H21mm, rood 
- Groot: L145mm x B94mm x H30mm, wit 

Bacs à appâts de style traditionnel, disponibles en deux tailles. 
*Les couleurs peuvent varier. 
- Moyen : L85mm x W65mm x H21mm, rouge 
- Grand : L145mm x W94mm x H30mm, blanc

TRAYM 1101000798 Medium - 100 pack

TRAYL 1101000838 Large - 100 pack

FIX AND GO - DIY KIT / KIT DE FIXATION
Doe het zelf kit met 200 pads, 100m. geplastificeerde draad en 200 klemringen. Hiermee kunnen 100 sets 
gemaakt worden. 

Ce kit comprend 200 plaquettes, 100m de câble plastifié et 200 sertissures pour un total de 100 dispositifs 
de fixation   

SXFIXDIY 1101000789 Per kit / Par set

BIR018 1107000975 Kniptang voor installatie per stuk / Outil bi-fonc-
tion par pièce
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FIX AND GO PADS / PLAQUETTES
Kant-en-klaar wand-of vloerbevestigingssysteem voor ratten of muizenboxen. De boxen kunnen voor 
onderhoud opgetild worden. Installatie in enkele seconden. 

Un système de fixation prêt à l’emploi, servant à fixer les boîtes à rat ou à souris à au mur, au sol ou une 
surface, tout en permettant de soulever les boîtes pour procéder à leur nettoyage. Peut être installé en 
quelques secondes.  

ANKPLAK 1101000801 Per 10 stuks / Paquet de 10

SXFIX70CM 1101000825 FIX&GO PADS 60cm (per 10 /paquet de 10) / avec 
pince

SXFIX80CLIP 1101000826 FIX&GO PADS 60cm (per 10 /paquet de 10)

EURO ANKER / ANCRAGE EURO
Grondanker voor bevestiging van lokaasboxen in de grond. Plaatsing kan nagenoeg onzichtbaar voor de 
omgeving. 

Un produit très ingénieux permettant d’enfoncer un point d’ancrage à 1m dans le sol; il devient alors 
presque impossible de retirer les boîtes d’appâtage ainsi fi ées. Idéal pour la fixation des postes d appatage à 
l’extérieur! Pas besoin d’une structure d’ancrage.  

RATANK 1101000893 Per 10 stuks / Paquet de 10
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EDIALUX MUIZEN LOKAASBOX / BOÎTE À 
SOURIS

Robuust UV-bestendig polypropyleen muizen lokaasstation.
'e LnnoYaWLeYe LnloopopenLnJ YeUJemakkelLMkW de WoeJanJ YooU de 
knaaJdLeUen� 2nWZeUp Yan de YoedeUplaaWs EeYoUdeUW lokaasopname� 
*eschLkW YooU de meesW JanJEaUe loka]en� *e±nWeJUeeUde seUYLcekaaUWhoXdeU� 9eLlLJ aIslXLWEaaU deksel� 6;.(<�
compaWLEel� 0anLpXlaWLeEesWendLnJ� (en JemakkelLMk We JeEUXLken� compacW en UoEXXsW lokaassWaWLon YooU 
hXLsmXL]en� %UXLkEaaU Ln alle omJeYLnJen� %eWeUe lokaasopname dooUdaW heW knaaJdLeU ]Lch YeLlLJ YoelW WLMdens 
heW eWen� 7oeJanJ YooU nLeW�doelsooUWen� hXLsdLeUen en kLndeUen ZoUdW YeUhLndeUd�  
Ř��� sWXks peU doos � � sleXWel peU doos 
ŘL ���mm [ % ��mm [ + 4�mm 

Robuste poste d’appât à souris en polypropylène résistant aux UV.Le noXYeaX desLJn dX WXnnel dōaccªs 
IacLlLWe lōenWU«e des nXLsLEles� LōaLUe de noXUULsaJe mXlWLmodale IaYoULse la pULse dōapp¤Ws� &onYLenW aX[ app¤Ws 
les plXs coXUanWs� 3oUWe�caUWe de seUYLce LnW«JU«� &oXYeUcle s«cXULs« YeUUoXLllaEle� compaWLEle 6;.(<� ,nYLolaEle� 
8n posWe dōapp¤WaJe IacLle ¢ XWLlLseU� compacW eW UoEXsWe poXU les soXULs domesWLTXes� 3eXW ¬WUe XWLlLs« dans WoXs 
les enYLUonnemenWs� $m«lLoUaWLon de lōaEsoUpWLon de lōapp¤W caU le UonJeXU se senW en s«cXULW« loUsTXōLl manJe� 
Lōaccªs aX[ espªces non cLEl«es� aX[ anLmaX[ domesWLTXes eW aX[ enIanWs esW emp¬ch«� 
Ř��� pLªces paU Eo°We� � cl« paU Eo°We 
Ř L ���mm [ : ��mm [ + 4�mm

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

1101077941 3eU ��� 6WXks � � sleXWel � 3aU ��� pLªces � � cl«

SXKEY 1101000760 3ak meW �� sleXWels � 3aTXeW de �� cl«s
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EURO MUIZEN LOKAASBOX / BOÎTE À SOURIS
Euro Muizen Lokaasbox (Polypropyleen) kan gebruikt worden met Insect 
Guard of Bug Tray (insectenval). Alle gangbare lokazen kunnen worden 
toegepast. 
• Verkrijgbaar in verschillende kleuren 
• L 130mm x W 75mm x H 40mm 
• Verpakt per 100 stuks, 1 sleutel per omdoos 
• Kan worden gepersonaliseerd 

Trek geen kakkerlakken aan naar uw muizenval, vang ze onder de muizenval! Deze stevige plastiek insectenval 
en monitor bevindt zich discreet onder de Euro Muizen lokaasbox en werd ontwikkeld voor gebruik met 
insectlijmplaten voor uitstekende resultaten. 

D’un rapport qualité-prix exceptionnel, la boîte à souris Euro est fabriquée en polypropylène très robuste et peut 
être utilisée dans un large éventail d’applications. Système de verrouillage sécurisé. Peut contenir la plupart des 
appâts les plus courants. Peut être utilisé avec la protection anti-insectes et le bac à insectes. 
• Disponible en différents couleurs 
• L 130mm x W 75mm x H 40mm 
• Boîtes de 100, 1 clé par boîte 
• Possibilité de lettrage personnalisé 

N’attirez pas les cafards dans votre piège à souris, mais en dessous ! Une piège-détecteur à insectes en plastique 
résistant se place discrètement sous la boîte à souris Euro Mouse. Il a été conçu pour être utilisé avec les plaques 
à glu insectes et fournit d’excellents résultats. Disponible en noir. D’autres couleurs sont disponibles sur 
demande.  

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

SXMBK 1101000791 100 stuks ZWART / 100 pièces NOIR

SXMGR 1101000830 100 stuks GROEN / 100 pièces VERT

SXMRD 1101000831 100 stuks ROOD / 100 pièces ROUGE

SXMBL 1101000828 100 stuks BLAUW / 100 pièces BLUE

SXMWH 1101000832 100 stuks WIT / 100 pièces BLANC

SXMCL 1101000792 100 stuks TRANSPARANT / 100 pièces TRANSPAR-
ANT

SXKEY 1101000760 Pak met 10 sleutels / Paquet de 10 clés

EURO MOUSE INZETBAKJE / BAC À APPAT EURO 
MOUSE

Deze kunststof inzetbakjes werden speciaal ontwikkeld voor lokaas zodat de lokaasdoos geen gevaarlijk afval 
wordt na gebruik. Gewoon het inzetbakje in de lokaasdoos inbrengen, het lokaas bovenop plaatsen, zodra de 
knaagdierenplaag op de locatie onder controle is, het inzetbakje verwijderen en op correcte manier weggooien 
en uw lokaasdoos op een andere locatie gebruiken! Verkocht per 100 stuks. 

Ces inserts en plastique pour stations d’appâtage des rongeurs ont été conçus pour conserver l’appât afin d éviter 
que la station ne devienne un déchet dangereux une fois utilisée. Il vous suffit de placer l’insert dans la station
d’appâtage des rongeurs et de placer l’appât dessus. Une fois le site totalement débarrassé des rongeurs, retirez 
l’insert et jetez-le conformément aux règles, puis réutilisez votre station d’appâtage sur un autre site! Vendus par 
100.  

EUROMOUSEINS 1101000211 Verpakking van 100 stuks / Paquet de 100
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TRAP-E BOX / BOÎTE
Stevige Lokaasbox van polypropyleen waarin naast tox of nontox lokaas 
een Snap-E muizenval geplaatst kan worden. Sterke polypropyleen 
constructie. Mogelijk om de box te controleren op activiteit. Kan worden 
gebruikt met Nara Lure. 
• SNAP-E val niet inbegrepen 
• 15 stuks per doos, 1 sleutel per omdoos 

Ce produit robuste en polypropylène peut être utilisé comme solution non toxique conjointement à des appâts 
ou des pièges. Fabrication en polypropylène robuste. L’unité dispose de fentes d’inspection qui permettent aux 
techniciens de vérifier si le piège a bien été activé  Utilisez les attractifs Nara Lure pour une action encore plus 
rapide. 
• Les pièges Snap-E sont vendus séparément. 
• Boîtes de 15, 1 clé par boîte

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

MUISMULTISNAPZ 1101000811 15 stuks / 15 pièces

AEGIS MUIZENVOERDOOS / BOÎTE À APPÂT 
POUR SOURIS

Muizenvoerdoos voor bevestiging aan de muur, vloer of balk, zeer 
gemakkelijk te bevestigen door middel van schroeven of draad. 20 stuks 
per omdoos. 1 sleutel per 20. 

Aegis boîte attrape souris à fi er au mur, au sol ou aux poutres, très facile à fi er à l’aide de vis ou de cable. Fourni 
en boîtes de 20 . 1 clé par 20.  

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

MUISPANFPCO 1101000880 20 stuks / 20 pièces

MUISPAS 1101000881 1 Sleutel / 1 Clé

TOMCAT RTU
Zwarte kunststof muizenlokaasdoos. Robuuste uitvoering. Alleen te openen met sleutel dus beveiligd tegen 
openen door onbevoegden. 

Boîte à souris en plastique noir. Conception robuste. Ne s’ouvre qu’avec la clé; un des postes les plus inviolables!  

MUISPTOMRTU 1101000883 per 12 stuks / Par 12 pièces
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MUIZENVOEDERDOOSJES KARTON BEDRUKT / 
BOÎTES À SOURIS EN CARTON

Het beste kartonnen lokaasdoosje op de markt. Zwaar karton 450 gram/m². Polyethyleen coating aan de 
binnenzijde, vernist aan de buitenzijde. Met zwarte en rode opdruk. Ook geschikt voor gels en pasta’s. 
• Zij-ingangen: doordruksysteem 
• L 120mm x B 50mm x H 50mm 

Boîte à appât en carton avec couche en polyéthylène à l’intérieur et vernie à l’extérieur. Carton noir 450 gram/m². 
Couche polyéthylène à l’intérieur, vernie à l’extérieur. Avec impression noir et rouge. Convient également pour 
les gels et pâtes. 
• Porte latérale: système d’enfoncement 
• L 120mm x W 50mm x H 50mm

MUISKB 1101000877 Per doos 225 stuks (België) / Paquet de 225

MUISKN 1101000987 Per doos 225 stuks (Nederland)
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Muizenvallen - levende vangst
Pièges de capture souris
KETCH ALL®

Vangt muizen levend - verpakt per 12 stuks 

• Metalen vangsysteem met opwindmechanisme 
• Afmetingen: L 235mm x B 185mm x H 140 mm 
• Multicatch: kan tot 15 muizen per keer vangen 
• Werkt met of zonder lokaas 
• Gemakkelijk te ledigen en te reinigen 
• Met doorzichtig deksel voor gemakkelijke controle 
• De opwindsleutels 6 tot 8 maal 360° opdraaien voor ingebruikname 
• Beschikbaar met volledig metalen (KETCH) of transparant doorkijkvenster (KETCH026) deksel

Pour capturer les souris vivantes - 12 pièces 
• Système de capture en métal avec mécanisme de remontage 
• Dimensions: L 235mm x B 185mm x H 140 mm 
• Multiprise: peut capturer jusqu’à 15 souris sans remonter 
• Peut être utilisé avec ou sans appât 
• Facile à vider et à nettoyer 
• Couvercle à fenêtre transparante pour surveillance facile 
• Remonter les clés 6 à 8 fois à 360° avant l’utilisation 
•Disponible avec couvercle compléte en métallique (KETCH) ou fenêtre transparante (KETCH026).

KETCH 1101000058 12 stuks / 12 pièces;

KETCH026 1101000862 12 stuks / 12 pièces; transparant

PRO-KETCH®
Pro-Ketch® multi-vangst metalen muizenval, met twee ingangen, waarin tot 10 muizen kunnen worden 
gevangen. Gevalvaniseerd staal met transparant dekselvenster voor eenvoudige inspectie. Ruimte voor het 
plaatsen van een lijmplaat. 

Pro-Ketch® le piège à souris pour multi-captures vivantes peut détenir jusqu’à 10 souris et possède deux entrées 
pour un accès facile. Cette solide station est fabriquée en acier galvanisé et possède un couvercle transparent 
pour une inspection facile. Espace pour placer une plaque de glu.  

PSPMMT 1101000756 Stuk / Pièce

PROKETCH 1101000889 12 stuks / 12 pièces
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TRAPME® RAT

+eW 7Uap0e�s\sWeem comELneeUW een kUachWLJe Yal meW LnJeEoXZde EeZakLnJ op aIsWand dLe heW moJelLMk maakW 
eenYoXdLJe WoeJanJ WoW Ueal�WLme daWa� 24 XXU peU daJ� � daJen peU Zeek � ��5 daJen peU MaaU� ZaaUdooU heW een 
kUachWLJ LnsWUXmenW Ls YooU de pUoIessLonele onJedLeUWeEesWULMdeUs� 
Ř 6WeYLJe pol\caUEonaaWconsWUXcWLe 
Ř � MaaU leYensdXXU Yan de EaWWeULM 
Ř :aWeUdLchW
Ř 5eal WLme daWa 
Ř .osWen eIIecWLeI
Ř 9eUmLndeUW de opeUaWLonele kosWen 
Ř 2YeUal en alWLMd WoeJanJ WoW XZ JeJeYens op onlLne ZeEsLWe 

Le s\sWªme 7Uap0e comELne Xne m¤choLUe pXLssanWe aYec Xne sXUYeLllance ¢ dLsWance LnW«JU«e peUmeWWanW Xn 
accªs IacLle aX[ donn«es en Wemps U«el� 24 heXUes sXU 24� � MoXUs sXU � � ��5 MoXUs paU an� ce TXL en IaLW Xn oXWLl 
pXLssanW poXU les pUoIessLonnels de la lXWWe anWLpaUasLWaLUe� 
Ř &onsWUXcWLon UoEXsWe en pol\caUEonaWe 
Ř � ans dōaXWonomLe de la EaWWeULe 
Ř �Wanch«LW« selon la noUme ,3�� 
Ř 'onn«es sXU les capWXUes en Wemps U«el 
Ř )aLEle co½W eW LnsWallaWLon IacLle 
Ř 5«dXLUe les co½Ws op«UaWLonnels 
Ř Lōaccªs ¢ Yos donn«es ¢ WoXW momenW eW en WoXW lLeX

TRAPME 1101001080 5aW� 6WXk � 5aW� 3Lªce

TRAPME - 12m 1101001080 6,0 �2 maanden � moLs

GORILLA MUIZEN- EN RATTENVAL / PIÈGE À 
SOURIS ET RAT

ZeeU deJelLMke kXnsWoI mXL]en� en UaWWenYallen meW YeUEeWeUde� noJ kUachWLJeUe slaJkUachW dLe mXL]en en UaWWen 
hXmaan YanJW� 0eW &( maUkeULnJ� 6nel� schoon en eenYoXdLJ Ln JeEUXLk� 

8n pLªJe ¢ 6oXULs eW UaWs en plasWLTXe WUªs solLde aYec Xne IoUce dōLmpacW am«lLoU«e� encoUe plXs pXLssanWe TXL 
«lLmLne les soXULs eW les UaWs sans cUXaXW«� $Yec maUTXaJe &(� 5apLde� pUopUe eW IacLle ¢ XWLlLseU  

GORILLAMSE 1101000742 0XLs� 6WXk � 6oXULs� 3Lªce

GORILLARAT 1101000743 5aW� 6WXk � 5aW� 3Lªce
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Ratten- en muizenvallen
Pièges à rats et souris
SNAP-E MUIZEN- EN RATTENVAL / PIÈGE À 
SOURIS ET RAT

De alom bekende en geroemde muizen- en rattenval. Het lokaas is eenvoudig aan te brengen en de val is 
eenvoudig met een hand scherp te stellen. 
• De Snap-E trap past perfect in verschillende lokaasdozen 
• Zorgvuldig plaatsen om bijvangsten te vermijden 

Le fameux et célèbre piège à souris et rat. L’appât est facile à appliquer et le piège est facile à mettre au point 
d’une seule main. 
• Snap-E s’insère parfaitement dans la boîte Rodentex Trap-E 
• Attention aux endroits pour éviter les prises accessoires

SNAPEMSE 1101002229 Muis, Stuk / Souris, Pièce

SNAPERAT 1101000738 Rat, Stuk / Rat, Pièce
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Lijmplaten
Plaques de glu
ECOTRAP RATS PLUS

Discreet lijmbord voor ratten en muizen. Zeer gebruiksvriendelijk en gemakkelijk uit te zetten langs muren. 
Waterbestendig. Recycleerbaar. 
• Afmetingen: L 252mm x B 120mm x H 12mm 

Plaques de glu discretes pour rats et souris. Système waterproof qui s’adapte aux endroits les plus étroits. 
Facile à installer et placer contre les murs. Recyclable.  
• Dimensions: L 252mm x W 120 x H 12mm

RODLIJMBASE 1101000905 50 x 2 st / 50 x 2 pc

GLUEBOOK
Ideaal voor monitoring. Het ontwerp zorgt voor een effectief en economisch product, de aangebrachte 
gevaarmarkeringen op de randen verhogen de zichtbaarheid. Dankzij het vouwontwerp kan het product 
gemakkelijk op diverse manieren worden geplaatst waar dit niet mogelijk is met traditionele lijmplaten, 
inclusief rond leidingen. Kleuren kunnen variëren. 
• KLEIN: L 220mm x W 150mm x H 3mm 
• GROOT: L 330mm x W 215mm x H 3mm 

Idéal pour la surveillance.Un produit efficace et économique g âce à son design, les marquages de danger 
appliqués sur les bords augmentent la visibilité. Grâce à sa conception pliable, ce produit peut être placé 
facilement de plusieurs façons et peut être mis aux endroits oû il est impossible de mettre les plaques de glue 
traditionnelles, y compris les conduits. Les couleurs peuvent varier. 
• PETIT: L 220mm x W 150mm x H 3mm 
• GRAND: L 330mm x W 215mm x H 3mm

SXGLUEBOOK10M 1101000790 10 boekjes KLEIN / 10 livres PETIT

SXGLUEBOOK100R 1101000924 10 boekjes BEIGE GROOT / 10 livres BEIGE GRAND

SXGLUEBOOK100RB 1101003811 10 boekjes ZWART GROOT / 10 livres NOIR GRAND

TRAPPER MAX
Deze verpakking met 72 Trapper Rat muizen en ratten lijmplanken werkt zeer eenvoudig. De Trapper Rat 
lijmplank is een kunststof bakje met daarin een extreem dikke lijmlaag zodat er geen ontsnappen aan is voor 
iedere muis of rat. De lijm die gebruikt wordt bij deze lijmplank droogt niet op en blijft dus altijd plakken. 

Ce lot de 72 plaques de glu pour souris et rats Trapper Rat est très facile à utiliser. Le panneau de colle Trapper Rat 
est un plateau en plastique contenant une couche de colle extrêmement épaisse afin qu aucune souris ou aucun 
rat ne puisse s’échapper. La colle utilisée avec cette plaque ne sèche pas, elle reste donc toujours collée.  

TRAPMAX 1101000126 72 stuks / Pièce
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Wering en preventie
Protection
SORKIL® MUISSTOP / STOP SOURIS

Weringpasta die muizen de toegang ontzegt 
• Ondoordringbaar voor muizen en ander ongedierte! 
• Bevat geen giftige bestanddelen 
• Samengesteld uit speciale oliën, vulstoffen en polystyreenparels 
• Ter afdichting van kieren en naden, zettingsscheuren, aansluitingen tussen metselwerk en rioleringen 
• Toepassen met siliconenspuit 
• Verwerkbaar tussen - 50°C en + 90°C 
• Waterbestendig 

Pâte barrière qui arrête les souris 
• Imperméable aux souris et autres parasites ! 
• Ne contient pas de composants toxiques 
• Composé d’huiles spéciales, de charges et de billes de polystyrène. 
• Pour sceller les fi sures et les joints, les fi sures de tassement, les raccords entre les systèmes de chauffage et 
de climatisation, entre la maçonnerie et les égouts 
• Appliquer avec un pulvérisateur de silicone 
• Utilisable entre - 50°C et + 90°C 
• Résistant à l’eau

MUISSTOP 1101000884 Stuk / Chaque

MULTISEAL RATTEN- EN MUIZENWERINGSPASTA 
/ PÂTE ANTI RATS ET SOURIS

Multiseal is een op hars gebaseerd thermoplastisch afdichtingsmiddel dat aanvallen van ratten, muizen 
en vuur weerstaat. De knaagdieren zijn niet in staat door het product heen te knagen of te krabben, terwijl de 
gebruiker, wanneer nodig kan boren en breken. Multiseal is o.a. geschikt voor het afdichten van in- en uitgangen 
van kabels en buizen, kabelgoten enz. Multiseal is verkrijgbaar als pasta. Eenmaal gestold is de pasta een 
ondoordringbare hindernis voor knaagdieren. Multiseal heeft een brandwerendheid Klasse 1 en is eenvoudig 
aan te brengen. 

Multiseal est un produit d’isolation thermoplastique à base de résine qui résiste aux attaques de rats, 
de souris et aux feux. Les rongeurs ne sont pas en mesure de ronger ou de gratter le produit, tandis que 
l’utilisateur peut forer et casser si nécessaire. Multiseal convient également pour isoler les entrées et ouvertures 
de câbles et tuyaux, gaines, etc. Multiseal est disponible en pâte. Une fois durcie, la pâte est un obstacle 
impénétrable pour les rongeurs. Multiseal a une résistance au feu classe 1 et est facile à appliquer.  

MULTISEAL7 1101000885 7kg
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XCLUDER DEUR STRIP RUBBER / BALAI DE 
PORTE XCLUDER

Knaagdier bestendige deurstrip voor industrieel en commercieel gebruik volgens gepatenteerde Xcluder 
fabricage.
Heavy Duty: 
• Hoogte 50.8mm 
• Zware kwaliteit rubber pakking 
• Met een hoge dichtheid - inclusief bevestigingsmaterialen 
• 1.2m 
Laag Profiel:
• Hoogte 24.5mm 
• Standaard rubber pakking met Xcluder kern 
• Past onder deurdoorgangen tot 12.7mm 
• Met een hoge dichtheid - inclusief bevestigingsmaterialen 
• 1.2m 

Les entrées des bâtiments commerciaux et résidentiels sont protégées contre les rongeurs grâce au tissu 
Xcluder breveté. Joint caoutchouc remplis de Xludder paille de fer pour empêcher les nuisibles de ronger 
le balai de porte. 
Ultra-résistant 
• Hauteur: 50,8mm 
• Joint néoprène renforcé ultra-résistant 
• Haute densité - comprend des ferrures et brides de fixatio
• 1,2m 
Très discret: 
• Hauteur: 24.5mm 
• Joint en caoutchouc standard avec cœur en Xcluder 
• Convient aux interstices sous les portes allant jusqu’à 12.7mm 
• Comprend des ferrures et brides de fixatio
• 1,2m

DSWEEP-HD 1101000804 Heavy Duty 1.2m / Ultra-résistant 1,2m

DSWEEP-LP 1101000766 Laag Profiel 1.2m / Très discret 1,2m

ANTI-KNAAGDIEREN BORSTEL / BROSSE ANTI-
RONGEURS

De speciaal ontwikkelde Anti-knaagdieren borstel is een simpele, effectieve weringsoplossing tegen 
knaagdieren om gevaarlijke knaagschade aan electra of data kabels te voorkomen. De borstel kan 
eenvoudig worden verwijderd voor onderhoud. 

Cette brosse anti-rongeurs, spécialement conçue, est une solution simple et efficace pour dissuader les 
rongeurs de dangereusement mettre à nu les câbles électriques et de communication dans les gaines et 
coffres. La brosse anti-rongeurs se retire facilement pour procéder à la maintenance de routine.  

SXBRUSH 1101000787 72 x 2600mm

BORSTELSTRIP / BROSSE STRIP
Borstel strip voor het buiten houden van insecten, vogels en knaagdieren. Verder bied het product 
bescherming tegen tocht, stof en geluid.  
• Leverbaar in lengtes van 2 meter 

Une bande de soies de porc bi-fonction qui tient les insectes, oiseaux et rongeurs éloignés. Le produit crée 
un joint contre les courants d’air, la poussière et la pollution sonore. 
• Fourni dans une longueur de 2 mètres

BRIS20MM 1101000802 20mm x 2m

BRIS25MM 1101000764 25mm x 2m

BRIS35MM 1101000765 35mm x 2m
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SPOUWSAFE®
SpouwSafe® is de universele oplossing voor bescherming van de spouw tegen alle ongedierte, zoals 
bijen, wespen, hommels, ratten en muizen. Eenvoudig te plaatsen, zonder hulpgereedschap. Ongekende 
fl xibiliteit, past in voegen van 5 to 24mm breed. Uitmuntende klemming, is niet handmatig te verwijderen. 
Vormt zich keurig, ook in scheve stootvoegen. Fraai, naadloos aanzicht. Standaard hoogtematen: 5, 6, 9 en 24cm. 
Variabele hoogtematen, zelf eenvoudig passend te maken. Zeer sterk RVS staal. Open stootvoegen in de gevel. 
Openingen in het metselwerk van de gevel zijn nodig voor het ventileren en ontwateren van de spouw. Daarom 
houdt men tijdens de bouw traditioneel op bepaalde plekken stootvoegen open. Open stootvoegen laten niet 
alleen lucht en water door, maar ook ongedierte, blad en overig vuil! Bovendien zijn de, vaak onregelmatige, 
zwarte gaten geen fraai gezicht. Open stootvoegen worden in de bouw steeds minder toegepast. Meestal kiest 
met tegenwoordig tijdens het metselen van de gevel al voor plaatsen van spouwvoeg ventilatieroosters. Reken 
af met open stootvoegen. Het bouwbesluit vereist een maximale breedte van 1cm van openingen in de gevel 
om binnendringen van ratten en muizen te voorkomen. In de praktijk vormen open stootvoegen voor deze 
lastposten geen belemmering, SpouwSafe® wel. 

SpouwSafe® est la solution convenable pour ventiler les façades et protéger les aérations contre 
tous les nuisibles tels que les abeilles, les guêpes, les bourdons, les rats et les souris. Facile à placer, 
sans dispositif. Flexibilité incomparable, convient aux joints de 5 à 24mm. Se coince très bien, ne peut être 
supprimé à la main. Se forme très bien, y compris dans des ouvertures obliques. Esthétique, sans marque de 
soudure. Hauteurs standards: 5, 6, 9 et 24cm. Hauteurs variables, facile à adapter. Autres hauteurs pour projets 
disponibles sur demande. Acier inoxydable flexible très solide. Joints ouverts dans la façade. Des ouvertures 
dans maçonnerie de la façade sont nécessaires pour ventiler et drainer le creux. C’est la raison pour laquelle 
pendant la construction, on conserve des ouvertures à certains endroits. Les joints ouverts font passer la lumière 
et l’eau mais aussi les nuisibles, les feuilles et autres saletés! En outre, les trous noirs, souvent irréguliers, ne 
sont pas esthétiques. On conserve de moins en moins de joints ouverts dans les construction. Aujourd’hui, on 
choisit souvent la maçonnerie de la façade en fonction du placement de grilles de ventilation. Occupez-vous des 
joints ouverts dans la façade. L’arrêté néerlandais sur la construction exige une largeur maximale de 1cm des 
ouvertures dans la maçonnerie pour éviter que des rats et souris n’entrent. En pratique, ces joints ouverts dans la 
façade ne constituent pas un obstacle, contrairement à SpouwSafe®.  

SPO05 1101000911 5cm

SPO06 1101000912 6cm

SPO09 1101000913 9cm

SPO24 1101000914 24cm

32 |

+32 (0)3 886 22 11 / +31 (0)342 420 439

Knaagdierenbestrijding / Contrôle des rongeurs

Wering en preventie
Protection



BIJENBEKJE / GRILLE ANTI-NUISIBLE
Duurzaam en esthetisch. Het Bijenbekje van roestvrijstaal is praktisch onverslijtbaar. Geen veroudering, 
verkleuring of ouderdomsbreuken. Daarbij bijzonder esthetisch omdat het materiaal zich optisch aanpast aan 
de steen. Altijd en in elke situatie plaatsbaar. Het Bijenbekje kan tijdens het metselen worden geplaatst. Maar 
achteraf is eenvoudiger. Het mooiste resultaat wordt verkregen als de bijenbekjes voor het voegen worden 
geplaatst. De voeger heeft dan geen last van de open stootvoeg en kan het rooster naadloos opsluiten. De 
bijenbekjes zijn daartoe voorzien van voegvlakjes. Maar even eenvoudig kan het rooster na het voegen geplaatst 
worden. De voegvlakjes zorgen dan voor de aansluiting en voorkomen het ontstaan van een ongewenste 
opening. Het Bijenbekje is dus ook plaatsbaar in bestaande woningen en gebouwen! Voor het plaatsen is geen 
apart gereedschap nodig: met de hand kan het rooster in de voeg worden gedrukt. Eenmaal in de voeg past 
het rooster zich vanzelf aan een voegbreedte tussen de 7-12mm aan. Scheve voegen met handvormstenen? 
Ook geen enkel probleem! Vier borglippen zorgen ervoor dat het rooster niet door kinderen en/of ongedierte 
verwijderd kan worden en vier stootlippen zorgen voor de juiste plaatsingsdiepte. 

Durable et esthétique. La grille ant-nuisible en acier inoxydable est pratiquement incassable. Pas de 
vieillissement, de coloration ou de cassures de vétusté. Particulièrement esthétique étant donné que la matière 
s’adapte visuellement à la pierre. Applicable dans toutes les situations. La grille ant-nuisible peut être placé 
pendant la maçonnerie. Mais le placement ultérieur est plus facile. Pour un résultat optimal, placer les pièges 
à guèpes avant la cimentation. Ainsi, le maçon n’est pas gêné par le joint ouvert et peut placer la grille sans 
soudure. La grille ant-nuisible sont pour cela équipés de petites éclisses Mais la grille peut tout aussi facilement 
être placée la cimentation. Les éclisses permettent la connexion et évitent l’apparition d’une ouverture indésirée. 
La grille ant-nuisible peut donc être placé dans les logements et bâtiments existants! Placement facile sans 
outils. Pour le placement, aucun outil n’est nécessaire : la grille peut être poussée à la main dans le joint. Une 
fois dans le joint, la grille s’adapte toute seule à une largeur de joint entre 7 et 12mm. Joints tordus avec briques 
fabriquées à la main? Pas de problème non plus! Quatre jupes de frein permettent à la grille ne pas pouvoir être 
retirée par des enfants et/ou nuisibles et quatre butées assurent une profondeur de placement adaptée.  

BIJEN5 1101000842 5cm

BIJEN7 1101000843 7cm

METEX RAT TAPE
RatTape is een flexibele, met roestvrij staal versterkte tape tegen ratten- en muizen. Het kan worden 
gebruikt om knaagdieren tegen te houden door gaten in bouwmaterialen te bedekken. 
RatTape heeft een uitstekende hechting op de meeste bouwmaterialen. RatTape is 50 mm breed, voor grotere 
kieren kan het worden overlapt met meerdere stukken. Geschikt voor gebruik op: Hout, Blokwerk, Metselwerk, 
UPVC, Metaal 

Ruban Renforcé En Acier Inoxydable Résistant Contre Les Rats Et Les Souris. Le RatTape est un ruban de 
protection contre les rats et les souris renforcé en acier inoxydable, à la fois très résistant et très souple. Il 
peut être utilisé pour se protéger contre les rongeurs en couvrant les trous et les interstices des matériaux de 
construction.  
Le RatTape présente une excellente adhérence à la plupart des matériaux de construction. Le RatTape a une 
largeur de 50 mm, mais pour les espaces plus grands, il peut être chevauché en utilisant plusieurs pièces. 
Convient pour une utilisation sur: Le bois, Parpaing, Briquetage, UPVC, Métal  

RatTape1 1101002212 1m RAT TAPE

RatTape5 1101002213 5m RAT TAPE
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NETNOX©
Flexibel en universeel toe te passen voor spleten en kieren. Ongediertewerend en toch ventilerend 
afdichten. Veel spleten en kieren functioneren in de bouw ook als ventilatievoorziening. Ventilatie is vaak 
belangrijk voor het behoud van de constructie. Helaas bieden deze spleten en kieren een prima schuil- of 
nestgelegenheid voor ongewenste kleine bezoekers. Met NetNox RVS afdichtingsnet blijft het ongedierte 
buiten en de ventilatie wordt in stand gehouden. NetNox is geschikt voor het ventilerend afdichten van gaten en 
spleten bij dakpannen, nokvorsten, boeiboorden, gevelbeplating, kanaal- en leidingdoorvoeren. Ook uitstekend 
toepasbaar bij een open spouw onder dakaansluitingen of voor het fl xibel afsluiten van open gehouden 
dilatatievoegen in gevels. Hoge kwaliteit materiaal, RVS-316 duurzaam en weersbestendig. Wering van (vleer)
muizen, ratten, marters en vogels. Soepel te verwerken en eenvoudig op maat te knippen en te modelleren naar 
de juiste vorm. Standaardbreedte 5 en 15cm. Het materiaal is uiterst duurzaam en weersbestendig. Door de fijne
draadstructuur is het makkelijk te verwerken. Het laat zich namelijk soepel in allerlei vormen vouwen en rollen. 
Met een schaar is NetNox ook eenvoudig op maat te knippen.  

Flexible et universel pour les fentes et fissures. Empêche la pénétration de nuisibles tout en maintenant 
une isolation ventilée. Dans le bâtiment, de nombreuses fentes et fi sures fonctionnent comme dispositif de 
ventilation. La ventilation est souvent importante pour le maintien de la construction. Malheureusement, ces 
fentes et fi sures constituent un abri ou nid idéal pour les petits visiteurs indésirés. Avec la grille NetNox en 
acier inoxydable, les nuisibles restent dehors et la ventilation est maintenue. NetNox convient également 
pour l’isolation ventilée des trous et fi sures dans les tuiles, les jointures de tuiles, le platelage, le montage des 
canaux et conduits, etc. Convient aussi idéalement pour les joints ouverts sous les toits ou pour une isolation 
fl xible des joints de dilatation dans les façades. Matériau de haute qualité, acier inoxydable 316. Durable et 
résistant aux intempéries. Anti (chauve) souris, rats, martes et oiseaux. Facile à intégrer et à couper sur mesure. 
À modeler à la bonne forme. Largeur standard 5 et 15cm. Le matériau est très durable et résiste aux intempéries. 
Grâce à la structure filée fin  il est facile à travailler. Peut être plié et roulé de manière souple dans toutes sortes 
de formes. Le NetNox est facile à couper sur mesure à l’aide de ciseaux.  

NETNOX5 1107001315 5cm (10M)

NETNOX15 1107001129 15cm (20M)

XCLUDER
Xcluder is ontwikkeld om knaag / graafschade aan gebouwen en binnendringen in gebouwen door 
ongedierte op een verantwoorde en veilige manier te voorkomen.
• Xcluder is van RVS en beter dan staalwol en is roest en corrosie bestendig 
• De XCLU5 is de meest economische manier om Xcluder aan te schaffen voor grote projecten 
• Rol van 10 x 300 cm 

Xcluder est conçu pour empêcher les nuisibles rongeurs et fouisseurs d’entrer dans votre maison, bureau 
ou immeuble, de manière sûre et respectueuse de l’environnement.
• Xcluder est supérieur à la paille de fer et dure pendant des années : l’acier inoxydable qu’il contient le rend 
hautement résistant à la rouille et à la corrosion 
• Le XCLU5 est le moyen le plus économique pour vos projets de grande ampleur 
• Rouleau de 10 x 300 cm

XCLU1 1101000961 10 x 300 cm per stuk / 10 x 300 cm par pièce

XCLU5 1101000841 10 x 300 cm per 5 St / 10 x 300 cm par 5 pièces

XCLUDER STRIP
Eenvoudig te gebruiken 121,9cm x 2,54cm Xcluder strip. Verpakt per 3 rollen. De perfecte maat voor 
de moeilijk bereikbare plaatsen zoals dakgoten en rondom schoorsteenpijpen, onder gootstenen en bij 
pijpdoorvoeren en gaten. 

Bandes Xcluder de 121,9cm x 2,54cm (4” x 1”), faciles à installer, conditionnées en paquet de 3 rouleaux.
Des dimensions idéales pour toutes ces zones difficiles d accès sur la ligne de toiture, autour des solins de 
cheminée, sous les éviers à l’intérieur des bâtiments ou encore autour des conduits des systèmes de chauffage, 
de ventilation et de climatisation ou des barbacanes  

XCLUDERSTRIPPK3 1101000800 Pak 3 stuks / Paquet de 3
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STAALWOL / LAINE D’ACIER
Medium-grade staalwol dat kan worden gebruikt voor het vullen van gaten of voor reinigings doeleinden. 

Paille de fer de teneur moyenne qui peut être utilisée pour le remplissage des trous ou pour le nettoyage.  

WIREWOOL 1101000799 Stuk / Chaque

KUNSTSTOF WERINGSSTRIP / BANDE DE 
PROTECTION EN PLASTIQUE

De strips kunnen worden toegepast als wering van o.a. vogels en knaagdieren. Door de hoge fl xibiliteit 
van het materiaal is het toepassingsgebied van de strips ongekend groot. (dakgoten/onder dakpannen/kieren en 
naden/ronde objecten) 
• Striplengte: 1 meter 

Les bandes peuvent être appliquées en tant qu’anti-oiseaux et rongeurs. Grâce à la grande fl xibilité du 
matériau, il peut être appliqué sur une grande variété de supports (trous toiture/sous les toits/fentes et fi sures/
autour d’objets). 
• Longueur bande: 1 mètre

WERINGSTRIPP100 1101000596 100mm

RENOFIX® RENOVATIEROOSTER RVS / GRILLE 
DE RÉNOVATION INOX

RenoFix het gepatenteerde RVS renovatie rooster voor kruipruimteventilatie. Het vervangt het lelijke 
zwarte kunststof kruipruimteventilatierooster. RenoFix herstelt beschadigde gevels door kapotte roosters te 
vervangen. Plaatsing is zeer eenvoudig, geen ingewikkeld en kostbaar hak-, breek- en voegwerk door de vakman 
nodig.  

RenoFix, la grille de rénovation en acier inoxydable brevetée pour la ventilation des sous-sols. Il remplace 
la grille de ventilation sous-sol et plastique noir peu esthétique. RenoFix répare les façades endommagées en 
remplaçant les grilles obsolètes. Le placement est très simple, et sans travaux lourds et coûteux. Simple. Pas de 
travaux de casse et de jointure compliqués nécessaires.  

RENOFIX 1101000111 Stuk / Chaque

MARTERSPRAY /SPRAY ANTI-FOUINE
Anti-Marter Spray voorkomt schade door marters aan bekabeling, leidingen, isolatie in de auto en 
in en rond de woning. Marters zullen de behandelde ondergrond mijden, dankzij de gevormde kleverige 
beschermlaag. De transparante en geurloze spray biedt langdurige bescherming en is bestand tegen 
weersinvloeden, zwakke zuren en basen. De spuitbus is 360° draaibaar en je kan de spray ook aanbrengen op 
bewegende onderdelen. Je kan de spray ook gebruiken op plaatsen waar je vermoedt dat marters binnen komen 
of waar ze zich huisvesten. 

Le Spray Anti-Fouine prévient les dommages causés par les fouines sur les câblages, les conduites, 
l’isolation dans la voiture et dans et autour de la maison. Les fouines éviteront la surface traitée, grâce à la 
couche protectrice poisseuse formée. Le spray transparent et inodore offre une protection durable et résiste aux 
intempéries, aux acides faibles et aux bases. L’aérosol est orientable à 360° et vous pouvez également appliquer 
le spray sur des pièces mobiles. Vous pouvez également utiliser le spray dans les endroits où vous soupçonnez 
les fouines de passer et où elles ont leur nid.  

MART05 1114000089 Stuk / Chaque
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Rodenticiden (België)
Rodenticides (Belgique)
FATAL PASTA / PÂTE BE

FATAL® PASTA is een vettig, deegachtig lokaas ter bestrijding van ratten en muizen in en rond gebouwen 
en in rioleringen. De speciale samenstelling van FATAL® PASTA garandeert een goede opname door 
knaagdieren. FATAL® PASTA bevat een krachtig bloedstollingremmend middel. Eén enkele opname kan al 
voldoende zijn voor het doden van het knaagdier. De dood treedt pas op enkele dagen na consumptie van het 
lokaas, zodat lokaasschuwheid uitgesloten is. Voor gebruik binnen en buiten (rond gebouwen) en in rioleringen. 
Leg de zakjes uit in beveiligde lokaasdozen of onder afdekking in de zones waar de knaagdieren actief zijn. Het 
is belangrijk een grondige studie van de besmette zone uit te voeren, in het bijzonder bij moeilijk toegankelijke 
en afgelegen locaties, dit om een duidelijk inzicht te hebben van de infectiegraad. 
• Toel.nr.: BE2014-0010 (niet toegelaten in G.H. Lux) 
• Actieve stof: 0.005 % brodifacoum• Dosis: Muizen: leg 1 tot 2 zakjes (10-20 g lokaas) per lokaasdoos. Ratten: 
leg 1 tot 6 zakjes (10-60 g lokaas) per lokaasdoos of lokaaspunt uit. 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Pâte prête à l’emploi, contre les souris et le rat. Appât gras à base de farines et d’huiles végétales, super 
appétant et riche en graisse pour tous rongeurs. Doses de 10g, enrobées de papier biodégradable. Les doses 
se disposent dans les postes d’appâtage, hors de portée des enfants et animaux domestiques. Matière active 
très puissante, une prise suffit  Très bonne résistance même en conditions humides. Emploi autorisé dans les 
habitations et égouts. 
• N° Aut.: BE2014-0010 (interdit au GD Lux) 
• Matière Active: 0.005% Brodifacoum 
• Dose: 1 à 2 doses de 10g par boîte à souris, 3 à 6 doses de 10g par boîte à rats 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

FATP5 1101000858 5kg emmer / 5kg seau (500 x 10g)

FATP10 1101000421 10kg emmer / 10kg seau (1000 x 10g)

SORKIL® PASTA PRO 25 / PÂTE PRO 25 BE

SORKIL® PASTA PRO 25 is een vettig, deegachtig lokaas ter bestrijding van RATTEN (Rattus norvegicus 
en Rattus rattus) en HUISMUIZEN (Mus musculus) binnenshuis, buitenhuis rond gebouwen, in open 
gebieden buiten, op vuilstortplaatsten en in rioleringen.Door de speciale samenstelling van SORKIL® PASTA 
PRO 25 is dit lokaas bijzonder aantrekkelijk voor knaagdieren. De dood treedt slechts op na enkele dagen (4 tot 
10 dagen) na consumptie van het lokaas. Lokaasschuwheid is dus uitgesloten. Het lokaas is inzetbaar het ganse 
jaar. 
• Toel.nr. België: BE2021-0022 / G.D. Lux: 43/18/L-000 
• Actieve stof: 0.0025 % difenacoum 
• Dosis: Tegen muizen tot 40g lokaas per lokaaspunt. Tegen ratten: tot 200 gram lokaas per lokaaspunt. Klaar 
voor gebruik lokaas. Te gebruiken in veilige niet makkelijk te openen (‘tamper-resistant’) lokdozen. Te gebruiken 
in afgedekte en beveiligde lokaaspunten. 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

SORKIL® PASTA PRO 25 est un appât gras pâteux pour la lutte contre les RATS (Rattus norvegicus et Rattus 
rattus) et les SOURIS (Mus musculus) à l’intérieur, à l’extérieur autour des bâtiments et dans les zones 
ouvertes extérieures et décharges et dans les égouts. La composition spécifique de SORKI ® PASTA PRO 25 
assure une appétence optimale. La mort survient quelques jours (4 à 10 jours) après la consommation de l’appât, 
sans éveiller la méfiance des ongeurs. L’appât est utilisable pendant toute l’année. 
• N° Aut. Belgique: BE2021-0022 / G.D. Lux: 43/18/L-000 
• Matière active: 0.0025 % difénacoum 
• Dose: Contre les souris: jusqu’à 40g d’appât par point d’appât. Contre les rats: jusqu’à 200 g d’appât par point 
d’appât. Appâts prêts à l’emploi à utiliser dans des boites d’appâtage sécurisées. Appâts prêts à l’emploi à utiliser 
dans des stations d’appâtage couvertes et protégées. 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

SP3 1101000518 3 kg emmer / 3 kg seau
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SORKIL®-G PRO BE

Sorkil®-G PRO is een lokaas op basis van granen ter bestrijding van ratten (Rattus norvegicus en Rattus 
rattus) en muizen (Mus musculus).Het lokaas in beveiligde lokaasdozen uitleggen. Gebruik voor binnen en 
rond gebouwen; het betreft zowel private als openbare gebouwen alsmede gebouwen en constructies bestemd 
voor de landbouw. 
• Toel. nr: BE2014-0003 (SG3 & SG10). 
• Toel.nr: BE2014-0001 (SG002) 
• Actieve stof: 0.005 % Difenacoum 
• Dosis: Tegen ratten: van 80 g tot 200 g product per lokaasdoos. Tegen muizen: van 25 g tot 30 g product per 
lokaasdoos. Klaar voor gebruik lokaas. Te gebruiken in veilige niet makkelijk te openen (‘tamper-resistant’) 
lokdozen. Te gebruiken in afgedekte en beveiligde lokaaspunten. 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Sorkil®-G PRO est un appât à base de grains pour la lutte contre les rats (Rattus norvegicus et Rattus 
rattus) et les souris domestiques (Mus musculus).Le produit ne doit être utilisé que dans des boîtes d’appâts 
sécurisées. Utilisation en intérieur et aux abords des bâtiments privés, publics et agricoles. 
• N° Aut.: BE 2014-003 (SG3 & SG10). 
• N°aut: BE2014-0001 (SG002) 
• Matière Active: 0.005 % Difenacoum 
• Dose: Contre les rats: de 80 g à 200 g de produit par boîte d’appâts. Contre les souris: de 25 g à 30 g de produit 
par boîte d’appâts. Appâts prêts à l’emploi à utiliser dans des boites d’appâtage sécurisées. Appâts prêts à 
l’emploi à utiliser dans des stations d’appâtage couvertes et protégées. 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

SG002 1101000503 doos / boîte 500 x 25g

SG3 1101000509 3 kg emmer / 3 kg seau

SG10 1101000505 10 kg emmer / 10 kg seau

SORKIL® DB BE

Geparaffineerd lokaas met bevestigingshaak, tegen bruine en zwarte ratten ook tegen muizen.
Samengesteld uit een meelbasis met uitgebalanceerd geurpalet. Perfect vochtbestendig en attractief. Een 
nieuwe Europese formulering met prima opname, homogene verdeling van de actieve stof, verbrokkelt niet bij 
opname. Afmetingen: H 45mm x W 45mm x D 45mm. 125 x 80g, met haak en zonder mantel. 
• Toel. nr: BE2012-0018 G.D. Lux. : 74/12/L-000 
• Actieve stof: 0.005% Difenacoum 
• Dosis: Per voederplaats tot 30g (muizen), tot 200g (ratten) 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Blocs paraffinés avec crochet, contre rats bruns et noirs, et aussi contre les souris. Formulation à base de 
farine et d’une balance équilibrée de parfums. Très bonne résistance à l’humidité et très attractif. Une toute 
nouvelle formulation européenne avec: ingestion exceptionnelle, distribution uniforme de la matière active, ne 
se disperse pas une fois grignoté. Dimensions: H 45mm x W 45mm x D 45mm. 125 x 80g avec crochet et sans 
fourreau. 
• N° Aut.: BE2012-0018 G.D. Lux.: 74/12/L-000 
• Matière Active: 0.005% Difenacoum 
• Dose: Par poste d’appâtage jusqu’à 30g (souris) et jusqu’à 200g (rats) 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

SBH008ZM 1101000498 125 x 80g (10kg)
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Rodenticiden (België)
Rodenticides (Belgique)
SORKIL® BLOC BE

Geparaffineerde miniblokjes tegen ratten en muizen. Samengesteld uit mix van granen. Miniblok ( codes 
SB5, SB9 en SB001D ) van ±20g, L 36mm x B 36mm x H 15mm, mét centrale opening. Past perfect in alle 
muizen- en rattenvoederdozen. Bevestiging met ijzerdraad of spijker mogelijk. Super attractief voor muizen. 
Geschikt voor rattenbestrijding in onder andere riolen, waterzuiveringsstations, etc. Los verpakt in 5kg of 9kg 
emmers, 9kg doos. De 100gr met haak (code SB01H) beschikbaar in 8kg bulk.  
• Toel. nr: BE2012-0023 G.D. Lux.: 113/12/L-000 
• Actieve stof: 0.005% Difenacoum 
• Dosis: 1 - 2 blokjes/voederplaats voor muizen, 4 - 10 blokjes/voederplaats voor ratten 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Petits blocs paraffinés contre les rats et les souris. Mini blocs ( codes SB5, SB9 en SB001D ) de ±20g à 
ouverture centrale, L 36mm x B 36mm x H 15mm. Se fi ent aisément dans toutes les boîtes à rats et à souris. 
Peuvent également être fi és à l’aide d’un clou ou d’un fil de fe . Super attractif pour les souris. Bloc parafiné
resistant à l’humidité coulé sur mélange de grains. Autorisé pour la lutte dans les égouts et stations d’épuration 
des eaux. Conditionné en 5kg ou 9kg vrac dans un seau, ou 9kg boîte. Les 100gr avec crochet (code SB01H) sont 
disponible en boîte de 8kg vrac 
• N° Aut.: BE2012-0023 G.D. Lux.: 113/12/L-000 
• Matière Active: 0.005% Difenacoum 
• Dose: 1 - 2 blocs/poste d’appâtage contre souris, 4 - 10 blocs/poste d’appâtage contre rats 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

SB5 1101000495 Mini; 5kg emmer / 5kg seau

SB9 1101000496 Mini; 9kg emmer / 9kg seau

SB001D 1101000491 Mini; 9 kg (doos) / 9kg (boîte)

SB01H 1101000493 Groot /Grand 80 x 100g (8kg)

HARMONIX RODENT PASTE BE

Harmonix® Rodent Pasteis het resultaat van jarenlange innovatie die heeft geleid tot de ontwikkeling van 
een volledig nieuwe rodenticide met een nieuwe werkzame stof Cholecalciferol in een geoptimaliseerde 
lokaasmatrix en verkrijgbaar in een moderne duurzame verpakking. 
• Ideaal om samen te gebruiken met: Harmonix Monitoring Paste (HARMM 1x4kg) 
•Toelatingsnummer België: BE2020-0019 en GH Lux 275/20/L-000 
• Formulering: lokmiddel klaar voor gebruik (RB) op basis van 0,077 % w/w (0.075% w/w zuiver) cholecalciferol 
(CAS 67-97-0) 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Harmonix® Rodent Pasteest le résultat d’années d’innovation menant au développement d’une solution 
entièrement nouvelle, basée sur un appât optimisé grâce à une nouvelle substance active et disponible dans un 
emballage moderne et durable. 
• Numéro d’autorisation Belgique: BE2020-0019; GDLux 275/20/L-000 
•Idéal à utiliser avec Harmonix Monitoring Paste (HARMM 1x4kg) 
• Formulation: appât prêt à l’emploi (RB) à base de 0,077 % w/w (0.075% w/w pure) de cholécalciférol (CAS 67-
97-0. 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT) 

HARMRP 1101003803 1x 5kg
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MAKI® BLOCK BE

Extrusieblok geregistreerd voor de bestrijding van huismuizen, zwarte en bruine ratten. Gebruik voor 
landelijke en stedelijke hygiëne in en rond gebouwen.Ideaal voor vochtige plaatsen. Blokjes van 40 
gram. Een homogene verdeling van de actieve stof in het lokaas zorgt voor maximale efficiëntie  Homogeen 
mengsel van gemalen en hele granen voor een optimale attractiviteit. Gering gehalte aan paraffine om de
aantrekkelijkheid te waarborgen. 
• Erk. nr BE: BE2014-0018 (niet toegelaten in G.H. Lux) 
• Actieve stof: 0,005% Bromadiolone 
• Dosis. In en rond gebouwen: Muizen: 40 gr. per lokaaspunt. Ratten: 200 gr. per lokaaspunt 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Blox extrudé contre les souris, le rat brun et le rat noir.Homologué sur rats bruns (Rattus Norvegicus), rats 
noirs (Rattus Rattus) et souris (Mus Musculus). Hygiène rurale et urbaine pour un usage dans et autour des 
bâtiments. Idéal pour les lieux de dératisation humide. Blocs de 40g. Une distribution homogène de l’ingrédient 
actif dans le mélange pour maximiser le niveau d’efficacité de chaque prise par les ongeurs. Mélange de grains 
écrasés et entiers répartis dans le bloc pour assurer une meilleure attractivité. Faible teneur en parrafine pour
augmenter l’appétence 
• N° Agr BE: BE2014-0018 (non autorisé au G.D.Lux) 
• Matière Active: 0,005% Bromadiolone 
• Dose. En intérieur et autour des bâtiments: Faible infestation: 200g de produit par poste d’appâtage tous les 
8-10m. Forte infestation: 200g de produit par poste d’appâtage tous les 4-5m. Décharges et déchetteries: Faible 
infestation: 200g de produit par poste d’appâtage tous les 10-15m. Forte infestation: 200g de produit par poste 
d’appâtage tous les 4-5m, ne pas dépasser la dose de 40kg / ha. Egouts: Fixer jusqu’à 200g de blocs à chaque 
bouche d’égout. Aux abords des infrastructures: Faible infestation: 200g de produit par poste d’appâtage tous les 
10-15m. Forte infestation: 200g de produit par poste d’appâtage tous les 3-5m. 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

MAKIB4 1101000427 4kg emmer (100 x 40g) / 4kg seau (100 x 40g)
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Rodenticiden (België)
Rodenticides (Belgique)
TARGET WHEAT TECH BE

TARGET® WHEAT TECH is een geïmpregneerd kant-en-klaar graanlokaas ter bestrijding van ratten en 
muizen. Uitsluitend voor gebruik binnenshuis in gebouwen en buitenshuis rond gebouwen.Effectief 
voor de bestrijding van BRUINE RATTEN (Rattus norvegicus), ZWARTE RATTEN (Rattus rattus) en MUIZEN (Mus 
musculus). TARGET® WHEAT TECH heeft een bewezen werking op zwarte rat (Rattus rattus). TARGET® WHEAT 
TECH is een bijzonder aantrekkelijk lokaas op basis van volle tarwe. Dankzij een uniek fabricageproces wordt de 
actieve stof tot in de kern van de granen gelijk verdeeld. Bevat een bitterstof die dient als afschrikmiddel voor 
mensen en niet-doelwit dieren. TARGET® WHEAT TECH bevat 0,0025% difethialone, een bloedstollingremmend 
middel van de nieuwste generatie, en een bitterstof als afschrikmiddel voor mens en niet-doelwit dieren. 
Een éémalige beperkte inname volstaat om het knaagdier te doden. De dood treedt wel slechts op na enkele 
dagen (4 tot 10 dagen) na consumptie van het lokaas. Lokaasschuwheid is dus uitgesloten. Aan de hand van 
de aanwezigheid van de rode kleurstof in de uitwerpselen van het knaagdier kan worden gecontroleerd of het 
lokaas werd opgegeten. 
• Toel.nr.: BE2011-0007 
• Actieve stof: 0.0025 % difethialone 
• Dosis: Muizen: tot 50 g. Bruine rat, zwarte rat: tot 200 g 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT). 

TARGET® WHEAT TECH est un appât de grains imprégné et prêt à l’emploi contre les rats et les souris.
Destiné uniquement à un usage à l’intérieur des bâtiments et à l’extérieur autour des bâtiments. Effective pour la 
lutte contre les RATS BRUNS (Rattus norvegicus), les RATS NOIRS (Rattus rattus) et les SOURIS DOMESTIQUES (Mus 
musculus). TARGET® WHEAT TECH l a une efficacité p ouvée sur le rat noir (Rattus rattus). TARGET® WHEAT TECH 
est un appât à base de blé complet et fortement appétant. Selon un procédé de fabrication exclusif, la matière 
active est imprégnée jusqu’au coeur du grain de façon uniforme. TARGET® WHEAT TECH contient 0,0025 % de 
diféthialone, un anticoagulant, un agent qui rend amer et dissuasif pour les gens et animaux non ciblés. La mort 
survient quelques jours (4 à 10 jours) après la consommation de l’appât, sans éveiller la méfiance des ongeurs. 
La présence du colorant rouge dans les excréments des rongeurs permet de détecter la consommation de l’appât. 
• N° aut.: BE2011-0007 
• Matière active: 0.0025 % difethialone 
• Dose: Souris: jusqu’à 50 g chaque 2-3 m- faible infestation / jusqu’à 50 g chaque 1-1.5 m - forte infestation. 
Rats bruns, rats noirs:jusqu’à 200 g chaque 8-10 m- faible infestation / jusqu’à 200 g chaque 4-5 m - forte 
infestation 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

TARWT3 1101000584 3kg emmer / 3kg seau
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RODEX®-G BE

Rodex®-G is een lokaas op basis van granen met bromadiolone als actieve stof ter bestrijding van bruine 
ratten (Rattus norvegicus) en huismuizen (Mus musculus).Het lokaas in beveiligde lokaasdozen uitleggen. 
Gebruik voor binnen en rond gebouwen; het betreft zowel private als openbare gebouwen alsmede gebouwen 
en constructies bestemd voor de landbouw. 
• Toel.nr. : BE2013-0033 (niet toegelaten in G.H.Lux) 
• Actieve stof: 0.005 % bromadiolone 
• Dosis: Muizen: Tot 50g lokaas per lokaaspunt. Ratten: Tot 200g per lokaaspunt. 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Rodex®-G est un appât à base de grains avec de la bromadiolone comme substance active pour la lutte 
contre les rats bruns (Rattus norvegicus) et les souris domestiques (Mus musculus).Le produit ne doit 
être utilisé que dans des boîtes d’appâts sécurisées. Utilisation en intérieur et aux abords des bâtiments privés, 
publics et agricoles. 
• N° Aut.: BE 2013-0033 (non autorisé au G.D.Lux) 
• Matière Active: 0.005 % bromadiolone 
• Dose: Souris: faible infestation - Jusqu’à 50g d’appât par point d’appât tous les 5 mètres. Forte infestation - 
Jusqu’à 50g d’appât par point d’appât tous les 2 mètres. Rats: faible infestation - Jusqu’à 200g d’appât par point 
d’appât tous les 10 mètres. Forte infestation - Jusqu’à 200g d’appât par point d’appât tous les 5 mètres. 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

RG3 1101000485 3kg

RG10 1101000483 10kg

RG005V 1101000478 300 x 50gr

RODEX® G BLOC BE

Vochtbestendige waxblok op basis van gemengde graansoorten en gebroken graan in eetbare 
paraffinewas, ter bestrijding van ratten en muizen.Voor gebruik binnenhuis, rond gebouwen en in 
rioleringen. Toepassen in beveiligde lokaasdozen. 
•8kg: ± 80 x 100g, met haak 10cm, los verpakt, L 47mm x B 47mm x H 47mm.• Toel. nr: BE2013-0017 (niet 
toegelaten in G.H.Lux) 
• Actieve stof: 0.005% Bromadiolone 
• Dosis: Ratten: tot 200g/lokaaspunt. Muizen: tot 40g/lokaaspunt. 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Bloc paraffiné résistant à l’humidité coulé sur un mélange de céréales et grains concassés.Pour l’utilisation 
à l’intérieur, autour des bâtiments et dans les égouts. A utiliser dans des postes d’appâtage. 
•8kg: ± 80 x 100g, crochet 10cm, en carton, L 47mm x B 47mm x H 47mm. 
•10 kg: ± blocs 20g à ouverture centrale, L 36mm x B 36mm x H 15mm 
• N° Aut.: BE2013-0017 (non autorisé au G.D.Lux) 
• Matière Active: 0.005% Bromadiolone 
• Dose: Rats: jusqu’à 200g/poste d’appâtage (distance entre les poste d’appâtage: 5m, réduire jusqu’à 2m dans le 
cas d’infestation grave), Souris: jusqu’à 40g/poste d’appâtage (distance entre les poste d’appâtage: 10m, réduire 
jusqu’à 5m dans le cas d’infestation grave). 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

RGB01H 1101000489 80 x 100g (8kg)

RGB002 1101000488 500 x 20g (10kg)
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Rodenticiden (België)
Rodenticides (Belgique)
SECUVIA ® SECURE BE

Innovatief paraffinevrij professioneel lokaas in blokvorm (25 g) met een uitstekende opname en 
een buitengewoon goede houdbaarheid.Gemakkelijk vast te zetten dankzij centrale opening. Bewezen 
werkzaamheid bij één enkele opname. Uitstekend voor de bestrijding van huismuizen (Mus musculus), bruine 
ratten (Rattus norvegicus) en zwarte ratten (Rattus rattus). 
• Toelatingsnr. BE: BE2018-0034 (niet toegelaten in G.H. Lux) 
• Werkzame stof: flocoumafen 0,0025
• Dosis: muizen: 25 g per lokaaspunt. Ratten: 50 - 75 g per lokaaspunt 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Rodenticide en bloc appât prêt à l’emploi. Excellente appétence et durabilité grâce à sa formule innovante 
contenant un liant sans cire. Efficacité p ouvée en une prise unique de flocoumafen  Contre les souris 
domestiques (mus musculus), les rats bruns (rattus norvegicus) et les rats noirs ou rats de grenier (rattus rattus). 
• N° Aut.: BE2018-0034 (non autorisé au G.D.Lux) 
• Matière Active: 0.0025 % flocoumafe
• Dose: Souris :25 g chaque 1-2 m. Rats: 50-75 g chaque 5-10 m 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

SECS9 1101000502 9kg emmer / 9kg seau

KLERAT BLOC BE

Geparaffineerde blokjes tegen ratten en muizen, super krachtig.Handige blokjes van 20g met centrale 
opening. Zeer krachtige actieve stof, één opname volstaat. Zeer water-resistent. Tegen muizen: passen in 
lokaasdozen met slot (HACCP). Tegen ratten: passen in alle rattenvoederdozen. Kunnen ook bevestigd worden 
met ijzerdraad of spijker. Gebruik enkel toegelaten in gebouwen en gesloten riolen. 
• Toel. nr: BE2014-0014 - G.D. Lux.: 149/13/L-000 
• Actieve stof: 0.005% Brodifacoum 
• Dosis: Muizen: 20g per lokaaspunt. Ratten: 20-60g per lokaaspunt. 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Blocs paraffinés cont e les rats et souris, très efficaces.Blocs de 20g avec perfo ation centrale. Matière active très 
puissante, une prise suffit  Très résistants à l’eau. Contre les souris: adaptés parfaitement aux postes d’appâtage 
sécurité (HACCP). Contre les rats: se fi ent aisément dans toute boîte à rats. Les blocs se fi ent également à l’aide 
d’un clou ou d’un fil de fe . Usage autorisé uniquement dans les bâtiments et égouts fermés. 
• N° Aut.: BE2014-0014 - G.D. Lux.: 149/13/L-000 
• Matière Active: 0.005% Brodifacoum 
• Dose: Souris: 20g chaque 1-2m. Rats: 20-60g chaque 5-10m 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

KLE002 1101000426 10kg emmer / 10kg seau
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TOMCAT® BLOX BE

Geëxtrudeerde haverblok tegen bruine rat en muizen. Langwerpige blokjes van 28g met centrale 
perforatie. Zonder vet of paraffine  Zeer aantrekkelijk door speciaal fabricatie procedé. Ideaal voor de «T» 
voederbuis. Enkel toegelaten voor niet-agrarisch gebruik. 
• Toel. nr: BE2014-0031 (niet toegelaten in G.H. Lux) 
• Actieve stof: 0.005% Bromadiolone 
• Dosis: 1 blokje/voederplaats voor muizen / 3 – 5m, 2 - 10 blokjes/voederplaats voor bruine rat / 10m 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Bloc avoine extrudé contre le rat brun et les souris. Blocs allongés de 28g.Sans paraffine et g aisse. Très 
attractifs grâce à son procédé particulier de formulation. Idéal pour les tubes appât «T». Autorisé uniquement 
pour un usage non agricole. 
• N° Aut.: BE2014-0031 (non autorisé au G.D. Lux) 
• Matière Active: 0.005% Bromadiolone 
• Dose: 1 bloc/poste d’appâtage contre souris / 3 – 5m, 2 - 10 blocs/poste d’appâtage contre rats bruns / 10m 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

TOM4 1101000587 2 x 4kg (2 x 145 x 28g) emmer / seau

RACUMIN® FOAM BE

Rodenticide in schuimvorm ter bestrijding van ratten en muizen. Gebruikt als een ondersteunende 
maatregel bij normale bestrijdingsacties met lokaas. Eénmaal toegepast, zal het product gedurende meerdere 
dagen blijven opschuimen. Het product moet toegepast worden op overdekte locaties waar knaagdieren 
geregeld komen: rondom holingangen, openingen in het metselwerk, smalle doorgangen, verlaagde plafonds, 
isolerende wanden, schachten, dwarsbalken. Om knaagdieren toe te laten hun toegangspunten te blijven 
gebruiken, is het belangrijk dat deze niet volledig afgesloten worden door het schuim. De toegang moet nog 
duidelijk zichtbaar blijven. Wanneer de knaagdieren in contact komen met het product, blijft dit aan hun pels 
kleven. Als gevolg hiervan zullen ze hun vacht schoonmaken waardoor ze de actieve stof opnemen 
• Erk. nr: BE2014-0020 G.D. Lux: 128/13/L-000 
• Actieve stof: 0,406228% coumatetralyl 
• Dosis: voor de bestrijding van ratten; 20 - 30g schuim per holingang of doorgang, voor de bestrijding van 
muizen; 4 - 30g schuim per holingang of doorgang 
• RODENTICIDE BESTEMD VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK (GESLOTEN CIRCUIT) 

Rodenticide sous forme de mousse. Utilisé comme mesure de soutien lors d’actions de lutte normale avec des 
appâts. Une fois appliqué, le produit continuera à mousser pendant plusiers jours. Le produit peut être appliqué 
dans des endroits couverts où les rongeurs passent régulièrement: autour des entrées des nids, ouvertures dans 
la maçonnerie, passages étroits, plafonds suspendus, murs isolés, cages, poutres transversales. Afin de perme tre 
aux rongeurs de continuer à utiliser leurs points d’accès, il est important qu’ils ne soient pas entièrement fermés 
par la mousse. L’entrée doit rester clairement visible. Lorsque les rongeurs entrent en contact avec le produit, 
il restera collé à leur fourrure. En conséquence, ils nettoieront leur fourrure, et ils consommeront la substance 
active. 
• N° Agr: BE2014-0020 G.D. Lux: 128/13/L-000 
• Matière Active: 0,406228% coumatetralyl 
• Dose: Pour la lutte contre les rats; 20 - 30g de mousse / entrée de nid ou lieu de passage, pour la lutte contre 
les souris; 4 - 30g de mousse / entrée de nid ou lieu de passage 
• RODENTICIDE DESTINE A UN USAGE PROFESSIONNEL (CIRCUIT RESTREINT)

RACF05 1101000464 6 x 500ml
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Rodenticiden (België)
Rodenticides (Belgique)
MULOCAM BE

Mulocam is een zeer effectief middel ter bestrijding van ratten en muizen op basis van Brodifacoum 
met gepelde haver in individuele zakjes. De granen zijn bijzonder smakelijk voor bosmuizen en veldmuizen 
(woelmuizen), maar zijn ook geschikt voor de bestrijding van muizen en ratten. Dit product is bestemd voor 
gebruik in en rond gebouwen door niet-professionele en professionele gebruikers. Het product mag alleen door 
professionele gebruikers worden gebruikt in de open lucht, op vuilstortplaatsen en op stortplaatsen.  
Toelat. nr.: • België: BE2020-0001 
• G.-D. LUX.: 13/20/L-000 
• Actieve stof: 0,001 % Brodifacoum 

Mulocam est un produit raticide et souricide très performant à base de Brodifacoum sur avoine décortiquée 
en sachets individuels. Les graines sont particulièrement appétantes pour les mulots et les campagnols, mais 
fonctionnent également sur les souris et les rats. Ce produit est destiné à être utilisé à l’intérieur et autour des 
bâtiments par les non-professionnels et les professionnels. Le produit peut être utilisé par les professionnels 
uniquement dans des zones ouvertes extérieures, dans les déchetteries et les décharges. 
Aut. n°: • Belgique: BE2020-0001 
• G.-D. LUX.: 13/20/L-000 
• Substance active: 0,001 % Brodifacoum

MULO3 1101007827 3kg
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Rodenticiden
(Nederland)
SORKIL® BLOC NL

Ter bestrijding van bruine ratten en huismuizen in ruimten, riolen en waterzuiveringsinstallaties.
Uitleggen in speciaal hiervoor bestemde vergrendelbare lokaasdozen, bij gebruik in riolen lokaas vastmaken. 
Plaats het lokaas buiten bereik van kinderen, vogels en (huis)dieren. Verwijderd houden van eet- en drinkwaren 
en van diervoeder. De dosering zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing moeten worden aangehouden. 
Professioneel gebruik. Toepassingen: lokaasblokjes 20 gram tegen bruine ratten en huismuizen. Bestrijding van 
bruine ratten: Plaats de lokaasdozen op een afstand van 5 tot 10 meter van elkaar afhankelijk van de grootte 
van de rattenpopulatie. Plaats 100-200g lokaas (5-10 blokjes) per lokaaskist. Bestrijding van muizen: Plaats de 
lokaasdozen op een afstand van 1 tot 3 meter van elkaar afhankelijk van de grootte van de muizenpopulatie. 
Plaats 40g lokaas (2 blokjes) per lokaasdoos. 
• Werkzame stof: Difenacum 
• Gehalte: 0,005% 
• Toelating: NL-0002787-0000 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

SB5ENL 1101001007 5kg

SORKIL®-G NL

Professioneel gebruik ter bestrijding van bruine ratten en huismuizen. Toegestaan is uitsluitend het 
gebruik als middel ter bestrijding van de bruine rat en de huismuis in afgesloten ruimten. Het middel moet 
worden uitgelegd in speciaal hiervoor bestemde aan de bovenzijde afgesloten voerkisten of lokaasdoosjes. 
Bestrijding van bruine ratten: Plaats de lokaasdozen op een afstand van 5-15 meter van elkaar afhankelijk van de 
grootte van de rattenpopulatie. Gebruik 100-200g losse lokaaskorrels per lokaasdoos. 
Bestrijding van huismuizen: Plaats de lokaasdozen op een afstand van 1-3 meter van elkaar afhankelijk van de 
grootte van de muizenpopulatie. Gebruik 25-30g losse lokaaskorrels per lokaasdoos. 
Toegelaten voor professioneel gebruik. 
• Werkzame stof: Difenacum 
• Gehalte: 0,005% 
• Toelating: NL-0005207-0000 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

SGN5E 1101000909 5kg

SORKIL® HAVER NL

Professioneel gebruik ter bestrijding van bruine ratten en huismuizen in afgesloten ruimten.Het middel 
moet worden uitgelegd in speciaal hiervoor bestemde vergrendelbare lokaasdozen. Professioneel gebruik. 
• Werkzame stof: Difenacum 
• Gehalte: 0,005% 
• Toelating: NL-0005202-0000 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland 
• Dosis: bruine ratten: plaats de lokaasdozen op een afstand van 5-15 meter van elkaar afhankelijk van de 
grootte van de rattenpopulatie. Gebruik 100-200g losse lokaaskorrels per lokaasdoos. Huismuizen: plaats 
de lokaasdozen op een afstand van 1-3 meter van elkaar afhankelijk van de grootte van de muizenpopulatie. 
Gebruik 25-30g losse lokaaskorrels per lokaasdoos.

SHN5E 1101000118 5kg
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Rodenticiden
(Nederland)
HARMONIX® RODENT PASTE NL

Harmonix® Rodent Paste is het resultaat van jarenlange innovatie die heeft geleid tot de ontwikkeling 
van een volledig nieuwe rodenticide met een nieuwe werkzame stof Cholecalciferol in een 
geoptimaliseerde lokaasmatrix en verkrijgbaar in een moderne duurzame verpakking.
• Toelatingsnummer NL: 0024897-0000 
• Formulering: lokmiddel klaar voor gebruik (RB) op basis van 0,077 % w/w (0.075% w/w zuiver) cholecalciferol 
(CAS 67-97-0). 
• Uitsluitend voor professioneel gebruik 
• Ideaal om samen te gebruiken met: Harmonix Monitoring Paste (HARMM 1x4kg)

HARMRP 1101003803 1x 5kg

RODILON® SOFT BLOCK NL

Ter bestrijding van zwarte en bruine ratten en huismuizen in gebouwen; het middel moet worden 
uitgelegd in speciaal hiervoor bestemde lokaasdoosjes. Plaats het lokaas buiten bereik van kinderen, 
vogels en (huis)dieren. De dosering zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing moet worden aangehouden. 
Uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik. 
• Werkzame stof: Difethialon 
• Gehalte: 0,0025% 
• Toelating: NL-0001066-0000 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland 
• Dosis: bestrijding van ratten: plaats het lokaas op een afstand van 4 tot 10 meter van elkaar afhankelijk van 
de grootte van de rattenplaag. Gebruik 6 zakjes lokaas (60g) per plek . (NB: ingeval van zwarte ratten vooral 
hooggelegen voerplaatsen inrichten). Bestrijding van muizen: Plaats het lokaas op een afstand van 1 tot 3 meter 
van elkaar afhankelijk van de grootte van de muizenplaag. Gebruik 2 zakjes lokaas (20g) per plek.

RODSB3NL 1101000115 3kg

STORM® ULTRA SECURE NL

Professioneel gebruik ter bestrijding van ratten en huismuizen. Storm Ultra Secure is geschikt voor de 
bestrijding van bruine en zwarte ratten in en om gebouwen en voedselopslagplaatsen. En voor de bestrijding 
van huismuizen in afgesloten ruimten. 
• Werkzame stof: Flocoumafen 
• Gehalte: 0,0025% 
• Toelating: NL0017150-0000
• Enkel verkrijgbaar in Nederland 
• Dosis. Binnen: Kant en klaar lokaas moet worden uitgelegd in manipulatiebestendige lokaasdozen. Muizen: 15 
– 25 gram per lokaasdoos. Ratten 50 -75 gram per lokaasdoos. Buiten rond gebouwen en voedselopslagplaatsen: 
Kant en klaar lokaas moet worden uitgelegd in manipulatiebestendige lokaasdozen.

STOUS3NL 1101000119 3kg
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TOMCAT® BLOX NL

Toegestaan is uitsluitend het gebruik als middel ter bestrijding van bruine ratten en huismuizen in 
afgesloten ruimten en in riolen. Het middel moet worden uitgelegd in speciaal hiervoor bestemde aan 
de bovenzijde afgesloten voerkistjes of –doosjes. Bij gebruik in riolen moeten de lokaasblokken boven de 
waterlijn m.b.v. metaaldraad of een haak worden opgehangen of in vastgezette lokaasdoosjes of –kisten worden 
uitgelegd. 
Het middel is uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik 
• Werkzame stof: Bromadiolon 
• Gehalte: 0,005% 
• Toelating: NL-0006285-0000 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

TOM4NL 1101000588 4kg

TOM02NL 1101000122 40 x 225g

RACUMIN® FOAM NL

Rodenticide in schuimvorm ter bestrijding van ratten en muizen. Gebruikt als een ondersteunende 
maatregel bij normale bestrijdingsacties met lokaas. Eénmaal toegepast, zal het product gedurende meerdere 
dagen blijven opschuimen. Het product moet toegepast worden op overdekte locaties waar knaagdieren 
geregeld komen: rondom holingangen, openingen in het metselwerk, smalle doorgangen, verlaagde plafonds, 
isolerende wanden, schachten, dwarsbalken. Om knaagdieren toe te laten hun toegangspunten te blijven 
gebruiken, is het belangrijk dat deze niet volledig afgesloten worden door het schuim. De toegang moet nog 
duidelijk zichtbaar blijven. Wanneer de knaagdieren in contact komen met het product, blijft dit aan hun pels 
kleven. Als gevolg hiervan zullen ze hun vacht schoonmaken waardoor ze de actieve stof opnemen 
• Toelating: NL-0008307-0000 
• Actieve stof: 0,406228% coumatetralyl 
• Dosis: voor de bestrijding van ratten; 20 - 30g schuim per holingang of doorgang, voor de bestrijding van 
muizen; 4 - 30g schuim per holingang of doorgang 
• Rodenticide bestemd voor professioneel gebruik (gesloten circuit)

RACF05NL 1101000096 6 x 500ml
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Monitoring
Surveillance
NARA

Nara Lure & Bloc
Nara Lure biedt een efficiënte  duurzame en veilige oplossing om de activiteit van knaagdieren te monitoren. 
Plastic blokjes doordrenkt met aantrekkelijke aroma’s om knaagdieren aan te trekken zonder het risico dat de 
blokken uit elkaar vallen zoals bij klassieke monitoring blokken kan gebeuren. Nara is de eerste allergenenvrije 
attractant en daardoor ideaal voor de voedingsindustrie. Het product bevat geen organisch materiaal waardoor 
het schimmelvrij blijft en niet aantrekkelijk is voor ander ongedierte in de voedingsindustrie zoals meelkevers, 
kakkerlakken enz.  

Nara Lure kan eenvoudig op Snap-E vallen geplaatst worden en is zeer aantrekkelijk voor muizen. Nara Bloc kan 
worden gebruikt in traditionele lokaasdozen. 
Nara Lure offre une solution efficace  durable et sûre pour surveiller l’activité des rongeurs. Appât synthétique 
parfumé, particulièrement attractif pour les rongeurs; sans risque de morcellement comme chez les blocs 
habituels. Sans allergène, l’assortiment Nara est particulièrement adapté dans l’industrie alimentaire pour les 
normes les plus strictes. Le produit ne contient pas de matière organique et résiste à l’humidité. Le produit n’est 
pas attractif pour autres vermines de l’industrie alimentaire tels que cafards, tribolium.  
Nara Lure peut être fi é dans les pièges Snap-E et est très attractif pour les souris. Nara Bloc s’utilise avec postes 
d’appatage.  

NARALURESMEAT 1101000752 LURE - 100 st/pc, vlees / viande

NARALURE 1101000748 LURE - 100 st/pc, vanille / vanille

NARALURESFISH 1101000751 LURE - 100 st/pc, vis / poisson

NARALURECHOC 1101000749 LURE - 100 st/pc, chocolade / chocolat

NARALUREMANG 1101000750 LURE - 100 st/pc, mango / mangue

NARABLOC20 1101000744 BLOC 20, vanille / vanille

NARABLOCMEAT 1101000747 BLOC 20, vlees / viande

NARABLOCFISH 1101000746 BLOC 20, vis / poisson

NARABLOCCHOC 1101000745 BLOC 20, chocolade / chocolat

NARABLOCMANG 1101000457 BLOC 20, mango / mangue

SORKIL® MONITOR
Detectieblokjes voor controle op aanwezigheid van knaagdieren. Het lokaas stevig bevestigen, in gesloten 
lokaasdozen, buiten het bereik van niet-doeldieren. De lokazen plaatsen in de nabijheid van mogelijke 
nestplaatsen en doorgangen, aan binnen- en buitenzijde van de gebouwen. 
De locaties registreren voor latere controles. 
Voor controle op ratten: Eén lokaasdepot met één Sorkil Monitor om de 5 à 10 meter. 
Voor controle op muizen: Eén lokaasdoosje met één Sorkil Monitor om de 2 à 5 meter. 
Het lokaas minimaal 1 keer per maand inspecteren, in de herfst vaker, d.w.z. om de 2 à 3 weken. Ingeval 
van knaagdierenvraat, onmiddellijk de Sorkil Monitor vervangen door Sorkil Bloc of door vallen, totdat de 
situatie volledig onder controle is. Sorkil Monitor bevat absoluut geen anti coagulant en mag zoals andere 
voedingsstoffen opgeruimd worden. 

Blocs de détection pour vérifier la présence de rongeurs. Attacher l’appât fermement dans une boîte à appât 
fermée, hors de portée des animaux non ciblés. Déposer les appâts à proximité des accès aux nids et aux lieux de 
passage, à l’intérieur et à l’extérieur des bâtiments. 
Enregistrer les localisations des points d’appâtage pour contrôles ultérieures. 
Contrôle sur les rats: un bloc par poste d’appâtage tous les 5 - 1 0 mètres. 
Contrôle sur les souris: un bloc par poste d’appâtage tous les 2 - 5 mètres. 
Inspecter l’appât au moins une fois par mois, augmenter la fréquence en automne (fréquences 2-3 semaines). 
Lorsque la présence de rongeurs est constatée, remplacer le Sorkil Monitoring par un rodentcide jusqu’à ce que la 
situation soit totalement sous contrôle.  

SBBN001 1101000908 emmer / seau 5kg
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PROVOKE
Een vloeibaar lokaas voor gebruik in ratten- en muizenvallen. 3UoYoke Ls YeUkULMJEaaU ]oZel YooU UaWWen als 
YooU mXL]en� *eleYeUd peU � sWXks Yan 224JU UaWWen oI � sWXks Yan 5�JU YooU mXL]en  

Appât à rats et à souris liquide qui s’utilise sur tous les types des pièges à rats et à souris. 3UoYoke esW 
dLsponLEle poXU les UaWs oX poXU les soXULs� LLYU«s en � pLªces de 224JU poXU les UaWs oX � pLªces de 5�JU poXU les 
soXULs�  

PROVOKER 1101000768 244J� � sWXks YooU UaWWen � � pcs poXU UaWs

PROVOKE 1101000733 5�J� � sWXks YooU mXL]en � � pLªces poXU soXULs

RODENTLURE
2p EasLs Yan een menJsel Yan Iood�JUade maWeULalen en specLaal onWZoUpen om schXZe UaWWen en mXL]en aan 
We WUekken� +eW UaWWen� en mXL]enlokaas Ls dXXU]aam en kan heW hele MaaU dooU JeEUXLkW ZoUden� ]oZel ELnnen 
als EXLWen� 5aWWen� en mXL]enlokaas Ls ]eeU eIIecWLeI ZanneeU heW JeEUXLkW ZoUdW Ln comELnaWLe meW Yallen� 
klapYallen en andeUe UaWWen� en mXL]enYanJmLddelen� 6choon en eenYoXdLJ aan We EUenJen op elk lokaassWaWLon 
oI Yal ]ondeU daW een lokaaspLsWool nodLJ Ls� � 5odenWLcLde YULM en nLeW JLIWLJ � *een alleUJenen en EeYaW Jeen 
noWen 

%as« sXU Xn m«lanJe de maW«ULaX[ de TXalLW« alLmenWaLUe eW sp«cLalemenW con©X poXU aWWLUeU les UaWs eW les soXULs 
WLmLdes� Lōapp¤W poXU UaWs eW soXULs esW dXUaEle eW peXW ¬WUe XWLlLs« WoXWe lōann«e� ¢ lōLnW«ULeXU comme ¢ lōe[W«ULeXU� 
Lōapp¤W poXU UaWs eW soXULs esW WUªs eIILcace loUsTXōLl esW XWLlLs« en comELnaLson aYec des pLªJes  des pLªJes ¢ 
eIIondUemenW eW dōaXWUes pLªJes ¢ UaWs eW ¢ soXULs� 3UopUe eW IacLle ¢ applLTXeU sXU nōLmpoUWe TXelle sWaWLon dōapp¤W 
oX pLªJe sans aYoLU EesoLn dōXn pLsWoleW dōapp¤W� � 6ans UodenWLcLde eW non Wo[LTXe � 3as dōalleUJªnes eW ne 
conWLenW pas de noL[�  

1101007600 7XEe ��mJ

FLUORESCEREND TRACEERPOEDER / POUDRE À 
TRACER  FLUORESCENTE

Fluorescerend poeder, een hulp om bewegingen van knaagdieren te detecteren. 1LeW JLIWLJ� heW poedeU 
lLchW op d�m�Y� Elack lLJhW� 9eUkULMJEaaU Ln een poW Yan 25�J� Jeel oI Uo]e� 

Poudre de piste fluorescente, aide à détecter les mouvements de rongeurs. 1on�Wo[LTXe� la poXdUe 
sōLllXmLne soXs Elack lLJhW� 'LsponLEle en poW de 25�J� MaXne oX Uose  

FLUDU250 1101000808 3oW 25� J Jeel � MaXne

FLUDU250PINK 1101003810 3oW 25� J Uoos � Uose

_ 4�
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HARMONIX NIET-GIFTIGE MONITORINGPASTA / 
PÂTE NON TOXIQUE POUR MONITORING

Harmonix® Monitoring Paste werd ontwikkeld voor gebruik in een geintegreerde plaagdierbestrijding als 
aanvulling op Harmonix Rodent Paste. 
Harmonix® Monitoring is een hypoallergeen aas dat haver bevat in plaats van tarwe, voor proactieve monitoring 
van knaagdieractiviteit als onderdeel van een geïntegreerd knaagdierbestrijdingsprogramma (IPM). Samen met 
Harmonix Rodent Paste is dit het nieuw winnende duo voor totale knaagdierbeheersing ! 
Ideaal om te gebruiken met Harmonix Rodent Paste (HARMRP) 

Harmonix® Monitoring Paste a été développé pour être utilisé dans un système de lutte antiparasitaire intégré 
en complément de Harmonix® Rodent Paste.  
Harmonix® Monitoring est une pâte non toxique et hypoallergénique contenant de l’avoine à la place du blé pour 
une surveillance proactive de l’activité des rongeurs dans le cadre d’un programme de lutte intégré (IPM) contre 
les rongeurs. Avec Harmonix® Rodent Paste, voici le nouveau duo gagnant pour un contrôle total des rongeurs !  
Ideal à utilisé avec le Harmonix Rodent Paste (HARMRP)  

HARMM 1101003804 4 kg

DETEX BLOX BIOMARKER
Detex Blox is een niet giftig en zeer aantrekkelijk lokaas om de activiteit van knaagdieren te monitoren. 
Detex is een zeer aantrekkelijk lokaas zonder actief ingrediënt. Detex is een 20 gram blokje met een gat erin. Dit 
maakt het gebruik in lokaasdepots eenvoudig, evenals het uitzetten middels ophangdraden op andere plaatsen. 
De blokjes zijn voorzien van Biomarker. Een stof die de uitwerpselen doet oplichten door gebruik van een uv-
lamp. 

Detex Blox est un appât non-toxique extrêmement appétant pour la détection de l’activités des rongeurs.
Detex est un bloc de 20 grammes à trou, se fi e aisément dans les postes d’appâtage. Le bloc contient du 
Biomarker (marqueur bio), additif spécial visible sous lumière UV pour détecter les fèces de rongeurs.  

DETEXBX 1101000803 emmer 4kg / seau 4kg
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Opslag en vervoer
Décantation et stockage
TRANSPARANTE POT 1000ML / POT 
TRANSPARANT 1000ML

Transparante pot 1000ml 
Pot transparant 1000ml  

DECANTJAR1000 1109007886 1000ml , stuk / 1000ml, pièce

POEDERTRECHTER/ ENTONNOIR
Trechter, boven Ø 15.2cm en onder Ø 3.5cm , om het vullen van de DR5 poederspuit te vergemakkelijken. 

Entonnoir, haut Ø 15.2cm en bas Ø 3.5cm pour faciliter le remplissage de la poudreuse DR 5.  

TRECHTER 1109000061 Stuk / Chaque
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Mollenvallen
Pièges à taupes
MOLLENVAL, TUNNEL / PIÈGE À TAUPES, TUNNEL

Deze verzinkte val is de professionele keuze. Nu met 30% sterkere slagkracht. Deze mollenvallen zijn snel, 
effectief en humaan. De Tunnel Mole Trap is roestbestendig, waardoor hij robuust en lang bruikbaar is. 

Ce piège galvanisé est le choix professionnel. Maintenant avec une goupille de détente modifiée et 30% de
force d’impact en plus. Ces pièges à taupes sont rapides, efficaces et humains  Le tunnel du Mole est résistant à la 
corrosion, ce qui le rend robuste et utile pendant longtemps.  

PSTMOLE 1111000056 12 stuks / 12 pièces

MOLVAL MOLLENKLEM / PIÈGE À TAUPES
Zeer effectieve mollenval, ontworpen om bovengronds zichtbaar te zijn en daarmee gemakkelijk te controleren. 

Le piège à taupes très efficace est conçu pour êt e visible au-dessus du sol et donc facile à contrôler.  

MOLVALH 1111000078 12 stuks / 12 pièces

PODAL MINI MOLLENKLEM / PIÈGE À TAUPES
De Mollenklem Podal mini is een val die in elke situatie kan worden gebruikt om mollen te vangen. De 
klem kan zowel in de molshoop als in het tunnelsysteem worden gebruikt. 

Le Podal mini est un piège qui peut être utilisé dans n’importe quelle situation pour attraper des taupes.
Le piège peut être utilisé aussi bien dans la taupinière que dans le système de tunnel.  

MOLMINI 1111000031 24 stuks / 24 pièces

MOLTRAP MOLLENKLEM / PIÈGE À TAUPES
Zeer effectieve schaar mollenval ontworpen om bovengronds zichtbaar te zijn en daarmee gemakkelijk te 
controleren. 

Le piège à taupes très efficace est conçu pour êt e visible au-dessus du sol et donc facile à contrôler.  

MOLTRAP 1111000076 Mollenklem / Piège à taupes
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WOELRATKOKER / TUBE À MULOTS
Kunststof mollenval. Het bijkomend voordeel van dit product is dat de vangsten verborgen blijven voor het 
publiek. 

Piège à taupes en plastique. L’avantage supplémentaire de ce produit est que les captures sont cachées à la vue 
du public.  

RATWOELE 1101000904 12 stuks / 12 pièces
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Mollen - Aluminium Phosphide 
Taupes - Aluminium Phosphide
MOLLENTABLETTEN NL

Toegestaan is uitsluitend het gebruik als middel ter bestrijding van mollen en woelratten
a. in de teelten in de vollegrond van akkerbouwgewassen en tuinbouwgewassen; 
b. in grasland; 
c. in de fruitteelt; 
d. op sportvelden, dijken en in gazons mits deze voor het publiek af te sluiten zijn. 

Toepassing: Op grond van het Besluit vakkennis vakbekwaamheidseisen bestrijdingsmiddelen mag het middel 
uitsluitend beroeps- of bedrijfsmatig worden toegepast door personen die in het bezit zijn van een vergunning 
mollen- en woelrattenbestrijding die is afgegeven of verlengd door de Minister van Landbouw, Natuurbeheer en 
Visserij. 
Werkzame stof: Aluminiumfosfid  
• Gehalte: 56% 
• Toelating: 8717 N 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland 

MOLTAB01NL 1111000075 12 x 100g

TALUNEX® DOSEERAPPARAAT NL

Speciaal ontwikkeld doseerapparaat voor de bestrijding van mollen. De uitvoering en gebruikte materialen 
garanderen een betrouwbaar en degelijk gebruiksgemak en een lange levensduur. Het perspex reservoir heeft 
een diameter van ± 6 cm en is aan de bovenzijde voorzien van een aluminium kap met kunststof schroefdop. 
Deze kan tijdens gebruik worden vervangen door het potje Luxan Mollentabletten. Enkel verkrijgbaar in 
Nederland 

TALUDOS 1111000011 Stuk
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Insecticiden (België)
Insecticides (Belgique)
BIOSECT BE

Gebruiksklaar insecticide tegen kruipende en vliegende insecten. Toegelaten in woon- en verblijfsruimten. 
Snelle en langdurige werking. Verspuiten op rustplaatsen (kruipende en vliegende insecten) of in de 
nestopening (wespen). Allround watergedragen insecticide. Geurloos, en maakt geen vlekken. Breed spectrum, 
en veilig in gebruik. 
• Toel. nr: 7507/B en GH LUX (191/14/L-000) 
• Actieve stof: 2g/l Permethrin 
• Dosis: 50 - 100ml / m² 
• Verkrijgbaar in BeLux 

Insecticide prêt à l’emploi contre les insectes rampants et volants. Autorisé dans les habitations. Action 
rapide et à long terme. Projection sur les zones de repos (insectes rampants et volants) ou dans l’ouverture de nid 
(guêpes). Insecticide à l’eau polyvalent. Sans odeur, ne fait pas de tâches. Spectre large, utilisation sûre.  
• Aut. n°: 7507/B et GD LUX (191/14/L-000) 
• Substance active: 2g/l perméthrine 
• Dose: 50 - 100ml / m² 
• Disponible en BeLux.

BIOS5 1103001010 4 x 5L

PERMAS® 100 EC BE

Allround, tegen alle kruipende insecten.Tegen kruipende insecten door spleet- en kierbehandeling. Quasi 
geurloos, niet irriterend. Voor plaatselijke behandeling, meerdere weken nawerking. Bij aanhoudende overlast 
behandeling herhalen. Bestrijding van wespen in woon- en verblijfsruimten. Oplossing rechtstreeks in nest- of 
invliegopening verspuiten. 
• Toel. nr: 4381/B 
• Actieve stof: 100g/l Permethrin 
• Dosis: 100 - 250ml / 100m² 
• Enkel verkrijgbaar in België 

Polyvalent, contre tous les insectes rampants. Contre les insectes rampants par traitement des fentes et 
fi sures. Quasi sans odeur, non irritant. Pour un traitement local, actif pendant plusieurs semaines. En cas de 
gêne persistante, répéter le traitement. Lutte contre les guêpes dans les habitations. Pulvériser directement la 
solution dans l’ouverture du nid 
• Aut. n°: 4381/B 
• Substance active: 100g/l perméthrine 
• Dose: 100 - 250ml / 100m² 
• Disponible uniquement en Belgique

PER5 1103001095 4 x 5L

PER1 1103001094 12 x 1L
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EXIT 100 EW BE

Vloeibaar insecticideconcentraat tegen vliegende en kruipende insecten in woningen, gebouwen en bepaalde 
teeltgebouwen. Exit 100 EW is een waterige oplossing die quasi geen organische solventen bevat. Geurt niet, 
vlekt niet. Zeer snelle en langdurige werking. Verjaagt insecten uit hun schuilplaats. Geschikt voor de bestrijding 
van bedwantsen en vlooien, tegen vliegen en isomokever in de veeteelt. 
Toelating: 1906B 
AI:10.15% Cypermethrin 
Dosis: 25 ml tot 50 ml voor 100 m², 5 ml / 1L water / 1000m³. 

Insecticide liquide concentré contre les insectes volants et rampants dans les maisons, les bâtiments et 
certaines zones cultivées. Exit 100 EW est une solution aqueuse ne contenant pratiquement aucun solvant 
organique. Ne sent pas, ne tache pas. Action très rapide et durable. Chasse les insectes de leurs cachettes. 
Convient pour la lutte contre les punaises de lit et les puces, contre les mouches et les coléoptères isomobiles 
dans les élevages. 
Authorisation: 1906B 
SA: 10.15% Cyperméthrine 
Dosage : 25 ml à 50 ml pour 100 m², 5 ml / 1L d’eau / 1000m³.  

1103077913 12 x 1L

PERMAS® 250 COMBI EC BE

De oplossing: 3-voudige werking tegen alle insecten. Zeer doeltreffend concentraat, aanlengen met water. 
Bestrijdt nagenoeg alle vliegende en kruipende insecten door plaatselijke behandeling onder lage druk (2 bar). 
Voorkomt resistentie. Groot uitdrijf - en knock-down effect. Zowel professioneel als agrarisch gebruik. Biocide 
gesloten circuit. 
• Toel. nr: BE-REG-00848 - G.D. Lux.: 188/14/L-000 
• Actieve stof: 250g/l Permethrin - 20g/l Prallethrin - 150g/l Piperonyl Butoxide 
• Dosis: 25 - 50ml / 100m² 
• Nieuwe formule

La solution: Triple action contre tous les insectes. Concentré très efficace  à diluer avec de l’eau. Permet de 
lutter contre presque tous les insectes volants et rampants en traitant localement sous pression faible (2 bar). 
Prévient la résistance. Effet débusquant et de destruction important. Utilisation professionnelle et agricole. 
Biocides du circuit restreint. 
•  Aut. n°: BE-REG-00848 - G.D. Lux.: 188/14/L-000 
•  Substance active: 250g/l Perméthrine - 20g/l Prallethrine - 150g/l Piperonyl Butoxide 
•  Dose: 25 - 50ml / 100m² 
•  Nouvelle formulation

PC14 1103001718 4 x 1L

PC5 1103001083 4 X 5L

PC04 1103001082 12 X 400ml
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Insecticiden (België)
Insecticides (Belgique)
TOPSCORE® PAL BE

Gebruiksklaar, zeer snelle werking en zeer groot uitdrijfvermogen. Spuitvloeistof op solventbasis, meerdere 
maanden nawerking. Ideaal voor ongediertebestrijding nabij elektrische installaties. Vliegenbestrijding door 
behandeling van de rustplaatsen.  
• Toel. nr: BE-REG-00091 
• Actieve stof: 2g/l Permethrin - 0.2g/l Prallethrin - 15g/l Piperonyl Butoxide 
• Dosis: 50 -100ml / m² 

Prêt à l’emploi, action très rapide et très bon effet débusquant.. Liquide de pulvérisation à base de solvant, 
plusieurs mois d’action. Idéal pour lutter contre les nuisibles près des installations électriques. Lutte contre les 
mouches par traitement des zones de repos.  
• Aut. n°: BE-REG-00091 Notif. G.D. Lux.: 21/15/L 
• Substance active: 2g/l Perméthrine - 0.2g/l Esbiothrine - 15g/l Piperonyl Butoxide 
• Dose : 50 - 100ml / m²

TOPPAL25 1103001751 1 x 25L

AQUA PY® BE

NATUURPYRETHRUM op waterbasis, geen oplosmiddelen. Tegen vliegende en kruipende insecten, vliegen, 
muggen, wespenbestrijding, etc. Groot uitdrijf- en knockdown-effect. Zeer korte nawerking, ideaal voor de 
voedingsindustrie. Uiterst economisch.Gebruik: 
Onverdund: door middel van ULV verneveling (vb. Hurricane) 
Verdund in water: standaard verneveling of bespuiting 
• Toel. nr: BE-REG-00280 
• Actieve stof: 30g/l Pyrethrines - 135g/l Piperonyl Butoxide 
• Dosis: 125 - 500ml / 100m² ** 
• 20ml / 100m² (outdoor)* 
• 100 - 400ml / 3000m³ (indoor) */** 
* onverdund product, ** product aanvullen met water tot max. 5L spuitvloeistof

PYRÈTHRE NATUREL à base d’eau, sans solvant. Contre les insectes volants et rampants, les mouches, les 
moustiques, les guêpes, etc. Effet débusquant et de destruction important. Action très courte, idéal pour 
l’industrie alimentaire. Très économique 
Utilisation: 
Sans dilution: nébulisation ULV (p.e. Hurricane) 
Dilué dans de l’eau: nébulisation et pulvérisation standard 
• Aut. n°: BE-REG-00280 G.D. Lux.: 63/11/L 
• Substance active: 30g/l Pyrèthre - 135g/l Piperonyl Butoxide 
• Dose: 125 - 500ml / 100m² ** 
• 20ml / 100m² extérieur)* 
• 100 - 400ml / 3000m³ (intérieur) */** 
* produit sans dilution, ** ajouter de l’eau jusqu’à un maximum de 5L de liquide de pulvérisation

AQUA1 1103001000 12 x 1L
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K-OTHRINE® FLOW 25 BE

Tegen kruipende insecten en vliegen in rust. Verspuiten in schuilplaatsen: spleten, barsten, achter 
gootstenen, douches, deurstijlen, enz. Toepassen met grove druppel en onder lage druk. Gemakkelijk oplosbaar 
in water. 
• Toel. nr: BE2017-0032-01-02 / G.D. Lux.: 234/17/L 
• Actieve stof: 25g/l Deltamethrin 
• Dosis: 50ml / 100m² 
• Verkrijgbaar in BeLux 

Contre les insectes rampants et les mouches. Pulvériser dans les abris : fentes, fi sures, derrière les éviers, 
douches, montants de porte, etc. Appliquer à grosse gouttes et à basse pression. Facilement soluble dans de l’eau. 
• Aut. n°: BE2017-0032-01-02 / G.D. Lux.: 234/17/L 
• Substance active: 25g/l Deltaméthrine 
• Dose: 50 - 100ml / 100m² 
• Disponible en BeLux

KOF1 1103001066 12 x 1L

K-OTHRINE® PARTIX BE

Bestrijding binnenshuis van kruipende insecten (met inbegrip van kakkerlakken), bedwantsen (ook 
toegelaten voor de behandeling van matrassen), spinnen, vliegen in rust en wespen in vrijhangende 
nesten. Nieuwe technologie! Formulering op waterbasis met natuurlijke was als extra belangrijk natuurlijk 
ingrediënt. Lange werkzaamheid, verlaagde dosering dus voordelig in gebruik. 
• Toel. nr: BE2018-0010 – G.D.Lux: 32/18/L 
• Actieve stof: 2.45 % Deltamethrin 
• Dosis: afhankelijk van het te bestrijden insect 5- 10ml aanlengen met water tot 1 liter - 50 ml oplossing per m². 
Wespen: 10 ml aanlengen tot 1 liter water - 200 ml per nest gebruiken (50 mg deltamethrin)/ 100m² 
• Professioneel gebruik 

Lutte contre les insectes rampants (y compris les cafards), les punaises de lit (également autorisé pour 
le traitement des matelas), les araignées, les mouches au repos et les guêpes dans les nids. Nouvelle 
technologie ! Formulation à base d’eau et de cire naturelle. Longue rémanence, dosage réduit, économique à 
l’usage. 
• Aut. n°: BE2018-0010 – G.D.Lux: 32/18/L 
• Substance active: 2,45 % deltaméthrine 
• Dose: selon l’insecte ciblé, diluer 5 à 10 ml par litre - 50 ml de solution par m² guêpes: diluer 10 ml par litre- 
utiliser 200 ml par nid (50 mg de deltaméthrine) / 100m². 
• Utilisation professionnelle

1103004591 240ml
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Insecticiden (België)
Insecticides (Belgique)
K-OBIOL® ULV 6 BE

Insecticide ter bestrijding van voorraadbeschadigers. Erkend voor behandeling van granen in transport. 
Bescherming van graan gedurende 6 maanden (laagste dosis) tot 12 maanden (hoogste dosis). Toepassing 
op gesloten transportband of in liftschacht. Geen veiligheidstermijn. Origineel plantaardig oplosmiddel: 
koolzaadolie. Ongeëvenaard laag residugehalte in de transformatieproducten (meel, mout, etc.). 100% doding 
vanaf 3 tot 6 dagen.Fytolicentie P2 of P3 vereist. 
• Toel.nr. België: 9637P/B 
• Actieve stof: 6g/l Deltamethrin - 54g/l Piperonyl Butoxide 
• Dosis: 42ml - 84ml / ton graan 
• Enkel verkrijgbaar in België 

Insecticide pour lutter contre les insectes vivant dans les stocks. Reconnu pour le traitement des céréales 
stockées. Protection des céréales pendant 6 mois (dose la plus faible) jusqu’à 12 mois (dose la plus élevée). 
Application sur les tapis roulant ou dans les cages d’ascenseur. Pas de délai d’attente. Solution végétale originale: 
huile de colza. Teneur en résidus faible sans précédent dans les produits de transformation (farine, orge, etc.). 
Destruction à 100% de 3 à 6 jours. Licence phytolique P2 ou P3 requise. 
• Aut. n° Belgique: 9637P/B 
• Substance active: 6g/l Deltaméthrine - 54g/l Piperonyl Butoxide 
• Dose: 42ml - 84ml / tonne céréales 
• Disponible uniquement en Belgique

KOB20 1103001065 1 x 20L

K-OBIOL® 25 EC BE

K-Obiol 25 EC is een insecticide voor de bestrijding van voorraadbeschadigers, zoals graanklanders, 
graankevers, meelkevers, graanmotten en boorkevers die zich in opgeslagen graan kunnen bevinden.
Mag toegepast worden in lege opslagruimten voor de opslag van plantaardige producten. Fytolicentie P2 of P3 
vereist.
• Formulering: emulgeerbaar concentraat (EC) 
• Toel.nr. België: 10720 P/B – Luxemburg: L02201-017 
• Actieve stof: 25 g/l deltamethrin - 225 g/l piperonylbutoxide 
• Dosis: lege opslagruimtes: 0,04-0,06 l/100 m2 voor een bescherming van 2 maanden 
• Diverse graansoorten (zie toelatingsakte): 20 ml/ton voor een opslag van maximum 12 maanden 
•”Tot einde voorraad”beschikbaar. 

Le K-Obiol 25 EC est un insecticide pour lutter contre des ravageurs des céréales (charançon, silvain, 
tribolium, alucite). Peut être utilisé dans des zones de stockage vides pour le stockage de produits végétaux. 
Licence phytolique P2 ou P3 requise.
• Formulation : concentré émulsifiable (EC
• Aut. n° Belgique: 10720 P/B - Luxembourg : L02201-017 
• Substance active : 25 g/l de deltaméthrine - 225 g/l de butoxyde de pipéronylbutyle 
• Dose : Local de stockage vide: 0,04-0,06 l/100 m2 pour une protection de 2 mois. 
• Céréales diverses (voir acte d’autorisation) : 20 ml/tonne pour une durée maximale de stockage de 12 mois. 
•”Jusqu’à l’épuisement du stock”

KOBI1 1104000065 1 x 1L
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DEDEVAP® GREEN BE

Automatische insecticide spuitbus ter bestrijding van volwassen motten waar grondstoffen zoals 
granen, graanproducten, tabak en noten worden verwerkt. .an LnJe]eW ZoUden Ln leJe opslaJUXLmWen Yan 
planWaaUdLJe pUodXcWen en Ln aanZe]LJheLd Yan �onaIJedekWe� planWaaUdLJe pUodXcWen mLWs 'edeYapp *Ueen nLeW 
UechWsWUeeks Ln conWacW komW� .an LnJe]eW ZoUden meW andeUe EeJassLnJsmeWhodes oI meW JUaanEehandelLnJen 
meW .�2ELol� )\WolLcenWLe 32 oI 3� YeUeLsW� 
Ř 7oel� 1U %elJL­� ����53�% 
Ř *een acWLeYe sWoIIen� � J�l 3\UeWhULn 
Ř 'osLs� � dosLs peU ���� mu 
Ř 'LYeUse JUaansooUWen �]Le WoelaWLnJsakWe�� 2� ml�Won YooU een opslaJ Yan ma[LmXm �2 maanden� 
Ř (nkel YeUkULMJEaaU Ln %elJL­ 

Pulvérisation automatique d’insecticide pour lutter contre les mites adultes dans les endroits où sont 
traitées des matières premières telles que les céréales, les produits céréaliers, le tabac et les noix.
3eXW ¬WUe XWLlLs« dans les locaX[ de sWockaJe YLdes de pUodXLWs Y«J«WaX[ eW en pU«sence de pUodXLWs Y«J«WaX[ 
�non coXYeUWs� ¢ condLWLon TXe le 'edeYapp *Ueen nōenWUe pas en conWacW dLUecW� 3eXW ¬WUe XWLlLs« aYec dōaXWUes 
m«Whodes de IXmLJaWLon oX aYec des WUaLWemenWs de c«U«ales aYec .�2ELol� LLcence ph\WolLTXe 32 oX 3� UeTXLse� 
Ř $XW� nr %elJLTXe� ����53�% 
Ř 3as de sXEsWances acWLYes � � J�l 3\U«WhULne 
Ř 'ose � � dose poXU ���� mu� 
Ř &«U«ales dLYeUses �YoLU acWe dōaXWoULsaWLon� 
Ř 'LsponLEle XnLTXemenW en %elJLTXe

1103007888 5��ml

ZEROX® ONE SHOT BE

Met automatisch leegloopventiel voor de behandeling van lege lokalen. 1LeW Woepassen Ln aanZe]LJheLd 
Yan peUsonen oI dLeUen� 2p EasLs Yan 1$78853<5(7+580� Jeen UesLdXele ZeUkLnJ� 9eUdelJW alle YlLeJende 
en kUXLpende LnsecWen �YlooLen� kakkeUlakken� mXJJen� YlLeJen� eWc��� *UooW XLWdULMIeIIecW� %ehandelLnJsdXXU� 
mLnLmXm 4h � mLnLmXm �h YeUlXchWen� 0odeUn� YeLlLJ dULMIJas� $eUosol ]o cenWUaal moJelLMk plaaWsen� 
Ř 7oel� nU� %(�5(*���2�2� *�'� LX[�� ��2��4�L 
Ř $cWLeYe sWoI� ���� 3\UeWhULnes � 2�4� 3LpeUon\l %XWo[Lde 
Ř 'osLs� �5�ml� ���mu YooU kakkeUlakken � �5�ml� ���mu YooU YlooLen� keYeUs� ]LlYeUYLsMes � �5�ml� ����mu 
YooU YlLeJen� mXJJen� moWWen en Zespen 
Ř9eUkULMJEaaU Ln %eLX[ 

Avec valve de vidange automatique pour le traitement des locaux vides. 1e pas applLTXeU en pU«sence de 
peUsonnes oX dōanLmaX[� � Ease de 3<5�7+5( 1$785(L� pas dōacWLon U«sLdXelle� '«WUXLW WoXs les LnsecWes YolanWs 
eW UampanWs �pXces� caIaUds� moXsWLTXes� moXches� eWc��� (IIeW d«EXsTXanW LmpoUWanW� 'XU«e de WUaLWemenW � 
mLnLmXm 4h � mLnLmXm �h de YenWLlaWLon� 0odeUne� Ja] pUopXlseXU s½U� 3laceU lōa«Uosol le plXs cenWUalemenW 
possLEle� 
Ř $XW� nr� %(�5(*���2�2 � *�'� LX[�� ��2��4�L 
Ř 6XEsWance acWLYe� ���� 3\U«WhULnes � 2�4� 3LpeUon\l %XWo[Lde 
Ř 'ose� �5�ml � ���mu poXU les caIaUds � �5�ml � ���mu poXU les pXces� les col«opWªUes eW les JUandes aUJenWLnes 
� �5�ml � ����mu poXU les moXches� les mLWes� les moXsWLTXes eW les JX¬pes 
Ř 'LsponLEle en %eLX[

ZOS07 1103001767 �2 [ �5�ml

ZOS02 1103001766 �2 [ 25�ml
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Insecticiden (België)
Insecticides (Belgique)
DOBOL FUMIGATEUR BE

Rookontwikkelend insecticide, zeer goed indringend vermogen. Biedt een nieuwe, gebruiksvriendelijke 
en technologisch vernieuwde methode voor de bestrijding van insecten. Mogelijk om insecten volledig te 
verdelgen door verspreiding van droge rook die zich razendsnel over de te behandelen ruimte verdeelt. De zeer 
fijne ookdeeltjes kunnen in elke scheur en spleet binnendringen en insecten verdelgen, ongeacht waar die zich 
verstopt hebben. De rook wordt pas enkele minuten nadat het blik met water is geactiveerd, uitgestoten. Geen 
brand- of ontploffingsgevaa . De vrijgekomen rook geeft geen vlekken of neerslag op oppervlakken. Biocide van 
het gesloten circuit. 
• Toel. nr: 1113B 
• Actieve stof: 72g / kg cyphenothrine 
• Dosis (DOB001 - 10g): kruipende insecten: 1 fumigator / 35m² of 9m³, vliegende insecten: 1 fumigator / 
70m² of 170m³. Dosis (DOB01 - 100g): kruipende insecten: 1 fumigator / 500m³ - 750m³, vliegende insecten: 1 
fumigator /1250m² - 1700m³ 
• Enkel verkrijgbaar in België 
• Niet gebruiken in een agro omgeving!

Apporte une méthode nouvelle, facile d’utilisation et technologique pour lutter contre les insectes.
Possible d’éradiquer complètement les insectes en diffusant de la fumée sèche qui se répand très rapidement 
sur l’espace à traiter. Ces particules de fumée fines peuvent s’infil er dans chaque fente et fi sure et détruire les 
insectes, où qu’ils se soient cachés. La fumée est émise quelques minutes après l’activation de la boîte d’eau. Pas 
de danger d’incendie ou d’explosion. La fumée libérée ne tâche pas et n’entraîne pas de dépôt sur les surfaces. 
Biocides du circuit restreint. 
• Numéro d’aut.: 1113B 
• Substance active: 72g / kg cyphénothrine 
• Dose (DOB001 - 10g): contre les insectes rampants: 1 fumigène insecticide / 35m² ou 9m³, insectes volants: 
1 fumigène insecticide / 70m² ou 170m³. Dose (DOB01 - 100g): contre les insectes rampants: 1 fumigène 
insecticide / 500m³ - 750m³, insectes volants: 1 fumigène insecticide / 1250m² - 1700m³ 
• Disponible uniquement en Belgique 
• Ne pas utiliser en milieu agricole!

DOB001 1103001021 30 x 10g

DOB01 1103001022 6 x 100g

AIRCONTROL BE

Op basis van natuurpyrethrum, korte nawerking. Bestrijding van vliegende insecten. Supergeconcentreerd. 
Doseerventiel. Tot 3000 verstuivingen per 250ml aerosol. Voor gebruik in aerosol dispenser . 
• Toel. nr: BE-REG-00310 G.D. Lux.:137/16/L 
• Actieve stof: 1.7% Pyrethrines - 14.1% Piperonyl Butoxide 
• Dosis : 1 x drukken / 100m³ 
• Private label mogelijk vanaf 1920 stuks 

À base de PYRÈTHRE NATUREL, action courte. Lutte contre les insectes volants. Super concentré. Doseur. Jusqu’à 
3,000 pulvérisations par aérosol de 250ml. Pour utilisation dans un diffuseur pour aérosols. 
• Aut. n°:BE-REG-00310 G.D. Lux.:137/16/L 
• Substance active: 1,7% Pyréthrines - 14,1% Piperonyl Butoxide 
• Dose: 1 x pression / 100m³ 
• Personalisation possible à partir de 1920 pièces

AIRC02 1103000990 6 x 250ml
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Insecticiden
(Nederland)
FICAM® D NL

Toegestaan is uitsluitend het gebruik ter bestrijding van kruipende insecten en spinachtigen in loze 
ruimten; ter bestrijding van wespennesten in en rondom gebouwen. Het middel niet toepassen in aanwezigheid 
van voedingswaren en diervoeders. Rechtstreekse toepassing op de bodem of planten is niet toegestaan. Indien 
langdurige behandeling vereist is (>5 weken), afwisselen met een product met een ander werkingsmechanisme 
om resistentie te voorkomen. Het middel is uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik. Toepassing voor 
de bestrijding van kruipende insecten en spinachtigen in loze ruimten. Denk hierbij aan de toepassing in holle 
ruimten, tussenruimtes, dubbele wanden, kruipruimten, leidingkanalen, meterkasten, enz. Dosering: 8 gram 
Ficam D per m². Indien beide wanden van de ruimte moeten worden behandeld kan de dosering verdubbeld 
worden.  
Toepassing voor de bestrijding van wespennesten: 
Ter bestrijding van wespennesten dient met name de nestingang en het binnenste van het nest te worden 
bespoten. Als het nest zich op een niet te bereiken locatie bevindt (bijv. in spouwmuur) dienen alle openingen 
waar de wespen in en uitvliegen behandeld te worden. Draag bij toepassing tegen wespennesten beschermende 
kleding (bijv. imkerkap) om wespensteken tijdens en direct na bespuiten te voorkomen. Ter voorkoming van 
emissies naar het milieu dient na het succesvol behandelen van een wespennest buitenshuis, het behandelde 
wespennest verwijderd en op gecontroleerde manier afgevoerd te worden. 
• Dosering: 80 gram Ficam D per wespennest. 
• Werkzame stof: Bendiocarb 
• Gehalte: 1,25% 
• Toelating: NL-0004426-0000 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland 

FICD3NL 1103000698 1 x 3kg

PYRETHRIN 12/30 NL

Ruimteverneveling op basis van Pyrethrinen. Toegestaan is uitsluitend het gebruik als middel ter bestrijding 
van insecten in opslag-, bedrijfs- en verblijfsruimten voor ruimtebehandeling met zodanige apparatuur dat het 
middel onder hoge druk en fijne druppel wo dt toegepast en met dien verstande dat bij de toepassing geen 
mensen en huisdieren, noch onverpakte voedingsmiddelen of grondstoffen daarvoor in de ruimte aanwezig 
mogen zijn en verpakte voedingsmiddelen, veevoeders en daarvoor bestemde grondstoffen moeten zijn 
afgedekt met een geschikte folie. Niet toegestaan is de toepassing in ziekenkamers, alsmede in of op apparatuur 
waar direct contact met voedingsmiddelen mogelijk is. 
Het middel mag uitsluitend worden toegepast door: personen die in het bezit zijn van een 
vakbekwaamheidsdiploma ongediertebestrijding dat is afgegeven of verlengd door een door de overheid 
geregistreerde instelling of geregistreerd bedrijf, en dat niet ouder is dan vijf jaren, of personen die in het bezit 
zijn van een door de overheid afgegeven bewijs van gelijkstelling dan wel een verlenging daarvan, dat niet 
ouder is dan vijf jaren agrarische ondernemers die het middel op het eigen bedrijf gebruiken. 
Het middel dient onverdund te worden toegepast met b.v. een warmtevernevelaar. Vóór de behandeling 
kastdeuren, apparatuur, laden e.d. openen. Deuren, ramen en ventilatie-kanalen goed sluiten en gedurende 
enige tijd (indien mogelijk ca. 4 uren) gesloten houden. De spuitnevel in de ruimte richten. Verpakte 
voedingsmiddelen, veevoeders en daarvoor bestemde grondstoffen moeten op deugdelijke wijze zijn afgedekt, 
bij voorkeur met een plastic folie. Tegen vliegende insecten 50-100ml spuitvloeistof per 100m³ gebruiken, tegen 
verscholen levende insecten 100-200ml per 100m³ toepassen. 
• Werkzame stof: Pyrethrinen en piperonylbutoxide 
• Gehalte: resp. 3g/l en 30g/l 
• Toelating: 8353 N 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland 

SPRIPYR10NL 1103001588 1 x 10L
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Insecticiden
(Nederland)
PYRETREX® SPRAY NL

Spuitbus ter bestrijding van vliegende insecten in woon-, werk- en verblijfsruimten. Toegestaan is 
uitsluitend het gebruik als middel ter bestrijding van vliegende insecten in woon-, werk- en verblijfsruimten.  
Professioneel gebruik, mag uitsluitend worden toegepast door: 
a. personen die in het bezit zijn van een vakbekwaamheidsdiploma ongediertebestrijding dat is afgegeven of 
verlengd door een door de overheid geregistreerde instelling of geregistreerd bedrijf en dat niet ouder is dan vijf
jaren, of 
b. personen die in het bezit zijn van een door de overheid afgegeven bewijs van gelijkstelling dan wel een 
verlenging daarvan, dat niet ouder is dan vijf jaren, of 
c. agrarische ondernemers die het middel op eigen bedrijf gebruiken. 
Gebruiksaanwijzing 
Doodt vliegende insecten zoals vliegen, muggen en motten. Deuren en ramen van het te behandelen vertrek 
sluiten. Vervolgens vanuit het midden van de ruimte in de 4 bovenhoeken spuiten. In totaal niet langer dan 1 
seconde per 10m³ inhoud van de ruimte. Minstens 50 cm afstand houden van wanden of voorwerpen. De ruimte 
na behandeling 10 minuten gesloten. 
• Werkzame stof: Piperonylbutoxide en Pyrethrinen 
• Gehalte: resp. 1,5% en 0,3% 
• Toelating: 14214N
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

PYRS06NL 1103000729 600ml

K-OTHRINE® SC7.5 NL

Suspensie concentraat ter bestrijding van huisvliegen en kruipende insecten. Voor gebruik in 
verblijfsruimten, bedrijfsruimten en opslagplaatsen, woningen, appartementsgebouwen, hotels, restaurants, 
ziekenhuizen, levensmiddelenfabrieken en magazijnen. Daarnaast kan het middel worden gebruikt ter 
bestrijding van vliegen in stallen en huisvesting voor dieren. Het middel is enkel bedoeld als biocide en mag 
niet gebruikt worden als gewasbeschermingsmiddel. 
• Werkzame stof: Deltamethrin 
• Gehalte: 0,73% 
• Toelating NL: NL-0011626-0000 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

KOSC1NL 1103000702 1 liter

K-OTHRINE® PARTIX NL

Bestrijding binnenshuis van kruipende insecten (met inbegrip van kakkerlakken), bedwantsen (ook 
toegelaten voor de behandeling van matrassen), spinnen, vliegen in rust en wespen in vrijhangende 
nesten. Nieuwe technologie! Formulering op waterbasis met natuurlijke was als extra belangrijk natuurlijk 
ingrediënt. Lange werkzaamheid, verlaagde dosering dus voordelig in gebruik. 
• Toel. nr: NL-0017706-0000 
• Actieve stof: 2.45 % Deltamethrin 
• Dosis: afhankelijk van het te bestrijden insect 5- 10ml aanlengen met water tot 1 liter - 50 ml oplossing per m². 
Wespen: 10 ml aanlengen tot 1 liter water - 200 ml per nest gebruiken (50 mg deltamethrin)/ 100m² 
• Professioneel gebruik

1103004591 240ml

66 |

+32 (0)3 886 22 11 / +31 (0)342 420 435

Insectenbestrijding / Controle des insectes



Insecticiden
Insecticides
K-OTHRINE® WG250

K-Othrine WG250 is een wateroplosbaar, breed werkend middel met een lange nawerking.K-Othrine 
WG250 is een krachtig insecticide gebaseerd op de werkzame stof deltamethrin, behorende tot de chemische 
groep van de pyrethroïden. Biocide ter bestrijding van kruipende insecten en vliegen in rust. 
• Formulering: Water dispergeerbaar granulaat (WG) 
• Toelating Nederland: NL-0011391-0000 
• Actieve stof: 250 g/kg (25%) deltamethrine 
• Dosis: 2.5-5-10 g/5 l water voor resp. kruipende insecten en kakkerlakken, vliegen, bedwantsen 
• Verkrijgbaar in Nederland 

K-Othrine WG250 est une formulation diluable à l’eau, à large spectre et avec une action de longue 
durée.K-Othrine WG250 est un insecticide puissant à base de deltaméthrine, substance active appartenant au 
groupe chimique des pyréthroïdes. Biocide pour combattre les insectes rampants et les mooches au repos. 
• Formulation : Granulé dispersible dans l’eau (WG) 
• Aut. n° NL-0011391-0000 • Substance active : 250 g/kg (25%) de deltaméthrine 
• Dosage : 2,5-5-10 g/5 l d’eau pour les insectes rampants, les blattes, les mouches, les punaises de lit. 

KOWG004NL 1103000703 240ml

PERMAS® D
Reeds 25 jaar hét succesnummer voor wespenbestrijding. Gekalibreerd stuifpoeder. Ook zeer efficiënt tegen
mieren (kruipende insecten). Zeer zuiver, geen verstopping van stuifapparaten. In droge omstandigheden 3 
maanden werkzaam. Wespenbestrijding met poederverstuiver DR5. Niet irriterend voor de gebruiker. 
• Toel. nr. Belgie: 2683/B en GH Lux.: 168/14/L 
• Toelating Nederland: 9093 N 
• Actieve stof: 7.5g/kg (0,75%) Permethrin 
• Dosis: 50 - 100g / per nest 
• Verkrijgbaar in België, GH Luxemburg en Nederland 

Un succès depuis déjà 25 ans dans la lutte contre les guêpes. Préparation en poudre calibrée. Également très 
efficace cont e les fourmis (insectes rampants). Très pur, pas d’encombrement d’équipement de poudrage. Actif 
pendant 3 mois dans des conditions sèches. Lutte contre les guêpes avec pulvérisateur de poudre DR5 (pag. 134). 
Non irritant pour l’utilisateur. 
• Aut. n°: 2683/B Notif. G.D. Lux.: 168/14/L 
• Substance active: 7,5g/kg (0,75%) Perméthrine 
• Dose: 50 - 100g / par nid 
• Disponible en Belgique, Pays-Bas & GD Luxembourg

PDNB5 1103001722 1 x 5kg
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Insecticiden
Insecticides
PYRETREX® FOGGER

NATUURPYRETHRUM voor verneveling en bespuiting. Ruimtebehandeling met warmvernevelaar (type Igeba 
TF 35) met koudvernevelaar (type Hurricane). Voor plaatselijke behandeling spuiten onder lage druk. Tegen alle 
vliegende insecten; vliegen, muggen, wespen, etc. Groot uitdrijf- en knock-down effect. Gebruiksklaar insecticide 
met korte nawerking. Ideaal voor de voedingsindustrie. Biocide van gesloten circuit. 
• Toel. nr België: BE-REG-00801 GD Lux 290/21/L 
Toelating Nederland: 11516 N 
• Actieve stof: 3g/l Pyrethrines - 24g/l iperonyl Butoxide 
• Dosis: 500ml / 1000m³ of max. 500ml / wespennest 
• Verkrijgbaar in België en Nederland 

PYRÈTHRE NATUREL pour nébulisation et pulvérisation. Traitement de pièces avec nébulisation à chaud (type 
Igeba TF 35) avec nébulisation à froid (type Hurricane). Pour traitement local, pulvériser à basse pression. Contre 
tous les insectes volants, moustiques, guêpes, etc. Effet débusquant et de destruction important. Insecticide prêt 
à l’emploi avec action courte. Idéal pour l’industrie alimentaire. Biocides du circuit restreint. 
• Aut. n°: BE-REG-0081 Notif. G.D. Lux.: 181/14/L 
• Substance active: 3g/l Pyrèthre - 24g/l Piperonyl Butoxide 
• Dose: 500ml / 1000m³ ou max. 500ml / nid de guèpes 
• Disponible en Belgique

PF25 1103001773 1 x 25L

PF10NLBE 1103004418 2 x 10L

VISIOFUME
Onmisbaar bij thermische fogging van watergedragen producten.Optimaliseert de werking van uw actieve 
stof. Vertraagt de verdamping van de vernevelde druppels. Langere nawerking omdat druppels langer blijven 
hangen. Betere visuele controle bij behandeling. Uniformere druppels met een tragere fall out 
• Dosis: 10% tot puur 

Indispensable en nébulisation thermique de produits à base aqueuse. L’action de la substance active est 
optimisée. L’évaporation des gouttelettes nébulisées est ralentie. Effet plus long parce que les gouttelettes 
restent plus longtemps en suspension dan l’air. Meilleur contrôle visuel lors du traitement. Des gouttelettes plus 
uniformes qui tombent plus lentement 
• Dose: 10% à pur

VISIO5 1105000381 1 x 5L

PARAFFINE OLIE / HUILE DE PARAFFINE
Middel ter voorkoming van muggenoverlast. Toepasbaar in kruipkelders ter bestrijding van de larven van 
steekmuggen. Wordt verneveld als dunne laag over het water zodat de larven geen zuurstof meer krijgen. Ook 
ter beheersing van een populatie meeuwen door het insmeren van de eieren. 
• Dosis: 1L / 40m² wateroppervlak 

Applicable dans les vides sanitaires pour lutter contre les larves des moustiques. Est pulvérisé en tant que 
couche fine sur l eau de manière à ce que les larves n’aient plus d’oxygène. Permet également de maîtriser une 
population de goélands en enduisant les oeufs. 
• Dose : 1L / 40m² de surface d’eau

PARAFFIN5 1103001717 1 x 5L
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Insectengel
Gel insecticide
MAXFORCE® QUANTUM

Werkzame stof: 0.03% imidacloprid. Maxforce Quantum is een mierenlokaas klaar voor gebruik ter bestrijding 
van diverse mierensoorten, inclusief faraomieren.  
• Toel.nr. België: BE2018-0009 
• Toel.nr. Nederland: NL-0011349-0000 

Matière active: 0.03% imidacloprid. Maxforce Quantum est un insecticide prêt à l’emploi pour la lutte contre 
les fourmis, y compris les fourmis pharaon. 
• N° Aut. Belgique: BE2018-0009 G.D. Lux.: 317/17/L-000 
• N° Aut. Pays-Bas: NL-0011349-0000

MAXQ0034 1103001714 1 x 30 g

MAXQ0034NL 1103000715 1 x 30 g

FOURMIDOR
Aantrekkelijke lokaasgel op basis van honingdauw. Snelle en complete vernietiging van mierennesten 
(Lasius niger, etc.) - Mieren nemen het product op en brengen het naar het nest - Reeds resultaat na enkele 
dagen - Indien nodig na 1 à 2 weken behandeling herhalen - Voor zowel binnen- als buitengebruik.  
• Toel.nr. België: BE2016-0020 
• Toel.nr. Nederland: NL-0017724-0000 
• Actieve stof: 0.05% Fipronil 
• Dosis: 1 druppel 0.03g (3.4 mm) / 30cm 

Destruction rapide et complète des nids de fourmis (Lasius niger, etc.). Technique d’appât jusque dans le 
nid - Résultats dès les premiers jours - Si nécessaire, répéter l’application après 1 à 2 semaines - Pour l’application 
à l’intérieur et à l’extérieur.  
• N° Aut. Belgique: BE2016-0020 
• N° Aut. Pays-Bas: NL-0017724-0000 
• Matière Active: 0.05% Fipronil 
• Dose: 1 goutte 0.03g (3.4mm) / 30cm

FOUR0024 1103001049 4 x 25 g

EDNLFOUR0024 1103001653 4 x 25 g

GOLIATH GEL
Hét ultieme wapen in de kakkerlakkenbestrijding. Onweerstaanbaar lokaas - Discrete toepassing, zonder 
ontruiming van de lokalen - Sneeuwbaleffect - Na 24 h is de populatie meestal uitgeroeid - Hersluitbare 
35g-patronen - Druppels blijven meerdere maanden actief - Toepassing met een doseerpistool - Microdruppel 
van 0.03g meet 3 - 4mm - Eén tube voor meer dan 1000m². 
• Toel.nr. België BE2016-0018 
• Toel.nr. Nederland: NL-0010465-0000 
• Werkzame stof: 0.05% Fipronil 
• Dosis : 1 - 2 druppels van 0.03g / m² 

L’arme ultime contre les cafards. Appât irrésistible - Application discrète, sans évacuation des locaux - Effet 
boule de neige - La population totale est généralement exterminée en 24 h - Cartouches de 35g refermables 
- Les gouttes restent efficaces plusieurs mois ap ès l’application - Application à l’aide du’un pistolet de dosage - 
Microgoutte de 0.03g est de 3 - 4mm - Un tube pour plus de 1000m². 
• N° Aut. Belgique: BE2016-0018 
• N° Aut. Pays-Bas:NL-0010465-0000 
• Matière Active: 0.05% Fipronil 
• Dose: 1 - 2 gouttes de 0.03g / m²

GOL0034 1103001676 4 x 35g

EDNLGOL0034 1103000694 4 x 35g
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MAXFORCE® WHITE IC

Discrete toepassing zonder ontruiming van de lokalen. 'UXppels ElLMYen na WoepassLnJ meeUdeUe maanden 
aanWUekkelLMk � LoopW nLeW XLW� ondeU noUmale omsWandLJheden � 7oepassen meW een doseeUpLsWool � 1a �2h ]LMn de 
meesWe kakkeUlakken XLWJeUoeLd � 'UXppel Yan ��� J meeW s 5mm � («n WXEe YooU ���mt 
Ř 7oel� nU� %elJL­ %(2�������5 � *�'� LX[�� ��5����L���� 
Ř 7oel� nU� 1edeUland� 1L�����222����� 
Ř :eUk]ame sWoI� 2��5� ,mLdaclopULd 
Ř 'osLs� � � 2 dUXppels Yan ���J � mt 

Application discrète sans évacuation des locaux. Les JoXWWes UesWenW aWWUacWLYes de plXsLeXUs moLs apUªs 
applLcaWLon � 1e coXle pas� dans les condLWLons noUmales � $pplLcaWLon ¢ lōaLde dōXn pLsWoleW doseXU � $pUªs �2h� la 
plXpaUW des caIaUds sonW e[WeUmLn«s � *oXWWe de ���J eW de s 5mm � 8n WXEe poXU ���mt� 
Ř 1r $XW� %elJLTXe� %(2�������5 � *�'� LX[�� ��5����L���� 
Ř 1r $XW� 3a\s�%as� 1L�����222����� 
Ř 0aWLªUe $cWLYe� 2��5� ,mLdaclopULd 
Ř 'ose� � � 2 JoXWWes de ���J � mt

MAX0034 1103001073 4 [ ��J ElLsWeUpack

MAXFORCE® PLATIN
De veelzijdige kakkerlakkengel. ZeeU eIIecWLeI WeJen kakkeUlakken Ln alle sWadLa Yan onWZLkkelLnJ eYenals 
WeJen ]LlYeUYLsMes � .omW WeJemoeW aan hedendaaJse eLsen � ���� nLeXZe IoUmXle� YooUkomW lokaasaIkeeU � 
1LeXZe ZeUk]ame sWoI� Zapen Ln de sWULMd WeJen UesLsWenWLe � 8LW]ondeUlLMk aanWUekkelLMk dank]LM de WechnoloJLe 
Yan ElaXZe paUels � (IIecWLYLWeLW EeZe]en op de meesW YooUkomende kakkeUlakkensooUWen � 6nelle ZeUkLnJ� 5�� 
Yan de popXlaWLe XLWJeUoeLd na � daJen � *emakkelLMk WoepasEaaU � LekW nLeW� YlekW nLeW� 
Ř :eUk]ame sWoI� �� cloWhLanLdLne 
Ř 7oel� %elJL­� %(2�������� 
Ř 7oel�nU� 1edeUland� 1L���2���5����� 
Ř 'osLs� � � � dUXppels Yan ���J � mt 

Le gel pour blattes aux talents multiples. *el WUªs aWWUacWLI conWUe les ElaWWes dans WoXs les sWades de 
d«YeloppemenW aLnsL TXe conWUe les poLssons dōaUJenW � &on©X poXU U«pondUe aX[ challenJes dōaXMoXUdōhXL � 
���� noXYelle IoUmXle� «YLWe les UeIXs dōapp¤W � 1oXYelle maWLªUe acWLYe� oXWLl de lXWWe conWUe les U«sLsWances 
� ([WU¬memenW app«WLssanW JU¤ce ¢ la 7echnoloJLe %Llles %leXes � 7esW« eW YalLd« sXU les pULncLpales espªces de 
ElaWWes � 5apLde� 5�� des popXlaWLons «lLmLn«es en � MoXUs � )acLle ¢ applLTXeU� 1e coXle pas� ne Wache pas� 
(IILcace conW e les L«pLsmes oX poLssons dōaUJenW� 
Ř 1r $XW� %elJLTXe� %(2�������� � *�'� LX[�� �������L���� 
Ř 1r $XW� 3a\s�%as� 1L���2���5����� 
Ř 0aWLªUe acWLYe� �� cloWhLanLdLne 
Ř 'ose� � � � JoXWWes de ���J � mt

MAXPLAT0034 1103001713 4 [ �� J ElLsWeUpack

MAXPLAT0034-NL 1103000713 4 [ �� J ElLsWeUpack

EDIALUX GEL LOKAASSTATION / POSTE 
D’APPÂTAGE POUR GEL

Om mieren- en kakkerlakkengel op een professionele, veilige en traceerbare wijze toe te passen, 
bijvoorbeeld in scholen, kinderdagverblijven, etc. 'e lokaasdoos kan ZoUden YasWJe]eW meW sWandaaUd 
Je±nWeJUeeUd Wape� (YenWXeel kXnnen schUoeYen JeEUXLkW ZoUden� 'e]e ]LMn nLeW meeJeleYeUd�  
Ř 'LameWeU� ��mm � +ooJWe� 22mm 

Pour appliquer le gel anti fourmis et cafards de manière professionnelle, sûre, et traçable, par exemple 
dans les écoles, les garderies, etc. )L[aWLon de la Eo°We dōapp¤W aYec dX Wape sWandaUd LnW«JU«� 'es YLs peXYenW 
«YenWXellemenW ¬WUe XWLlLs«e� (lles ne sonW pas compULses� 
Ř 'LamªWUe� ��mm � +aXWeXU� 22mm

MAXDOOS 1103001711 � doos ¢ �� sWXks � � Eo°We de �� pLªces
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Onmiddellijke afgifte van feromoon
Vangt zowel nimfen als volwassen bedwantsen
Voor vroegtijdige signalering en kwaliteitscontrole van andere
behandelingen
Eenvoudig te plaatsen in of onder het bed of op de grond
Een efficiënt en discreet systeem voor eender welke omgeving
Een perfecte aanvulling op andere behandelingen

Libération immédiate des phéromones
Attrape à la fois les nymphes et les punaises de lit adultes
Pour la détection précoce et le contrôle de la qualité des
traitements effectués
Facile à placer dans ou sous le lit ou sur le sol
Un système efficace et discret pour tout environnement
Un complément parfait aux autres traitements

Testresultaten bevestigen hogere
vangstpercentages dan bij andere producten.
Benadrukt dan ook de uitzonderlijke
detectiecapaciteit van Nattaro Scout.

Les résultats des tests confirment un taux
de capture plus haut par rapport à d’autres
produits. Confirmant ainsi le capacité de
détection exceptionelle Nattaro Scout.

Bedwantsen vroegtijdig opsporen  
bespaart tijd en kosten. 
La détection précoce des punaises de lit
permet d’économiser du temps et de l’argent

De proactieve monitoring van Nattaro Scout kan kleine besmettingen detecteren voordat ze
echte plagen worden en kan kosten, economisch verlies beperken en reputatieschade vermijden!

La surveillance proactive Nattaro Scout peut détecter les petites infestations avant qu’elles
ne deviennent nuisibles et peut réduire les coûts, les pertes économiques et les dommages à
la réputation!

Toepassingsgebieden:
Voor vroegtijdige detectie van kleine besmettingen
Voor kwaliteitscontrole na een behandeling
Voor monitoring in omgevingen met een hoog
risico op besmetting

Domaines d’application:
Pour la détection précoce des infestations mineures
Pour l’assurance qualité après un traitement
Pour la surveillance dans des environnements à
haut risque de contamination

Nattaro-Scout-Ad-2022-03-15-BE.indd   1 25/03/2022   12:26
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Onmiddellijke afgifte van feromoon
Vangt zowel nimfen als volwassen bedwantsen

  Voor vroegtijdige signalering en kwaliteitscontrole van andere 
behandelingen 
Eenvoudig te plaatsen in of onder het bed of op de grond 
Een efficiënt en discreet systeem voor eender welke omgeving 
Een perfecte aanvulling op andere behandelingen

Libération immédiate des phéromones
Attrape à la fois les nymphes et les punaises de lit adultes

  Pour la détection précoce et le contrôle de la qualité des 
traitements effectués
Facile à placer dans ou sous le lit ou sur le sol 
Un système efficace et discret pour tout environnement 
Un complément parfait aux autres traitements

Testresultaten bevestigen hogere 
vangstpercentages dan bij andere producten. 
Benadrukt dan ook de uitzonderlijke 
detectiecapaciteit van Nattaro Scout.

Les résultats des tests confirment un taux 
de capture plus haut par rapport à d’autres 
produits. Confirmant ainsi le capacité de 
détection exceptionelle Nattaro Scout.

Bedwantsen vroegtijdig opsporen  
bespaart tijd en kosten. 
La détection précoce des punaises de lit 
permet d’économiser du temps et de l’argent 

De proactieve monitoring van Nattaro Scout kan kleine besmettingen detecteren voordat ze 
echte plagen worden en kan kosten, economisch verlies beperken en reputatieschade vermijden!

La surveillance proactive Nattaro Scout peut détecter les petites infestations avant qu’elles 
ne deviennent nuisibles et peut réduire les coûts, les pertes économiques et les dommages à 
la réputation!

Toepassingsgebieden:
Voor vroegtijdige detectie van kleine besmettingen 
Voor kwaliteitscontrole na een behandeling

  Voor monitoring in omgevingen met een hoog 
risico op besmetting

Domaines d’application:
Pour la détection précoce des infestations mineures 
Pour l’assurance qualité après un traitement

  Pour la surveillance dans des environnements à 
haut risque de contamination

Onmiddellijke afgifte van feromoon

la réputation!

Toepassingsgebieden:

Nattaro-Scout-Ad-2022-03-15-BE.indd   1 25/03/2022   12:26



Bedwantsen
Punaises de lit
NATTARO SCOUT

Nattaro Scout is een uniek bedwants monitoring systeem voor de professionele ongediertebestrijder, 
met bewezen doeltreffendheid. Enkel leverbaar op bestelling. Dankzij het ontwerp is de monitor eenvoudig 
op de vloer, onder het bedframe of tussen matrassen te plaatsen. Het monitoring systeem wordt gevormd door 
een pitfall monitorval waar de bedwantsen in kunnen klimmen maar niet meer uit geraken, in combinatie met 
een uniek lokmiddel met synthetische aggregatieferomonen die een schuilplaats voor bedwantsen nabootsen. 
Indien gebruikt als continu monitoringsysteem moet de feromoondispenser op regelmatige basis vervangen 
worden 
• Onmiddellijke feromoonvrijgave, feromoondispenser (navulling) om de twee weken vervangen 
• Vangt zowel nimfen als volwassen bedwantsen 
• Voor vroegtijdige signalering en kwaliteitscontrole van behandelingen 

Nattaro Scout est un système de détection et de capture à l’efficacité prouvée pour le marché 
professionnel. Disponible uniquement sur commande.Ses dimensions permettent son placement sur le sol, 
le cadre du lit ou entre les matelas. Le leurre synthétique imite la phéromone d’agrégation des punaises de lit. 
Il est conçu pour permettre aux insectes d’y entrer mais pas d’en sortir. Le Leurre doit être remplacé à intervalle 
régulier. 
• Les phéromones sont libérées immédiatement et sont à remplacer toutes les 2 semaines 
• Capture les punaises à tous les stades de développement 
• Pour une détection précoce et garantir l’efficacité du t aitement

NATSCOUTMON 1103001517 Pit fall monitorval, pak 12 (zonder feromoondis-
penser) / Pack de 12 unités (sans leurre)

NATSCOUTLURE 1103001516 Feromoondispenser, pak 12 / Pack de 12 leurres
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CIMEX ERADICATOR
Een natuurlijke, duurzame methode tegen bedwantsen. De Polti Cimex Eradicator is de innovatieve 
methode die bewezen heeft een efficiënte en natuurlij e oplossing te zijn voor het bedwantsen probleem. 
Bijzonder aan het systeem is het type stoom dat, na op conventionele wijze gegenereerd te zijn in de boiler, 
verder verhit wordt tot 180 graden in het handvat. Net voor de stoom het handvat verlaat, wordt deze gemengd 
met HPMed sanitising liquid, een op water en alcohol gebaseerde oplossing die natriummetasilicaat en 
natriumcarbonaat bevat en gebruikt kan worden in de nabijheid van mens en dier. Bedwantsen zijn erg gevoelig 
voor temperatuurwijzigingen, zowel in de hoogte als in de laagte. De behandeling met een stoomstraal van 180 
graden doodt daardoor de volwassen insecten, de juveniele exemplaren evenals de eitjes. Daarnaast kan de 
stoomstraal gericht worden op plaatsen waar de bedwantsen zich verstoppen, om op deze manier zelfs moeilijk 
bereikbare plaatsen te behandelen en de bedwantsen te doden. 
• Stoom, op conventionele wijze gegenereerd in de boiler, wordt verder verhit tot 180 °C in het handvat 
(gepatenteerd systeem). 
• Elimineert in één handeling 100% eitjes en >90% nimf/adult. 
• HPMED-vloeistof veilig in nabijheid van mens en dier. 
• Oppervlak behandelen op 5 à 6 cm afstand, 10 cm/sec. Stoomregulatie van 0 tot 110 g/min. 
• Toepasbaar op verschillende materialen (hout, matrassen, gordijnen, etc.). 
• Eventueel herbehandelen na 14 dagen 
• HPMED vloeistof niet meegeleverd, kan separaat worden aangeschaft (CIMERADREC). HPMed is een water-
alcohol oplossing om de geur die door bedwantsen wordt geproduceerd te neutraliseren; veilig toepasbaar in de 
nabijheid van mens en dier. 

Une méthode naturelle et définitive pour lutter contre les punaises de lit. Des tests de laboratoire et des 
essais sur le terrain ont montré que le traitement avec le jet de vapeur saturée sèche à haute température 
(180°C) de Cimex Eradicator permet d’éliminer la totalité des oeufs et un pourcentage très élevé d’insectes 
adultes. Le pistolet spécial est en mesure de générer de la vapeur à 180°C. Au moment de la distribution, la 
vapeur est mélangée à l’assainissant HPMED, une solution hydro-alcoolique qui peut être appliquée en présence 
de personnes et animaux : l’assainissant élimine les mauvaises odeurs provoquées par les punaises de lit. Les 
punaises de lit sont très sensibles aux changements de températures. Ce traitement à base d’un jet de vapeur à 
180°C élimine toutes les punaises de lit quelque soit leur stade de développement: oeufs, junéviles et insectes 
adultes. 
• La vapeur, générée de façon traditionnel, est chauffée jusqu’à 180°C dans le pistolet. 
• Elimine 100% d’oeufs et> 90% adulte dès le premier traitement. 
• La solution HPMED est inoffensive pour l’homme et les animaux. 
• Traiter à une distance de 5-6cm, 10cm / sec. Débit de vapeur réglable entre 0 et 110g / min. 
• Applicable sur la plupart des matériaux (bois, matelas, rideaux, etc.). 
• Répéter éventuellement le traitement après 14 jours si nécessaire. 
• Solution HPMED est disponible séparément (CIMERADREC). HPMed est une solution hydroalcolique pour 
éliminer l’odeur produite par les punaises; inoffensif pour l’homme et les animaux.

CIMERAD 1108003631 Stuk / Pièce

CIMERADREC 1103001643 2 x 50 ml
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Agrisense, een bedrijf met meer dan 35 jaar ervaring in de productie 
van feromonen met gecontroleerde afgifte (seksuele of agressieve), 
kairomonen en lokstoffen voor de bestrijding en vangst van ongedierte.

Agrisense, une entreprise forte de plus de 35 ans d’expérience 
dans la fabrication de phéromones (sexuelles ou d’agression) à 
libération contrôlée, kairomones et attractifs pour le contrôle et la 
capture des nuisibles.

Vertrouw op TRAPPIT voor uw monitoringbehoeften.
Faites confiance à TRAPPIT pour vos besoins de surveillance.

lokt instinctief insecten 
attire instinctivement les insectes
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TRAPPIT BED BUG DETECTOR

Eenvoudig te gebruiken en kosteneffectieve bedwantsen monitoringsval. 'e Yal YanJW EedZanWsen 
JedXUende de hele onWZLkkelLnJsc\clXs� Yan nLmI WoW YolZassen EedZanWs� 'e Yal kan ZoUden JeEUXLkW om 
de aanZe]LJheLd Yan EedZanWsen We monLWoUen� de JUen]en Yan een EesmeWWLnJ Ln kaaUW We EUenJen en de 
sXccesYolle YeUdelJLnJ na een EehandelLnJ We EeYesWLJen� 
Ř (lke Yal EesWaaW XLW WZee Yallen� d�Z�]� 2� Yallen peU seW Yan �� 
Ř 'U\�WoXch lLMm 

Piège pour détecter les punaises de lit; facile à utiliser et économique.&apWXUe de WoXs les sWades de 
d«YeloppemenW� de lōĐXI ¢ lōadXlWe� 3eXW ¬WUe XWLlLs« poXU d«WecWeU les pXnaLses de lLW� d«WeUmLneU le WaX[ 
dōLnIecWLon eW�oX lōeIILcacLW« dX W aLWemenW� 
Ř &haTXe pLªJe esW consWLWX« de deX[ pLªJes� soLW 2� pLªJes paU loW de �� 
Ř'U\�WoXch JlXe

BEDDET 1103001844 3eU ��[2 sWXks � paU ��[2 pLªces

BEDDETPLUS ��[2 Yallen�pLªJes � 4[5 lokmLddel�leXUUes

BED BUG TAPE ROLL
Monitoring van bedwantsen op een discrete en efficiënte manier, ook na behandeling met insecticide.
'e lLMmEand heeIW een lenJWe Yan 5� meWeU en Ls YooU]Len Yan een dXEEel]LMdLJe lLMmlaaJ meW YeUschLllende 
sWeUkWes� ]achWe lLMm YooU hechWLnJ op meXELlaLU en sWeUke lLMm YooU YanJsW Yan EedZanWsen� 

Monitoring de punaises de lit efficace et discret, aussi après traitement d’insectidie. %ande eJlX«e de 5� m 
¢ doXEle Iace aYec poXYoLU collanW dLII«UenW sXU les deX[ Iaces� *lX doXce poXU IL[aWLon sXU les meXEles� JlX IoUWe
poXU capWXUeU les pXnaLses de lLW�  

BEDLIJM 1103001846 � Uol � � UoXleaX
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Agrisense, een bedrijf met meer dan 35 jaar ervaring in de productie
van feromonen met gecontroleerde afgifte (seksuele of agressieve),
kairomonen en lokstoffen voor de bestrijding en vangst van ongedierte.

Agrisense, une entreprise forte de plus de 35 ans d’expérience
dans la fabrication de phéromones (sexuelles ou d’agression) à
libération contrôlée, kairomones et attractifs pour le contrôle et la
capture des nuisibles.

Vertrouw op TRAPPIT voor uw monitoringbehoeften.
Faites confiance à TRAPPIT pour vos besoins de surveillance.

attire instinctivement les insectes
lokt instinctief insecten



Monitoring en bestrijding van motten
Leurres et pièges à mites
KLEERMOTTENVAL / PIEGE MITES DU TEXTILE

Dient als detectie en waarschuwingssysteem voor kleermotten.
• Vangt mannelijke kleermotjes (Tineola bisselliela) 
• Stevige kartonnen lijmval voor éénmalig gebruik 
• Samengevouwen afmetingen: L 110mm x B 130mm x H 110mm 
• Grote vangcapaciteit 
• Kleermotval met feromoonhouder 
• Op de grond plaatsen of maximaal enkele cm erboven ophangen 
• Voor grondige controle: 1 val/10 à 20m². 

Utile pour la détection ou pour la prévention
• Capture des les mites du textile mâles (Tineola bisselliella) 
• Piège encollé en carton solide à usage unique 
• Dimensions plié: L 110mm x P 130mm x H 110mm 
• Grande capacité de capture. 
• Piège à les mites du textile avec support à phéromone. 
• A placer à même le sol ou à suspendre à quelques centimètres de hauteur. 
• Pour un contrôle efficace: 1 piège/10 à 20m²

MOT 1103001080 Pak 10 stuks / Paquet de 10 pièces

BIOLOCK KLEERMOTVAL / BIOLOCK PIÈGE À 
MITES

Biolock kleefval, 3 delig, 10 stuks in set. Elke val heeft een lijmlaag. Gelieve het siliconenpapier van de 
lijmlaag te halen en leg daarna in het midden van de lijmlaag het feromoonpilletje. Elke val is goed voor 10m². 
Biolock kleefval na 4-8 weken bij volle kleefplaten verwijderen en eventueel nieuwe uitzetten, indien dit nodig 
is. Het feromoon is speciaal ontworpen voor de kleermot! 

Biolock piège collant, 3 parties, 10 pièces par set. Chaque piège comporte une couche adhésive. Merci de 
retirer le papier silicone de la couche adhésive puis de poser la capsule de phéromone au centre de la couche 
adhésive. Chaque piège permet de couvrir 10m². Retirer le piège collant Biolock au bout de 4 à 8 semaines 
lorsque les plaques adhésives sont pleines et en poser une nouvelle si nécessaire. La phéromone vise 
spécialement les mites du textile.  

BIOLOCKV 1103001641 10 sets à 3 stuks / 10 sets de 3 pièces

BIOLOCKFER 1103001640 1 St / Pce

FEROMOON - VOEDINGSMOTTEN / PHÉROMONE 
- LES MITES ALIMENTAIRES (EPHESTIA SPP. /
PLODIA SP.)

Sexferomoon voor alle Ephestia spp. (E. cautella, E. elutella, E. figuliella, E. kuehniella) en Plodia sp.
Individueel en vacuüm verpakt. Dispenser 6 weken werkzaam. Optimale bewaring bij constante en lage 
temperatuur (koelkast). 

Phéromone sexuelle pour toutes les Ephestia spp. (E. cautella, E. elutella, E. figuliella, E. kuehniella) et 
Plodia sp.
Emballage individuel sous vide. Le diffuseur reste actif pendant 6 semaines. Conservation optimale à une 
température constante et faible (frigo).  

FUNREC100 1103001842 Stuk / Pièce
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FEROMOON - VOORRAADAANTASTENDE MOT / 
PHÉROMONE - MITE ALIMENTAIRES  (EPHESTIA, 
PLODIA INTERPUNCTELLA)

Sexferomoon voor alle Ephestia spp. (E. cautella, E. elutella, E. figuliella, E. kuehniella) en Plodia sp.
Individueel en vacuüm verpakt. Dispenser 6 weken werkzaam. Optimale bewaring bij constante en lage 
temperatuur (koelkast). 

Phéromone sexuelle pour toutes les Ephestia spp. (E. cautella, E. elutella, E. figuliella, E. kuehniella) et 
Plodia sp. 
Emballage individuel sous vide. Le diffuseur reste actif pendant 6 semaines. Conservation optimale à une 
température constante et faible (frigo).  

LURES-EPHES 1103001563 10 stuks / 10 pièces

MOTTENVAL EPHESTIA FUNNEL / PIEGE MITES 
EPHESTIA FUNNEL

Monitoring van levensmiddelenmotten Ephestia spp. / Plodia sp. Specifie e kleur en design voor optimale 
vangst tot 1000 motjes per beker. Feromoonampul: standaard (FUNREC100). De feromonen trekken de 
mannelijke motjes op afstand aan (+10 m), afhankelijk van de luchtstroom; 1 val/100m². Optionele lijmvellen 
voor inbouw verkrijgbaar (FUNL). Voor molens, industrie, petshops, warenhuizen, etc. Voldoende hoog ophangen 
en luchtturbulentie vermijden.  
• Afmetingen: Ø 140mm onderaan; Ø 190mm groen deksel; h220 mm 
• feromoon niet inbegrepen

Pour la détection des mites alimentaires Ephestia spp. / Plodia sp. Couleur et design spécifique pour
une capture optimale jusqu’à 1000 individus. Durée d’action: 6 semaines pour le diffuseur de phéromones 
standard(FUNREC100). Les phéromones attirent les teignes mâles jusqu’à 10 m, en fonction du courant 
atmosphérique; 1 piège/100 m². Des feuilles encollées pour l’intérieur du piège sont disponibles en option 
(FUNL). Pour meuneries, stockage de denrées alimentaires, animaleries, graineteries, etc. A suspendre 
suffisamment haut  à l’abri des courants d’air. 
• Dimensions: Ø 140 mm on dessous; Ø 190 mm couvercle vert; h 220 mm 
• phéromone non-inclus

FUNZ 1103001548 Stuk / Pièce

FUNL 1103001547 Pak 10 stuks lijmvellen / Paquet de 10 feuilles 
adhésives
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FLY INN
Herbruikbaar vrijhangend monitoring systeem.
• Ronde vliegopeningen voor een optimale vangst 
• Lijmbordjes met lokaas voor gebruik in combinatie met de Fly Inn los verkrijgbaar. 
• Lijmplaat voor levensmiddelenmot (FIWREC1) 
• Lijmplaat voor kleermot (FIWREC2) 
• Lijmbordjes gemakkelijk vervangbaar 
• Feromonen 3 maanden werkzaam 

Système de monitoring ré-utilisable qui ne doit pas être suspendu. 
• Les ouvertures rondes permettent une capture optimale 
Plaques encollées appâtées à utiliser dans le piège Fly Inn disponible séparément. 
• Plaque encollée pour mites alimentaires (FIWREC1) 
• Plaque encollée pour mites (FIWREC2) 
• Plaques collantes facilement remplaçables 
• Les phéromones sont actives 3 mois

FIW 1103001544 10 stuks / 10 lots

FIWREC1 1103001657 10 stuks / 10 pièces

FIWREC2 1103001658 10 stuks / 10 pièces

MOTTENVAL / PIÈGE À MITES
Voor monitoring van motten.
• Val met doorschijnende vangbeker voor visuele controle 
• Vangbeker vullen met 500ml water en enkele druppels detergent 
• Voor pure monitoring volstaat 1 val om de 50m 
• Met feromoonhouder 

Pour le monitoring des mites.
• Piège avec réceptacle invisible pour un contrôle visuel 
• Remplir le réceptacle avec 500ml d’eau et quelques gouttes de détergent 
• Pour du monitoring pur, 1 piège suffit pour couvrir 50
• Avec porte-phéromone

FUNKASZ4 1103001546 50 st / 50 pièces

FEROMOON ATTAGENUS / PHÉROMONE 
ATTAGENUS SPP.

Individueel en vacuüm verpakt. Speciale feromoontechnologie. Dispenser 6 weken werkzaam. Feromoon 
samen met blanco lijmval (3-way trap). Attagenus unicolor (synoniem: Attagenus piceus) - zwarte 
tapijtkever. Attagenus pellio - pelskever.

Emballage individuel sous vide. Technologie phéromone particulière. Le diffuseur reste actif pendant 6 
semaines. Application en combinaison avec le piège à glu blanc (3-way trap). Attagenus unicolor (synonyme: 
Attagenus piceus) - attagène des tapis. Attagenus pellio - attagène des fourrures.

ATT 1103001004 Stuk / Pièce
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LIJMROL VOOR BOMEN - ROL VAN 50 M 
DUBBELZIJDIG / BANDE DE COLLE POUR 
ARBRES - BANDE DE 50 M (BIFACE)

Milieuvriendelijke lijmband van 50 meter. Vangt op de stam alle opwaarts kruipende insecten. 
Vochtbestendige lijm. Ter bestrijding van o.a. Cameraria ohridella, Operophtera brumata, etc. Rol van 50 m lang, 
dubbelzijdig (= 100 m bruikbare lijmband). Breedte: 10cm. 

Bande de glu écologique de 50 mètres de longueur. Pour capturer tous les insectes qui se déplacent sur les 
troncs d’arbres. Avec de la glu résistante à l’eau. Pour la lutte contre Cameraria ohridella, Operophtera brumata, 
etc. Bande à glu de 50 mètres, sur rouleau, double face (= 100m de bande utilisable). Largeur: 10cm.  

LIJMROLKAS50 1103001848 Stuk / Pièce
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Wespen- en vliegenvallen
Pièges à guêpes et à mouches
WASPBANE WESPENVAL / PIÈGE À GUÊPES

Zeer doeltreffend wespenloksysteem. Kan worden opgehangen of neergezet voor gebruik buiten. Ideaal 
voor parken, cafés, restaurants en andere recreatieve zones. De vangtrechter is meerdere keren te gebruiken. De 
val dient jaarlijks, of zodra vol, vervangen te worden.
• Afmetingen: 155 (L) x 155 (B) x 505 (H) mm 

Piège à guêpes révolutionaire. Conçu pour l’extérieur et peut être suspendu ou posé. Piège à guêpes 
révolutionaire. Conçu pour l’extérieur et peut être suspendu ou posé. Idéal pour parcs, cafés, restaurants 
et autres zones de récréation. Le cône est ré-utilisable plusieurs fois. Le récipient doit être remplacé 
annuellement, ou quand il est plein. 
• Dimensions: 155 (L) x 155 (P) x 505 (H) mm

WASPB 1103001757 Per stuk verkrijgbaar / Disponible par pièce

WESPENVAL / PIÈGE À GUÊPES
Professionele val, stevig model met grote inhoud
• Gebruik binnen en buiten, zonder gif
• Vooral aanbevolen op terrassen, in de voedingsindustrie, horeca, etc. 
• Vangt met de Agrisense lokvloeistof wespen en fruitvliegjes weg en laat bijen ongemoeid 
• Plaats de val eerder in de schaduw dan in felle zon 
• Plaats de val tussen uw verblijfsruimte en het wespennest 
• Vul het gele recipiënt met 200 tot 250ml wespenlokstof

Piège professionnel, robuste et de grande capacité 
• Utilisation à l’intérieur ou à l’extérieur 
• Recommandé pour les terrasses, les industries agroalimentaires,… 
• Permet, avec l’appât ‘Agrisense’ spécialement développé, la capture de guêpes et de drosophiles (mouches des 
fruits, du vinaigre, etc.) 
• A installer plutôt à l’ombre qu’en plein soleil 
• A installer à un endroit qui se situe entre vos lieux de séjour et le nid de guêpe 
• Remplir le récipient jaune avec 200 à 250ml appât pour guêpes

FLY100 1103001841 Per stuk verkrijgbaar / Disponible par pièce

WESPENLOKSTOF / APPAT LIQUIDE POUR 
GUEPES

Professionele wespen- en fruitvliegenlokstof
• Speciale samenstelling voor een efficiënte e ‘Dome trap’ vangst 
• Samengesteld uit natuurlijke grondstoffen 
• Lokt uitsluitend wespen en fruitvliegjes 
• Laat bijen (nuttige insecten!) ongemoeid 
• Vloeistof regelmatig verversen 

Appât liquide professionnel pour guêpes et drosophiles
• Composition spéciale pour une capture ‘Dome trap’ plus efficac
• Constitué entièrement de produits naturels 
• Attire exclusivement les guêpes et les drosophiles 
• Epargne les abeilles (insectes utiles!) 
• Remplacer régulièrement le liquide

FLYREC5 1103001843 2 x 5L
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FRUITVLIEGJESVAL / PIÈGE POUR MOUCHES À 
FRUITS

Een voortreffelijke val ter bestrijding van fruitvliegen (drosophilida Spp). De val is gevuld met een 
aantrekkelijke lokvloeistof en kan ca. 1500 vliegjes vangen. Afmetingen 10 x 10 x 5 cm (driehoeking). 
Natural Catch® Fruitvliegval bestrijdt fruitvliegen op een veilige, eenvoudige en niet toxische wijze. De 
ingrediënten zijn allen non toxisch en de unieke driehoekige vorm garandeert een goede stabiliteit, dus morsen 
door omvallen is hoogst onwaarschijnlijk. De val is 30 dagen actief. 
De Natural Catch® Fruitvliegval werkt overal waar fruitvliegen een probleem zijn. Het design maakt het 
eenvoudig gebruik mogelijk in displays of op toonbanken. Om de val te activeren is het alleen maar nodig de 
gaten door te prikken d.m.v. het bijgeleverde stokje. 

Un excellent piège pour lutter contre les mouches à fruit (drosophilida Spp). Le piège est rempli d’un 
liquide attractif qui peut recevoir près de 1500 mouches. Dimensions 10 x 10 x 5cm (triangulaire). 
Le piège à mouches Natural Catch® permet de lutter contre les mouches à fruit de manière sûre, simple et non 
toxique. Ces ingrédients sont tous non toxiques et la forme triangulaire unique garantit une bonne stabilité; les 
tâches en cas de renversement sont donc très peu probables. Le piège est actif pendant 30 jours. 
Le piège à mouches Natural Catch® fonctionne partout où les mouches à fruit posent problème. Le design rend 
l’utilisation facile en présentoirs ou sur comptoirs. Pour activer le piège, il suffit de piquer les t ous avec le 
bâtonnet inclus.  

FLYFRUIT 1103001664 12 stuks / pièces
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Monitoring - vallen - overige insecten
Monitoring – Piège – Autres insectes
MO-BE MOAT QUARANTAINE LIJMBAND ROL 
VAN 18 METER / MO-BE MOAT QUARANTAINE 
BANDES COLLANTES ROULEAU DE 18 MÈTRES

Lijmbanden bedoeld voor monitoring van pallets. De lijmbanden zijn 18 meter lang en goed voor 3 tot 4 
pallets. De lijmbanden zijn bedoeld voor de controle op en het vangen van kruipende insecten van en naar 
de pallet. De lijmbanden kunnen ook worden gebruikt in allerlei andere situatie zoals silo’s, grootkeukens en 
andere plaatsen waar ongewenste insecten zich ophouden. 

Bandes collantes destinées au monitoring des palettes. Les bandes collantes font 18 mètres de long et 
peuvent servir pour 3 à 4 palettes. Les bandes collantes sont destinées à la maîtrise des insectes rampants vers 
et depuis la palette, et à leur collecte. Les bandes collantes peuvent également être utilisées dans toute une série 
d’autres endroits telles que les silos, les grandes cuisines et autres lieux où se logent des insectes indésirés.  

MOBEMOAT 1101000873 15 stuks / lots

DETECTOREN AGRISENSE / DÉTECTEUR 
AGRISENSE

Kartonnen valletje met voedingsattractant geïntegreerd in de lijm. Discreet. Driehoekige vorm, ideaal te 
plaatsen tegen wanden.  
• Afmetingen: L 72mm x B 60mm x H 36mm 

Pièges carton avec attractif alimentaire intégré dans la colle. Discret. Forme triangulaire, placement idéal 
contre les murs. 
• Dimensions: L 72mm x B 60mm x H 36mm

DET30 1103001847 20 x 30 st / pièces

HOY HOY KAKKERLAKKENVAL / PIÈGE À 
CAFARDS HOY HOY

Hoy Hoy kakkerlakkenval is een val die geen gebruik maakt van insecticiden.
• Afmetingen: L 150 x B 100 x H 20 of 30mm 
• Bevat het befaamde Hoy-Hoy lokaaszakje 
• Vangt zeer snel alle stadia kakkerlakken 
• Lijmbodem met lijm in golven: vangt beter 
• Instelbaar op 2 hoogtes, 20 of 30mm 
• Vangt ook pissebedden, zilvervisjes, etc. 

Le piège à cafards Hoy Hoy est un piège sans insecticides qu’il suffit de plier pour créer un piège « mini 
maison » avec un fond encollé. 
• Dimensions: L 150 x P 100 x H 20 of 30mm 
• Contient le fameux sachet-appât Hoy-Hoy 
• Permet la capture instantanée de tout stade de développement des cafards 
• La disposition spéciale de la glu, en vagues, améliore considérablement la capture 
• 2 hauteurs d’utilisation: 20 ou 30mm 
• Convient également pour poissons d’argent et autres vermines rampantes

HOY5 1103001691 20 x 5 stuks / pièces
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LO-LINE INSECTENMONITOR / PIÈGE À INSECTES 
LO-LINE

Een gebruiksvriendelijke val voor kakkerlakken en andere kruipende insecten. *eZoon heW EescheUmende 
papLeU losWUekken Yan de kleYeULJe laaJ en heW lokaas Ln heW mLdden ondeUaan plaaWsen� 'e Yal samenYoXZen en 
op een handLJe plaaWs plaaWsen ZaaU acWLYLWeLW ZoUdW YeUmoed� 

Un piège simple d’utilisation pour piéger cafards et autres insectes parasites rampants. ,l YoXs sXIILW de
UeWLUeU le papLeU pUoWecWeXU de la paUWLe collanWe eW de placeU lōapp¤W aX cenWUe de la Ease� 0eWWe] le pLªJe eW place]�
le ¢ Xn endUoLW o» YoXs sXspecWe] la pU«sence de paUasLWes�  

LOL10 1103001849 2� [ �� sWXks � ��bpLªces

EDIALUX INSECTEN MONITOR / DÉTECTEUR 
D’INSECTES

Robuuste kunststof insectenmonitor voor kruipende insecten.
7oeJankelLMk YLa alle ]LMden ���r� *eschLkW YooU de meesW popXlaLUe 
LnsecWenlLMmpads ���[���� *e±nWeJUeeUde seUYLcekaaUWhoXdeU� 
%edUXkkLnJs]one YooU peUsonalLsaWLe� LocaWLe YooU Jel� aas oI e[WUa kXnsWaas� 9LnJeUJUoWe openLnJ YooU 
JemakkelLMke en snelle UeLnLnJ� 9ooU ondeU keXkenXnLWs en appaUaWen� Ln YoedLnJsZLnkels en sWockaJeUXLmWes� 
Toepassingen: keukens, ziekenhuizen, verwerkings- en opslagruimten. 
Afmetingen (mm): 144 x 76 x 16. 

Moniteur d’insectes rampants en plastique robuste.Accessible de tous les côtés 360°. Convient 
aux plaques de glu pour insectes les plus populaires (60x80). Porte-carte de service intégré. 
Zone d’impression pour la personnalisation. Emplacement pour les appâts en gel ou les leurres 
supplémentaires. Ouverture de la taille d’un doigt pour un nettoyage facile et rapide. Pour le dessous des 
éléments et appareils de cuisine, dans les magasins d’alimentation et les zones de stockage. Applications 
: cuisines, hôpitaux, zones de traitement et de stockage. Dimensions (mm): 144 x 76 x 16.

HIER JE NAAM EN/OF LOGO
ICI VOTRE NOM ET/OU LOGO

1101077942 5� 6WXks � 5� 3Lªces

INSECTENMONITOR / BOÎTE À INSECTES
Trek geen kakkerlakken aan naar uw muizenval, vang ze onder de muizenval! 'e]e sWeYLJe plasWLc 
LnsecWenYal en monLWoU EeYLndW ]Lch dLscUeeW ondeU de (XUo 0XL]en LokaasEo[ �6;0%.� en ZeUd onWZLkkeld YooU 
JeEUXLk meW ,nsecW lLMmplaWen �6;3$'6�� YooU XLWsWekende UesXlWaWen� 9eUkULMJEaaU Ln ]ZaUW� $ndeUe kleXUen op 
aanYUaaJ� 

N’attirez pas les cafards dans votre piège à souris, mais en dessous ! &e pLªJe�d«WecWeXU ¢ LnsecWes en 
plasWLTXe U«sLsWanW se place dLscUªWemenW soXs la Eo°We ¢ soXULs (XUo 0oXse �6;0%.�� ,l a «W« con©X poXU ¬WUe 
XWLlLs« aYec les plaTXes ¢ LnsecWes �6;3$'6� eW IoXUnLW dōe[cellenWs U«sXlWaWs� 'LsponLEle en noLU� 'ōaXWUes coXleXUs 
sonW dLsponLEles sXU demande�  

INSBK 1103001559 ZZaUW � 5� sWXks � 1oLUbŊ 5�bpLªces
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Monitoring - vallen - overige insecten
Monitoring – Piège – Autres insectes
LIJMPLATEN VOOR INSECTEN / PLAQUES À 
INSECTES

Deze lijmplaten met lokaas zijn geschikt voor gebruik in de meeste plastic insectenmonitors. Het krachtige 
lokmiddel werd speciaal ontwikkeld om kakkerlakken naar uw val te lokken, terwijl de bedrukte insectenroosters 
voor een snelle en eenvoudige vanganalyse zorgen. Met lokaas! Geen bijkomend lokaas vereist. 

Ces plaques encollées appâtées sont compatibles avec la plupart des détecteurs à insectes en plastique. 
L’appât puissant a été conçu pour attirer les cafards dans votre piège tandis que les grilles à insectes 
imprimées permettent d’analyser les prises rapidement et facilement. Avec appât! Ne nécessite aucun appât 
supplémentaire.  

SXPADS 1103001522 1 x 100 stuks / pièces

MONITORING GLUE BOARD
Lijmplaatje met voedingsattractant.
• Voor alle kruipende insecten 
• Perfect passend in de Edialux insectmonitor val (DETEDIA) 
• Lijmbord met geïntegreerde lokstof, maakt tabletten overbodig (tijdswinst) 
• Afmetingen: 58mm x 79mm 
• De originele Agrisense technologie zorgt voor een maximale attractiviteit 

Plaquette de glu avec attractif.
• Pour tous les insectes rampants 
• Parfaitement adaptée au détecteur d’insectes Edialux (DETEDIA) 
• Plaque de glu avec attractif intégré, rend les tablettes attractives superflues (gain de temps
• Dimensions: 58mm x 79mm 
• La technologie unique Agrisense assure une attractivité maximale

AEGINSGLUE 1103001845 1 x 100 st / pcs

INSECTENMONITOR / MONITEUR D’INSECTES
Geschikt voor alle kruipende insecten.
• Afmetingen: L 105 x B 85 x H 19mm 
• Ideaal, ook in vochtige en stoffige omgevin
• Herbruikbare val uit polypropyleen 
• Bijhorende lijmbordjes (CODE: AEGINSGLUE of SXPADS) optioneel 
• HACCP-conform 

Convient pour tous les insectes rampants.
• Dimensions: L 105 x B 85 x H 19mm 
• Idéal pour les lieux humides ou poussiéreux 
• Piège ré-utilisable en polypropylène 
• Plaquettes de glu (CODE: AEGINSGLUE ou SXPADS) en option 
• Conforme aux normes HACCP

DETEDIA 1103001652 1 x 60 st / pcs
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MOBE TRAP VAL TABAKBESCHADIGERS 
+ FEROMOONDISPENSER / MOBE TRAP
PIÈGE INSECTES DU TABAC + DISTRIBUTEUR
PHÉROMONE

Lijmval met speciale feromonen voor Lasioderma serricorne en Ephestia ellutella.
• Stevig karton, voor éénmalig gebruik 
• Afmetingen: L 195mm x B 100mm x H 20mm 
• Vallen per 20 stuks, met 20 apart verpakte feromoonhouders 
• Feromoon niet apart verkrijgbaar
• Long life feromonen 3 maanden werkzaam 
• Dient als detectie en als waarschuwingssysteem 
• Voor grondige controle: 1 val/10 à 20m² 

Piège collant avec phéromones spéciales pour Lasioderma serricorne et Ephestia ellutella. 
• Carton solide, pour une utilisation unique 
• Dimensions : L 195mm x B 100mm x H 20mm 
• Pièges par 20 pièces, avec 20 porte-phéromones emballés séparément 
• Phéromone n’est pas disponible séparément
• Phéromones long life actives pendant 3 mois 
• Sert de détection et de système d’alerte 
• Pour contrôle en profondeur: 1 piège/10 à 20m²

LAS 1103001693 10 x 20 st / pièces

X-LURE MST
Deze keverval is ontwikkeld voor het aantrekken en vangen van de volgende kevers: Broodkever, 
tabakskever, bloemkever, snuitkever, rijstkever, khapra-kever, de Kleine Graanboorder en de palmsnuitkever, 
hoewel ook andere soorten gevangen kunnen worden. Broodkevers worden aangetrokken tot schuilplaatsen 
in kieren, net zoals de 360° ingang van de X-Lure. Daarnaast heeft de X-Lure drie verschillende feromonen voor 
sleutelsoorten. Het bevat ook twee soorten lokaas: speciale ‘Johannesbroodjam’ en tarwekiemolie. De X-Lure 
beschikt ook over vier verschillende vrijgavesystemen voor elk van de lokazen om zeker te stellen dat deze 
gedurende de volledige 6-8 weken worden vrijgegeven. 

Ce piège multiespèces a été conçu pour attirer et piéger les coléoptères suivants : la vrillette du pain, la 
vrillette du tabac, le tribolium, la trogoderme du grain, le petit perceur des céréales, la punaise verte du riz, le 
cucujide et le charançon du maïs. Les insectes alimentaires sont attirés par les passages imitant des fi sures 
comme l’ouverture à 360° du piège X-Lure. De plus, X-Lure contient trois phéromones différentes adaptées aux 
espèces ciblées. Le piège renferme également deux aliments qui servent d’appâts : un appât spécifique à base
de caroubier appelé « Carob Jam » et de l’huile de germe de blé. X-Lure est doté de quatre ouvertures différentes 
libérant chacune un appât, ce qui garantit une libération continue pendant les 6 à 8 semaines complètes.  

XLUR 1103001760 Val +lokmiddel 5 St / Piège + leurre 5 Pce

XLURREC 1103001762 Navulling pak 10 stuks / Recharge de 10 pièces
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Agrarische toepassing
Milieu agricole
H-TRAP DAZENVAL / H-TRAP PIÈGE À TAONS

Dazen zijn een constante overlast, met name in de periode mei - oktober. Als zij zich voeden met bloed 
worden hun agressieve steken beschouwd als zeer pijnlijk voor de dieren, zoals paarden, koeien, maar ook voor 
mensen. H-trap is zeer effectief in het beperken van de aantallen dazen 
De H-trap dazenval zorgt voor het lokken, wegvangen en daardoor verminderen van de overlast van dazen en 
brengt de populatie tot een absoluut minimum. Uit testen blijkt dat er een verminderingsgraad van 90–95% van 
dazen rondom de H-trap gerealiseerd kan worden.  
De H-trap heeft de volgende kenmerken: 
• Gegalvaniseerde stalen constructie 
• Weerbestendig design
• Vermindert de populatie van dazen aanzienlijk 
• Eenvoudige installatie, d.m.v. van een grondboor 
• Omgevingsvriendelijk 
• Ergonomisch design 
• Effectieve en makkelijk controle van dazen 
• 1 jaar garantie op mechanische onderdelen 

Les taons son une nuisance constante, à savoir entre mai et octobre. Étant donné qu’ils se nourrissent de 
sang, leurs piqûres agressives sont très douloureuses pour les animaux tels que les chevaux et les vaches, mais 
sont aussi désagréables pour les humains. Le modèle 2014 du H-trap contrôle le nombre de taons effectif et le 
limite à un minimum absolu.  
Le piège à taons H-trap assure l’attraction et l’élimination; il réduit ainsi la gêne causée par les taons en limitant 
leur population à un minimum absolu. Des tests montrent qu’un degré de réduction de 90–95% de taons autour 
du H-trap peut être atteint. 
Voici les caractéristiques du H-trap: 
• Construction en acier galvanisé 
• Design résistant aux intempéries 
• Diminue fortement la population de taons 
• Installation aisée au moyen d’une tarière 
• Respectueux de l’environnement 
• Design ergonomique 
• Maîtrise efficace et aisée des taon
• 1 an de garantie sur les pièces mécaniques

DAZVAL 1103001646 Stuk / Chaque

FLYMASTER LINT / RUBAN
Vliegenlint met natuurlijke lokstof.
• Gifvrij, milieuvriendelijk 
• FLY400: complete kit met 400m lint, haspel, 2 haspelhouders, 1 zwengel etc 
• FLYREC400: vervanglint 400m 

Ruban anti-mouches avec liquide attractif naturel.
• Sans substance toxique, respectueux de l’environnement 
• FLY400: kit complet avec 400m de colle, dévidoir, 2 porte-dévidoir, 1 manivelle, etc. 
• FLYREC400 : recharge ruban 400m

FLY400 1103001660 Kit

FLYREC400 1103001040 vervanglint / ruban rechange
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FLY ROLLER XL
Een grote kleverige vliegenvanger van 9 meter lang compleet met hanger. +anJ op en WUek de JeZensWe 
lenJWe XLW� 
Ř )l\ 5olleU ;L Ls een eIIecWLeI� nLeW�JLIWLJ en mLlLeXYULendelLMk YlLeJpUodXcW daW YlLeJen aanWUekW dooU ]LMn �' 
desLJn� 

Une grand rouleau autocollant attrape-mouche de 9 mètres de long munis d’un cintre de fixation.
$ccUoche] le eW d«UoXleU la lonJXeXU d«sLU«e� )l\ 5olleU ;l esW Xn s\sWªme eIILcace  non Wo[LTXe eW «coloJLTXe TXL 
aWWLUe les moXches JU¤ce aX dessLn �'�  

PSFRXL 1103001533 6WXk � &haTXe

EDIALUX VLIEGENVAL / PIÈGE À MOUCHES
De Edialux Flytrap is zeer eenvoudig te gebruiken. 3eU Yal kXnnen� aIhankelLMk Yan heW W\pe� ca� 2����� 
�)L<(',$.L(,124� oI 5����� �)L<75�� YlLeJen JeYanJen ZoUden� 
Ř %eYaW loksWoI� daW een onZeeUsWaanEaUe aanWUekkLnJ heeIW op YlLeJen 
Ř %eYaW JLsW� ZaaUdooU de Yal lanJ YlLeJen ElLMIW YanJen 
Ř %eYaW Jeen LnsecWLcLden 
Ř 7aps Woelopende LnJanJ ZaaUdooU YlLeJen nooLW meeU kXnnen onWsnappen 
Ř 9anJW kameU�� Ylees� en andeUe sooUWen YlLeJen 
Ř 2YeUal WoepasEaaU �Ln en om sWallen� kennels� aIYalEakken� WXLnen� WeUUassen� campLnJs eWc�� 
Ř 9al nLeW op de WochW hanJen �ELM YenWLlaWoUen Ln de EXXUW� 
Ř Lees de JeEUXLksaanZLM]LnJ ]oUJYXldLJ 
Ř 7oel� nU� %elJL­� (8���2���4����� 

Le Edialux Flytrap est très facile d’utilisation. (n IoncWLon dX W\pe� Xn pLªJe peXW UeceYoLU dōenYLUon 2� ��� 
�)L<(',$.L(,124� ¢ 5� ��� �)L<75�� moXches� 
Ř &onWLenW Xn app¤W TXL a Xn eIIeW aWWUacWLI LUU«sLsWLEle sXU les moXches 
Ř &onWLenW de la leYXUe� ce TXL peUmeW dōaWWLUeU des JUandes moXches 
Ř 1e conWLenW pas dōLnsecWLcLde 
Ř (nWU«e conLTXe� sL ELen TXe les moXches ne peXYenW MamaLs sō«chappeU 
Ř 3LªJe les moXches domesWLTXes� ¢ YLande eW aXWUes W\pes de moXches 
Ř 6ōapplLTXe paUWoXW �d«p¶Ws� nLches� poXEelles� MaUdLns� WeUUasses� campLnJs� eWc�� 
Ř 1e pas enWUepUoseU dans les coXUanWs dōaLU �pUªs de YenWLlaWeXUs� 
Ř LLse] laWWenWLYemenW la noWLce� 
Ř 1r $XW� %elJLTXe� (8���2���4�����

FLYEDIAKLEIN24 1103001524 24 sWXks � 24 pLªces

FLYT50 1103001668 24 sWXks � 24 pLªces
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Agrarische toepassing
Milieu agricole
LURECTRON™ FLYBAIT

Professioneel vliegenmiddel ter bestrijding van vliegen (Musca domestica) in dierenverblijfplaatsen. 
Granulaat (GR) en waterdispergeerbaar granulaat (WG) 
• Toel.nr. België: BE2017-0047, insecticide van het gesloten circuit 
• Toelating Nederland: NL-0018563-0000 
• Werkzame stof: 0.5 % Imidacloprid en 0.101 % cis-Tricos-9-een (CAS 27519-02-4) 
• Dosis: verven: 200 g lokaas mengen met 150 ml water tot een vloeibare pasta 
• Lokaas: 200 g lokaas per 100 m² 

Insecticide professionnel granulé pour la lutte contre les mouches (Musca domestica) dans les bâtiments 
abritant les animaux. Granulé (GR) et granulés à disperser dans l’eau (WG) 
• Aut. n° : BE2017-0047, insecticide du circuit restreint 
• Substance active: 0.5 % Imidacloprid et 0.101 % cis-Tricos-9-een (CAS 27519-02-4) 
• Dose: Peinture: mélanger 200 g d’appât avec 150 ml pour former un pâte liquide 
• Appât: 200 g par 100 m²

LURF04 1103001070 6 x 400 g

LURF2 1103004551 1 x 2kg

LURF035NL 1103004554 350g

LURF2NL 1103004553 1 x 2kg

PERMAS® 250 COMBI EC BE

De oplossing: 3-voudige werking tegen alle insecten. Zeer doeltreffend concentraat, aanlengen met water. 
Bestrijdt nagenoeg alle vliegende en kruipende insecten door plaatselijke behandeling onder lage druk (2 bar). 
Voorkomt resistentie. Groot uitdrijf - en knock-down effect. Zowel professioneel als agrarisch gebruik. Biocide 
gesloten circuit. 
•  Toel. nr: 4889/B - G.D. Lux.: 188/14/L-000 
•  Actieve stof: 250g/l Permethrin - 20g/l Prallethrin - 150g/l Piperonyl Butoxide 
•  Dosis: 25 - 50ml / 100m²
•  Nieuwe formule

La solution: Triple action contre tous les insectes. Concentré très efficace  à diluer avec de l’eau. Permet de 
lutter contre presque tous les insectes volants et rampants en traitant localement sous pression faible (2 bar). 
Prévient la résistance. Effet débusquant et de destruction important. Utilisation professionnelle et agricole. 
Biocides du circuit restreint. 
•  Aut. n°: 4889/B - G.D. Lux.: 188/14/L-000 
•  Substance active: 250g/l Perméthrine - 20g/l Prallethrine - 150g/l Piperonyl Butoxide 
•  Dose: 25 - 50ml / 100m² 
•  Nouvelle formulation

PC14 1103001718 4 x 1L

PC5 1103001083 4 X 5L

PC04 1103001082 12 X 400ml
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EDIALUX PERMANENT-STALSPUITMIDDEL NL

Middel ter bestrijding van vliegen in verblijfplaatsen van vee. Toegestaan is uitsluitend het gebruik als 
middel ter bestrijding van vliegen in verblijfplaatsen voor vee met dien verstande, dat. Toepassing moet plaats 
vinden met behulp van zodanige apparatuur, dat het middel onder lage druk en met grove druppel wordt 
gespoten; veevoer en melkapparatuur vooraf dient te worden verwijderd of afgedekt. Het middel is uitsluitend 
bestemd voor professioneel gebruik. Met een éénmalige toepassing van Permanent-Stalspuitmiddel wordt 
de stal gedurende 4-6 weken gevrijwaard van vliegenoverlast. Indien nodig kan de behandeling na 6 weken 
worden herhaald. Het beste resultaat wordt verkregen door alle plaatsen waar vliegen zich meestal ophouden, 
zoals muren, ramen, raamkozijnen en plafonds, zichtbaar te bevochtigen, maar afdruipen te voorkomen. Hierbij 
is 20ml verdund met 5 liter water voldoende voor de behandeling van 50m² oppervlakte. Het middel kan in 
aanwezigheid van de dieren worden toegepast; er mag echter niet rechtstreeks op de dieren worden gespoten. 

• Werkzame stof: Permethrin en Pyrethrinen 
• Gehalte: resp. 214g/l en 23,5 
• Toelating: 7276 N
• Enkel verkrijgbaar in Nederland 

PERSPUI05NL 1103000721 12 x 500ml

QUICK BAIT® SPRAY NL

Toegestaan is uitsluitend het gebruik als middel ter bestrijding van vliegen in dierverblijfplaatsen en 
opslagplaatsen, met dien verstande dat het middel maximaal 5 keer per jaar mag worden toegepast.
Pas het middel toe met hiervoor geschikte spuitapparatuur zodat onder lage druk en met grove druppel wordt 
gespoten. Tijdens de behandeling mogen geen onverpakte voedingsmiddelen in de ruimte aanwezig zijn en 
onverpakte grondstoffen voor de voedingsmiddelen- en veevoederindustrie moeten zijn afgedekt. Het middel 
dient op zodanige wijze toegepast te worden dat direct contact met kinderen en (huis)dieren uitgesloten 
is. Dagelijks dienen de dode vliegen uit behandelde ruimtes te worden verwijderd, ter voorkoming van 
blootstelling van vogels en (huis)dieren. 
Het middel is uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik. 
Gebruiksaanwijzing: Belangrijke plaatsen om te behandelen zijn muren, balken en raamkozijnen, vooral daar 
waar vliegen vaak rusten. Het middel kan worden aangebracht in de aanwezigheid van de dieren, mits er geen 
direct contact met de spuitvloeistof plaatsvindt. Als behandelde plaatsten stoffig wo den, deze plaatsen licht 
bevochtigen. Hierdoor blijft de werking van het middel langer behouden. Indien nodig kan het middel na 28 
dagen weer worden ingezet. 

Dosering: 250g Quick Bayt Spray /2 liter water. Met twee liter oplossing kan ongeveer 40m² muur oppervlakte 
worden behandeld, wat voldoende is voor een ruimte met een vloeroppervlak van 100m². 
De spuitoplossing dient goed te worden geschud, zodat het middel goed is opgelost, voordat de behandeling 
wordt gestart. Ook tijdens het spuiten zo nu en dan de spuitvloeistof schudden, zodat een homogene oplossing 
tijdens het spuiten blijft gewaarborgd. 
• Werkzame stof: Imidacloprid 
• Gehalte: 10% 
• Toelating: NL-0017633-0000 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland 

QUIB025NL 1721001 250g
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Amateur gebruik
Usage amateur
U-2® OP NL

Voor de toepassing op zang- en siervogels. Verpakking is goed voor ± 100 vogels. 
• Werkzame stof: Pyrethrinen en piperonylbutoxide en benzylbenoaat 
• Gehalte: resp. 0,75g/l, 4g/l en 9,6g/l 
• Toelating: diergeneesmiddel, vrijgesteld van registratie 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

U2OP0045NL 1103000731 48 x 45ml

U-3® OP NL

Voor de toepassing op post- en sierduiven. Verpakking is goed voor ± 100 duiven. 
• Werkzame stof: Pyrethrinen en piperonylbutoxide en benzylbenoaat 
• Gehalte: resp. 3,75g/l, 15g/l en 10g/l 
• Toelating: diergeneesmiddel, vrijgesteld van registratie 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

U3008NL 1103000734 48 x 85ml

U-2® VLOEIBAAR NL

Toegestaan is uitsluitend het gebruik als insectenbestrijdingsmiddel in verblijfplaatsen van vogels. Tegen 
bloedluizen, vedermijten, vlooien en muggen bij zang- en siervogels. 

• Werkzame stof: Pyrethrinen en piperonylbutoxide 
• Gehalte: resp. 0,75g/l en 6g/l 
• Toelating: 3815 N 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

U2VL05NL 1103000732 6 x 500ml

U2VL1NL 1103000733 6 x 1L
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ZEROX® BE

Krachtige ecologische spuitbus tegen vliegende insecten in gebouwen, woningen en veestallen. Heeft 
een snelle dodende (knockdown) werking op insecten. Op basis van de plantaardige stof Pyrethrum, 
afkomstig van een chrysantensoort. 
• Toel. nr. België: BE-REG-00203 GD LUX: 182/14/L-000 
• Actieve stof: 0,3% pyrethrinen 
• Dosis: 1 sec/10m³ ruimte 
• Verkrijgbaar in België 

Aérosol surpuissant contre les insectes volants en bâtiments, habitations, étables, etc. A un effet knock-
down sur les insectes. A base d’un ingrédient végétal, le pyrèthre, extrait d’une variété de chrysanthème. 
• Aut. n° Belgique: BE-REG-00203 GD LUX: 182/14/L-000 
• Substance active: 0,3% Pyréthrines 
Dose: 1 sec/10m³ de volume 
• Disponible en Belgique

Z04 1103001763 12 x 400ml

Z07 1103001118 12 x 750ml

TOPSCORE® SPRAY BE

Spuitbus tegen alle kruipende en vliegende insecten in woon-, werk- en verblijfsruimten.Topscore® Spray 
bestrijdt snel en krachtig en heeft een lange nawerking. Spray tegen vliegende en kruipende insecten. 
• Toel. nr. België: BE-REG-00489 GD LUX: 23-09-L-000 
• Actieve stof: 0,3% permethrin 25/75 cis-trans, 0,2% tetramethrin 
• Dosis: 1-2 sec/10m³ ruimte 
• Enkel beschikbaar in België & Luxumburg 

Aérosol surpuissant contre tous les insectes volants et rampants. Pour une lutte rapide et efficace  Possède une 
longue durée d’action! 
• Aut. n° Belgique: BE-REG-00489 GD LUX: 23-09-L-000 
• Substance active: 0,3% permethrin 25/75 cis-trans 
Dose: 1-2 sec/10m³de volume 
• Disponible en Belgique & Luxembourg

TOPS04 1103001595 12 x 400 ml

TOPSCORE® SPRAY MIEREN BE

Spuitbus met lange nawerking ter bestrijding van mieren en andere kruipende insecten. Voorzien van een 
speciaal blaaspijpje om rechtstreeks en doelgericht in nesten of schuilplaatsen te kunnen spuiten. 
• Toel. nr. België: BE-REG-00489 GD LUX: 23-09-L-000 
• Actieve stof: 0,3% permethrin 25/75 cis-trans, 0,2% tetramethrin 
• Enkel beschikbaar in België & Luxumburg 

Aérosol avec une action prolongée contre les fourmis et autres insectes rampants. Muni d’une buse d’injection 
pour traiter directement les nids ou les abris des insectes. 
• Aut. n° Belgique: BE-REG-00489 GD LUX: 23-09-L-000 
• Substance active: 0,3% permethrin 25/75 cis-trans, 0,2% tetramethrin 
• Disponible en Belgique & Luxembourg

TOPS04M 1103001753 12 x 400ml
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WASP NEST SPRAY BE

Aerosol voor de vernietiging van kleine wespennesten. Voorzien van een speciaal TURBOVENTIEL: kan tot 4 
meter ver verstuiven. Best te gebruiken ’s morgens of ’s avonds bij weinig activiteit in het nest. Indien nodig de 
behandeling herhalen. 
• Toel. nr. BE-REG-00300, G.-D. Lux: 228/16/L-000 
• Actieve stof: 0,075% Prallethrine, 0,15% cyphenothrine 
• Dosis: 200-230g/10 sec 

Aérosol pour l’extermination des petits guêpiers. Spécialement équipé d’une VALVE TURBO avec une portée 
de plus de 4 mètres. A utiliser de préférence le soir ou le matin quand il n’ y a pas beaucoup d’activité dans le 
guêpier. Si besoin refaire un traitement. 
• Aut. n° BE-REG-00300, G.-D. Lux: 228/16/L-000 
• Substance active: 0,075% Prallethrine, 0,15% cyphenothrine 
Dose: 200-230g/10 sec 
• Disponible en Belgique

WESPS05 1103001114 6 x 500ml

TOPSCORE® SPRAY TEGEN KRUIPENDE 
INSECTEN

NL

Tegen kruipende insecten zoals kakkerlakken, wandluizen, huiskrekels, vlooien, tapijtkeverlarven, 
mieren, wespen en zilvervisjes. Het middel blijft 4 tot 6 weken na de bespuiting werkzaam. Ook tegen wespen 
(binnenshuis hangende nesten en nesten in spouwmuren). 

• Werkzame stof: Permethrin en Tetramethrin 
• Gehalte: resp. 0,25% en 0,05% 
• Toelating: 12744 N 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

TOPS04KN 1103001596 400ml

TOPSCORE® SPRAY TEGEN VLIEGENDE INSECTEN NL

Een insecticide tegen vliegende insecten zoals vliegen, motten en muggen. Is zeer voordelig in het gebruik, 
per 10m² slechts 1 seconde spuiten, daarna de ruimte 10 minuten gesloten houden. 

• Werkzame stof: Pyrethrinen en piperonylbutoxide 
• Gehalte: resp. 0,2% en 1% 
• Toelating: 12742 N 
• Enkel verkrijgbaar in Nederland

TOPS04NL 1103001597 400ml
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FORBUG PLUS BE

Een aerosol voor de bestrijding van bedwantsen met snelwerkend resultaat en langdurige bescherming. 
Bedwantsen houden zich vaak schuil in slaapkamers en komen ‘s nachts tevoorschijn op zoek naar bloed van 
mens en dier. Behandel de plaatsen waar ze zich overdag schuilhouden (randen van ledikanten, achter plinten, 
naden van kozijnen, enz) met For-Bug Plus. Deze gebruiksvriendelijke aerosol kan preventief en curatief gebruikt 
worden. Gebruiksklare spray. Compositie: 1,2% (w/w) amorfsilicium dioxide. Dosering: 500ml / 6m². Inhoud: 
500ml. Auth n°: • BE2019-0010 • G.D.LUX.: 76-19-L-000  

Un aérosol pour le contrôle des punaises de lit avec des résultats rapides et une protection à long terme. Les 
punaises de lit se cachent souvent dans les chambres à coucher et sortent la nuit à la recherche du sang des 
personnes et des animaux. Traitez avec For-Bug Plus les endroits où elles se cachent pendant la journée (bords 
des lits, derrière les plinthes, les joints des cadres de fenêtres, etc.) Cet aérosol facile à utiliser peut être utiliser 
a une action préventive et curative. Spray prêt à l’emploi. Composition: 1,2% (w/w) dioxide de silicium amorphe. 
Dosage: 500ml / 6m². Contenu: 500ml. Auth n°: • BE2019-0010 • G.D.LUX.: 76-19-L-000.  

FORBPL05 1103007820 500ml
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Elektrocutietoestellen
Destructeurs d’insectes à grille électrique

16W, Inox / 16W, Inox

16W, Blanc / 16W, Wit

30W, Inox / 30W, Inox

EXOCUTOR™
De nieuwste generatie Exocutor toestellen zijn hierop geen 
uitzondering, veelbelovende aanhoudende resultaten naast snelle en gemakkelijke service. Toestellen 
beschikbaar in 16W, 30W, 80W, in roestvrijstalen of wit gekleurde afwerking. Dankzij dit hedendaagse ontwerp 
staan ze bekend als hoogwaardige Insect-O-Cutor merkproducten. De innovatieve functies leiden tot een 
efficiëntie die superieur is aan diegene van t aditionele elektrische insectenvangers.  
• Aluminium uv-lichtreflecto en 
• Versterkte hoogwaardige uv-lampen met verhoogde efficiënti
• Betrouwbare 3750V transformator met hoogstaande specificatie
• Uniek driehoekig spanningsrooster voor een groter vangoppervlak 
• Opvangbak met grote capaciteit en geplooide randen tegen het overlopen; bij het openen wordt de 
stroomkring automatisch onderbroken 
• Eenvoudige wand- of plafondmontage, kan ook vrijstaand gebruikt worden 
• Eenvoudige reiniging en service 
• Diverse reserveonderdelen verkrijgbaar 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en alle relevante Europese normen 
• Hedendaags marktleidend ontwerp 
• Bereik: EX16 50m² / EX30 100m² / EX80 280m² 
• EX16: H 265mm x W 390mm x D 140mm / EX30: H 265mm x W 538mm x D140mm / EX80: H 265mm x W 
694mm x D 140mm 

La dernière génération d’Exocutor n’échappe pas à la règle, garantissant d’excellents résultats et un 
entretien rapide et simple. Disponible en 16W, 30W, 80W, en finition in x ou blanc laqué, le design moderne 
permet de l’associer facilement aux standards élevés en termes de qualité des produits de la marque Insect-O-
Cutor. Les caractéristiques innovantes de ce produit, soigneusement conçu, offre une efficacité accrue face aux
désinsectiseurs traditionnels. 
• Réflecteurs de lumiè e internes en aluminium 
• Tubes UV à haute performance avec positionnement en quinconce 
• Transformateur de 3750V, fiable et épondant à un cahier des charges exigeant 
• Grille triangulaire unique, permettant d’accroître la superficie d électrocution 
• Bac de récupération coupe-circuit à large capacité, équipé de rebords anti-débordements 
• Montage simple, mural, plafonnier, posé 
• Entretien et service facile 
• Pièces détachées disponibles 
• Testé indépendamment et conforme aux normes Européennes 
• Design contemporain 
• Couvertue: EX16 50m² / EX30 100m² / EX80 280m² 
• EX16: H 265mm x W 390mm x D 140mm / EX30: H 265mm x W 538mm x D140mm / EX80: H 265mm x W 
694mm x D 140mm

EX16S-EU 1106000231 16W, Inox

EX16W-EU 1106000233 16W, Wit

TPX8-12S 1106000196 8W, 12” splintervrij / anti-éclat

EX30W-EU 1106000814 30W, Wit / Blanc

TPX15-18S 1106000619 15W, 18” splintervrij / anti-éclat

TPX18-24S 1106000620 18W, 24” splintervrij / anti-éclat

EX80S-EU 1106000816 80W, Inox

EX80W-EU 1106000258 80W, Wit

TPX36-24S 1106000690 36W, 24” splintervrij / anti-éclat

94 |

+32 (0)3 886 22 11 / +31 (0)342 420 435

Insectenbestrijding / Controle des insectes



PLUSZAP™ GEN3
(lecWULsche YlLeJenYanJeU dLe ]oZel YULMsWaand als aan de Zand oI
plaIond JeEUXLkW kan ZoUden� 9eUnLeXZd� slankeU desLJn meW alXmLnLXm IUame en chUome UoosWeU en maaU 
lLeIsW �5� mLndeU eneUJLeYeUEUXLk� 'e YlLeJenlamp ELedW een eenYoXdLJe WoeJanJ WoW de UoosWeUs en lampen 
]ondeU JeUeedschap YooU een snelle en eIILcLenWe seUYLce  'e opYanJEak Ls eenYoXdLJ YeUZLMdeUEaaU� ZaaUELM WeU 
EeYeLlLJLnJ de sWUoom aXWomaWLsch ondeUEUoken ZoUdW� %eschLkEaaU Ln �� 	 �� :aWW �meW 2 [ 3lXsLampŠ 3lXs 
Yan �: oI �5:� YooU een YanJEeUeLk Yan 4�mt oI ��mt 

'«sLnsecWLseXU «lecWULTXe TXL peXW ¬WUe XWLlLs« aXssL ELen pos« TXōaX mXU oX aX plaIond� 8n noXYeaX desLJn plXs 
ILn aYec Xn cad e en alXmLnLXm eW Xne JULlle chUom«e� eW maLnWenanW �5� de co½Ws «neUJ«WLTXes en moLns� Le 
d«sLnsecWeXU peUmeW Xn accªs IacLle aX[ JULlles eW aX[ lampes sans oXWLls poXU Xn seUYLce UapLde eW eIILcace  Le Eac 
de U«cXp«UaWLon esW IacLlemenW amoYLEle eW lōalLmenWaWLon esW aXWomaWLTXemenW LnWeUUompXe poXU des UaLsons 
de s«cXULW«� 'LsponLEle en �� 	 �� :aWW �aYec 2 [ 3lXsLampŠ 3lXs de �: oX �5:� poXU Xne sXUIace pUoW«J«e de 
4�mt oX ��mt  

PZ3-16AL 1106004061 ��:� $lX

PZ3-30AL 1106004062 ��:� $lX

TVX8-12 1106000781 �:� �2Ő

TVX15-18 1106000622 �5:� ��Ő

TPX8-12S 1106000196 �:� �2Ő splLnWeUYULM � anWL�«claW

TPX15-18S 1106000619 �5:� ��Ő splLnWeUYULM � anWL�«claW

_ �5
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ALLURE®
67,7% bewezen meer uv-lichtopbrengst dan traditionele elektrische 
vliegenvangers. Een innovatief, gepatenteerd ontwerp met open bovenkant om de lichtopbrengst van 
de Synergetic® uv-lampen te maximaliseren. Deze unieke vliegenvanger geeft licht via de achter-, zij- en 
bovenkant van het toestel, waardoor 67,7% meer uv-lichtopbrengst wordt geproduceerd dan bij traditionele 
vliegendoders met hetzelfde type uv-lampen. Ontworpen met gebruiksgemak in het achterhoofd: het 
hoogspanningsrooster, de diepe opvangbak en de uv-lampen zijn gemakkelijk te reinigen en te vervangen. 
Gereedschapsvrij onderhoud, de opvangbak klapt naar beneden zodat onderhoud snel en gemakkelijk kan 
gebeuren. Onafhankelijke tests tonen aan dat de Insect-O-Cutor Allure 448% meer vliegen aantrekt dan de 
meeste traditionele 30 watt-toestellen. 
• Innovatief, gepatenteerd design met open bovenkant zorgt voor maximale uv-lichtopbrengst en verhoogde 
efficiënti
• Uniek z-vormig spanningsrooster met 20% meer dodend oppervlak voor verhoogde efficiënti
• Hoge capaciteit, opvangbak met anti-overloopranden, stroomkring wordt automatisch onderbroken tijdens het 
onderhoud 
• Synergetic® technologie met dubbele golflengte voor verhoogde vangs
• Geen gereedschap nodig voor onderhoud, frontpaneel klapt open naar beneden 
• Eenvoudige wand- en/of plafondmontage of voor vrijstaand gebruik 
• Hedendaags marktleidend ontwerp 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en alle relevante Europese normen 
• Bereik: 120m² 
• H 305mm x W 590mm x D 120mm 

Reconnu comme restituant 67.7% plus de lumière UV qu’un destructeur d’insectes volants à grille 
électrique. De par son design innovant et breveté, complètement ouvert sur le dessus, et maximisant la 
diffusion de lumière UV en provenance des tubes Synergetic®, ce DEIV émet également la lumière depuis l’arrière 
et les côtés, générant ainsi 67.7% plus d’émissions lumineuses que les appareils utilisant des tubes de puissance 
équivalente. Conçu dans un souci de simplicité d’entretien, la grille électrique, le profond bac récupérateur et 
les tubes UV se retirent et se nettoient/changent facilement, tandis que la façade basculante, sans aucun outil, 
reçoit le bac récupérateur durant le temps de l’entretien, rendant celui-ci rapide et aisé. Des tests indépendants 
démontrent que le Insect-O-Cutor Allure 30 attire 448% plus de mouches que le leader des traditionnels 30W 
DEIV. 
• Design breveté et innovant offrant une diffusion maximale de lumière UV, accroissant ainsi l’efficacité de
l’appareil 
• Grille en « Z » unique, augmentant l’efficacité de l appareil grâce à une superficie 20% plus important
• Large bac récupérateur, équipé de rebords anti-versement et faisant office de coupe ci cuit pour plus de sécurité 
durant l’entretien 
• Technologie Synergetic® brevetée, fonctionnant sur deux longueurs d’ondes UV pour une efficacité accru
• Façade basculante sans outils, simplifiant l entretien 
• Installation facile au mur, suspendu au plafond, ou posé sur une plate-forme 
• Testé indépendamment et certifié aux normes oHS, ainsi qu’aux différents standards Européens 
• Design contemporain et innovant 
• Courvertue:120m² 
• H 305mm x W 590mm x D 120mm

ZC010-EU 1106000358 30W, Inox

TGX15-18S 1106000617 15W, 18” splintervrij / anti-éclat
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FOCUS
Compact maar robuust, het Focus-assortiment is ideaal voor 
commerciële bergingen; levert buitengewone prestaties, zelfs wanneer de ruimte beperkt is.

• Hoogwaardig en verwijderbaar spanningsrooster voor gemakkelijk reinigen van het apparaat 
• Gereedschapsvrij onderhoud zorgt voor makkelijke reiniging en vervanging van de lampen 
• Synergetic™ technologie met dubbele golflengte voor verhoogde vangs
• Eenvoudige wand- of plafondmontage of vrijstaand gebruik 
• Volledig metalen constructie met witte polyester afwerking voor sterkte en duurzaamheid 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en alle relevante Europese normen 
• Bereik: F1 45m² / F2 90m² 
• F1 H 300mm x W 268mm x D 115mm / F2 H 300mm x W 360mm x D 115mm 

Compact mais néanmoins robuste, la gamme Focus est idéale pour les cuisines, fournissant d’excellents 
résultats même dans des espaces confinés. 

• Grille électrique amovible haute performance, facilement nettoyable 
• Entretien sans outils pour un nettoyage et un changement des tubes faciles 
• Technologie Synergetic® brevetée, fonctionnant sur deux longueurs d’ondes UV pour une efficacité accru
• Construction tout en métal avec une finition en polyester blanc pour plus de obustesse et de longévité 
• Installation facile au mur, suspendu au plafond, ou posé sur une plate-forme 
• Testé indépendamment et certifié aux normes oHS, ainsi qu’aux différents standards Européens 
• Couvertue: F1 45m² / F2 90m² 
• F1 H 300mm x W 268mm x D 115mm / F2 H 300mm x W 300mm x D 115mm

F2-EU 1106000817 22W, Wit / Blanc

TGX11S 1106000679 11W compact splintervrij / anti-éclat

| 97

Insectenbestrijding / Controle des insectes

www.edialux-pro.eu



SELECT
 Hoogwaardig en mooi design Ř 'e dLepe opYanJEak ]oUJW eUYooU daW 
LnsecWen JemakkelLMk ZoUden opJeYanJen 
Ř +ooJZaaUdLJ en YeUZLMdeUEaaU spannLnJsUoosWeU YooU JemakkelLMk UeLnLJen Yan heW appaUaaW 
Ř *eUeedschapsYULM ondeUhoXd ]oUJW YooU makkelLMke UeLnLJLnJ en YeUYanJLnJ Yan de lampen 
Ř 6\neUJeWLcp WechnoloJLe meW dXEEele JolIlenJWe YooU YeUhooJde YanJs
Ř (enYoXdLJe Zand� oI plaIondmonWaJe 
Ř 9olledLJ meWalen UoesWYULMsWalen consWUXcWLe YooU sWeUkWe en dXXU]aamheLd 
Ř 2naIhankelLMk JeWesW en JeceUWLILcee d YolJens 5o+6 en alle UeleYanWe (XUopese noUmen 
Ř %eUeLk� 6(22 ��mt � 6(44�4� ���mt 
Ř 6(22 + 42�mm [ : ���mm [ ' �4�mm � 6(44�4� + 4��mm [ : �4�mm [ ' �4�mm 

Haute performance et design� 
Ř Le Eac U«cXp«UaWeXU pUoIond JaUanWLe Xne Eonne conWenance des LnsecWes aX seLn de lōappaUeLl 
Ř *ULlle «lecWULTXe amoYLEle haXWe peUIoUmance� IacLlemenW neWWo\aEle 
Ř (nWUeWLen sans oXWLls poXU Xn neWWo\aJe eW Xn chanJemenW des WXEes IacLles 
Ř 7echnoloJLe 6\neUJeWLcp EUeYeW«e� IoncWLonnanW sXU deX[ lonJXeXUs dōondes 89 poXU Xne eIILcacLW« accUX
Ř ,nsWallaWLon IacLle aX mXU� sXspendX aX plaIond� oX pos« sXU Xne plaWeIoUme 
Ř &onsWUXcWLon WoXW en m«Wal aYec Xne ILnLWLon en pol\esWeU Elanc poXU plXs de oEXsWesse eW de lonJ«YLW« 
Ř 7esW« Lnd«pendammenW eW ceUWLIL« aX[ noUmes o+6� aLnsL TXōaX[ dLII«UenWs sWandaUds (XUop«ens 
Ř &oXYeUWXe� 6(22 ��mt � 6(44�4� ���mt 
Ř 6(22 + 42�mm [ : ���mm [ ' �4�mm � 6(44�4� + 42�mm [ : �4�mm [ ' �4�mm

SE22-EU 1106000341 22:� :LW � %lanc

SE44-EU 1106000344 44:� :LW � %lanc

TGX22S 1106000644 22 ZaWW cLUclLne splLnWeUYULM � anWL�«claW
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NOMAD™
UV LED muggen- en insectenlamp met krachtig elektrische raster 
speciaal ontwikkeld voor buiten gebruik. Biedt bescherming tegen vliegende en bijtende insecten

• Perfect voor buiten eten, patio’s, tuinen, kamperen en caravans 
• Inklapbaar compact ontwerp, ideaal voor op reis 
• Veelzijdige vliegende insectendoder en 200 lumen lamp 
• USB opgeladen voor maximaal 18 uur gebruik op de zwakste stand 
• Dubbele blauwe UV en groene LED’s trekken een breed scala van vliegende insecten aan 
• Krachtig elektrisch raster 
• Spatwaterdicht voor gebruik buitenshuis 
• USB oplaadkabel en reinigingsborstel meegeleverd 
• Dekking: 30m² 
• Specificaties H 100mm x W 100mm x D 122mm 

Lampe LED UV tue-moustique et tue-mouche avec grille électrique puissante, spécialement conçue pour 
une utilisation en extérieur. Offre une protection contre les insectes volants et les insectes piqueurs. 

• Parfait pour les repas en plein air, les patios, les jardins, le camping et les caravanes. 
• Conception compacte et pliable, idéale pour les voyages. 
• Un tueur d’insectes volants polyvalent et une ampoule de 200 lumens. 
• Chargement par USB pour une durée de 18 heures d’utilisation sur le réglage le plus faible. 
• Les doubles LED bleu UV et vert attirent un large éventail d’insectes volants. 
• Un réseau électrique puissant. 
• Résistant aux éclaboussures pour une utilisation en extérieur. 
• Câble de charge USB et brosse de nettoyage inclus. 
• Couverture : 30m². 
• Spécifications H 100mm x  100mm x P 122mm

NOMAD-UKEU 1106004029 200 lumen lamp / ampoule de 200 lumens
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INFINITI® 2

Ontworpen rond een UV-LED-bron, biedt de innovatieve Infiniti® 
een unieke vangtechnologie voor de professionele vliegenbestrijding. 'e ,nILnLWLp2 ondeUscheLdW ]Lch
Yan andeUe YlLeJenYanJeUs dooU de XnLeke JepaWenWeeUde
 lLMmplaaW en de JepaWenWeeUde
 89�EUon dLe 
samen ]oUJen YooU een XLWsWekende eIILcL­nWLe Tests hebben aangetoond dat de Infiniti®2 vergelijkbare 
vangresultaten levert als een traditionele 45W UV-vliegenvanger met fluorescentielampen; daarnaast 
levert het een besparing van 67% op de energiekosten!*Patent in aanvraag 

• Toegang tot de lijmplaat vanaf de onderkant voor snel en eenvoudig onderhoud 
• Lage energiekosten 
• Compact discreet model voor op plaatsen waar de ruimte beperkt is 
• Vlotte toegang zonder gereedschap voor gemakkelijk onderhoud 
• Hoog-efficiënte UV-LED strips met een effectieve levensduur van 3 jaar
• Verwijderbare lokaasbakje geschikt voor vloeibare lokstof
• Ontworpen voor gebruik met Glupac® -lijmplaten met UV-stabilisator 
• Onafhankelijk getest en gecertificeerd volgens RoHS en alle relevante Europese normen
• Bereik: 120m² 
• H 370mm x W 500mm x D 75mm 

Conçu autour d’une source UV à lampes LED, Infiniti® offre une technologie unique sur le marché 
professionnel de la lutte contre les insectes volants.Infiniti®2 se différencie des autres DIV à plaque de 
glu car il fonctionne avec une plaque de glu brevetée* et une source UV brevetée* pour une efficacité 
optimale. Nos tests de capture de mouches montrent que Infiniti®2 atteint un taux de capture similaire 
à la technologie UV de pièges à mouches traditionnels de 45W tout en ayant un coût de fonctionnement 
réduit de 67%!*Brevet en cours d’homologation 

• Insertion de la plaque de glu à partir de la base de l’appareil pour un entretien facile et rapide 
• Coût de fonctionnement réduit 
• Modèle compact assurant discrétion et installation facile dans les endroits exigus 
• Accès rapide aux consommables pour minimiser les besoins en entretien 
• Baguettes à lampes LED haute efficacité avec une durée de rayonnement de 3 ans
• Un réceptacle amovibles permettent de contenir du liquide attractif pour guêpes 
• Utilisation exclusive avec les plaques de glu Glupac® 
• Testé indépendamment, certifié RoHS et conforme aux normes européennes
• Couvertue: 120m² 
• H 370mm x W 500mm x D 75mm

INFINITI-EU 1106000670 89 L('

INL288 1106000616 3ak � lLMmplaWen � � [ 3laTXes de *lX ,nILnLW

LED8S 1106000641 L(' 6WULp � EandeaX L('

_ ���
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UNIEKE LED-TECHNOLOGIE, EEN DESIGN VOOR ZOWEL OPENBARE ALS COMMERCIELE OMGEVINGEN

TECHNOLOGIE LED UNIQUE, UN DESIGN POUR LES ENVIRONNEMENTS PUBLICS ET COMMERCIAUX
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PLATEAU D’APPÂT SPÉCIFIQUE AUX 
INSECTES

•

•

•

ENERGIEBESPARING TOV. TRADITIONELE 
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INFINITI® 4
Op basis van het succesmodel Infiniti®2 ontstond het rug-aan-rug 
model Infiniti®4. ZeeU doelWUeIIende oplossLnJ YooU de EesWULMdLnJ Yan YlLeJende LnsecWen� onWZLkkeld YooU 
open UXLmWes ]oals Ln YoedselYeUZeUkende� IaUmaceXWLsche� LndXsWUL­le oI opslaJIacLlLWeLWen� 
Ř 1LeXZ desLJn 
Ř L('�lLchW 
Ř L(' dLchW ELM de lLMmplaaW 
Ř 8LWEUeLdLnJ Yan heW LnILnLWL�a soUWLmenW 
Ř LaaJsWe sWUoomYeUEUXLk� consLsWenW meW sXpeULeXUe aanWUekkLnJskUachW Yan YlLeJende LnsecWen 
Ř (en JelXk]alLJheLd om We ondeUhoXden � L('�EXL]en hoeYen slechWs eens Ln de � MaaU We ZoUden YeUYanJen 
Ř ,nILnLWLp L(' sWLc \ EoaUd meW specLaal samenJesWelde lLMm 
Ř 9olledLJ meWalen consWUXcWLe 

Basé sur le modèle à succès Infiniti®2, le modèle dos à dos Infiniti®4 est né.&eWWe solXWLon de lXWWe 
conWUe les LnsecWs YolanWs WUªs eIILcace a «W« d«Yelopp«e poXU les J andes sXUIaces Welles TXe les LnsWallaWLons 
aJUoalLmenWaLUes� phaUmaceXWLTXes� LndXsWULelles oX les enWUep¶Ws� Ř1oXYeaX desLJn 
Ř LXmLªUe L(' 
Ř L(' pUoche de la planche de colle 
Ř ([WensLon ¢ la Jamme LnILnLW
Ř &onsommaWLon dō«neUJLe la plXs IaLEle� compaWLEle aYec Xne aWWUacWLon sXp«ULeXUe des LnsecWes YolanWs 
Ř 8n EonheXU ¢ enWUeWenLU � les WXEes L(' ne doLYenW ¬WUe Uemplac«s TXōXne IoLs WoXs les � ans 
Ř 3anneaX adh«sLI ,nILnLWLp L(' aYec adh«sL  sp«cLalemenW IoUmXl« 
Ř &onsWUXcWLon enWLªUemenW m«WallLTXe 

1106077991 89 L('
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Halo 15 - Couvertue/Bereik: 40m2 
H248mm x W588mm x D118mm 
Glueboard - GB015

Halo 30 - Couvertue/Bereik: 80m2 
H404mm x W588mm x D118mm 
Glueboard - GB012

Halo 45 - Couvertue/Bereik: 120m2 
H404mm x W588mm x D118mm 
Glueboard - GB012

HALO®
Dankzij het eigentijdse, discrete en esthetische ontwerp, gepaard 
gaande met commerciële efficiëntie, is de tweede generatie Insect-O-Cutor Halo de meest veelzijdige 
insectenverdelger met lijmplaten voor gebruik in allerlei commerciële toepassingen.

Met een breed scala aan installatieopties kan de tweede generatie Halo verticaal of horizontaal aan de wand 
bevestigd worden, maar ook vrijstaand gebruik is mogelijk d.m.v. de speciaal ontworpen steunvoetjes.*  
• Commerciële efficiëntie met een eigentijdse disc ete esthetiek voor een breed scala van toepassingen 
• Zijdelingse toegang tot lijmplaat voor snelle en eenvoudige service 
• Aluminium verwijderbare opvangbak 
• Afsluitbare lichtopeningen voor maximale lichtopbrengst of om stofindringing te voor omen 
• Gereedschapsvrij onderhoud voor gemakkelijke service en vlotte toegang tot verbruiksartikelen (lampen, 
lijmplaat) 
• uv-lampen met hoge efficiënti
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en alle relevante Europese normen 
• Halo IP45 Aqua is bestand tegen stof en vloeistof
• Bereik: HL15 40m² / HL30 80m² / HL45 120m² / HL2x30 160m² 
• HL15 H 248mm x W 588mm x D 118mm / HL30 H 404mm x W 588mm x D 118mm / HL45 H 404mm x W 
588mm x D 118mm / HL2X30 H 404mm x W 588mm x D 236mm 

*Bevestigingspennen voor montage op het bureau en voeten op aanvraag. 

Grâce à son design contemporain et discret, ainsi qu’à son efficacité professionnelle, la deuxième 
génération du Halo s’impose à ce jour comme le destructeur d’ insectes volants à plaque de glue le plus 
polyvalent du marché. 

Le Halo est décliné en 15, 2x30, 30w ou 45W. Le nouveau Halo offre une solution performante pour le contrôle 
des insectes volants, quelle que soit la zone à protéger. Le nouveau Halo peut s’installer en mural (position 
verticale ou horizontale) , ou tout aussi bien être posé sur une plate-forme de type meuble ou une étagère grâce 
aux pieds .* La version 15W est idéale au-dessus d’une porte, ou offre une alternative discrète lorsque le manque 
de place se fait sentir. La façade basculante du Halo permet un accès simple et rapide aux consommables, 
tandis que les plaques de glue s’insèrent et se retirent tout aussi facilement depuis les côtés de l’appareil. 
Toute la gamme bénéficie des mêmes tubes 15  hautement efficaces  permettant de réduire les références de 
consommables à tenir en stock. 
• Design contemporain, discrétion et efficacité p ofessionnelle en font un appareil polyvalent pour tous les types 
d’environnements 
• Accès latéral pour une manipulation rapide et simple des plaques de glue 
• Bac récupérateur de débris amovible en aluminium 
• Ouverture modulable sur le dessus de l’appareil , pour au choix augmenter la diffusion de lumière UV, ou 
protéger la plaque de glue et les tubes d’éventuels dépôts (poussière,...) 
• Accès rapide aux consommables pour une maintenance simple et sans outil 
• Tubes UV haute efficacit
• Le modèle Aqua 45W est idéal pour les zones sensibles 
• Certification indépendante  conforme à la réglementation RoHS et aux normes européennes en vigueur 
• Couvertue: HL15 40m² / HL30 80m² / HL45 120m² / HL2x30 160m² 
• HL15 H 248mm x W 588mm x D 118mm / HL30 H 404mm x W 588mm x D 118mm / HL45 H 404mm x W 
588mm x D 118mm / HL2X30 H 404mm x W 236mm x D 236mm 

*Les pieds et fixations a sociées sont disponibles sur demande.

HL15-EU 1106000821 15W

HL30-EU 1106000825 30W

HL45-EU 1106000832 45W

GB015 1106000631 Pak 6 x lijmbord (zwart, groot, geperforeerd) / 6 x 
Plaques de Glu universelles Carton (Noire, Large, 
Prédécoupée)

GB012 1106000629 Pak 6 lijmplaten (zwart, groot) / 6 x Plaques de 
Glu universelles Carton (Noire, Large)

TPX15-18S 1106000619 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat
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+alo 45 $TXa � &oXYeUWXe�%eUeLk� �2�m2 
+4�4mm [ :5��mm [ '���mm 
*lXeEoaUd � *%���

HALO® AQUA
Dankzij het eigentijdse, discrete en esthetische ontwerp, gepaard 
gaande met commerciële efficiëntie, is de tweede generatie Insect-O-Cutor Halo de meest veelzijdige 
insectenverdelger met lijmplaten voor gebruik in allerlei commerciële toepassingen. 

0eW een EUeed scala aan LnsWallaWLeopWLes kan de WZeede JeneUaWLe +alo YeUWLcaal oI hoUL]onWaal aan de Zand 
EeYesWLJd ZoUden� maaU ook YULMsWaand JeEUXLk Ls moJelLMk d�m�Y� de specLaal onWZoUpen sWeXnYoeWMes� 
Ř &ommeUcL­le eIILcL­nWLe meW een eLJenWLMdse dLsc eWe esWheWLek YooU een EUeed scala Yan WoepassLnJen 
Ř ZLMdelLnJse WoeJanJ WoW lLMmplaaW YooU snelle en eenYoXdLJe seUYLce 
Ř $lXmLnLXm YeUZLMdeUEaUe opYanJEak 
Ř $IslXLWEaUe lLchWopenLnJen YooU ma[Lmale lLchWopEUenJsW oI om sWoILndULnJLnJ We YooU omen �,345� 
Ř *eUeedschapsYULM ondeUhoXd YooU JemakkelLMke seUYLce en YloWWe WoeJanJ WoW YeUEUXLksaUWLkelen �lampen� 
lLMmplaaW� 
Ř XY�lampen meW hoJe eIILcL­nWL
Ř 2naIhankelLMk JeWesW en JeceUWLILcee d YolJens 5o+6 en alle UeleYanWe (XUopese noUmen 
Ř %eUeLk� �2�mt 
Ř + 4�4mm [ : 5��mm [ ' ���mm 

Parmi la large gamme de produits proposés, le modèle Insect-O-Cutor Halo 45W Aqua est une solution 
performante idéale pour une utilisation dans les environnements extrêmes où; l’arrosage est nécessaire. 

Le modªle +alo $TXa a Xne consWUXcWLon UoEXsWe TXL LncoUpoUe des WXEes anWL�«claWs �JaLne en plasWLTXe )(3�� WoXW 
en conseUYanW Xn desLJn conWempoUaLn� Le +alo 45: $TXa E«n«ILce de dLYeUses opWLons dōLnsWallaWLon eW peXW ¬WUe 
IL « en posLWLon mXUale hoUL]onWalemenW oX YeUWLcalemenW� La Ia©ade EascXlanWe peUmeW Xn accªs WoWal aX[ WXEes 
eW aX[ plaTXes de JlXe� Les EaJXes dō«Wanch«LW« sonW IacLles dōe[WUacWLon poXU Xn enWUeWLen UapLde� 
Ř 'esLJn conWempoUaLn� dLscUeW eW eIILcacLW« p oIessLonnelle poXU WoXWes les applLcaWLons� 
Ř $ccªs laW«Ual aX[ plaTXes de JlXe poXU Xne maLnWenance UapLde eW IacLle 
Ř %ac U«cXp«UaWeXU de d«EULs amoYLEle en alXmLnLXm 
Ř 6\sWªme dōe[WUacWLon UapLde des EaJXes dō«Wanch«LW« TXL pUoWªJenW conWUe lōenWU«e de lōeaX 
Ř 2XYeUWXUe oIIUanW Xne dLIIXsLon ma[Lmale de la lXmLªUe� UeIeUmaEle dans les enYLUonnemenWs poXssL«UeX[ 
Ř $ccªs UapLde aX[ consommaEles poXU Xne maLnWenance sLmple sans oXWLl 
Ř 7XEes 89 haXWe eIILcacLW
Ř &eUWLILcaWLon Lnd«pendanWe  conIoUme ¢ la U«JlemenWaWLon 5o+6 eW aX[ noUmes eXUop«ennes en YLJXeXU �&(� 
Ř &oXYeUWXe� �2�mt 
Ř + 4�4mm [ : 5��mm [ ' ���mm

HL45IPX 1106000661 ,345� 45:

GB013 1106000630 3ak � lLMmplaWen 39& �Jeel� JUooW� � � [ 3laTXes de 
*lX XnLYeUselles 39& �-aXne� LaUJe�

TPX15-18S 1106000619 �5 ZaWW� ��Ő splLnWeUYULM � anWL�«claW
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HALO® BLACK
Als prachtige aanvulling op het toonaangevende Insect-O-Cutor 
Halo-assortiment, biedt de Halo Black een stijlvolle insectenverdelger, ideaal voor gebruik in openbare 
en commerciële omgevingen. 

De hedendaagse matzwarte afwerking, samengaand met de doeltreffende werking, biedt de Halo Black uw 
klanten de perfecte combinatie van esthetiek en efficiëntie  Net als bij alle producten in het Halo-assortiment, is 
het gebruiksgemak onovertroffen dankzij de gemakkelijk bereikbare lijmplaat en de gereedschapsvrije toegang 
tot lampen en starters. 

• Stijlvolle matzwarte afwerking 
• Zijdelingse toegang tot lijmplaat voor snelle en eenvoudige service 
• Snelle gereedschapsvrije toegang tot verbruiksartikelen voor gemakkelijk onderhoud 
• Afsluitbare lichtopeningen voor maximale lichtopbrengst of om stofindringing te voor omen 
• Aluminium verwijderbare opvangbak 
• UV lampen met hoge efficiënti
• UV-gestabiliseerde Glupac® lijmplaten 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: 80m² 
• H 404mm x W 588mm x D 118mm 

Le Halo Black vient compléter avec style la gamme Halo d’Insect-O-Cutor, offrant ainsi une solution 
efficace et esthétique supplémentaire pour le contrôle des insectes volants en environnement 
commercial. La finition noir mat de l appareil, très au goût du jour, conjuguée à l’efficacité p ouvée du Halo, 
démontrent ainsi qu’un destructeur d’insecte peut associer performances et esthétisme. La facilité d’entretien 
étant le credo de la gamme Halo, la version Black ne déroge pas à la règle ; la plaque de glue est immédiatement 
accessible via les flancs de l appareil, et l’accès aux tubes et starters se fait sans outils. 

• Finition noir mat 
• Accès latéral pour une manipulation rapide et simple des plaques de glue 
• Bac récupérateur de débris amovible en aluminium 
• Ouverture modulable sur le dessus de l’appareil, pour au choix augmenter la diffusion de lumière UV, ou 
protéger la plaque de glue et les tubes d’éventuels dépôts (poussière,…) 
• Accès rapide aux consommables pour une maintenance simple et sans outil 
• Tubes UV haute efficacit
• Conçu pour une utilisation avec des plaques de glue Glupac® 
• Certification indépendante  conforme à la réglementat ion RoHS et aux normes européennes en vigueur 
• Couvertue: 80m² 
• H 404mm x W 588mm x D 118mm 

*Les pieds et fixations a sociées sont disponibles sur demande, veuillez contacter Pelsis.

HL30-BLACK-EU 1106000287 30W

GB012 1106000629 Pak 6 lijmplaten (zwart, groot) / 6 x Plaques de 
Glu universelles Carton (Noire, Large)

TPX15-18S 1106000619 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat
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EDGE®
Edge® werd ontwikkeld met als doel de meest effectieve lijmbord 
insectenverdelger op de markt te zijn, de gepatenteerde lijmplaat technologie laat toe aanzienlijk 
meer vliegende insecten te vangen dan traditionele lijmplaten. De unieke geplooide vorm heeft bewezen 
aantrekkelijker te zijn voor vliegen, optimaliseert de uv-lichtopbrengst en heeft een 30% groter lijmoppervlak 
dan traditionele lijmplaten, waardoor een verbazingwekkende stijging van 31,5% qua vangsten wordt 
bewerkstelligd. De unieke lijmplaatvorm biedt drie eigenschappen die een verhoogde vangst van vliegende 
insecten verzekeren:  
1. De gevormde randen zijn aantrekkelijker voor vliegen 
2. 30% groter lijmoppervlak dan traditionele lijmplaten 
3. De afstand van de lijmplaat tot de uv-lampen is overal gelijk, waardoor het nuttige lijmoppervlak wordt 
geoptimaliseerd 
• Unieke gepatenteerde lijmplaat technologie 
• Vangt 31,5% meer vliegen dan traditionele lijmplaten 
• Openklappend front voor eenvoudige en snelle service, met volledige toegang tot lijmplaat en lampen 
• Dubbele golflengte ynergetic® technologie voor een verhoogde vangst 
• Onderhoudsvriendelijke functies voor eenvoudig en snel onderhoud 
• Eenvoudige wand- of plafondmontage of vrijstaand gebruik* 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en alle relevante Europese normen 
• Hedendaags e ontwerp 
• Bereik: 120m² 
• H 380mm x W 570mm x D 110mm 

*Bevestigingspennen voor montage op het bureau en voeten zijn indien nodig beschikbaar, alstublieft neem 
contact op met Pelsis. 

Développé pour être le destructeur à plaque de glu le plus efficace du marché, Insect-O-Cutor Edge® a 
été conçu avec une technologie unique de plaque de glu brevetée pour attraper significativement plus 
d’insectes que les appareils à glu traditionnels. Quand la plaque de glu est insérée dans l’appareil, elle se plie 
à des points stratégiques créant une forme unique autour des tubes Synergetic® de haute efficacité  Ce design de 
plaque de glu unique a été prouvé comme étant plus attractif sur les mouches. Il optimise la diffusion de lumière 
et utilise une surface collante 30% plus importante que les plaques de glu traditionnelles, ce qui augmente le 
taux de capture de 31.5%! 
La forme unique de la plaque de glu révèle 3 atouts assurant une meilleure capture des insectes volants: 
1. La plaque de glu forme des plis prouvés comme étant plus attractifs pour les insectes volant 
2. Une surface collante 30% plus large que lesplaques de glu lisses traditionnelles 
3. La plaque de glu est à équidistance des tubes, optimisant la surface collante effective 
• Technologie unique de plaque de glu brevetée 
• Capture 31.5% d’insectes en plus que les plaques de glu traditionnelles 
• Façade basculante pour un entretien facile et rapide, avec un accès direct à tous les consommables 
• Tubes UV Synergetic® haute efficacité à technologie b evetée avec double longueur d’ondes pour une attraction 
maximale 
• Maintenance facile et rapide 
• 3 possibilités de montage pour une fl xibilité d’installation, accroché au mur*, posé ou suspendu 
• Testé indépendamment, certifié oHS et conforme aux normes européennes 
• Design contemporain 
• Couvertue: 120m² 
• H 380mm x W 570mm x D 110mm 

*Les pieds et fixations a sociées sont disponibles sur demande, veuillez contacter Pelsis.

ZF105-EU 1106000900 30W, Inox

INF198 1106000611 Pak 6 lijmplaten / 6 x Edge Plaques de glu

TGX15-18S 1106000617 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat
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FLYTRAP PROFESSIONAL™
Flytrap Professional™ biedt een professionele en hygiënische 
oplossing voor insectenbestrijding op gevoelige plaatsen, zoals in de voedselproductie. De Flytrap 
Professional™ is ontworpen met als doel het meest effectieve professionele apparaat op de markt te zijn. 
Het toestel heeft 360° lichtuitstraling. De eenvoudige vervanging van kleefplaat en lampen maakt Flytrap 
Professional™ uiterst onderhoudsvriendelijk. Flytrap Professional™ is leverbaar als 30, 40 of 80W-toestel in 
wit metaal of roestvrij staal, kan worden gemonteerd op zeven verschillende manieren en is daardoor de meest 
fl xibele en veelzijdige professionele insectenverdelger op de markt 
• Keuze uit zeven verschillende montagemogelijkheden 
• Eenvoudige vervanging van lijmplaat en lampen 
• 360° lichtuitstraling en gemakkelijk toegankelijk voor vliegende insecten 
• Open ontwerp 
• Hoge efficiëntie uv lampe
• Volledig metalen constructie, wit metaal of 304 roestvrij staal 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: ZF031 80m² / ZF032 120m² / ZF033 240m² 
• ZF031 W 475mm x H 150mm x D 305mm / ZF032 W 630mm x H 150mm x D 305mm / ZF033 W 650mm x H 
160mm x D 305mm 

Le Flytrap Professional™ est une solution hygiénique et performante pour le contrôle des insectes volants 
dans les milieux sensibles comme les zones de préparation alimentaire. Le Flytrap Professional™ a été 
conçu pour être l’appareil le plus performant du marché, avec une diffusion à 360° des rayons UV, et une facilité 
d’entretien accrue grâce à l ‘accessibilité des plaques de glu et des tubes UV (entretien sans outil). Disponible en 
version 30W, 40W ou 80W avec une finition tout in x ou métal laqué blanc, le Flytrap Professional™ offre sept 
possibilités d’installation de manière à s’adapter à tous les environnements 
• Un choix de sept options de montage pour une fl xibilité maximum 
• Remplacement simple des tubes et de la plaque de glu 
• Rayonnement lumineux à 360° et une surface de capture optimisée 
• Design ouvert 
• Conçu pour une utilisation avec les plaques de glu Glupac® résistantes aux rayons UV 
• Tubes UV haute efficacit
• Construction tout en inox 304 ou en métal laqué blanc 
• Certification indépendante  conforme à la réglementation RoHS et aux normes européennes en vigueur (CE) 
• Couvertue: ZF031 80m² / ZF032 120m² / ZF033 240m² 
• ZF031 W 475mm x H 150mm x D 305mm / ZF032 W 630mm x H 150mm x D 305mm / ZF033 W 650mm x H 
160mm x D 305mm

ZF031-EU 1106000401 30W, Inox

TPX15-18S 1106000619 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat

ZF032-EU 1106000404 40W, Inox

TPX18-24S 1106000620 18 watt, 24” splintervrij / anti-éclat

ZF033-EU 1106000407 80W, Inox

TPX36-24S 1106000690 36 watt, 24” splintervrij / 36 watt, 24” anti-éclat

GB011 1106000628 Pak 6 lijmplaten universeel (geel, groot) / 6 x 
Plaques de Glu universelles Carton (Jaune, Large)

GB001 1106000268 6 pak lijmplaat (universeel, klein) / 6 x Plaques de 
Glu universelles
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FLYTRAP COMMERCIAL™
Flytrap Commercial™ biedt een hygiënische oplossing voor 
insectenbestrijding op gevoelige locaties zoals plaatsen waar voedsel wordt bereid. Kwalitatieve 
constructie vervaardigd uit hoogwaardige componenten; Flytrap Commercial™ is verkrijgbaar als een 30, 
40 of 80W toestel en kan aan het plafond of discreet aan de wand bevestigd worden. Flytrap Commercial™ 
is ook verkrijgbaar in een IP65 versie, geschikt voor gebruik in zware omstandigheden waar reiniging door 
schoonspuiten nodig kan zijn. 
• Kan aan het plafond of op twee manieren aan de wand bevestigd worden 
• Hoge efficiëntie uv-lampe
• Glupac® lijmplaten voorzien van uv-stabilisator 
• Volledig metalen constructie 
• Getest en gecertificee d volgens RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: ZF002 80m², ZF003 120m², ZF038 240m² 
• ZF002 H 160mm x W 475mm x D 355mm / ZF003 H 160mm x W 650 mm x D 355mm / ZF038 H 160mm x 
W650mm x D355mm 

Le Flytrap Commercial™ est une solution hygiénique et performante pour le contrôle des insectes volants 
dans les milieux sensibles comme les zones de préparation alimentaire. Construit à partir de composants de 
haute qualité, le Flytrap Commercial™ est disponible en version 30, 40 ou 80W et peut être installé en position 
suspendue, montage « slimline » ou en applique murale pour plus de discrétion. Le Flytrap Commercial™ est 
également disponible en version IP65, recommandée pour les environnements extrêmes (industries, abattoirs 
etc.) 
• Choix de 3 types de poses différentes : suspendu, mural « slimline» ou applique 
• Tubes UV haute efficacit
• Conçu pour une utilisation avec les plaques de glu Glupac®, résistantes aux rayons UV 
• Certification indépendante  conforme à la réglementation RoHS et aux normes européennes en vigueur (CE) 
• Couvertue: ZF002 80m², ZF003 120m², ZF038 240m² 
• ZF002 H 160mm x W 475mm x D 355mm / ZF003 H 160mm x W 650 mm x D 355mm / ZF038 H 160mm x 
W650mm x D355mm

ZF002-EU 1106000376 30W

TPX15-18S 1106000619 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat

ZF003-EU 1106000893 40W

TPX18-24S 1106000620 18 watt, 24” splintervrij / anti-éclat

ZF038-EU 1106000415 80W

TPX36-24S 1106000690 36 watt, 24” splintervrij / anti-éclat

INF060 1106000664 Pak 6 lijmplaten / 6 x Flytrap Commercial 30 
Plaques de glu

FAB607 1106000122 Opzethaken / Crochets d’extension
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PLUSLIGHT®
Een volledig metalen en robuuste constructie; het open klappende 
front en de bevestigingswijze van de lampen dragen bij tot het onderhoudsgemak. PlusLight® beschikt 
over een groot lijmoppervlak met een horizontaal gedeelte voor het opvangen van vallende insecten.
PlusLight® is verkrijgbaar als een dun, wit 30W wand- of vrijstaand toestel of als 60W roestvrijstalen model, 
geschikt voor plafondmontage. Beide producten bevatten een uniek open klappend front waardoor de lampen 
verwijderd worden van de lijmplaat en een snelle en eenvoudige vervanging van deze laatste mogelijk is. 
• Robuuste en volledig metalen constructie 
• Uniek open klappend front en lampbevestigingswijze zorgen voor snelle en eenvoudige service 
• Groot lijmoppervlak met horizontaal gedeelte voor het opvangen van vallende insecten 
• Opties voor wand- of plafondmontage 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en alle relevante Europese normen 
• Bereik: ZF043 80m² / ZF044 160m² 
• ZF043 H 290mm x W 470mm x D 95mm / ZF044 H 310 mm x W 490mm x D 130mm 

PlusLight® est disponible en version 30W avec une finition métal blanc laqué, à accrocher en position 
murale ou à poser sur une sur face plane, ou en version 60W (deux faces de capture) tout Inox, à 
suspendre au plafond. Chaque modèle possède une façade basculante (tubes placés sur la façade), ce qui 
permet un remplacement rapide et simple des tubes et des plaques de glu. 
• Matériaux robustes 
• remplacement rapide et simple des tubes et des plaques de glu 
• Large plaque de glue avec bac de récupération de débris 
• Montage en position murale ou suspendue 
• Certification indépendante  conforme à la réglementation RoHS et aux normes européennes en vigueur (CE) 
• Couverture: ZF043 80m² / ZF044 160m² 
• ZF043 H 290mm x W 470mm x D 95mm / ZF044 H 310 mm x W 490mm x D 130mm

ZF043-EU 1106000897 30W, Wit / Blanc

ZF044-EU 1106000898 60W, Inox

TPX15-18S 1106000619 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat

INF309 1106000635 Pak 6 lijmplaten / 6 x PlusLight Plaques de glu

IND35
Ontworpen voor gebruik in commerciële ruimten, fabrieken en 
magazijnen. Lijmplaten met superieure kleefkracht, eenvoudige installatie. Geschikt voor wandmontage of 
vrijstaand gebruik. Compleet met lijmplaten met grote capaciteit die langdurige hechting bieden. 
• Synergetic® technologie met dubbele golflengte voor verhoogde vangs
• Gereedschapsvrij onderhoud zorgt voor makkelijke reiniging en vervanging van de lampen 
• Volledig metalen constructie met wit gelakte afwerking 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en alle relevante Europese normen 
• Bereik: 80m² 
• H 235mm x W 510mm x D 150mm 

Conçu pour des applications commerciales (cuisines) et professionnel les (zone de stockage, usine), L’IND 
35 est équipé de tubes anti-éclats de série. Profitant d’une e ficacité supérieu e aux désinsectiseurs discrets, il 
reste facile d’installation et bénéficie d’une la ge surface de capture, et peut être accroché au mur. 
• Technologie Synergetic® brevetée, fonctionnant sur deux longueurs d’ondes UV pour une efficacité accru
• Accès facile pour une maintenance rapide des tubes et plaques de glu 
• Tout en métal blanc 
• Certification indépendante  conforme à la réglementation RoHS et aux normes européennes en vigueur (CE) 
• Couvertue: 80m² 
• H 235mm x W 510mm x D 150mm

IND35-EU 1106001649 30W, Wit / Blanc

TGX15-18S 1106000617 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat

INF212 1106000669 Pak 6 lijmplaten / 6 x IND35 Plaques de glu
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Decoratieve elektrische vliegenvangers
Destructeurs d’insectes design
HALO® CURVE

Een prachtig ontworpen, decoratieve vliegenvanger; de Halo Curve 
van Insect-O-Cutor is de perfecte aanvulling voor plaatsen waar discreet gebruik gewenst is. Het elegante 
en stijlvolle front onttrekt gevangen insecten aan het zicht van klanten in bijvoorbeeld restaurants, hotels, café’s 
en bars. De rand is afgewerkt met kobaltgrijs uv-stabiel polycarbonaat. Eenvoudig te bedienen, het neerklappend 
voorpaneel biedt makkelijke en gereedschapsvrije toegang tot de twee 15W-lampen en de lijmplaat, zonder dat 
dit front moet worden verwijderd. 
• Hedendaagse uitvoering met elegant design 
• Zeer discreet opgestelde lijmplaat, onttrokken aan het zicht 
• Horizontale of verticale montage mogelijk 
• Gemakkelijke gereedschapsvrije toegang, onderhoudsefficiën
• Hoog efficiënte uv-lampe
• Glupac® lijmlaten voorzien van uv-stabilisator 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: 60m² 
• H 253mm x W 514mm x D 122mm 

Le Halo Curve, dernière addition au sein de la gamme décorative Insect-O-Cutor, est une solution 
esthétique pour protéger les espaces recevant du public contre les insectes volants. La façade élégante, 
incurvée et striée, cache les insectes capturés sur la plaque engluée tout en permettant un rayonnement UV 
frontal. Les extrêmités de la façade sont protégés par des éléments en polycarbonate, résistants aux UV. Ce 
destructeur d’insectes est idéal pour les cafés, bars, hôtels, restaurants, ou tout autre type de commerce. Très 
simple d’entretien, la façade, montée sur charnières, pivote pour permettre un accès instantané aux deux tubes 
15W et à la plaque de glue, sans qu’il ne soit besoin de la retirer.  
• Design décoratif, fin et élégan
• Plaque de glue discrète, cachée derrière la façade 
• Montage horizontal ou vertical 
• Entretien facile et rapide, sans outils 
• Tubes UV haute efficacit
• A utiliser avec les plaques de glue Glupac®, résistantes aux UV 
• Indépendamment testé et certifié aux standa ds Européens 
• Couvertue: 60m² 
• H 253mm x W 514mm x D 122mm

HLCURVE-EU 1106000311 30W

GB005 1106000627 Pak 6 lijmplaten / 6 x Plaques de Glu

TPX15-18S 1106000619 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat
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AURA® BLACK
De nieuwste prachtige aanvulling op het populaire Insect-O-Cutor 
Aura-assortiment, de Aura Black is ideaal voor op moderne openbare locaties. Het mooie voorpaneel met 
matte zwarte afwerking verbergt gevangen insecten op de verborgen lijmplaat, waardoor het een zeer discreet 
toestel voor insectenbestrijding is. 
• Hedendaagse uitvoering met elegante lijn 
• Onopvallend apparaat door aard van het ontwerp 
• Zeer discreet opgestelde lijmplaat, onttrokken aan het zicht 
• 100% nuttig lijmoppervlak voor maximale efficiënti
• Conform wetgeving inzake voedselhygiëne en beschermt klanten tegen storende insecten 
• Dubbele golflengte ynergetic® technologie voor een verhoogde vangst 
• Gemakkelijke gereedschapsvrije toegang, onderhoudsefficiënti
• Snelle en eenvoudige IEC-aansluiting, of discrete vaste bedrading in optie 
• Robuuste inox en uv stabiele polycarbonaatconstructie 
• Bereik: 40m² 
• H 270mm x W 270mm x D 135mm 

Superbe alternative au déjà très populaire Aura, la version Black est la solution parfaite pour les 
commerces, bars ou restaurants à la recherche d’un produit esthétique et tendance, destiné à lutter 
contre les insectes volants. La façade de finition noir mat abrite la plaque de glue  rendant invisibles aux yeux 
du public les insectes capturés. Le design circulaire unique permet une diffusion de la lumière UV Synergetic® 
verte et une capture d’insectes à 360° autour de l’appareil, tandis que le design de la plaque de glu propose une 
utilisation totale de la surface effective à l’abri de la vue de la clientèle. 
• Design contemporain aux lignes élégantes 
• Design fin a surant que l’appareil ne soit pas envahissant 
• Plaque de glu très discrète, cachée de la vue du public 
• 100% de la surface de la plaque de glu est utilisée pour une plus grande efficacit
• Assure la conformité avec les législations d’hygiène alimentaire et protège la clientèle des insectes volants 
• Techonologie Synergetic® brevetée, fonctionnant sur deux longueurs d’ondes UV pour une efficacité accru
• Entretien facile et sans outil 
• Branchement simple et rapide avec une prise IEC, ou par câble discret 
• Construction en inox robuste et en polycarbonate résistant aux UV 
• Couvertue: 40m² 
• H 270mm x W 270mm x D 135mm

ZL051-BLACK-EU 1106000909 22W

INL198 1106000615 Pak 6 lijmplaten / 6 x Plaques de glu

TGX22S 1106000644 22 watt circline splintervrij / anti-éclat
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AURA®
Een eigentijds en elegant roestvrijstalen ontwerp met een prachtig 
gepolijst voorpaneel. Het ontwerp maakt het toestel onopvallend en onttrekt de discrete lijmplaat aan 
het zicht. De Aura® heeft een 100% nuttig lijmoppervlak dat maximale efficiëntie ga andeert, terwijl de dubbele 
piek golflengte ynergetic® technologie bijdraagt tot verhoogde vangst. Gemakkelijke gereedschapsvrije 
toegang en onderhoudsefficiëntie  
• Hedendaagse uitvoering met elegante lijn 
• Prachtig gepolijst voorpaneel 
• Onopvallend apparaat door aard van het ontwerp 
• Zeer discreet opgestelde lijmplaat, onttrokken aan het zicht 
• 100% nuttig lijmoppervlak voor maximale efficiënti
• Conform wetgeving inzake voedselhygiëne en beschermt klanten tegen storende insecten 
• Dubbele golflengte ynergetic® technologie voor een verhoogde vangst 
• Gemakkelijke gereedschapsvrije toegang, onderhoudsefficiën
• Snelle en eenvoudige IEC-aansluiting, of discrete vaste bedrading in optie 
• Robuuste inox en uv stabiele polycarbonaatconstructie 
• Bereik: 40m² 
• H 270mm x W 270mm x D 135mm 

Elégant et contemporain, le désinsectiseur décoratif Insect-O-Cutor Aura® est un appareil ultra-discret 
destiné à être utilisé pour les devantures et les lieux ouverts au public. Idéal pour une utilisation dans les 
cafés, restaurants, bars et hotels, l’Aura offre une esthétique moderne et séduisante associé à des caractéristiques 
novatrices assurant un maximum d’efficacité et une facilité de maintenance  Le design circulaire unique permet 
une diffusion de la lumière UV Synergetic® verte et une capture d’insectes à 360° autour de l’appareil, tandis que 
le design de la plaque de glu propose une utilisation totale de la surface effective à l’abri de la vue de la clientèle. 
• Design contemporain aux lignes élégantes 
• Magnifique façade poli
• Design fin a surant que l’appareil ne soit pas envahissant 
• Plaque de glu très discrète, cachée de la vue du public 
• 100% de la surface de la plaque de glu est utilisée pour une plus grande efficacit
• Assure la conformité avec les législations d’hygiène alimentaire et protège la clientèle des insectes volants 
• Techonologie Synergetic® brevetée, fonctionnant sur deux longueurs d’ondes UV pour une efficacité accru
• Entretien facile et sans outil 
• Branchement simple et rapide avec une prise IEC, ou par câble discret 
• Construction en inox robuste et en polycarbonate résistant aux UV 
• Couvertue: 40m² 
• H 270mm x W 270mm x D 135mm

ZL051-EU 1106000911 22W

INL198 1106000615 Pak 6 lijmplaten / 6 x Plaques de glu

TGX22S 1106000644 22 watt circline splintervrij / anti-éclat
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LURALITE PROFESSIONAL®
Luralite™ is ontwikkeld als een zeer effectieve doch discrete 
oplossing voor insectenbestrijding. Ideaal voor gebruik in restaurants, bars, café’s e.d.
• Ideaal voor gebruik in openbare gelegenheden 
• Hoge efficiëntie uv lampe
• Glupac® lijmplaten voorzien van uv-stabilisator 
• Robuuste constructie 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: 50m² 
• H 190mm x W 730mm x D 215mm 

Une solution contre les insectes très efficace et discrète, Luralite™ est idéal pour une utilisation dans les 
restaurants, bars, café et autres espaces ouverts au public. 
• Idéal pour les espaces ouverts au public 
• Tubes UV de grande efficacit
• Conçu pour une utilisation avec les plaques de glu Glupac®, résistantes aux rayons UV 
• Construction robuste entièrement en métal 
• Testé indépendamment et certifié aux normes oHS, ainsi qu’aux différents standards Européens 
• Couverte: 50m² 
• H 190mm x W 730mm x D 215mm

ZL015-EU 1106000902 30W, Wit / Blanc

INL121 1106000614 Pak 6 lijmplaten / 6 x Luralite Professional 
Plaques de glu

TPX15-18S 1106000619 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat

LURALITE CENTO®
Luralite Cento is een compacte en discrete oplossing, ideaal voor 
openbare gelegenheden waaronder bars, cafes en restaurants.
• Ideaal voor openbare omgevingen 
• Glupac® lijmplaten voorzien van uv-stabilisator, hoge efficiëntie uv lampe
• Robuuste constructie 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: 25m² 
• H 200mm x W 450mm x D 177mm 

Une solution contre les insectes très efficace et discrète, Luralite™ est idéal pour une utilisation dans les 
restaurants, bars, café et autres espaces ouverts au public.
• Idéal pour les espaces ouverts au public 
• Conçu pour une utilisation avec les plaques de glu Glupac® résistantes aux rayons UV 
• Construction robuste entièrement en métal 
• Testé indépendamment et certifié aux normes oHS, ainsi qu’aux différents standards Européens 
• Couverture: 25m² 
• H 200mm x W 450mm x D 177mm

ZL011-EU 1106000425 18W, Wit / Blanc

INL118 1106000613 Pak 6 lijmplaten / 6 x Luralite Cento Plaques de 
glu

TPX18S 1106000621 18 watt compact, splintervrij / anti-éclat
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HYGENIE®
Ideaal voor gebruik in openbare gelegenheden.
• Hoge efficiëntie uv lampen
• Glupac® lijmplaten voorzien van uv-stabilisator 
• Robuuste constructie 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: 20m² 
• H 150mm x W 300mm x D 100mm 

Idéal pour les espaces ouverts au public.
• Tubes UV de grande efficacit
• Conçu pour une utilisation avec les plaques de glu Glupac®, résistantes aux rayons UV 
• Construction robuste entièrement en métal 
• Testé indépendamment et certifié aux normes oHS, ainsi qu’aux différents standards Européens 
• Couvertue: 20m² 
• H 150mm x W 300mm x D 100mm

M11B-EU 1106000854 11W, Inox

GLUEB6170 1106000710 Pak 10 lijmplaten / 10 x HyGenie Plaques de glu

TGX11S 1106000679 11 watt compact splintervrij / anti-éclat
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FLYPOD®
Flypod® bevat verscheidene unieke eigenschappen om commerciële 
effectiviteit met huishoudelijk gebruik te combineren. Flypod® is speciaal ontwikkeld voor snel en makkelijk 
onderhoud. Uitgerust met een gepatenteerd systeem ter vervanging van de lijmplaat, waardoor de gebruiker 
niet in contact komt met dode insecten of de kleverige lijmplaat. Gebruik met Glupac® lijmplaten voorzien van 
uv-stabilisator. 
• Gepatenteerd lijmplaatsysteem aan de achterzijde voor eenvoudig onderhoud 
• Unieke gebogen uitvoering lokt insecten het apparaat in 
• Gebogen basis vergemakkelijkt de toegang voor insecten tot de uv-lichtbron 
• Hoge efficiëntie uv-lampe
• Glupac® lijmplaten voorzien van uv-stabilisator 
• Het polypropyleen scherm verspreidt het uv-licht over een hoek van 180° en onttrekt gevangen insecten 
discreet aan het zicht 
• Het stijlvolle en compacte ontwerp maakt de Flyod® geschikt voor elke openbare of huiselijke omgeving 
• Bereik: 30m² 
• H 310mm x W 200mm x D 170mm 

Le Flypod® a été créé dans le but de répondre à une demande croissante des particuliers, petits 
commerces, bars, restaurants. Conçu pour être rapide et facile d’entretien, le Flypod® utilise un système de 
plaque de glu breveté que l’on enlève par l’arrière de l’appareil. Ce concept permet à l’utilisateur de ne pas être 
en contact avec les insectes collés ou avec la plaque de glu 
• Système breveté de remplacement de la plaque de glu par l’arrière pour une grande facilité d’entretien 
• Design conique exclusive, les insectes sont emprisonnés dans l’appareil avant d’être attirés par la plaque de glu 
• Base courbée, les insectes peuvent rentrer par la base pour se rapprocher de la source UV 
• Tubes UV haute efficacit
• Conçu pour une utilisation avec les plaques de glu Glupac® résistantes aux rayons UV 
• La façade en polypropylène permet une diffusion des rayons UV à 180° tout en cachant les insectes capturés 
• Avec son design elegant et compact, le Flypod® se fond dans tous les décors 
• Couvertue: 30m² 
• H 310mm x W 200mm x D 170mm

ZF051 1106000704 18W

INF252 1106000612 Pak 6 lijmplaten / 6 x Flypod Plaques de glu

TPX18S 1106000621 18 watt compact, splintervrij / anti-éclat
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SATALITE®
Stijlvol en efficiënt toestel. Satalite™ kan zowel horizontaal als 
verticaal gemonteerd worden. De gepatenteerde positionering van de lijmplaat is effectiever bij het vangen 
van insecten. Glupac® lijmplaten voorzien van uv-stabilisator. Robuuste metalen constructie. Satalite™ heeft 
bewezen effectiever te zijn dan standaard decoratieve insectenverdelgers en is uitgerust met gepatenteerde 
technologie die ervoor zorgt dat de gehele lijmplaat wordt benut. De lijmplaat heeft overal dezelfde afstand 
tot de lamp zodat er geen lijmvlakken te ver van de lamp zijn verwijderd en de gehele lijmplaat efficiënt is  
Verkrijgbaar als een 18 of 30W-toestel; Satalite™ kan zowel verticaal als horizontaal gemonteerd worden. 
• Stijlvol, efficiënt en id aal voor openbare gelegenheden. 
• Horizontale of verticale montage mogelijk 
• Gepatenteerde positionering van de lijmplaat heeft bewezen effectiever te zijn bij het vangen van insecten 
• Hoge efficiëntie uv lampe
• Glupac® lijmplaten voorzien van uv-stabilisator 
• Robuuste metalen constructie 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: ZL022 60m² 
• ZL020: H 300mm x W 317mm x D 135mm / ZL022 H 540mm x W 317mm x D 135mm 

Conçu pour être un appareil de haute qualité au design contemporain, le Satalite™ passe inaperçu dans 
les restaurants, cafés, et tous les endroits fréquentés par le public. Il est prouvé que le Satalite™ est plus 
efficace que les appa eils classiques car il intègre un concept breveté permettant à la plaque de glu d’être utilisée 
sur toute sa sur face. La plaque de glu est positionnée à égale distance du tube sur toute sa longueur afin d éviter 
la création de « zones mortes », trop éloignées du tube. Le Satalite™ est disponible en deux puissances, 18W et 
30W, et peut être fi é de façon horizontale ou verticale. 
• Elégant, efficace et id al pour les espaces ouverts au public 
• Fixation horizontale ou verticale 
• Utilisation d’une plaque de glu brevetée et prouvée plus efficace pour a trapper les insects volants 
• Tubes UV de grande efficacit
• Conçu pour une utilisation avec les plaques de glu Glupac® résistantes aux rayons UV 
• Construction robuste entièrement en métal 
• Testé indépendamment et certifié aux normes oHS, ainsi qu’aux différents standards Européens 
• Couverture: ZL022 60m² 
• ZL020: H 300mm x W 317mm x D 135mm / ZL022 H 540mm x W 317mm x D 135mm

INL147 1106000672 Pak 6 lijmplaten / 6 x Satalite 18 Plaques de glu

TPX18S 1106000621 18 watt compact, splintervrij / anti-éclat

ZL022-EU 1106000429 30W

INL161 1106000674 Pak 6 lijmplaten / 6 x Satalite 30 Plaques de glu

TPX15-18S 1106000619 15 watt, 18” splintervrij / 15 watt, 18” anti-éclat
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NECTAR™
Ideaal voor op plaatsen waar de ruimte beperkt of een discrete 
oplossing nodig is. Nectar™ biedt veelzijdige toepassingen: in toonbanken of als discrete uplighter. 
• Voor plaatsing in de toonbank of voor wandmontage 
• Twee makkelijk wisselbare lijmplaten met rasters voor eenvoudige determinatie 
• Verstelbare klep houdt insecten onttrokken aan het zicht en laat toe de richting van het directe licht aan te 
passen 
• Hedendaags ontwerp, bevat verwijderbare clips voor reclameboodschappen 
• Dubbele golflengte ynergetic® technologie voor een verhoogde vangst 
• De geïmpregneerde lijmplaten met op fruit gebaseerde attractant bevinden zich dicht bij de uv-lamp en 
creëren een groot vangoppervlak 
• Verwijderbare lokaasbakjes geschikt voor vloeibare lokstof
• Robuuste RVS en uv-stabiele polycarbonaatconstructie 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en alle relevante Europese normen 
• Bereik: 30m² 
• H 120mm x W 550mm x D 100mm 

Idéal pour les espaces confinés ou pour une solution discrète, Nectar™ s’adapte parfaitement aux lieux 
accueillant du public. 
• Installation facile au sein de la vitrine alimentaire, ou murale 
• Les plaques de glu sont simples à changer, et le quadrillage permet de contrôler le type et le nombre d’insectes 
• Les rebords orientables permettent de garder les insectes à l ’abri des regards des clients, et d’orienter la 
lumière diffusée en fonction des besoins 
• L’appareil, au design moderne, et équipé de clips permettant d’ installer un support de communication en 
façade (publicité, prix…) 
• Tubes à technologie brevetée Synergetic®, émettant sur deux longueurs d’ondes et permettant d’attirer plus 
d’espèces d’insectes volants 
• Deux plaques de glu imprégnées d’attractant à base de fruits, positionnées proches du tube UV, permettent une 
large zone de capture 
• Deux réceptacles amovibles permettent de contenir du liquide attractif pour guêpes 
• Structure robuste en inox et polycarbonate résistant aux UV 
• Certification indépendante  conforme à la réglementation RoHS et aux norms européennes en vigueur (CE) 
• Couvertue: 30m² 
• H 120mm x W 550mm x D 100mm

ZL055-EU 1106000913 15W, Inox

INL170 1106000638 Pak 12 lijmplaten / 12 x Nectar Plaques de glu

TGX15-18S 1106000617 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat

I200 1106000735 Natuurlijke attractieve vloeistof voor Nectar / 
Liquide attractif naturel pour Nectar
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ATEX Lijmplaattoestellen
Destructeurs d’insectes à plaque de glu
EX ELITE®

EX Elite werd speciaal ontwikkeld voor veeleisende omgevingen 
en biedt een hoge mate van doeltreffendheid. Deze is ATEX categorie 2 ingedeeld, geschikt voor gebruik 
in zones 1 & 2 / 21 & 22, waar er een matig tot hoog explosierisico is. De EX Elite vliegenvanger met lijmplaat 
is ideaal voor gespecialiseerde locaties zoals landbouwsilo‘s of fabrieken, voedselproductie of -verwerking, 
distilleerderijen of brouwerijen en chemische verwerkingsomgevingen. 
• Gecertificee d conform ATEX categorie 2 voor gebruik in zones 1 & 2 / 21 & 22 
• 316-klasse roestvrij stalen frame voor maximale corrosiebestendigheid 
• Losmaakbare lichtfi ting voor eenvoudige installatie en onderhoud 
• Multi-voltage elektronische ballast 
• IK08 -klasse behuizing van verstevigd glas 
• Opening voor vuilresten met lijmplaatsysteem, voor eenvoudig schoonmaken 
• Buizen: 2 x TPX18-24S 
• Aanbevolen dekkingsgebied: 120m²
• H 835mm x W 601mm x D 216mm 

Conçu pour les secteurs d’activité exigeants et offrant un niveau d’efficacité élevé. EX Elite dispose de la 
classification ATEX catégorie 2, adaptée à une utilisation dans les zones 1 & 2 / 21 & 22 présentant des risques 
d’explosion moyens à élevés. La plaque adhésive tue-mouches EX Elite est idéale pour les sites spécialisés tels 
que les silos agricoles ou les moulins, les environnements de production et transformation alimentaire, les 
distilleries ou brasseries, et les environnements de traitement chimique. 
• Classification ATEX catégorie 2 pour une utilisation dans les zones 1 & 2 / 21 & 22 
• Cadre en acier inoxydable 316 pour une résistance maximale à la corrosion 
• Appareil d’éclairage détachable pour une installation et un entretien faciles 
• Ballast électronique de variation de tension 
• Coffrage en verre trempé, indice de protection IK08 
• Ouverture pour accéder aux restes, intégrant les glissières de la plaque adhésive, pour un nettoyage facile 
• Tubes: 2 x TPX18-24S 
• Zone de couverture recommandée: 120m² 
• H 835mm x W 601mm x D 216mm

EX21 1106000720 36W / EX Elite

ATEX-6139 NC 1106000709 Pak 10 lijmplaten / 10 x Plaques de glu

TPX18-24S 1106000620 18 watt, 24” splintervrij / anti-éclat
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HALO® 2X45 AQUA
Het Halo 90W Aqua model maakt deel uit van het uitgebreide 
Insect-O-Cutor Halo assortiment en is geschikt voor gebruik in zware omstandigheden die schoonspuiten 
vereisen. 'LW ,345�klasse model heeIW )(3�JecoaWe EUeXkEesWendLJe lampen en een UoEXXsWe ����klasse UoesWYULM 
sWalen consWUXcWLe� meW een hedendaaJs onWZeUp� 'e dXEEel]LMdLJe +alo 2[45 $TXa Ls onWZoUpen om aan heW 
plaIond We hanJen� 0eW een neeUlaaWEaaU YooUscheUm ELedW heW compleWe WoeJanJ WoW de XY�lampen en lLMmplaWen 
en de snel losmaakEaUe lamphoXdeUEescheUmeUs ]oUJen YooU een koUWe seUYLceWLMd� 
Ř 5oesWYULM sWalen consWUXcWLe 
Ř &ommeUcL­le doelWUeIIendheLd meW een hedendaaJse dLscUeWe look YooU een EUeed aanWal WoepassLnJen 
Ř ZLMZaaUWse WoeJanJ WoW lLMmkaaUW YooU snel en eenYoXdLJ ondeUhoXd 
Ř $lXmLnLXm lade YooU YeUZLMdeULnJ Yan YXLl 
Ř 8nLeke snel losmaakEaUe lamphoXdeUEescheUmeU dLe EescheUmW WeJen ZaWeULnsWUomLnJ 
Ř 6lXLWEaUe lLchWopenLnJen YooU ma[Lmale lLchWoXWpXW oI WeU pUeYenWLe Yan sWoILndULnJLn
Ř 6nelle WoeJanJ ]ondeU JeUeedschap YooU eenYoXdLJe WoeJanJ WoW YeUEUXLksaUWLkelen YooU eenYoXdLJ 
ondeUhoXd 
Ř 8LWeUmaWe doelWUeIIende EUeXkEesWendLJe XY�lampen 
Ř 2nWZLkkeld YooU JeEUXLk meW *lXpacp lLMmplaWen� JemaakW Yan dXXU]ame 39& dLe EesWand ]LMn WeJen 
schoonspXLWen en ]ZaUe omsWandLJheden 
Ř 2ndeUdeel Yan een XLWJeEUeLd assoUWLmenW Yan commeUcL­le YlLeJenYanJeUs meW lLMmplaWen 
Ř 2naIhankelLMk JeWesW en JeceUWLILcee d YolJens 5o+6 en alle UeleYanWe (XUopese noUmen 
Ř Lampen� � [ 73;�5���6 
Ř LLMmplaaW� 2 [ *%��� 
Ř %eUeLk� 24�mt 
Ř + 4�4mm [ : 55�mm [ ' 2��mm 

Produit de la vaste gamme Insect-O-Cutor Halo, le modèle Halo 90W Aqua convient à une utilisation dans 
les environnements rigoureux qui peuvent nécessiter un nettoyage à grandes eaux. &e modªle doW« dōXn 
LndLce de pUoWecWLon ,345 LnWªJUe des WXEes LncassaEles UeY¬WXs dō«Wh\lªne�pUop\lªne IlXo « eW Xne IaEULcaWLon 
UoEXsWe en acLeU Lno[\daEleb���� WoXW en conseUYanW Xn desLJn conWempoUaLn� Le modªle +alo 2[45 $TXa ¢ 
doXEle Iace esW con©X poXU ¬WUe sXspendX aX plaIond� La pUoWecWLon aYanW WoWalemenW UaEaWWaEle peUmeW dōacc«deU 
complªWemenW aX[ WXEesb89 eW aX[ plaTXes adh«sLYes� La doXLlle ¢ lLE«UaWLon UapLde Uend son enWUeWLen WUªs 
UapLde� 
Ř )aEULcaWLon en acLeU Lno[\daEle 
Ř (IILcacLW« comme cLale JU¤ce ¢ son esWh«WLTXe conWempoUaLne eW dLscUªWe� adapW«e ¢ Xn laUJe «YenWaLl 
dōapplLcaWLons 
Ř $ccªs laW«Ual ¢ la plaTXe adh«sLYe poXU Xn enWUeWLen IacLle eW UapLde 
Ř %ac ¢ d«comEUes amoYLEle en alXmLnLXm 
Ř &oXYeUcle poXU poUWe�ampoXle ¢ lLE«UaWLon UapLde TXL «YLWe WoXWe LnILlW aWLon dōeaX 
Ř Les oXYeUWXUes de lXmLªUe sōoXYUenW eW se IeUmenW poXU Xn UendemenW lXmLneX[ opWLmal oX poXU «YLWeU lōenWU«e 
de poXssLªUe 
Ř 8n accªs UapLde sans oXWLl peUmeW dōacc«deU IacLlemenW aX[ consommaEles poXU Xn enWUeWLen IacLle 
Ř 7XEesb89 LncassaEles haXWe eIILcacLW
Ř &on©Xs poXU Xne XWLlLsaWLon aYec les plaTXes adh«sLYes *lXpacp� IaEULTX«s ¢ paUWLU de 39& U«sLsWanW� capaEle de 
sXppoUWeU Xn neWWo\aJe ¢ JUandes eaX[ eW les enYLUonnemenWs e[WU¬mes 
Ř 3UodXLW de la YasWe Jamme de plaTXes adh«sLYes WXe�moXches commeUcLales 
Ř 7esW« paU Xn oUJanLsme Lnd«pendanW� Ll E«n«ILcLe de la ceUWLILcaWLon e op«enne 5o+6 eW UespecWe WoXWes les 
noUmes eXUop«ennes applLcaEles 
Ř 7XEes� � [ 73;�5���6 
Ř 3laTXe adh«sLYe� 2 [ *%��� 
Ř Zone de coXYeUWXUe Uecommand«e� 24�mt 
Ř + 4�4mm [ : 55�mm [ ' 2��mm

HL45IPX 1106000661 ��: � 2[45 $TXa

GB013 1106000630 3ak � lLMmplaWen 39& �*eel� *UooW� � � [ 3laTXes 
de JlX XnLYeUselles 39& �-aXne� LaUJe�

TPX15-18S 1106000619 �5 ZaWW� ��Ő splLnWeUYULM � anWL�«claW
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FLYTRAP COMMERCIAL™ IP65
Flytrap Commercial™ IP65 is vervaardigd uit hoogwaardige 
componenten. Beschikbaar als 30, 40 of 80W-toestel en kan zowel hangend aan het plafond als discreet 
aan de wand gemonteerd worden. Flytrap Commercial™ IP65 is geschikt voor gebruik in omgevingen die 
d.m.v. een waterslang gereinigd worden. 
• Kan aan het plafond of op twee manieren aan de wand bevestigd worden 
• Hoge efficiëntie uv-lampe
• Glupac® lijmlaten voorzien van uv-stabilisator 
• Volledig metalen constructie 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: ZF021 80m² / ZF022 120m² / ZF023 240m² 
• ZF021 W 160mm x H 475mm x D 355mm / ZF022 W 160mm x H 650mm x D 355mm / ZF023 W 160mm x H 
650mm x D 355mm 

Incorporant des composants de hautes specification et de grande qualité, le Flytrap Commercial™ IP65 
est disponible en unités de 30, 40 ou 80W et peut être suspendu, en mural «slimline» ou en applique 
murale pour plus de discrétion. Flytrap Commercial™ IP65 est approprié pour une utilisation dans les zones où 
l’arrosage est nécessaire. 
• Choix de 3 types de poses différentes: suspendu, mural «slimline» ou en applique 
• Tubes UV haute efficacit
• Conçu pour une utilisation avec les plaques de glu Glupac®, résistantes aux rayons UV 
• Certification indépendante  conforme à la réglementation RoHS et aux normes européennes en vigueur (CE) 
• Couverture: ZF021 80m² / ZF022 120m² / ZF023 240m² 
• ZF021 W 160mm x H 475mm x D 355mm / ZF022 W 160mm x H 650mm x D 355mm / ZF023 W 160mm x H 
650mm x D 355mm

ZF021 1106000786 30W, Inox

INF060 1106000664 Pak 6 lijmplaten / 6 x Flytrap Commercial 30 
Plaques de glu

TPX15-18S 1106000619 15 watt, 18” splintervrij / anti-éclat

ZF022 1106000787 40W, Inox

TPX18-24S 1106000620 18 watt, 24” splintervrij / anti-éclat

INF061 1106000665 Pak 6 lijmplaten / 6 x Flytrap Commercial 40/80 
Plaques de glu

ZF023 1106000701 80W, Inox

TPX36-24S 1106000690 36 watt, 24” splintervrij / anti-éclat
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IP Elektrocutietoestellen
Destructeurs d’insectes à grille électrique
EXCALIBUR™ AQUA

Excalibur Aqua™ is speciaal ontwikkeld voor gebruik in zware 
omstandigheden. Hoogstaande kwaliteit, een oplossing voor insectenbestrijding waar IPX4 bescherming 
nodig is. Excalibur Aqua™ bestaat uit kwalitatief hoogwaardige componenten, vervaardigd uit 304 roestvrij 
staal en uv-stabiel polycarbonaat. 
• IPX4 is getest op reiniging met een waterstraal 
• Betrouwbare 3750V transformator met hoge specificatie
• Hoge efficiëntie U -lampen 
• Sterk uv-stabiel polycarbonaat en 304 roestvrij staal constructie 
• Wand- of plafondmontage, kan ook vrijstaand gebruikt worden 
• Gemakkelijk afneembaar groot spanningsrooster voor makkelijk schoonmaken 
• Onafhankelijk getest en gecertificee d volgens 
• RoHS en relevante Europese normen 
• Bereik: 240m² 
• H 270mm x W 690 mm x D 155 mm 

Conçu pour les environnements très difficiles, le Excalibur Aqua™ offre une solution haut de gamme pour 
le contrôle des insectes volants en milieux où la protection IPX4 est de rigueur. Idéal pour les industries 
agro-alimentaires, laiteries, abattoirs. Incorporant des composants de haute qualité, le Excalibur Aqua™ est 
construit en Inox 304 et en polycarbonate résistant aux UV. 
• Certifié IPX4 pour un ne toyage à la lance à eau 
• Transformateur 3750V hautes performances et fiabl
• Tubes UV haute efficacit
• Construction en inox 304 
• Montage en position murale, suspendue ou posé 
• Grille d’électrification facile à enlever pour un ne toyage facile 
• Certification indépendante  conforme à la réglementation RoHS et aux norms européennes en vigueur (CE) 
• Couvertue: 240m² 
• H 270mm x W 690 mm x D 155 mm

ZSP005 1106000798 80W, Inox

TPX36-24S 1106000690 36 watt, 24” splintervrij / anti-éclat
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Huishoudelijk gebruik vliegenvanger
Destructeurs d’insectes à usage domestique
PRISM®

Strak en ultra- stijlvol, de Prism® is ontworpen voor gebruik 
binnenshuis. Ideaal voor in de keuken, de eetkamer en opslagruimte. De Prism is zeer makkelijk in gebruik 
en de hygiënische oplossing voor een. vliegenvrij huis. Het slanke aluminium frontpaneel heeft een stijvolle 
uitstraling en zorgt voor een optimale verspreiding van het uv-licht om.de aantrekkingskracht voor insecten te 
maximaliseren. Met lichtuitstraling via boven-, voor- en zijkanten voor een beter vangstbereik. Hoogwaardig 
uv-bestendig polycarbonaat beschermt de lamp met als doel een lange levensduur. De gepattenteerde speciaal 
ontwikkelde lijmplaat aan de achterzijde onttrekt de gevangen insecten aan het zicht. 
• Stijlvol slank aluminium design aangepast voor elk type woonruimte 
• Geleverd met uv-lamp en lijmplaat 
• Staand of hangend te monteren 
• Vervaardigd uit uv-bestendig polycarbonaat 
• Gereedschapsvrij onderhoud 
• Lichtuitstraling via boven-, voor- en zijkanten voor optimale vangst 

Élégant et stylisé, le Prism® a été conçu selon les attentes et exigences du consommateur. Idéal pour 
une utilisation en cuisine, dans le salon ou les espaces de stockage, le Prism est la solution la plus hygiénique 
et simple d’utilisation pour une maison sans mouches. L’élégante façade en aluminium ajoute une touche de 
distinction à l’espace de vie, tout en optimisant le rayonnement de lumière UV afin de maximiser l efficacité
d’attraction des insectes volants. Avec des ouvertures sur l’avant, les flancs et le haut de l’unité  le design 
soigneusement pensé permet un meilleur taux de capture. De plus, le socle en polycarbonate résistant aux UV 
contribue à la longévité du produit. Enfin  la plaque de glu brevetée spécialement conçue pour l’appareil se retire 
par l’arrière de l’unité afin d empêcher les utilisateurs de voir les insectes capturés.  
• Design et compact, pour s’adapter à tout type d’habitat 
• Prêt à l’emploi, avec le tube et la plaque de glue préinstallés 
• Montage mural ou pose à plat 
• Polycarbonate résistant aux UV 
• Entretien simple et sans outils 
• Diffusion de lumière UV depuis le haut, la façade et les flancs de l appareil pour un meilleur taux de capture.

PRISM-EU 1106000676 11W

INL212 1106000640 Pak 6 lijmplaten / 6 x Plaques de glu

TPX11S / TRX11 1106000768 11 watt Compact, splintervrij / anti-éclat
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Lampen
Tubes
SYNERGETIC®

Eenvoudig te herkennen aan het groene licht, Synergetic® lampen 
werden ontwikkeld om een veel bredere waaier aan vliegende insecten aan te trekken dan traditionele blauwe 
uv-lampen. 

Facilement reconnaissable grâce à leur lumière verte, les tubes Synergetic® ont été développés dans le but 
d’attirer beaucoup plus d’espèces différentes d’insectes volants que ne le font les traditionnels tubes bleus.  

TGX11 1106000758 11 Watt, Compact

TGX11S 1106000679 11 Watt, Compact, splintervrij / anti-éclat

TGX15-18 1106000680 15 Watt 18” (450mm)

TGX15-18S 1106000617 15 Watt 18” (450mm) splintervrij / anti-éclat

TGX18-24S 1106000642 18 Watt 24” (600mm) splintervrij / anti-éclat

TGX22 1106000643 22 Watt Circline

TGX22S 1106000644 22 Watt Circline - splintervrij / anti-éclat

PHILIPS
Philips Lighting is een toonaangevende leverancier van 
verlichtingsoplossingen voor professionele toepassingen. 

Philips Lighting est un fournisseur leader de solutions d’éclairage pour des applications professionnelles.  

TPX11 1106000765 11 Watt, Compact

TPX11S 1106000684 11 Watt, Compact, splintervrij / anti-éclat

TPX15-18 1106000686 15 Watt, 18” (450mm)

TPX15-18S 1106000619 15 Watt, 18” (450mm) splintervrij / anti-éclat

TPX18 1106000646 18 Watt compact

TPX18-24 1106000687 18 Watt, 24” (600mm)

TPX18-24S 1106000620 18 Watt, 24” (600mm) splintervrij / anti-éclat

TPX18S 1106000621 18 Watt, Compact, splintervrij / anti-éclat

TPX22S 1106000688 22 Watt, Circline splintervrij / anti-éclat

TPX36-24 1106000689 36 Watt, 24” (600mm) splintervrij / anti-éclat

TPX36-24S 1106000690 36 Watt, 24” (600mm) splintervrij / anti-éclat

TPX8-12 1106000767 8 Watt, 12” (300mm)

TPX8-12S 1106000196 8 Watt, 12” (300mm) splintervrij / anti-éclat
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PLUSLAMP™
Met een van de beste prijs-kwaliteitverhoudingen op de markt biedt het 
PlusLamp™ -pakket een brede keuze aan 368 nm blauwe uv-lampen in een klassieke of splintervrij versie. 

Offrant un des meilleurs rapports qualité-prix sur le marché, la gamme PlusLamp™ propose un large choix de 
tubes UV bleus de 368 nm en version classique ou gainée.  

TVX11 1106000769 11 Watt, Compact

TVX11S 1106000769 11 Watt, Compact, splintervrij / anti-éclat

TVX15-18 1106000622 15 Watt, 18” (450mm)

TVX15-18S 1106000649 15 Watt, 18” (450mm), splintervrij / anti-éclat

TVX18-24 1106000692 18 Watt, 24” (600mm)

TVX18-24S 1106000650 18 Watt, 24” (600mm), splintervrij / anti-éclat

TVX20-ECO 1106000651 20 Watt, Eco

TVX22 1106000774 22 Watt, Circline

TVX22S 1106000775 22 Watt, Circline, splintervrij / anti-éclat

TVX25-TB 1106000694 25 Watt, Tightbend

TVX25-TBS 1106000694 25 Watt, Tightbend, splintervrij / anti-éclat

TVX36-24 1106000696 36 Watt, 24” (600mm)

TVX36-24S 1106000697 36 Watt, 24” (600mm), splintervrij / anti-éclat

TVX40-TB 1106000877 40 Watt, Tightbend

TVX6-9 1106000879 6 Watt, 9” (220mm)

TVX6-9S 1106000880 6 Watt, 9” (220mm), splintervrij / anti-éclat

TVX8-12 1106000781 8 Watt, 12” (300mm)

TVX8-12S 1106000698 8 Watt, 12” (300mm), splintervrij / anti-éclat

TVX12-TB 1106000699 12 Watt Tightbend (368nm)

TVX15-12 1106000770 15 Watt 12” (300mm) T5

TVX15-18R 1106000771 15 Watt 18” (300mm) T8 Retail Packaging

TVX25-18S 1106000776 25 Watt 18” (450mm) T8 - Shatterproof

TVX30-18S 1106000695 30 Watt 18” (450mm) T12 - Shatterproof

TVX36 1106000778 36 Watt Compact

TVX8-12R 110600782 8 Watt 12” (300mm) T5 Retail Packaging
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A P P A R E I L  /
T O E S T E L

D E S C R I P T I O N  /  O M S C H R I J V I N G
T U B E S  /  B U I S L A M P E N

QUANTITÉ / AANTAL M A R Q U E  /  M E R K R É F .  P R O D U I T  /  A R T I K E L C O D E

ZC010-EU Allure 30 2 Synergetic® TGX15-18S 15w, 18”
ZL051-EU Aura 1 Synergetic® TGX22S 22w
ZL051-BLACK-EU Aura Black 1 Synergetic® TGX22S 22w
ZL048 D-Light Commercial 3 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZL047 D-Light Discreet 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF105-EU Edge 30 2 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“
Z055 Eurozap 16 2 PlusLamp™ TVX8-12S  8w, 12“
EX21 EX ELITE 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
EX55 EX55 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZE014 Excalibur Commercial 30 White 2 Philips TPX15-18S 15w, 18”
ZM042-EU Excalibur Industrial 30 S/S 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZM040 Excalibur Industrial 40 White 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZM043-EU Excalibur Industrial 40 S/S 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
ZM041 Excalibur Industrial 80 S/S 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
EX16-EU Exocutor 16 2 Philips TPX8-12S  8w, 12“
EX30-EU Exocutor 30 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
EX40-EU Exocutor 40 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
EX80S/W-EU Exocutor 80 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
Z060 Eurokill 16 White 2 Philips TPX8-12S  8w, 12“
Z061 Eurokill 30 White 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
Z062 Eurokill 40 White 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
Z063 Eurokill 16 S/S 2 Philips TPX8-12S  8w, 12“
Z064 Eurokill 30 S/S 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
Z065 Eurokill 40 S/S 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
F1-EU F1 11w White 1 Synergetic® TGX11S  11w, compact
F2-EU F2 22w White 2 Synergetic® TGX11S  11w, compact
ZF050 Flypod 1 Philips TPX18S 18w, compact
ZF002-EU Flytrap Commercial 30 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF021 Flytrap Commercial 30 IP65 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF003-EU Flytrap Commercial 40 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZF022 Flytrap Commercial 40 IP65 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZF038-EU Flytrap Commercial 80 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
ZF023 Flytrap Commercial 80 IP65 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
ZF031-EU FTP30 S/S 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF028-EU FTP30 White 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF032-EU FTP40 S/S 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZF029 FTP40 White 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZF033-EU FTP80 S/S 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
ZF030 FTP80 White 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
HLCURVE-EU Halo Curve 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL30-SHADES Halo Shades 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL30-BLACK-EU Halo Black 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL15-EU Halo 15 1 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL2X30-EU Halo 2 x 30 4 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL30 Halo 30 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL45-EU Halo 45 3 Philips TPX15-18S  15w, 18“

Utilisez ce guide de référence facile et rapide pour trouver le bon tube pour votre désinsectiseur. Plus d’information appelez notre équipe au +32 (0)3 886 22 11. Nous nous 
ferons un plaisir de vous aider.

Gebruik onderstaande tabel om de aanbevolen buislamp voor uw elektrische vliegenvanger te bestellen. Meer informatie bel ons team voor hulp op het nummer +32 3 886 22 
11 (België) of +31 342 420 435 (Nederland)
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A P P A R E I L  /
T O E S T E L

D E S C R I P T I O N  /  O M S C H R I J V I N G
T U B E S  /  B U I S L A M P E N

QUANTITÉ / AANTAL M A R Q U E  /  M E R K R É F .  P R O D U I T  /  A R T I K E L C O D E

HL45IPX Halo 45 Aqua 3 Philips TPX15-18S 15w, 18”
HL2X45IPX Halo 2x45 Aqua 6 Philips TPX15-18S 15w, 18”
ZF100 Halo 30 (first generation) 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF101 Halo 45 (first generation) 3 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF102 Halo �0 (first generation) 4 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF103 Halo � [ 30 (first generation) 4 Philips TPX15-18S  15w, 18“
M11B-EU HyGenie S/S 1 Synergetic® TGX11S  11w, compact
IND35-EU IND35 30w White 2 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“
IND41 IND41 36w White 2 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND42 IND42 36w S/S 2 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND61 IND61 54w White 3 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND62 IND61 54w S/S 3 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND65 IND65 72w White 4 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND66 IND65 72w S/S 4 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
Infiniti ,nfiniti 2 Pelsis LED LED8S N/A
Infiniti ,nfiniti 4 4 Pelsis LED LED8S N/A
ZL015-EU Luralite Professional 30 White 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZL013-EU Luralite Cento 18 Silver 1 Philips TPX18S 18w, compact
ZL011-EU Luralite Cento 18 White 1 Philips TPX18S 18w, compact
ZL050-EU Luralite Plus 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZL055-EU Nectar 1 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“
ZF043-EU PlusLight 30 White 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF044-EU PlusLight 60 S/S 4 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZE121-EU PlusZap 16 Aluminium - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX8-12S  8w, 12“
ZE126 PlusZap 16 S/S - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX8-12S  8w, 12“
ZE123 PlusZap 16 White - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX8-12S  8w, 12“
ZE122-EU PlusZap 30 Aluminium - Generation 2 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZE127-EU PlusZap 30 S/S - Generation 2 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZE124-EU PlusZap 30 White - Generation 2 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
PZ40S PlusZap 36w S/S - Generation 2 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
PZ40W PlusZap 36w White - Generation 2 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
PZ80S-EU PlusZap 72w S/S - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX36-24S  36w, 24“
PZ80W PlusZap 72w White - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX36-24S  36w, 24“
PZ3-16AL PlusZap 16 Aluminium -Generation 3 2 Philips TPX8-12S 8w, 12“ 
PZ3-30AL PlusZap 30 Aluminium - Generation 3 2 Philips TPX15-18S 15w, 18“
PRISM-EU Prism 1 Insect-O-Cutor® / Philips TRX11S/TPX11S 11w, compact
ZL020-EU Satalite 18 Aluminium 1 Philips TPX18S 18w, compact
ZL022-EU Satalite 30 Aluminium 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
SE23-EU SE22 22w S/S 1 Synergetic® TGX22S 22w
SE22-EU SE22 22w White 1 Synergetic® TGX22S 22w
SE45-EU SE44 44w S/S 2 Synergetic® TGX22S 22w
SE44-EU SE44 44w White 2 Synergetic® TGX22S 22w
ZSP003 Splashproof 30 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZSP005 Excalibur Aqua 80 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
301W-EU Uplighter White 1 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“
301-EU Uplighter Silver 1 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“

Lampen in splintervrije uitvoering aangeboden (kijk naar afkorting S).

Lampes proposées en version anti-éclat (voir l’abréviation S).
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QUANTITÉ / AANTAL M A R Q U E  /  M E R K R É F .  P R O D U I T  /  A R T I K E L C O D E

ZC010-EU Allure 30 2 Synergetic® TGX15-18S 15w, 18”
ZL051-EU Aura 1 Synergetic® TGX22S 22w
ZL051-BLACK-EU Aura Black 1 Synergetic® TGX22S 22w
ZL048 D-Light Commercial 3 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZL047 D-Light Discreet 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF105-EU Edge 30 2 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“
Z055 Eurozap 16 2 PlusLamp™ TVX8-12S  8w, 12“
EX21 EX ELITE 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
EX55 EX55 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZE014 Excalibur Commercial 30 White 2 Philips TPX15-18S 15w, 18”
ZM042-EU Excalibur Industrial 30 S/S 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZM040 Excalibur Industrial 40 White 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZM043-EU Excalibur Industrial 40 S/S 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
ZM041 Excalibur Industrial 80 S/S 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
EX16-EU Exocutor 16 2 Philips TPX8-12S  8w, 12“
EX30-EU Exocutor 30 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
EX40-EU Exocutor 40 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
EX80S/W-EU Exocutor 80 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
Z060 Eurokill 16 White 2 Philips TPX8-12S  8w, 12“
Z061 Eurokill 30 White 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
Z062 Eurokill 40 White 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
Z063 Eurokill 16 S/S 2 Philips TPX8-12S  8w, 12“
Z064 Eurokill 30 S/S 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
Z065 Eurokill 40 S/S 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
F1-EU F1 11w White 1 Synergetic® TGX11S  11w, compact
F2-EU F2 22w White 2 Synergetic® TGX11S  11w, compact
ZF050 Flypod 1 Philips TPX18S 18w, compact
ZF002-EU Flytrap Commercial 30 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF021 Flytrap Commercial 30 IP65 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF003-EU Flytrap Commercial 40 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZF022 Flytrap Commercial 40 IP65 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZF038-EU Flytrap Commercial 80 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
ZF023 Flytrap Commercial 80 IP65 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
ZF031-EU FTP30 S/S 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF028-EU FTP30 White 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF032-EU FTP40 S/S 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZF029 FTP40 White 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
ZF033-EU FTP80 S/S 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
ZF030 FTP80 White 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
HLCURVE-EU Halo Curve 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL30-SHADES Halo Shades 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL30-BLACK-EU Halo Black 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL15-EU Halo 15 1 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL2X30-EU Halo 2 x 30 4 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL30 Halo 30 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
HL45-EU Halo 45 3 Philips TPX15-18S  15w, 18“

Utilisez ce guide de référence facile et rapide pour trouver le bon tube pour votre désinsectiseur. Plus d’information appelez notre équipe au +32 (0)3 886 22 11. Nous nous 
ferons un plaisir de vous aider.

Gebruik onderstaande tabel om de aanbevolen buislamp voor uw elektrische vliegenvanger te bestellen. Meer informatie bel ons team voor hulp op het nummer +32 3 886 22 
11 (België) of +31 342 420 435 (Nederland)
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HL45IPX Halo 45 Aqua 3 Philips TPX15-18S 15w, 18”
HL2X45IPX Halo 2x45 Aqua 6 Philips TPX15-18S 15w, 18”
ZF100 Halo 30 (first generation) 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF101 Halo 45 (first generation) 3 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF102 Halo �0 (first generation) 4 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF103 Halo � [ 30 (first generation) 4 Philips TPX15-18S  15w, 18“
M11B-EU HyGenie S/S 1 Synergetic® TGX11S  11w, compact
IND35-EU IND35 30w White 2 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“
IND41 IND41 36w White 2 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND42 IND42 36w S/S 2 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND61 IND61 54w White 3 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND62 IND61 54w S/S 3 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND65 IND65 72w White 4 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
IND66 IND65 72w S/S 4 Synergetic® TGX18-24S 18w, 24”
Infiniti ,nfiniti 2 Pelsis LED LED8S N/A
Infiniti ,nfiniti 4 4 Pelsis LED LED8S N/A
ZL015-EU Luralite Professional 30 White 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZL013-EU Luralite Cento 18 Silver 1 Philips TPX18S 18w, compact
ZL011-EU Luralite Cento 18 White 1 Philips TPX18S 18w, compact
ZL050-EU Luralite Plus 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZL055-EU Nectar 1 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“
ZF043-EU PlusLight 30 White 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZF044-EU PlusLight 60 S/S 4 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZE121-EU PlusZap 16 Aluminium - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX8-12S  8w, 12“
ZE126 PlusZap 16 S/S - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX8-12S  8w, 12“
ZE123 PlusZap 16 White - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX8-12S  8w, 12“
ZE122-EU PlusZap 30 Aluminium - Generation 2 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZE127-EU PlusZap 30 S/S - Generation 2 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZE124-EU PlusZap 30 White - Generation 2 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
PZ40S PlusZap 36w S/S - Generation 2 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
PZ40W PlusZap 36w White - Generation 2 2 Philips TPX18-24S  18w, 24“
PZ80S-EU PlusZap 72w S/S - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX36-24S  36w, 24“
PZ80W PlusZap 72w White - Generation 2 2 PlusLamp™ TVX36-24S  36w, 24“
PZ3-16AL PlusZap 16 Aluminium -Generation 3 2 Philips TPX8-12S 8w, 12“ 
PZ3-30AL PlusZap 30 Aluminium - Generation 3 2 Philips TPX15-18S 15w, 18“
PRISM-EU Prism 1 Insect-O-Cutor® / Philips TRX11S/TPX11S 11w, compact
ZL020-EU Satalite 18 Aluminium 1 Philips TPX18S 18w, compact
ZL022-EU Satalite 30 Aluminium 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
SE23-EU SE22 22w S/S 1 Synergetic® TGX22S 22w
SE22-EU SE22 22w White 1 Synergetic® TGX22S 22w
SE45-EU SE44 44w S/S 2 Synergetic® TGX22S 22w
SE44-EU SE44 44w White 2 Synergetic® TGX22S 22w
ZSP003 Splashproof 30 2 Philips TPX15-18S  15w, 18“
ZSP005 Excalibur Aqua 80 2 Philips TPX36-24S  36w, 24“
301W-EU Uplighter White 1 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“
301-EU Uplighter Silver 1 Synergetic® TGX15-18S  15w, 18“

Lampen in splintervrije uitvoering aangeboden (kijk naar afkorting S).

Lampes proposées en version anti-éclat (voir l’abréviation S).
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APPAREIL / 
TOESTEL DESCRIPTION / OMSCHRIJVING

PLAQUE DE GLUE / LIJMPLAAT

QTY. RÉF. PRODUIT / 
ARTIKELCODE FORME / VORM COULEUR /

KLEUR

QUANTITÉ PAR
PAQUET / 

HOEVEELHEID
PER PAK

COULEUR ALTERNATIVE /
ALTERNATIEVE KLEUR

DIMENSIONS /
AFMETINGEN (MM)

INFINITI INFINITI 1 INL288
Black

C 6 – 395 x 310

PRISM-EU Prism 1 INL212
Black

C 6 – 187 x 125

ZL051 Aura/Aura Black 1 INL198
Yellow

C 6 – 295 Dia

ZF105-EU Edge 30 1 INF198
Black

C 6 – 450 x 380

EX21-EU EX Elite 2 6139
Black

Cx 10 – 645 x 300

ZF050
/ZF051-EU Flypod 1 INF252

White
C 6 – 170 x 240

ZF002-EU Flytrap Commercial 30 1 INF060
Yellow

Cx 6 – 445 x 370

ZF003-EU Flytrap Commercial 40 1 INF061
Yellow

Cx 6 – 365 x 600

ZF038 Flytrap Commercial 80 1 INF061
Yellow

Cx 6 – 365 x 600

ZF021 Flytrap Commercial 30 IP65 1 INF060
Yellow

Cx 6 – 445 x 370

ZF022 Flytrap Commercial 40 IP65 1 INF061 Yellow
Cx 6 – 365 x 600

ZF023 Flytrap Commercial 80 IP65 1 INF061

ZF028-EU Flytrap Professional 30 White 1 GB001 Yellow
C 6

GB002
Black 395 x 310

ZF031-EU Flytrap Professional 30 S/S 1 GB001

ZF032-EU Flytrap Professional 40 S/S 1
GB011

Yellow
C 6

GB012
Black 544 x 310

ZF033 Flytrap Professional 80 S/S 1

ZF024/ZF025 )l\traS 5eŴeFtor �5 1 INF074
Yellow

C 6 – 201 x 197

ZF004/ZF016 )l\traS 5eŴeFtor �5 1 INF054
Yellow

C 6 – 297 x 272

HLCURVE-EU Halo Curve 1 GB005
Black

C 6 – 395 x 310

HL15-EU Halo 15 1 GB015
Black

C 6 – 540 x 305

KEY  C  =  C a r t o n  /  K a r t o n P  =  P l a s t i q u e  /  P l a s t i c Cx  =  C o r r e x

O6�Q_�V �� #6_ ŷ V�6��[)�[���6 6)3<O6�[�=)Üõ·®û·Ü­·õûñÈÒ³ÈÜÂ ŷ �âÜûñâÕ· ³·õ ÈÜõ·®û·õ

Utilisez le guide de référence ci-dessous pour choisir rapidement la plaque de Glu recommandée pour votre désinsectiseur.
,Gentifie] Yotre G«seinseFtiseXr et troXYe] la SlaTXe Ge glX ForresSonGante SoXr renGre Yos FoPPanGes SlXs siPSle�

Gebruik onderstaande tabel om de aanbevolen lijmplaat voor uw elektrische vliegenvanger te bestellen.
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APPAREIL / 
TOESTEL DESCRIPTION / OMSCHRIJVING

PLAQUE DE GLUE / LIJMPLAAT

QTY. RÉF. PRODUIT / 
ARTIKELCODE FORME / VORM COULEUR /

KLEUR

QUANTITÉ PAR
PAQUET / 

HOEVEELHEID
PER PAK

COULEUR ALTERNATIVE /
ALTERNATIEVE KLEUR

DIMENSIONS /
AFMETINGEN (MM)

HL30-EU Halo 30 1 GB012

Black
C 6 GB011

Yellow 544 x 310
HL2X30-EU Halo 2x30 2 GB012

HL30-BLACK Halo Black 1 GB012

HL45-EU Halo 45 1 GB012

HL45IPX Halo 45 Aqua 1 GB013 Yellow
P 6 – 544 x 310

HL2X45IPX Halo 2x45 Aqua 2 GB013

ZF100 Halo 30 (first generation) 1 GB002 Black
C 6 GB001

Yellow 395 x 310
ZF101 Halo 45 (first generation) 1 GB002

ZF102 Halo 60  
(first generation) 1 INF194

Black
C 6

ZF103 Halo 2 x 30  
(first generation) 2 GB002

Black
C 6 GB001

Yellow 395 x 310

M11B-EU HyGenie S/S 1 6170
Black

C 10 – 160 x 300

IND35 IND35 30W White 1 INF212
Black

C 6 – 445 x 320

IND65 IND65 72W White 2 6139 Black
Cx 10 – 645 x 300

IND66 IND65 72W S/S 2 6139

ZL011-EU Luralite Cento 18 White 1 INL118 Yellow
C 6 – 565 x 230

ZL013-EU Luralite Cento 18 Silver 1 INL118

ZL015-EU Luralite Professional 30 White 1 INL121
Yellow

C 6 – 570 x 275

ZL001 Luralite Deco 1 INL117
Yellow

C 6 – 573 x 186

ZL050-EU Luralite Plus 1 INL199
Yellow

C 6 – 485 x 235

ZL055-EU Nectar 2 INL170
Yellow

C 12 – 115 x 450

ZF043-EU PlusLight 30 White 1 INF309 Black
C 6 – 450 x 290

ZF044 PlusLight 60 S/S 2 INF309

ZL020-EU Satalite 18 Aluminium 1 INL147
White

P 6 – 244 x 135

ZL022-EU Satalite 30 Aluminium 1 INL161
White

P 6 – 485 x 205

SE30 
(Mk 1) SE30 Mk1 1 6200

Black
C 10 – 183 x 620

SE30 SE30 Mk2 1 6213
Black

C 10 – 198 x 475

301-EU Uplighter Silver 1 6171 Black
C 10 – 150 x 340

301W-EU Uplighter White 1 6171
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INFINITI INFINITI 1 INL288
Black

C 6 – 395 x 310
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Black
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Yellow

C 6 – 295 Dia

ZF105-EU Edge 30 1 INF198
Black

C 6 – 450 x 380

EX21-EU EX Elite 2 6139
Black

Cx 10 – 645 x 300

ZF050
/ZF051-EU Flypod 1 INF252

White
C 6 – 170 x 240

ZF002-EU Flytrap Commercial 30 1 INF060
Yellow

Cx 6 – 445 x 370

ZF003-EU Flytrap Commercial 40 1 INF061
Yellow

Cx 6 – 365 x 600

ZF038 Flytrap Commercial 80 1 INF061
Yellow

Cx 6 – 365 x 600

ZF021 Flytrap Commercial 30 IP65 1 INF060
Yellow

Cx 6 – 445 x 370

ZF022 Flytrap Commercial 40 IP65 1 INF061 Yellow
Cx 6 – 365 x 600

ZF023 Flytrap Commercial 80 IP65 1 INF061

ZF028-EU Flytrap Professional 30 White 1 GB001 Yellow
C 6

GB002
Black 395 x 310

ZF031-EU Flytrap Professional 30 S/S 1 GB001

ZF032-EU Flytrap Professional 40 S/S 1
GB011

Yellow
C 6

GB012
Black 544 x 310

ZF033 Flytrap Professional 80 S/S 1

ZF024/ZF025 )l\traS 5eŴeFtor �5 1 INF074
Yellow

C 6 – 201 x 197

ZF004/ZF016 )l\traS 5eŴeFtor �5 1 INF054
Yellow

C 6 – 297 x 272

HLCURVE-EU Halo Curve 1 GB005
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C 6 – 395 x 310

HL15-EU Halo 15 1 GB015
Black

C 6 – 540 x 305
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HL30-EU Halo 30 1 GB012

Black
C 6 GB011

Yellow 544 x 310
HL2X30-EU Halo 2x30 2 GB012

HL30-BLACK Halo Black 1 GB012

HL45-EU Halo 45 1 GB012

HL45IPX Halo 45 Aqua 1 GB013 Yellow
P 6 – 544 x 310

HL2X45IPX Halo 2x45 Aqua 2 GB013

ZF100 Halo 30 (first generation) 1 GB002 Black
C 6 GB001

Yellow 395 x 310
ZF101 Halo 45 (first generation) 1 GB002

ZF102 Halo 60  
(first generation) 1 INF194

Black
C 6

ZF103 Halo 2 x 30  
(first generation) 2 GB002

Black
C 6 GB001

Yellow 395 x 310

M11B-EU HyGenie S/S 1 6170
Black

C 10 – 160 x 300

IND35 IND35 30W White 1 INF212
Black

C 6 – 445 x 320

IND65 IND65 72W White 2 6139 Black
Cx 10 – 645 x 300

IND66 IND65 72W S/S 2 6139

ZL011-EU Luralite Cento 18 White 1 INL118 Yellow
C 6 – 565 x 230

ZL013-EU Luralite Cento 18 Silver 1 INL118

ZL015-EU Luralite Professional 30 White 1 INL121
Yellow

C 6 – 570 x 275

ZL001 Luralite Deco 1 INL117
Yellow

C 6 – 573 x 186

ZL050-EU Luralite Plus 1 INL199
Yellow

C 6 – 485 x 235

ZL055-EU Nectar 2 INL170
Yellow

C 12 – 115 x 450

ZF043-EU PlusLight 30 White 1 INF309 Black
C 6 – 450 x 290

ZF044 PlusLight 60 S/S 2 INF309

ZL020-EU Satalite 18 Aluminium 1 INL147
White

P 6 – 244 x 135

ZL022-EU Satalite 30 Aluminium 1 INL161
White

P 6 – 485 x 205

SE30 
(Mk 1) SE30 Mk1 1 6200

Black
C 10 – 183 x 620

SE30 SE30 Mk2 1 6213
Black

C 10 – 198 x 475

301-EU Uplighter Silver 1 6171 Black
C 10 – 150 x 340

301W-EU Uplighter White 1 6171
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PREMAZOR TURBO BE

Premazor® Turbo is een totaal herbicide YooU de EehandelLnJ Yan nLeW YeUhaUde� peUmanenWe onEeWeelde meW 
YeJeWaWLe EedekWe WeUUeLnen� 
6amensWellLnJ� 4� J�l dLIlXIenLcan � 25� J�l Jl\IosaaW  Toelatingsnummer: 10759P/B. 

Premazor® Turbo est un herbicide total destiné à lutter contre les mauvaises herbes des terrains non 
cultivés uniquement sur les surfaces perméables. Composition : 250 g/l Glyphosate + 40 g/l Diflufénican.
N°authorisation: 10759P/B.

1113005260 5L

STERN 360 BE

Stern® 360 is een niet selectief bladherbicide voor de bestrijding van eenjarige en overblijvende grassen 
en tweezaadlobbige onkruiden. 0LndeU JeYoelLJ ]LMn paaUdensWaaUW en klaYeUZLkkesooUWen� 0ossen ZoUden 
nLeW EesWUeden� +eW mLddel ZoUdW dooU de JUoene EladeUen opJenomen� naaU de ZoUWels JeWUanspoUWeeUd 
en YeUnLeWLJW JUoene onkUXLden WoW Ln de ZoUWels� +eW Ls EelanJULMk daW de EespXLWLnJ ZoUdW XLWJeYoeUd op 
IlLnk onWZLk elde en JUoene onkUXLdEeJUoeLLnJ omdaW andeUs heUJUoeL kan plaaWsYLnden en YeUYolJens een 
heUEehandelLnJ nood]akelLMk Ls� 6WeUnp ��� heeIW Jeen EodemZeUkLnJ� ZaaLen en planWen Ls al moJelLMk YanaI � 
Zeek na EespXLWLnJ� 
Ř7oelaWLnJsnXmmeU� ��54�3�% 

Stern® 360 est un herbicide foliaire non-sélectif pour la destruction des graminées et dicotylédones 
annuelles et vivaces. Les pUªles� WUªIles eW Yesces sonW moLns sensLEles ¢ ce p odXLW� Les moXsses ne sonW 
pas dX WoXW aWWeLnWes� Le pUodXLW esW aEsoUE« paU les IeXLlles YeUWes eW WUanspoUW« YeUs les UacLnes poXU d«WUXLUe 
UapLdemenW les maXYaLses heUEes MXsTXōaX[ UacLnes� 3XlY«ULseU ,e pUodXLW sXU les IeXLlles YeUWes des maXYaLses 
heUEes en cUoLssance eW ELen d«Yelopp«es� poXU «YLWeU TXe les maXYaLses heUEes ne UepoXssenW� Le cas 
«ch«anW� Xn noXYeaX WUaLWemenW seUa n«cessaLUe� 6WeUnp ��� esW LnacWLY« aX conWacW dX sol� 6emLs eW planWaWLon 
d«M¢ possLEle Xne semaLne apUªs ,e WUaLWemenW� &omp� ��� J�l de Jl\phosaWe 'ose� ��� l �ha en IoncWLon de 
lōapplLcaWLon� 0a[� ��� kJ Jl\phosaWe�ha��2 moLs�  
Ř 1r aXWhoULsaWLon� ��54�3�%

STERN5 1113000084 5L

DICOTEX® BE

De klassieke onkruidbestrijder voor gazons, sportvelden en grasbermen. ,deaal YooU JeEUXLk ELM meeUMaULJe 
Ja]ons �oXdeU dan � MaaU�� %LedW een XLWsWekende ZeUkLnJ WeJen o�m� klaYeU� paaUdenEloem� madelLees� 
EoWeUEloem� eWc� ,s een selecWLeI heUELcLde daW enkel heW onkUXLd doodW� 6chaadW heW JUas nLeW� 
Ř 7oelaWLnJ�5��23�%
Ř $cWLeYe sWoI� �� J�l 2�4�' 2� J�l 'LcamEa �� J�l 0&3$ 42 J�l 0ecopUop�p 
Ř 'osLs� ��� ml�aUe 
Ř (nkel YeUkULMJEaaU Ln %elJL­ 

Le désherbant classique pour pelouses, terrains de sport et accotements engazonnés.,d«al poXU Xne 
XWLlLsaWLon dans les peloXses e[LsWanWes �plXs dōXn an�� 3aUIaLW conWUe enWUe� WUeIle  pLssenlLW� maUJXeULWe� 
UenoncXle eWc� &ōesW Xn heUELcLde s«lecWLI TXL «lLmLne les dLcoW\l«es� 6ans ULsTXe poXU le Ja]on� 
Ř $XW� nr�5��23�%
Ř 6XEsWance acWLYe� �� J�l 2�4�' 2� J�l 'LcamEa �� J�l 0&3$ 42 J�l 0ecopUop�p 
Ř 'ose� ��� ml�aUe 
Ř 'LsponLEle en %elJLTXe

DIC5 1113000028 4 [ 5L
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SILVANET BE

Krachtige onkruidbestrijder tegen houtachtige planten en tweezaadlobbige onkruiden (eenjarig en 
meerjarig) in weilanden en gazons. Wachttijd voor begrazen: 15 dagen. Spaart alle grassen. 
• Toelating: 8629P/B
• Actieve stof: 20g/l flu oxypyr 60g/l triclopyr 
• Dosis: 200-300 ml/10L water 
• Enkel verkrijgbaar in België 

Herbicide puissant pour la destruction des mauvaises herbes dicotylées ligneuses et herbacées (annuelles 
et vivaces) dans les prairies et les pelouses. Délai avat de laisser pâturer: 15 jours. Epargne toutes les 
graminées. 
• Aut. n°: 8629P/B 
• Substance active: 20g/l flu oxypyr 60g/l triclopyr 
• Dose:200-300 ml/10L d’eau 
• Disponible en Belgique

SIL1 1114000106 6 x 1L

BOFIX® BE

Selectief herbicide tegen de meeste breedbladige onkruiden in weilanden en gazons (bestaande, maar 
ook jonge). Uitstekend tegen distels en netels. Temperatuurbehoefte om te spuiten: 13°C - 25°C; regenvast na 3 
u; wachttijd voor begrazen: 7 dagen. 
• Toelating:8171P/B
• Actieve stof:20g/l clopyralid, 40g/l flu oxypyr, 200g/l MCPA 
• Dosis: 4-6 L/ha; 40-60 ml/5L water/100 m² 
• Enkel verkrijgbaar in België 

Herbicide sélectif contre la plupart des mauvaises herbes dicotylées dans les prairies et les pelouses 
(jeunes ou déjà en place).Parfait contre chardons et orties. Température optimale pour pulvérisation: 13°C - 
25°C; résistant à la pluie après 3 h; délai avant de laisser pâturer: 7 jours. 
• Aut. n°: 8171P/B 
• Substance active: 20g/l clopyralid, 40g/l flu oxypyr, 200g/l MCPA 
• Dose: 4-6 L/ha; 40 - 60 ml/5L d’eau/100 m² 
• Disponible en Belgique

BOF2 1113000018 8 x 2L

BOF5 1113000019 4 x 5L
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GENOXONE BE

Krachtige onkruidbestrijder tegen paardestaart, houtachtige planten, tweezaadlobbige onkruiden 
(éénjarig en meerjarig) en stronken. Erkend voor gebruik in grasland, weiland, gazons en grasvelden, 
verharde en niet-verharde permanent onbeteelde terreinen en spoorwegen. 
• Toelating: 9497P/B
• Actieve stof: 103,6 g/l triclopyr, 93 g/l 2,4-D 
• Dosis: 125 ml/10 L water, plaatselijke behandeling. 
• Enkel verkrijgbaar in België 

Puissant herbicide débroussaillant (contre prêle, plantes ligneuses, dicotylées annuelles et vivaces, 
souches). Autorisé pour usage dans les prairies, pelouses, terrains revêtus, non cultivables, chemin de fer et 
terrains meubles, non cultivés en permanence.  
• Aut. n°: 9497P/B 
• Substance active: 103,6 g/l triclopyr, 93 g/l 2,4-D 
• Dose: 125 ml/10L d’eau, traitement localisé. 
• Disponible en Belgique

GENO1E 1113000042 12 x 1L

BIO-PYRETREX® BE

Bio-insecticide op basis van natuurpyrethrum. Breedwerkend contactinsecticide; kan gebruikt worden 
op praktisch alle groenten en sierplanten. Zeer korte wachttijd op groenten: 2 dagen. Veilige watergedragen 
formulering. Goedgekeurd voor de biologische teelt. 
• Toelating: 9267P/B
• Actieve stof: 255 g/l piperonyl butoxide, 20 g/l pyrethrinen 
• Dosis: 50 ml/10L water 
• Enkel verkrijgbaar in België 

Insecticide bio à base de pyrèthre naturel. Insecticide de contact à large spectre; peut être utilisé sur 
presque tous les légumes et toutes les plantes ornementales. Délai avant récolte très court (légumes): 2 
jours. Formulation aqueuse, donc sans solvants. Autorisé pour la lutte en culture biologique.  
• Aut. n°: 9267P/B 
• Substance active: 255 g/l piperonyl butoxide, 20 g/l pyréthrines 
• Dose: 50 ml/10L d’eau 
• Disponible en Belgique

PSB14 1104000074 4 x 1L
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ORTIVA TOP BE

Preventief en curatief fungicide ter bestrijding van de belangrijkste ziekten in sierplanten en 
groentegewassen.Prei, wortelen, selder, kolen, pastinaak, asperge,etc.: roest, schurft, echte meeldauw, 
bladvlekkenziekten, Cylindrocladium bij buxus, etc. Systemische en translaminaire werking; lange nawerking. 
• Toelating: 9656P/B
• Actieve stof: 200 g/l azoxystrobin, 125 g/l difenoconazool 
• Dosis: 1 L/ha; 10 ml/10L water 
• Enkel verkrijgbaar in België 

Fongicide préventif et curatif pour lutter contre la plupart des maladies importantes en plantes 
ornementales et cultures maraîchères.Poireau, carottes, céleri, choux, panais, asperge, etc.: rouilles, tavelure, 
oïdium, taches foliaires, Cylindrocladium en buis, etc. Action systémique et translaminaire; longue durée 
d’action. 
• Aut. n°: 9656P/B 
• Substance active: 200 g/l azoxystrobin, 125 g/l difenoconazool 
• Dosis: 1 L/ha; 10 ml/10L d’eau 
• Disponible en Belgique

ORTI1 1104000067 4 x 1L
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Lijm & voorbereidingsmaterialen  
Colle et préparation des surfaces
AVISIL & AVIFIX

Een heldere, hoogwaardige, neutrale siliconenlijm van hoge kwaliteit. Uitstekende kleefkracht op de 
meeste bouwmaterialen inclusief: - baksteen, beton, steen, pleisterwerk, verf. - roestvrij en gegalvaniseerd staal, 
lood, koper, messing, aluminium. - PVC, PPC, keramische tegels, glas. Een professioneel product dat niet in 
doe-het-zelf winkels te vinden is. Bestand tegen temperatuurschommelingen en uv-resistent. 1 tube kan tot 15m 
Avipoint vogelpinnen installeren. Te gebruiken met een kitpistool. (ADH015). Siliconenlijm. 

Une colle silicone transparente neutre de qualité supérieure. Excellente adhérence à la plupart des 
matériaux de construction, dont: – la brique, le béton, la pierre, le plâtre et la peinture; – l’acier inoxydable et 
galvanisé, le plomb, le cuivre, le laiton et l’aluminium; – le PVC, le PPC, les carreaux en céramique et le verre. 
Un produit professionnel impossible à trouver dans les magasins de bricolage. Une grande résistance aux chocs 
thermiques et aux UV. 1 cartouche permet d’installer jusqu’à 15 m de pics antioiseaux Avipoint. À appliquer au 
pistolet (ADH015). Colle silicone. 

Een polyvalente, hoogwaardige grijze bevestigingskit. Kan op vochtige oppervlakken gebruikt worden. Kan 
gebruikt worden in combinatie met oppervlakte-activator (ADH021-2) voor het bevestigen van Avipoint Window 
Clips en Birdwire lijmvoetjes. Biedt uitstekende ‘grip’ en uitstekende kleefkracht op de meeste oppervlakken: 
baksteen, beton, steen, pleisterwerk, verf. Roestvrij en gegalvaniseerd staal, lood, koper, messing, aluminium. 
PVC, PPC, keramische tegels, glas. Een professioneel product dat niet in doe-het-zelf winkels te vinden is. 
Met een tube kan men tot 10m Avipoint vogelpinnen installeren. Te gebruiken met een kitpistool. (ADH015). 
Hoogwaardige bevestigingskit. 

Une colle grise multifonction à fort pouvoir adhésif. Utilisable sur les surfaces mouillées. Peut être utilisée 
avec le produit Surface Activator (ADH021-2) afin de � er des clips pour fenêtres Avipoint et des tiges antioiseaux 
sur des socles. Prise rapide exceptionnelle et excellente adhérence à la plupart des surfaces: la brique, le béton, 
la pierre, le plâtre et la peinture;  l’acier inoxydable et galvanisé, le plomb, le cuivre, le laiton et l’aluminium; 
le PVC, le PPC, les carreaux en céramique et le verre. Un produit professionnel impossible à trouver dans les 
magasins de bricolage. 1 tube permet d’installer jusqu’à 10 m de pics antioiseaux Avipoint. À appliquer au 
pistolet (ADH015). Colle à fort pouvoir adhésif.  

ADH001 1107000966 Avisil, 310ml tube / Avisil, 310ml tube

ADH006NC 1107000968 Avifix  Grijs - 290 ml tube / Avifix  Gris - 290 ml 
tube

PRIMER 150
Voor de behandeling van poreuze oppervlakken, bijv. zandsteen; voor de verlijming van Avipoint 
vogelpinnen. 

Pour traiter les surfaces poreuses comme le grès. À appliquer avant de coller des pics antioiseaux Avipoint.  

ADH004 1107000967 doos / boîte 2 x 500ml
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SURFACE ACTIVATOR
Geleverd in dozen van 2. Reiniger, ontvetter en primer in één. Activeert niet- poreuze oppervlakken zoals 
kunststoffen, coatings en metalen. Voor een betere kleefkracht van Avisil en Avifix bevestigingskit  Surface 
Activator is niet vereist wanneer Surface Cleaner wordt gebruikt. 

Conditionnement: boîtes de 2. Produit tout-en-un: nettoyant, dégraissant et apprêt. Active les surfaces non 
poreuses comme les plastiques, les revêtements et les métaux. Améliore l’adhérence des colles Avisil et Avifix  Il 
est inutile d’utiliser Surface Activator si vous utilisez le produit Surface Cleaner.  

SOUACT05 1107001005 500ml

AVIFIX TOEPASSINGSPISTOOL / AVIFIX PISTOLET 
APPLICATEUR

Te gebruiken met Avisil, Avifix, Aquafix en Soudafalt bevestigingskit. Robuust en geschikt voor regelmatig 
gebruik.  

À utiliser avec les colles Avisil, Avifix, Aquafix et Soudafalt. Robuste et adapté à un usage fréquent.  

ADH015 1107001180 Stuk / Chaque

SILICONEN MESJE / COUTEAU SILICONE
Ontworpen om het openen van lijmtubes te vergemakkelijken. Bespaart tijd en vermindert het risico op 
letsel door messen. Dopsnijder: roteer het instrument rond de dop van de tube. Spuitmondsnijder: snijd de 
spuitmond langs de tweede van de drie geleidelijnen (10mm vanaf de punt). 

Conçu pour faciliter l’ouverture des cartouches de colle. Permet de gagner du temps et réduit les risques de 
blessure liés aux lames nues. Cutter pour bouchon de cartouche: faites tourner le cutter autour du bouchon de la 
cartouche. Cutter pour embout: Couper la buse le long de la deuxième des trois lignes de guidage (10mm de la 
pointe).  

ADH027 1107001007 Stuk / Chaque
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Avipoint®
AVIPOINT® P14

14 x 1,4mm doorsnede pinnen over een strook van 33cm. Voor matige overlast van duiven die overdag 
neerstrijken op smalle richels en leidingen. Beschermt een gebied tot 115mm. Afstand tussen buitenste 
pinpunten = 50mm. Bij de installatie van 2 of meer rijen, voorzie dan een ruimte van niet meer dan 65mm 
tussen de buitenste punten van elke strook. Vastlijmen met Avisil (ADH001) of Avifix (ADH006) bevestigingskit  
Bevestigen aan goten en balken d.m.v. de gepaste Aviclips; niet bruikbaar met Window clips. Roestvrij stalen 
draden, vormgegoten in een UV-beschermde polycarbonaat basis. 
• Breedte voet = 20mm 
• Afstand tussen draden = 50mm 
• Hoogte = 115mm 

Pics métalliques de 14 x 1,4mm de diamètre le long de chaque bande de 33cm. Utilisés pour les zones 
moyennement infestées par les pigeons pour éviter qu’ils se perchent sur les rebords étroits et les canalisations 
durant la journée. Jusqu’à 115mm de périmètre de protection. Distance entre les pointes des pics extérieurs: 
50mm. Si vous installez 2 rangs ou plus, espacez les pointes des pics extérieurs de chaque bande de 65mm tout 
au plus. À coller avec la colle Avisil (ADH001) ou Avifix (ADH006)  Il est également possible de les poser sur des 
gouttières et poutres à l’aide des fixations Aviclip conçues à cet effet. Non compatibles avec les fixations pour
fenêtres. Pics en acier inoxydable et insert moulé dans une base en polycarbonate anti-UV. 
• Largeur de la base: 20mm 
• Écartement des pics: 50mm 
• Hauteur: 115mm

AVIP14 1107001010 50m doos / Carton de 50m

AVIPOINT® P20
20 x 1,4mm doorsnede pinnen over een strook van 33cm. Voor zware overlast van duiven die overdag 
neerstrijken en ‘s nachts rusten. Geschikt voor de meeste richels van gebouwen. Bij installatie van 2 of meer rijen 
een tussenruimte voorzien van niet meer dan 65mm tussen de buitenste punten van elke strook. Beschermt 
een gebied tot 205mm. Afstand tussen buitenste pinpunten = 140mm. Vastlijmen met Avisil (ADH001) of Avifix
(ADH006) bevestigingskit. Bevestigen aan goten, balken en ramen d.m.v. de gepaste Aviclips. Roestvrij stalen 
draden, vormgegoten in een UV-beschermde polycarbonaat basis. 
• Breedte voet = 45mm
• Afstand tussen draden = 33mm
• Hoogte = 129mm 

Pics métalliques de 20 x 1,4mm de diamètre le long de chaque bande de 33cm. Pour lutter contre les 
pigeons dans les zones fortement infestées, pour éviter qu’ils se perchent sur les rebords étroits dans la journée 
et qu’ils nichent durant la nuit. Compatibles avec la plupart de rebords de bâtiment. Si vous installez 2 rangs 
ou plus, espacez les pointes des pics extérieurs de chaque bande de 65mm tout au plus. Jusqu’à 205mm de 
périmètre de protection. Distance entre les pointes des pics extérieurs: 140mm. À coller avec la colle Avisil 
(ADH001) ou Avifix (ADH006)  Il est également possible de les poser sur des gouttières et poutres à l’aide des 
fixations Aviclip conçues à cet effet. Pics en acier inoxydable et insert moulé dans une base en polycarbonate 
anti-UV. 
• Largeur de la base: 45mm 
• Écartement des pics: 33mm 
• Hauteur: 129mm

AVIP20 1107001011 50m doos / Carton de 50m
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AVIPOINT® P32
32 x 1,4mm diameter pinnen over een strook van 33cm. Voor duiven die overdag neerstrijken, ‘s nachts 
rusten en enkele nestplaatsen hebben. Kan ook gebruikt worden tegen spreeuwen. Voor zware overlast en 
geschikt voor de meeste richels van gebouwen. Beschermt een gebied tot 265mm. Bij installatie van 2 of 
meer rijen een tussenruimte voorzien van niet meer dan 65mm tussen de buitenste punten van elke strook. 
Vastlijmen met Avisil (ADH001) of Avifix (ADH006) bevestigingskit  Bevestigen aan goten, balken en ramen 
d.m.v. de gepaste Aviclips.Roestvrij stalen draden, vormgegoten in een UV-beschermde polycarbonaat basis. 
• Hoogte = 139mm 
• Afstand tussen buitense pinpunten = 200mm 
• Afstand tussen draden = 21mm 
• Breedte voet = 45mm 

Pics métalliques de 32 x 1,4mm de diamètre le long de chaque bande de 33cm. Pour lutter contre les 
pigeons afin d éviter qu’ils se perchent dans la journée, qu’ils nichent durant la nuit et qu’ils s’installent dans 
certaines zones de nidification  Également utilisables contre les étourneaux. Utilisées pour les zones fortement 
infestées et compatible avec la plupart des rebords de bâtiment. Jusqu’à 265mm de périmètre de protection. Si 
vous installez 2 rangs ou plus, espacez les pointes des pics extérieurs de chaque bande de 65mm tout au plus. À 
coller avec la colle Avisil (ADH001) ou Avifix (ADH006)  Il est également possible de les poser sur des gouttières 
et poutres à l’aide des fixations Aviclip conçues à cet effet. Pics en acier inoxydable et insert moulé dans une 
base en polycarbonate anti-UV. 
• Hauteur: 139mm 
• Distance entre les pointes des pics extérieurs: 200mm 
• Écartement des pics: 21mm 
• Largeur de la base: 45mm

AVIP32 1107001012 50m doos / Carton de 50m

AVIPOINT® G20
20 x 1,4mm doorsnede pinnen over een strook van 33cm. Voor zware overlast van meeuwen die overdag 
neerstrijken en ‘s nachts rusten en geschikt voor de meeste richels van gebouwen. Bij installatie van 2 of 
meer rijen een tussenruimte voorzien van niet meer dan 100mm tussen de buitenste punten van elke strook. 
Beschermt een gebied tot 375mm. Vastlijmen met Avifix (ADH006) bevestigingskit  Bevestigen aan goten, 
balken en ramen d.m.v. de gepaste Aviclips. Roestvrij stalen draden, vormgegoten in een UV-beschermde 
polycarbonaat basis. 
• Breedte voet = 45mm
• Afstand tussen buitenste pinpunten = 175mm 
• Afstand tussen draden = 33mm
• Hoogte = 166mm 

Pics métalliques de 20 x 1,4mm de diamètre le long de chaque bande de 33cm. Pour lutter contre les 
goélands dans les zones fortement infestées, pour éviter qu’ils se perchent sur les rebords étroits dans la journée 
et qu’ils nichent durant la nuit. Compatibles avec la plupart de rebords de bâtiment. Si vous installez 2 rangs 
ou plus, espacez les pointes des pics extérieurs de chaque bande de 100mm tout au plus. Jusqu’à 375mm de 
périmètre de protection. À coller avec la colle Avifix (ADH006)  Il est également possible de les poser sur des 
gouttières et poutres à l’aide des fixations Aviclip conçues à cet effet. Pics en acier inoxydable et insert moulé 
dans une base en polycarbonate anti-UV. 
• Largeur de la base: 45mm 
• Écartement des pics: 33mm 
• Distance entre les pointes des pics extérieurs: 175mm 
• Hauteur: 166mm

AVIG20 1107001009 50m doos / Carton de 50m
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Avipoint®
AVIPOINT® MARINE

Voor gebruik op gebouwen in kustplaatsen, bruggen over getijdenrivieren, booreilanden en constructies 
in de buurt van met zout bestrooide wegen. Zeewater waardige stalen draden, vormgegoten in een UV-
beschermde polycarbonaat basis. 1,4mm doorsnede pinnen over een strook van 33cm. Vastlijmen met Avisil 
(ADH001) of Avifix (ADH006) bevestigingskit  Bevestigen aan goten en balken d.m.v. de gepaste Aviclips; niet 
bruikbaar met Window clips. 
P14, P20, P32: Voor matige overlast van duiven die overdag neerstrijken op smalle richels en leidingen.G20: 
Voor zware overlast van meeuwen die overdag neerstrijken en ‘s nachts rusten en geschikt voor de meeste richels 
van gebouwen.  

Pour les bâtiments des stations balnéaires, les ponts situés au-dessus de rivières subissant les marées, les 
plateformes pétrolières et les structures à proximité de routes exposées à un salage intensif. Pics en acier 
inoxydable marin et insert moulé dans une base en polycarbonate anti-UV. 1,4mm de diamètre le long de 
chaque bande de 33cm. À coller avec la colle Avisil (ADH001) ou Avifix (ADH006)  Il est également possible de les 
poser sur des gouttières et poutres à l’aide des fixations Aviclip conçues à cet effet.  
P14, P20,P32: Utilisés pour les zones moyennement infestées par les pigeons pour éviter qu’ils se perchent sur 
les rebords étroits et les canalisations durant la journée. 
G20: Pour lutter contre les goélands dans les zones fortement infestées, pour éviter qu’ils se perchent sur les 
rebords étroits dans la journée et qu’ils nichent durant la nuit.  

AVI116 1107001181 P14 Marine (50m)

AVI126 1107000025 P20 Marine (50m)

AVI136 1107000026 P32 Marine (50m)

AVIG20MAR 1107001182 G20 Marine (50m)

142 |

+32 (0)3 886 22 11 / +31 (0)342 420 711

Vogelwering / Controle des oiseaux



Avipoint® Accessoires
AVICLIPS VOOR RAMEN / AVICLIPS POUR 
FENÊTRES

Passen op de basis van AVIPOINT P20, P32 en G20. Hierdoor kunnen de strips gemakkelijk op een raamkozijn 
worden bevestigd. Hierdoor wordt de vensterbank beschermd zonder de werking van het raam te belemmeren. 
Twee klemmen nodig per AVIPOINT strook. De klemmen moeten stevig vastgemaakt worden met AVIFIX witte 
bevestigingskit (ADH010) of vastgeschroefd worden. Verpakking van 10 stuks. Heldere polycarbonaat. 

Se fixe à la base des pics AVIPOINT P20, P32 et G20. Permet de clipser les bandes de pics sur le cadre 
d’une fenêtre. Protège le rebord de la fenêtre sans entraver son bon fonctionnement. Il faut deux clips de 
fixation par bande AVIPOINT. Les clips doivent être collés à l’aide de colle blanche AVIFIX (ADH010) ou de vis. 
Conditionnement: lot de 10. En polycarbonate transparent.  

AVI171 1107000973 Verpakking van 10 / Lot de 10

AVICLIPS VOOR DAKRANDEN EN 
ZONNEPANELEN / AVICLIPS POUR REBORDS DU 
TOIT ET PANNEAUX SOLAIRES

Ontworpen voor zowel op zonnepanelen als dakranden. Eenvoudig vast te lijmen of te schroeven. Avipoint 
klemmen goed vastklemmen. Compatibel met P14 en P20, P32 & G20. UV stabiel polycarbonaat materiaal. 
Compatibel met 90°, 105° en 125° dakpannen. Compatibel met 45° en 37.5° zonnepanelen. Wordt geleverd in 
verpakkingen van 10 stuks. Helder polycarbonaat. 

Conçue à la fois pour les panneaux solaires et les faîtages. Facile à installer à l’aide de colle ou de vis. La 
fixation Avipoint se clipse et reste parfaitement en place. Compatible avec les pics P14, P20, P32 et G20. En 
polycarbonate anti-UV. Compatible avec les tuiles inclinées à 90°, 105° et 125°. Compatible avec les panneaux 
solaires inclinés à 45° et 37,5°. Conditionnement: lots de 10. En polycarbonate transparent.  

AVI191 1107001008 Verpakking van 10 / Lot de 10

AVICLIPS VOOR BALKEN / AVICLIPS POUR 
POUTRES

Passen op de basis van AVIPOINT P14, P20, P32 en G20. Hierdoor kunnen de strips gemakkelijk op stalen 
balken tot 35mm dik en 40mm tot 230mm diep worden bevestigd. Gebruik de klemmen waar u de staafjes 
niet kunt vastlijmen. De klemmen en vastgemaakte pin kan verwijderd worden indien toegang vereist is voor 
onderhoud, reiniging of verven. Twee klemmen vereist per AVIPOINT strook. Verpakking van 10 stuks. Heldere 
polycarbonaat. 

Se fixe à la base des pics AVIPOINT P14m, P20, P32 et G20. Permet de clipser les bandes de pics sur les 
poutres en acier mesurant jusqu’à 35mm d’épaisseur et 40mm à 230mm de profondeur. Utilisez les clips de 
fixation dans les end oits où vous ne pouvez pas coller les pics antioiseaux. Vous pouvez ôter les clips et les 
pics qui y sont fi és si vous devez accéder à la poutre pour des opérations de maintenance, de nettoyage ou 
de peinture. Il faut deux clips de fixation par bande AVIPOINT. Conditionnement: lot de 10. En polycarbonate 
transparent.  

AVI181 1107000974 Verpakking van 10 / Lot de 10
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Avipoint® Accessoires
AVICLIPS VOOR GOTEN / AVICLIPS GOUTTIÈRES

Passen op de basis van AVIPOINT P14, P20, P32 en G20. Voor het vastklemmen van de strips aan de zijkant 
van verschillende types dakgoten. Het water kan vrij stromen. Twee klemmen nodig per AVIPOINT strook. 
Verpakking van 10 stuks. Heldere polycarbonaat. 

Se fixe à la base des pics AVIPOINT P14, P20, P32 et G20. Permet de clipser les bandes de pics sur le rebord de 
différents types de gouttières. Permet à l’eau de circuler librement en dessous. Il faut deux clips de fixation par
bande AVIPOINT. Conditionnement: lots de 10. En polycarbonate transparent.  

AVI162 1107000971 Verpakking van 10 / Lot de 10

AVICLIPS VOOR GOTEN MET RAND / AVICLIPS 
GOUTTIÈRES AU REBORD

Passen op de basis van AVIPOINT P14, P20, P32 en G20. Voor het vastklemmen van de strips aan de zijkant 
van verschillende types dakgoten. Geschikt voor veel internationale goten. Water kan vrij stromen. Twee 
klemmen nodig per AVIPOINT strook. Verpakking van 10 stuks. Heldere polycarbonaat. 

Se fixe à la base des pics AVIPOINT P14, P20, P32 et G20. Permet de clipser les bandes de pics sur le rebord 
de différents types de gouttières à rebord. Permet à l’eau de circuler librement en dessous. Il faut deux clips de 
fixation par bande AVIPOINT. Conditionnement: lot de 10. En polycarbonate transparent.  

AVI163 1107000972 Verpakking van 10 / Lot de 10
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Bird Proofing
GAAS / FILET

Ideaal om vogels te weren. Gaas in verschillende grootte om toegang van kleinere dieren te verhinderen. 

Idéal pour éloigner les oiseaux. Filets de différentes tailles pour empêcher l’accès des petits animaux.  

MESH02 1101000868 6.5mm, 6m x 1m

MESH03 1101000869 25mm, 6m x 0.9m

MESH15 1101000870 6.5mm, 6m x 0.3m
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Avishock is een discreet, humaan en 
zeer efficiënt vogelafweersysteem, 
Avishock  is een favoriet bij 
architecten, opzichters en 
gebouwbeheerders.

• Rechte en hoekconnectoren worden in
slechts 30 seconden gemonteerd!

• Eén transformator voedt een grote
hoeveelheid geleiders

• Netspanning en zonne-energie
transformator opties beschikbaar

• Geschikt voor alle vogelsoorten, zowel
bij kleine als bij grote overlast

• Flexibele geleider, snel en eenvoudig aan
te brengen

Avipoint, de keuze van de 
professional, is kostenefficiënt, 
vrijwel onzichtbaar wanneer 
geïnstalleerd, geschikt voor elk 
type ondergrond, gemakkelijk te 
installeren en te onderhouden, 
weerbestendig en heeft een lange 
levensduur.

Vogelnetten, bevestigingen en 
spankabel, gemakkelijk te hanteren en 
te installeren. Het Network vogelnet 
is ontworpen om zijn kwalitatief 
hoogwaardige functie en eigenschappen 
voor vele jaren te behouden.

• Vervaardigd uit UV-gestabiliseerd
polyethyleen om uitrekken, waterschade en
verkleuring te voorkomen

• Mazen bieden bescherming tegen alle veel
voorkomende vogelsoorten die overlast
veroorzaken

KWALITATIEF HOOGSTAANDE 
PRODUCTEN EN SYSTEMEN 
VOOR VOGELAFWERING

Une solution discrète, humaine et 
très efficace de protection contre les 
oiseaux, Avishock est un favori des 
architectes, des superviseurs et des 
gestionnaires de bâtiments.

• Les raccords droits et d’angle peuvent
être montés en seulement 30 secondes!

• Un transformateur suffit pour alimenter
un grand circuit.

• Possibilité d’alimenter le circuit via le
secteur ou énergie solaire.

• Efficace sur toutes les espèces d’oiseaux
quel que soit le niveau d’infestation.

• Conducteur flexible, rapide et facile à
appliquer

Le choix du professionnel, Avipoint 
est rentable, pratiquement invisible 
lorsqu’il est installé, s’adapte à 
n’importe quelle surface, facile à 
installer et à entretenir, résistant 
aux intempéries et durable.

Filets à oiseaux, fixations et fils, 
faciles à manipuler et à installer.
Le filet à oiseaux Network est conçu 
pour maintenir sa fonction et son 
apparence de haute qualité pendant 
de nombreuses années.

• Fabriqué à partir de polyéthylène
stabilisé aux UV pour éviter l’étirement,
les dégâts d’eau et la décoloration

• Le maillage permet une protection contre
toutes les espèces d’oiseaux nuisibles 
communs

PRODUITS ET SYSTÈMES 
DE HAUTE QUALITÉ DE 
CONTRÔLE ANTIOISEAUX
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AVISHOCK® GELEIDER / CONDUCTEUR

Ideaal voor de meeste vogelweringsprojecten. 9eUeLsW mLndeU eneUJLseUs �en sWUoomEUonnen� ]odaW de 
LnsWallaWLe ]eeU snel Ls en maWeULaalkosWen ZoUden YeUlaaJd� 'e Il [LEele WUack Ls snel en eenYoXdLJ aan 
We EUenJen� 9eUeLsW mLndeU lLMm� ZaW WLMd en lLMmkosWen EespaaUW� 'e kopeUen sWUoken ]LMn EedekW meW een 
JeleLdende kXnsWsWoIaIdekkLnJ� dLe eUYooU ]oUJW daW ]e ]LMn EescheUmd WeJen ]ZaUe ZeeUsomsWandLJheden� 
%eWUoXZEaUe pUesWaWLe oYeU een lanJe leYensdXXU� 'LscUeeW laaJ pUoILel  slechWs �mm hooJ� 9eUko]en dooU 
klanWen en aUchLWecWen� 8LWJeEUeLd JeEUXLkW op eUIJoedsLWes en YeeleLsende EoXZspecLILcaWLes  

Idéal pour les projets de protection anti-oiseaux classiques. 0oLns de capWeXUs dō«neUJLe �eW soXUces 
dōalLmenWaWLon� sonW UeTXLs� poXU Xne LnsWallaWLon WUªs UapLde eW des co½Ws de maW«ULel U«dXLWs� Le UaLl Il [LEle 
sōapplLTXe de manLªUe sLmple eW UapLde� 1«cessLWe moLns de colle eW YoXs IaLW «conomLseU dX Wemps eW des co½Ws 
de colle� Les Eandes en cXLYUe sonW UecoXYeUWes dōXne coXYeUWXUe en plasWLTXe condXcWeXU� TXL les pUoWªJe des 
condLWLons clLmaWLTXes ULJoXUeXses� 3U«senWe des peUIoUmances ILaEles eW Xne lonJXe dX «e de YLe� 7Uªs dLscUeW� Ll 
ne mesXUe TXe �mm de haXW� 3l«ELscLW« paU les clLenWs eW les aUchLWecWes� LaUJemenW XWLlLs« sXU les monXmenWs dX 
paWULmoLne eW les E¤WLmenWs pU«senWanW dōe[LJeanWes sp«cLILcaWLons WechnLTXes   

SHK101 1107001132 6Ween 2�m � 3LeUUe 2�m

SHK102 1107001001 ZZaUW 2�m � 1oLU 2�m

AVISHOCK® ENERGISER
Eenvoudige installatie door rechtstreeks in een stopcontact te stoppen. LoskoppelEaUe kaEel meW 
WUansIoUmaWoUsWekkeU� 6WekkeU heeIW YeUZLsselEaUe koppen YooU JeEUXLk Ln heW 9.� (XUopa en de 96� 6WXXUW om 
de ��� seconden een elekWULcLWeLWspXls YLa de WUack� (en sWLlle klLk en een kleLn knLppeUlLchW op de XnLW JeYen de 
pXls aan� ZZaUWe XnLW meW Uood LdenWLILcaWLelaEel en ode WeUmLnals� 9eUmoJen � LnpXWspannLnJ 24�9 $&� ma[ 
oXWpXWspannLnJ ��5.9 '&� 6+.�4�� 1eem YooU koUWe cLUcXLWs Yan $YLshock WUack conWacW meW ons op YooU adYLes 
oYeU de eneUJLseU� 

S’installe facilement en se branchant directement sur une prise de courant. &aEle dōalLmenWaWLon d«WachaEle 
aYec adapWaWeXU secWeXU� LōadapWaWeXU secWeXU dLspose de plXsLeXUs W¬Wes LnWeUchanJeaEles poXU Xne XWLlLsaWLon aX 
5o\aXme�8nL� en (XUope eW aX[ �WaWs�8nLs� (nYoLe Xne d«chaUJe «lecWULTXe dans le UaLl WoXWes les ���bsecondes� 
La d«chaUJe esW LndLTX«e paU Xn clLc soXUd eW Xn peWLW Yo\anW clLJnoWanW sXU le dLsposLWLI� 'LsposLWLI noLU aYec 
«WLTXeWWe dōLdenWLILcaWLon oXJe eW cosses UoXJes� 3XLssance� WensLon dōenWU«e de 24�b9 &$� WensLon de soUWLe ma[� 
de ��5b.9 &&� 3Uene] conWacW aYec noXs poXU des conseLls aYLs«s sXU lōXWLlLsaWLon de lō«neUJLseXU sXU des cLUcXLWs 
coXUWs�  

NETSHK120NC 1107001170 .leLn � 3eWLW

NETSHK140 1107001131 *UooW � *Uand

STROOMDRAAD / FIL ÉLECTRIQUE
Geleverd in 20m rollen. ZZaaU Je±soleeUd JedUaaLd kopeU� (enYoXdLJ We snLMden� sWULppen en klemmen� :oUdW 
JeEUXLkW YooU de YeUELndLnJ Yan WUack op WUack en WUack op eneUJLseU� *eleYeUd Ln 2 kleXUen � ]ZaUW en EUXLn� 
:oUdW YasWJehoXden meW dUaadJeleLdeUs� 7e JeEUXLken LnsWUXmenWen ]LMn 6+.�52 &onnecWoU kULmpWanJ� 
6+.�5� 6WULpWanJ en 6+.��� $YLshock WUackschaaU� 

Fourni en bobines de 20m. &XLYUe WoUsad«� WUªs ELen Lsol«� )acLle ¢ coXpeU� d«nXdeU eW seUWLU� 8WLlLs« poXU 
connecWeU les UaLls enWUe eX[ aX capWeXU dō«neUJLe� )oXUnL en 2bcoXleXUs � 1oLU eW maUUon� 0aLnWenLU en place ¢ 
lōaLde de JXLde�ILls  � XWLlLseU aYec les oXWLls sXLYanWs� pLnce ¢ seUWLU poXU connecWeXUs 6+.�52� pLnce ¢ d«nXdeU 
6+.�5� eW cLsaLlles de UaLl $YLshock 6+.����  

SHK111 1107001002 %UXLn 2�m � %UXn 2�m

SHK112 1107001133 ZZaUW 2�m � 1oLU 2�m

_ �4�
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Avishock is een discreet, humaan en 
zeer efficiënt vogelafweersysteem, 
Avishock  is een favoriet bij 
architecten, opzichters en 
gebouwbeheerders.

• Rechte en hoekconnectoren worden in 
slechts 30 seconden gemonteerd!

• Eén transformator voedt een grote 
hoeveelheid geleiders 

• Netspanning en zonne-energie 
transformator opties beschikbaar

• Geschikt voor alle vogelsoorten, zowel 
bij kleine als bij grote overlast

• Flexibele geleider, snel en eenvoudig aan 
te brengen

Avipoint, de keuze van de 
professional, is kostenefficiënt, 
vrijwel onzichtbaar wanneer 
geïnstalleerd, geschikt voor elk 
type ondergrond, gemakkelijk te 
installeren en te onderhouden, 
weerbestendig en heeft een lange 
levensduur.

Vogelnetten, bevestigingen en 
spankabel, gemakkelijk te hanteren en 
te installeren. Het Network vogelnet 
is ontworpen om zijn kwalitatief 
hoogwaardige functie en eigenschappen 
voor vele jaren te behouden.

• Vervaardigd uit UV-gestabiliseerd 
polyethyleen om uitrekken, waterschade en 
verkleuring te voorkomen

• Mazen bieden bescherming tegen alle veel 
voorkomende vogelsoorten die overlast 
veroorzaken

KWALITATIEF HOOGSTAANDE
PRODUCTEN EN SYSTEMEN
VOOR VOGELAFWERING

Une solution discrète, humaine et 
très efficace de protection contre les 
oiseaux, Avishock est un favori des 
architectes, des superviseurs et des 
gestionnaires de bâtiments.

• Les raccords droits et d’angle peuvent 
être montés en seulement 30 secondes!

• Un transformateur suffit pour alimenter 
un grand circuit.

• Possibilité d’alimenter le circuit via le 
secteur ou énergie solaire.

• Efficace sur toutes les espèces d’oiseaux 
quel que soit le niveau d’infestation.

• Conducteur flexible, rapide et facile à 
appliquer

Le choix du professionnel, Avipoint 
est rentable, pratiquement invisible 
lorsqu’il est installé, s’adapte à 
n’importe quelle surface, facile à 
installer et à entretenir, résistant 
aux intempéries et durable.

Filets à oiseaux, fixations et fils, 
faciles à manipuler et à installer.
Le filet à oiseaux Network est conçu 
pour maintenir sa fonction et son 
apparence de haute qualité pendant 
de nombreuses années.

• Fabriqué à partir de polyéthylène 
stabilisé aux UV pour éviter l’étirement, 
les dégâts d’eau et la décoloration

• Le maillage permet une protection contre 
toutes les espèces d’oiseaux nuisibles 
communs

PRODUITS ET SYSTÈMES
DE HAUTE QUALITÉ DE
CONTRÔLE ANTIOISEAUX



Avishock®
DRAADGELEIDING ZWART, KLEVEND / GUIDE 
CÂBLE (À COLLER)

Wordt gebruikt om de stroomdraad op zijn plaats te houden wanneer deze naar de Energiser wordt geleid. Met 
een zelfklevend gedeelte. Snel en eenvoudig aan te brengen, gewoon de achterkant verwijderen en op het 
oppervlak drukken. Met een nettere, minder zichtbare installatie tot gevolg. 

Comprend une pastille autocollante. Faciles et rapides à appliquer, il suffit de etirer le film p otecteur au dos et 
de les presser contre la surface. Ils permettent une installation plus soignée et moins visible.  

SHK034 1107000964 Verpakkingen van 50 stuks / Paquets de 50

DRAADGELEIDING / GUIDE CÂBLE
Geleverd in verpakkingen van 100 stuks. Wordt gebruikt om de stroomdraad op zijn plaats te houden 
wanneer deze naar de Energiser wordt geleid. Vastgemaakt met zelfborende schroeven. Dit resulteert in een 
nettere, minder opvallende installatie. Ideaal voor installaties op steen. 

Vendus en paquets de 100. Utilisés pour maintenir le câble d’alimentation en place sur son trajet vers le 
capteur d’énergie. Fixer à l’aide de vis autoforantes. Ils permettent une installation plus soignée et moins visible. 
Idéal pour les installations dans la pierre.  

SHK031 1107000999 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

RECHTE CONNECTORS / RACCORDS DROITS
Snelle montage in slechts 30 seconden dankzij het unieke ontwerp van de connectoren. Snelle en 
eenvoudige klikverbinding. Optionele schroefbevestigingspunten. Scherpe tanden voor trackverbinding. 
Compacte en discrete rechte connector. 

Grâce à leur conception unique, ces raccords peuvent être installés en 30 secondes. Raccord rapide et simple 
par emboîtement. Points de fixation par vis optimaux  Dents acérées pour raccord des rails. Raccord droit compact 
et discret.  

SHK121 1107001134 Verpakkingen van 20 stuks / Paquets de 20

HOEKCONNECTORS / RACCORDS D’ANGLE
Snelle montage in slechts 30 seconden dankzij het unieke ontwerp van de connectoren.
Gebruiksvriendelijke verstekzaaggids meegeleverd in elke doos Avishock track. Snelle en eenvoudige 
klikverbinding. Optionele schroefbevestigingspunten. Scherpe tanden voor trackverbinding. Compacte en 
discrete rechte connector. 

Grâce à leur conception unique, ces raccords peuvent être installés en 30 secondes. Chaque boîte de rail 
Avishock contient un guide pour onglets simple d’utilisation. Raccord rapide et simple par emboîtement. Points 
de fixation par vis optimaux  Dents acérées pour raccord des rails. Raccord d’angle compact et discret.  

SHK122 1107000965 Verpakking van 20 stuks / Paquet de 20
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JUMPER
Jumpers worden gebruikt om de stroomdraad op de track te verbinden via een Female Spade Connector.
Snelle montage in slechts 30 seconden dankzij het unieke ontwerp van de connectoren. Snelle en eenvoudige 
klikverbinding. Optionele schroefbevestigingspunten. Scherpe tanden voor trackverbinding. Compacte discrete 
jumper.  

Les bretelles sont utilisées pour connecter le câble d’alimentation au rail par l’intermédiaire d’une cosse 
rectangulaire femelle. Grâce à leur conception unique, ces raccords peuvent être installés en 30 secondes. 
Raccord rapide et simple par emboîtement. Points de fixation par vis optimaux  Dents acérées pour raccord des 
rails. Bretelle compacts et discrète.  

SHK123 1107001135 Verpakkingen van 20 stuks / Paquets de 20

TERMINAL CONNECTORS
Female Spade Connectors. Op de stroomdraad klemmen om deze te verbinden met de track. Bevestigen aan 
de mannelijke connectoren op de Connector vergrendelingsdoppen. Op de stroomdraad klemmen met de 
krimptang. 
Male Spade Connectors. Klem op het uiteinde van de stroomdraad zodat verbinding gemaakt kan worden van 
de stroomdraad naar een ander stuk stroomdraad (via Female Spade Connector). 
Connector Ring Terminal. Klem op stroomdraad voor verbinding met de terminals van de Energiser. Geklemd 
op de stroomdraad met de krimptang. 

Connection à sertir femelle. À sertir sur le câble électrique pour le raccorder au rail. À poser sur les connecteurs 
mâles, sur les embouts des connecteurs. À sertir sur le câble électrique à l’aide de la pince à sertir pour 
connecteurs. 
Connection à sertir Mâle. Sertir sur l’extrémité du câble d’alimentation pour permettre de connecter le câble 
d’alimentation à une autre longueur de câble d’alimentation (via une cosse rectangulaire femelle). 
Anneau de connection terminal. Sertir sur le câble d’alimentation afin de le b ancher sur les terminaux du 
capteur d’énergie. Sertir sur le câble d’alimentation à l’aide de l’outil de sertissage pour connecteurs.  

SHK023-100 1107001130 Female Spade Connectors x 100 / Connection à 
sertir femelle x 100

SHK029-100 1107001141 Male Spade Connectors x 100 / Connection à 
sertir Mâle x 100

SHK024 1107001140 Connector Ring Terminal x 10 / Anneau de connec-
tion terminal x 10
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Avishock® Accessoires & Gereedschap
Avishock® Accesoires & Outils
SOLAR ENERGISER

De solar energiser werd ontwikkeld om de Avishock track op een milieuvriendelijke manier van stroom te 
voorzien. De solar energiser is handbediend, draagbaar en snel en makkelijk te installeren. De solar energisers 
hebben geen gebruikskosten (exclusief batterij opladen) en ze maken gebruik van de nieuwste technologie die 
zorgt voor een doeltrefferende overdracht van opgeslagen energie naar output-energie, terwijl minder energie 
uit de batterij wordt gehaald. Ze hebben geen stopcontact nodig en zijn ideaal om te gebruiken op (beschermde) 
monumenten of waar buiten geen toegang is tot elektriciteit. De solar energiser wordt geleverd in twee 
formaten; klein (2,5watt) en groot (10watt) en ze worden geleverd met een verwijderbare batterij en batterij-
oplader. SHK018: Neem voor korte circuits van Avishock track contact met ons op voor advies over de energiser. 

Le capteur solaire a été conçu pour alimenter notre rail Avishock en électricité de façon écologique. Le 
capteur d’énergie solaire est sans fil  portable et facile à installer. Les capteurs d’énergie solaire n’ont aucun coût 
de fonctionnement (à l’exception du chargement de la batterie) et sont équipés de la technologie la plus récente 
afin d accroître l’efficacité de la t ansformation de l’énergie stockée en extrant énergétique, tout en tirant moins 
sur la batterie. Comme ils ne sont pas alimentés par une prise de courant, ils sont parfaits pour les monuments 
classés ou lorsqu’il n’existe aucune alimentation électrique extérieure. Ce capteur d’énergie solaire est disponible 
en deux tailles: petit (2,5 watts) et grand (10 watts) et est fourni avec un chargeur de batterie amovible. Prenez 
contact avec nous pour des conseils avisés sur l’utilisation de l’énergiseur sur des circuits courts.  

SHK018 1107001139 Solar Energiser Klein / Petit

SHK067 1107001143 Solar Energiser Groot / Grand

DIGITALE VOLTMETER / VOLTMÈTRE DIGITAL
Wordt gebruikt om te controleren of de track stroom krijgt. De tester leest in 100-volt toenamen tot 10.000V. 
Verbind de ene sonde met de ene track en de andere sonde met de andere track. De meetwaarde moet tussen 
5.000V en 9.000V (5,0 - 9,0KV) liggen. 

Utilisé pour vérifier si le rail est alimenté en électricité. La mesure du testeur se fait à 100 volts près, 
jusqu’à 10,000 V. Placer une sonde sur l’une des tresses du rail et l’autre sonde sur la seconde tresse. Le relevé 
doit être compris entre 5,000 V et 9,000 V (5,0 - 9,0 KV).  

SHK051 1107001316 Stuk / Chaque

WAARSCHUWINGSPLAATJES / STICKER 
“DANGER”

Verkocht in verpakkingen van 25 stuks. Slijtvast en robuust. Kan op de richel gelijmd of geschroefd worden. 
Op 5 meter tussenafstand plaatsen op een open muur. Overal plaatsen waar een persoon toegang kan krijgen 
tot het systeem. Gele plaat met zwart opschrift. Afmeting - L 100mm x B 50mm. Tekst: WAARSCHUWING - 
Geëlektrificee de Flex-Track - Isoleren alvorens toegang te krijgen. Kunststof. 

Vendus en paquets de 25. Rigides et extra-résistants à l’usure. Peuvent être collés ou vissés sur le rebord. 
Doivent être positionnés à 5m d’intervalle sur des murs ouverts. Positionner de sorte que le système soit 
accessible. Plaque jaune avec écritures noires. Dimensions: L 100mm x L 50mm. Texte: ATTENTION! - Rail fl xible 
électrifié - Isoler avant tout contact  Plastique.  

SHK032 1107001000 Verpakkingen van 25 stuks / Paquets de 25
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STICKERS / AUTOCOLLANTS
Verkocht in rollen van 100 stuks. Dubbelzijdige labels. Moeten aan de binnenkant van een raam geplaatst 
worden als de vensterbank of richel beschermd is met Avishock. Gele sticker met zwart opschrift. Afmeting - L 
100mm x B 50mm. Tekst: WAARSCHUWING - Geëlektrificee de Flex-Track - Isoleren alvorens toegang te krijgen. 
Kunststof. 

Vendues en paquets de 100. Étiquettes double face. Doivent être positionnées à l’intérieur d’une fenêtre 
si, à l’extérieur, l’appui de fenêtre ou le rebord est protégé par Avishock. Plaque jaune avec écritures noires. 
Dimensions: L 100mm x L 50mm. Texte: ATTENTION! - Rail fl xible électrifié - Isoler avant tout contact  Plastique.  

SHK033 1107000963 Rollen van 100 / Rouleaux de 100

DRAINAGE TUBES
Overal te gebruiken waar plasvorming een risico vormt, bijv. platte of licht hellende ondergronden.
Gebruik voldoende tubes voor afwatering bijv. 2 tubes om de 0,3m. Verpakkingen van 100 stuks. 

À utiliser partout où il existe un risque d’accumulation d’eau, par exemple, sur des substrats plats ou 
en pente douce. Installer suffisamment de tubes pour perme tre un drainage efficace  par ex. 2  tubes tous les 
0,3m. Paquets de 100.  

SHK130 1107001144 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

KRIMPTANG / PINCE À SERTIR
Wordt gebruikt om de connectoren op de stroomdraad te klemmen. Gebruik de rode instelling (0,5-1,0mm) 
voor de perfecte klem. Klem de kabel van de connector in een hoek van 90 graden op de spade of ring. 

Utilisé pour sertir les connecteurs sur le câble d’alimentation. Utiliser le réglage rouge (0,5-1,0mm) pour un 
sertissage parfait. Sertir le corps du connecteur à 90 degrés sur la cosse ou l’anneau.  

SHK052 1107001317 Stuk / Chaque

STRIPTANG / PINCE À DÉNUDER
Wordt gebruikt om de isolatie van de stroomdraad te strippen. Gebruik de 2.0mm instelling en strip 10mm 
van de afzonderlijke uiteinden van de stroomkabel. Stript de isolatie in een eenvoudige beweging. 

Utilisé pour dénuder l’isolation du câble d’alimentation. Utiliser le réglage de 2,0mm setting et dénuder 
10mm à partir des différentes extrémités du câble d’alimentation. Permet de couper et dénuder l’isolation d’un 
simple mouvement.  

SHK053 1107001318 Stuk / Chaque
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AVISHOCK® SCHAAR / CISEAUX AVISHOCK®
Ideaal voor het snijden van de Avishock track- en stroomkabel. Het lange mes snijdt door tracks in één 
beweging. Duurzaam en gebruiksvriendelijk. 

Idéal pour couper le rail Avishock et le câble d’alimentation. Les longues lames permettent de couper le rail 
d’un simple mouvement. Longue durée de vie. Simple d’utilisation.  

SHK136 1107001320 Stuk / Chaque
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Vogeldraad Systemen
Fil tendu
VOGELDRAAD / CÂBLE ANTIOISEAU

Beschermt tegen duiven. Roestvrij staal, 1x7 draadconstructie. 0,45mm diameter. Gecoat tot 0,7mm met UV 
gestabiliseerd nylon. Gewicht: 1,2kg/km. Minimale breukbelasting 24,5kg. 

Pour se protéger contre les pigeons. Câble 1 x 7 en acier inoxydable. Diamètre: 0,45mm. Nylon anti-UV de 
0,7mm. Poids: 1,2kg/km. Charge de rupture minimale: 24,5kg.  

NETBIR001 1107001084 100m rol / Bobine de 100m

NETBIR002 1107001013 300m rol / Bobine de 300m

NETBIR003 1107001085 500m rol / Bobine de 500m

VOGELDRAAD KLEMHULSJES / MANCHONS À 
SERTIR

100 Klemhulsjes per zak. 99,9% koper met 1/1000. Interne diameter = 1.80mm. Externe diameter = 2,40mm. 
Lengte = 8mm. Gewicht = 0,014 kg/100. De vogeldraad wordt door het klemhulsje en vervolgens door het gat in 
het staafje en terug door het klemhulsje heen geregen. Maak het klemhulsje vast op de draad zo dicht mogelijk 
bij de staaf met het speciaal ontworpen klem- en snij-instrument (BIR018). Koper met nikkellaag. 

100 manchons par sachet. Composé à 99,9% de cuivre 1/1000. Diamètre interne: 1,80mm. Diamètre externe: 
2,40mm. Longueur: 8mm. Poids: 0 014kg/100. Passez le câble dans le manchon, puis dans le trou de la tige 
avant de la repasser dans le manchon. Sertissez le manchon sur le câble métallique aussi près possible de la tige 
à l’aide de la pince à sertir-cisaille spécialement conçue à cet effet (BIR018). En cuivre plaqué nickel.  

BIR012 1107001346 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

KRIMP-EN KNIPTANG / PINCE COUPANTE ET À 
SERTIR

Een tweeledig gebruiksvriendelijk hulpmiddel. Voor het bevestigen van klemhulsjes aan de vogeldraad en 
voor het snijden van de draad. 

Un outil à double usage simple d’utilisation. Permet de sertir les manchons au câble. Permet de couper les 
câbles.  

BIR018 1107000975 Stuk / Chaque

VOGELDRAAD STANDAARD VEER / RESSORT 
STANDARD

Te gebruiken voor het opspannen van vogeldraad bijv. BIR001. Draaddikte = 0,91mm. Trekkracht = 1580-
1820 N/mm². Lengte = 22,2mm. Buitendiameter = 7,92mm. Aantal draaien = 23. Gewicht =291g/100. Micro 
veren (BIR040) kunnen ook gebruikt worden voor het afweren van duiven. Roestvrij staal. 

Utiliser pour tendre des câbles métalliques comme BIR001. Calibre: 0,91mm. Résistance à la traction: 1,580-
1,820 N/mm². Longueur: 22,2mm. Diamètre extérieur: 7,92mm. Nombre de tours: 23. Poids: 291g/100. Vous 
pouvez également utiliser des microressorts (BIR040) pour les systèmes antipigeons. En acier inoxydable.  

BIR009 1107001016 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100
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MICROVEERTJE / MICRO RESSORT
Te gebruiken voor het opspannen van meeuwendraad (NET087). Draaddikte = 0,91mm. Trekkracht = 1580-
1820 N/mm². Lengte = 12,2mm. Buitendiameter = 5,97mm. Aantal draaien = 14. Gewicht =128g/100. Roestvrij 
staal. 

Utiliser pour tendre des câbles antigoélands (NET087). Calibre: 0,911mm. Résistance à la traction: 1,580-
1,820 N/mm². Longueur: 12,2mm. Diamètre extérieur: 5,97mm. Nombre de tours: 14. Poids: 128g/100. En acier 
inoxydable.  

BIR040 1107001093 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

LIJMVOETJE (APART) / BASE À COLLER (SEULE)
Voor gebruik met 95mm (BIR024) en 125mm (BIR033) staafjes. Om de voetjes te verlijmen, is het belangrijk 
dat het oppervlak van de richel voldoende voorbereid is. Poreuze oppervlakken moeten afgedicht worden met 
Soudal Primer 150 (ADH004). Als olie die nieuwe draad bedekt moet deze verwijderd worden. Gebruik Soudal 
Surface Cleaner (ADH003-2) om vet en olieresten van metalen oppervlakken te verwijderen. De onderkant 
van de voetjes moeten behandeld worden met Soudal Surface Activator (ADH021-2). Gebruik AVIFIX (ADH006) 
bevestigingskit en druk deze stevig op de voet zodat de lijm door de gaten loopt. Laat AVIFIX 24 uur uitharden 
alvorens de veren en draad te installeren. Standaard veren (BIR009) kunnen gebruikt worden met dit systeem. 
Witte nylon met roestvrij stalen schroeven en moeren. 

À utiliser avec les tiges de 95mm (BIR024) et de 125mm (BIR033). Il est essentiel que la surface soit 
suffisamment p éparée pour que le socle y soit collé. Les surfaces poreuses doivent être obturées avec l’apprêt 
Soudal Primer 150 (ADH004). Il faut éliminer l’huile qui recouvre le cuivre neuf. Utilisez le nettoyant Surface 
Cleaner de Soudal (ADH003-2) pour éliminer les dépôts d’huile et de graisse sur les surfaces métalliques. 
La partie inférieure du socle doit être traitée avec le produit Surface Activator de Soudal (ADH021-2) avant 
d’être posée. Appliquez de la colle AVIFIX (ADH006) et appuyez fermement sur le socle afin que la colle se
répande à travers les trous. Laissez la colle AVIFIX sécher pendant 24 heures avant d’installer les ressorts et le 
câble métallique. Utilisez des ressorts standards (BIR009) avec ce socle. En nylon blanc. Vis et écrous en acier 
inoxydable.  

BIR111 1107001021 Wit x 10 / Blanc x 10

BIR007 1107001086 Grijs x 10 / Gris x 10

STAAFJE / TIGE
Ontworpen voor horizontale installatie ter bescherming van richels. Roestvrij staal. Geleverd in 
verpakkingen van 100. 

Pour protéger les rebords larges lors d’une installation à l’horizontale. En acier inoxydable. 
Conditionnement: lots de 100.  

BIR031 1107001091 Staafje dubbelhoofdig / Tige à deux têtes, 150mm 
x 4mm

BIR004 1107001014 Staafje / Tige, 120mm x 4mm

BIR005 1107001153 Staafje / Tige, 150mm x 4mm

BIR024 1107001088 Staafje / Tige, 95mm x 4mm
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VOGELDRAAD GOOTKLEM / ETAU GOUTTIÈRE
BIR026: Ontworpen voor het klemmen van vogeldraad op horizontale randen van liggers en balken.  
BIR019: Ontworpen voor het klemmen van vogeldraad op goten en verticale randen.  
De 21mm klem past over de goot. Span de 25mm M6 bout aan om de klem vast te zetten. Installeer de klem met 
de bout aan de binnenkant van de goot voor een discretere oplossing. Het wordt aanbevolen een polypropyleen 
vierkant (BIR099) te gebruiken met dit product. Roestvrij staal. Geleverd in verpakkingen van 10. 

BIR026: Conçu pour fi er un câble sur le rebord horizontal des poutres et poutrelles. 
BIR019: Conçu pour fi er le câble sur des gouttières ou des rebords verticaux. 
La mâchoire de 21mm se place au-dessus de la gouttière. Serrez le boulon M6 de 25mm pour refermer la 
mâchoire. Installez la mâchoire à l’intérieur de la gouttière à l’aide du boulon pour un résultat plus discret. 
Il est recommandé d’utiliser un socle en polypropylène (BIR099) avec ce produit. En acier inoxydable. 
Conditionnement: lots de 10.  

BIR026 1107001089 Klem & staafje / Etau & tige, 95mm x 4mm

BIR019 1107001019 Gootklem / Etau gouttière, 95mm x 4mm

HALFROND NOKSYSTEEM 3 STAAFJES / SYSTÈME 
POUR FAÎTE ARRONDI 3 TIGES

Voor bescherming tegen duiven. Ontworpen om vogeldraad op daknokken te plaatsen. De ‘oren’ van de steun 
kunnen worden aangepast aan de meeste halfronde daktegels. De steunen zijn ontworpen om vast te klemmen. 
Lengte van staven = 95mm. Afstand tussen staven = 60mm. Roestvrij staal. 

Pour repousser les pigeons. Pour installer des câbles le long des faîtages. La base du support est pliable peut 
donc être adaptée à la plupart des tuiles faîtières arrondies. Le support a été conçu pour être fi é sur place. 
Longueur de tige: 95mm. Distance entre les tiges: 46mm. En acier inoxydable.  

BIR043 1107001020 Stuk / Chaque

DRIEHOEKIG NOKSYSTEEM, 3 STAAFJES / 
SYSTÈME POUR FAÎTE TRIANGULAIRE, 3 TIGES

BIR161: Voor bescherming tegen meeuwen. Ontworpen om vogeldraad op daknokken te plaatsen. De voet 
kan gebogen worden zodat deze op elke daknok past. 
BIR042: Voor bescherming tegen duiven. Ontworpen om vogeldraad op daknokken te plaatsen. De voet kan 
gebogen worden zodat deze op elke daknok past. 

BIR161: Pour repousser les goélands. Pour installer des câbles anti-goélands le long des faîtages. La base est 
pliable et s’adapte donc à n’importe quel angle de faîtage. 
BIR042: Pour repousser les pigeons. Pour installer des câbles le long des faîtages. La base est pliable et 
s’adapte donc à n’importe quel angle de faîtage.  

BIR161 1107001674 Driehoekig noksysteem meeuwen, 3 staafjes / 
Système pour faîte triangulaire, mouettes, 3 tiges

BIR042 1107000033 Driehoekig noksysteem duiven, 3 staafjes / Sys-
tème pour faîte triangulaire, pigeons, 3 tiges
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HALFROND NOKSYSTEEM, MEEUWEN / SYSTÈME 
POUR FAÎTE ARRONDI, MOUETTES

Voor bescherming tegen meeuwen. Ontworpen om meeuwendraad op daknokken te plaatsen. De ‘oren’ van 
de steun kunnen worden aangepast aan de meeste halfronde daktegels. De steunen zijn ontworpen om vast te 
klemmen. Lengte van vogel Staven = 180mm. Afstand tussen staven = 80mm. 
• 3 staafjes 
Pour repousser les goélands. Pour installer des câbles antigoélands le long des faîtages. La base du support est 
pliable peut donc être adaptée à la plupart des tuiles faîtières arrondies. Le support a été conçu pour être fi é sur 
place. Longueur de tige: 180mm. Distance entre les tiges: 80mm. 
• 3 tiges

BIR163 1107001189 Stuk / Chaque

RAILKLEM / ÉTRIER-RAIL
Om onder railklemmen te klemmen. Kan in metalen bekleding worden geschroefd met behulp van een 
zelfborende schroef.  

Pour une fixation sous les brides pour balustrades. Vissable sur un revêtement métallique à l’aide d’une vis 
autoforante.  

BIR171 1107001022 Railklem duiven staafje x10 / Étrier-rail pigeons 
tige x10

BIR172 1107001191 Railklem meeuwen staafje x10 / Étrier-rail mou-
ettes tige x10

BIR173 1107001023 Railklem / Étrier-rail, 25mm-35mm x10

BIR174 1107000976 Railklem / Étrier-rail, 45mm-60mm x10

BIR175 1107001192 Railklem / Étrier-rail, 60mm-80mm x10

BIR176 1107000035 Railklem / Étrier-rail, 90mm -120mm x10

BIR177 1107001675 Railklem / Étrier-rail, 130mm -160mm x10

NET049 1109000385 Schroevendraaier 7mm / Tournevis manuel 7mm

NET125 1107000982 Zelfborende schroef inox / Vis autoforeuse, 25mm 
x 100

SPLITPEN RVS / GOUPILLE FENDUE INOX
BIR314-100: Geleverd in verpakkingen van 100 stuks. Discrete bevestiging. Bevestig de vogeldraad veer aan de 
splitpen in een horizontaal gemonteerde verankeringsplug. Bevestig de vogeldraad veer aan de splitpen. Kan 
ook gebruikt worden als intermediaire bevestiging voor netten. 
BIR013: Geleverd in pakjes van 100 stuks. Voor gebruik in baksteen, beton en steen. Splitpennen in combinatie 
met verankeringspluggen (BIR314-100) bieden de meest discrete oplossing. Gebruik uitsluitend splitpennen en 
verankeringspluggen waar de draad de pin opzij trekt. 

BIR314-100: Conditionnement: lots de 100. Fixation discrète. À insérer dans une cheville posé à l’horizontale. 
Fixez le ressort du câble à la goupille fendue. Également utilisable comme fixation intermédiai e pour filets   
BIR013: Conditionnement: lots de 100. Compatible avec la brique, le béton et la pierre. Les goupilles fendues et 
les rivets (BIR314-100) offrent une solution des plus discrètes. Utilisez uniquement des goupilles fendues et des 
chevilles dans les cas où le câble tirera la goupille sur le côté.  

BIR314-100 1107001193 Splitpen RVS / Goupille inox, 38mm x 100

BIR013 1107001018 Splitpen RVS / Goupille fendue Inox, 25mm x 100
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VERANKERINGSPLUG / CHEVILLE EN NYLON
BIR311-100: Voor gebruik in baksteen, beton en steen. Splitpennen in combinatie met verankeringspluggen 
(BIR314-100) bieden de meest discrete oplossing. Gebruik uitsluitend splitpennen en verankeringspluggen waar 
de draad de pin opzij trekt. Grijze nylon. 
BIR010: Ter bevestiging van staafjes en splitpennen. Verankeringspluggen moeten in de boorgaten gehamerd 
worden. De gebogen vorm van de verankeringsplug helpt om de penetratie van water te beperken. Splitpennen 
worden gebruikt wanneer er een verticale muur aan het einde van de vogeldraad is. Kan ook gebruikt worden als 
een intermediaire netbevestiging. Grijze nylon. 

BIR311-100: Compatible avec la brique, le béton et la pierre. Les goupilles fendues et les rivets (BIR314-100) 
offrent une solution des plus discrètes. Utilisez uniquement des goupilles fendues et des chevilles dans les cas 
où le câble tirera la goupille sur le côté. En nylon gris. 
BIR010: Conçu pour fi er les tiges et les goupilles fendues. Il faut enfoncer la cheville dans les trous percés. La 
forme arrondie du rivet permet de réduire les infilt ations d’eau. Utilisez des goupilles fendues lorsqu’il y a un 
mur vertical au bout du câble. Également utilisable comme fixation intermédiai e pour filets  En nylon gris.  

BIR311-100 1107001166 Plug grijs / Cheville en nylon gris, 35mm x 100

BIR010 1107001017 Verankeringsplug 25mm grijs x 100 / Cheville en 
nylon gris 25mm x 100

LIJMVOET EN STAAFJE / BASE À COLLER + TIGE
De staaf is voorgemonteerd op een grijze nylon basis. Deze staafjes zijn ontworpen voor de voorrand van een 
richel. Gebruikt op metalen bekleding en plaatsen waar boren niet mogelijk is. De voet kan vastgeschroefd of 
gelijmd worden. Te gebruiken met de standaard vogeldraad (BIR001) en klemringen (BIR012). Standaard veren 
(BIR009) kunnen ook gebruikt worden met dit item. Staafjes en lijmvoeten worden ook afzonderlijk verkocht - 
(BIR024) en (BIR007). Roestvrij stalen staaf, grijze nylon voet, roestvrij stalen schroeven en moer. 

Tige prémontée dans un socle gris en nylon. Ces tiges plus larges ont été conçues pour être installées au 
fond d’un rebord lorsque plusieurs rangées de câbles sont nécessaires. Utilisée sur les bandes de recouvrement 
métalliques, les revêtements et les zones où il est impossible de percer. Socle à coller ou à visser. À utiliser avec le 
câble standard (BIR001) et des manchons (BIR012). Vous pouvez utiliser des ressorts standards (BIR009) avec ce 
produit. Les tiges et les socles sont également vendus séparément (BIR033 et BIR007). Tiges en acier inoxydable, 
socle en nylon gris, vis et écrou en acier inoxydable.  

NETBIR006 1107001183 125mm x 10

NETBIR008 1107001015 95mm x 10

DOORBOORDE STAAFJES / TIGE PERCÉE
Ontworpen voor horizontale installatie ter bescherming van brede richels. Het aantal gaatjes verwijst naar 
het aantal rijen draad dat geïnstalleerd kan worden. Bespaart tijd bij het boren van gaatjes voor verticale staafjes. 
Kan ook gebruikt worden in de plaats van lijmstaafjes. Zorg dat het uiteinde van de staven tegengespannen 
wordt met spankabels om zeker te stellen dat alle vogeldraad rijen gelijkmatig opgespannen zijn. Roestvrij staal. 

Pour protéger les rebords larges lors d’une installation à l’horizontale. Le nombre de trous indique le 
nombre de rangées de câbles métalliques pouvant être installées. Évite de percer différents trous pour les tiges 
verticales. Peuvent également être utilisées à la place de tiges autocollantes. Vérifiez que la tension à l extrémité 
des tiges est contrebalancée par des câbles tenseurs afin que la tension soit uniformément épartie entre toutes 
les rangées de câbles. En acier inoxydable.  

BIR015 1107001184 4 gaatjes / 4 trous, 295mm x 6mm, x 10

BIR016 1107001185 6 gaatjes / 6 trous, 425mm x 6mm, x 10

BIR017 1107001186 8 gaatjes / 8 trous, 555mm x 6mm, x 10
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DOORBOORDE STAAFJES 7 GAATJES / TIGE 
PERCÉE 7 TROUS, 490MM X 6MM

Doorboorde staafjes met 7 gaten (65mm uit elkaar). Ontworpen voor horizontale installatie ter bescherming 
van brede richels. Het aantal gaatjes verwijst naar het aantal rijen draad dat geïnstalleerd kan worden. Bespaart 
tijd bij het boren van gaatjes voor verticale staafjes. Kan ook gebruikt worden in de plaats van lijmstaafjes. Zorg 
dat het uiteinde van de staven tegengespannen wordt met spankabels om zeker te stellen dat alle vogeldraad 
rijen gelijkmatig opgespannen zijn. Roestvrij staal. 
• 490mm x 6mm 

Tige percée avec 7 trous (espacés de 65mm). Pour protéger les rebords larges lors d’une installation à 
l’horizontale. Le nombre de trous indique le nombre de rangées de câbles métalliques pouvant être installées. 
Évite de percer différents trous pour les tiges verticales. Peuvent également être utilisées à la place de tiges 
autocollantes. Vérifiez que la tension à l extrémité des tiges est contrebalancée par des câbles tenseurs afin que
la tension soit uniformément répartie entre toutes les rangées de câbles. En acier inoxydable. 
• 490mm x 6mm

BIR170 1107001190 Verpakkingen van 10 / Paquets de 10

DOORBOORD STAAFJE 5 GAATJES / TIGE PERCÉE 
5 TROUS

Staafje met 5 gaten (65 mm uit elkaar). Ontworpen voor horizontale installatie ter bescherming van brede 
richels. Het aantal gaatjes verwijst naar het aantal rijen draad dat geïnstalleerd kan worden. Bespaart tijd bij 
het boren van gaatjes voor verticale staafjes. Kan ook gebruikt worden in de plaats van lijmstaafjes. Zorg dat 
het uiteinde van de staven tegengespannen wordt met spankabels om zeker te stellen dat alle vogeldraad rijen 
gelijkmatig opgespannen zijn. Roestvrij staal.  
• 360 x 6mm x 10 

Tige avec 5 trous (espacés de 65mm). Pour protéger les rebords larges lors d’une installation à l’horizontale. 
Le nombre de trous indique le nombre de rangées de câbles métalliques pouvant être installées. Évite de percer 
différents trous pour les tiges verticales. Peuvent également être utilisées à la place de tiges autocollantes. 
Vérifiez que la tension à l extrémité des tiges est contrebalancée par des câbles tenseurs afin que la tension soit
uniformément répartie entre toutes les rangées de câbles. En acier inoxydable. 
• 360 x 6mm x 10

BIR027 1107001187 10 staven per zak / 10 tiges par sachet

STAAFJE DUBBELHOOFDIG / TIGE À DEUX TÊTES
Ontworpen voor middelgrote infestaties. Installatie door middel van verankeringspluggen (bv. BIR010). 
Staven te plaatsen op 1,5m tussenafstand langs de richel. Deze staven worden gebruikt voor de voorrand van een 
richel. Wanneer meerdere rijen vereist zijn, mag de afstand tussen de rijen niet meer bedragen dan 75mm. Deze 
kunnen ook horizontaal geplaatst worden boven de richel. Bij horizontale installatie zorgen voor tegenspanning 
van de staven. Afstand tussen gaten - 43mm. 4mm diameter. Roestvrij staal. 
• 130mm x 4mm x 100 

Pour les zones moyennement infestées. S’enfonce dans des chevilles (BIR010 par ex.). Placez les tiges de 
150mm le long du rebord. Ces tiges ont été conçues pour le bord avant d’un rebord. Si plusieurs rangs sont 
nécessaires, espacez les rangs de 75mm tout au plus. Ces tiges peuvent également être installées à l’horizontale 
au-dessus d’un rebord. En cas d’installation à l’horizontale, vérifiez que la tension est uniformément épartie 
entre les tiges. Trous espacés de 43mm. Diamètre: 4mm. En acier inoxydable. 
• 130mm x 4mm x 100

BIR028 1107001090 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

158 |

+32 (0)3 886 22 11 / +31 (0)342 420 711

Vogelwering / Controle des oiseaux

Vogeldraad Systemen
Fil tendu



STAAFJE DRIEHOOFDIG / TIGE À TROIS TÊTES
Ontworpen voor horizontale installatie ter bescherming van richels. Ideaal voor gebruik op kleine delicate 
of met lood bedekte richels. Kan ook gebruikt worden in de plaats van lijmstaafjes. Bij horizontale installatie 
zorgen voor tegenspanning van de staven. Voor bredere applicaties ‘doorboorde staafjes’ gebruiken. Afstand 
tussen gaten - 43mm tussen eerste en tweede en 50mm tussen tweede en derde. 4mm diameter. Roestvrij staal. 
• 180mm x 100 

Pour protéger les rebords larges lors d’une installation à l’horizontale. Idéale pour les rebords fins et
fragiles ou les rebords recouverts de plomb. Peuvent également être utilisées à la place de tiges autocollantes. 
En cas d’installation à l’horizontale, vérifiez que la tension est uniformément épartie entre les tiges. Utilisez 
des tiges percées pour les installations importantes. Premier et deuxième trous espacés de 43mm; deuxième et 
troisième trous espacés de 50mm. Diamètre: 4mm. En acier inoxydable. 
• 180mm x 100

BIR036 1107001188 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

STAAFJE / TIGE
Standaard formaat staafjes voor vogeldraad systemen ter bescherming tegen duiven. De staafjes 
zijn ontworpen om in lijmvoetjes (bijv. BIR007) gestoken te worden. Te gebruiken wanneer meerdere rijen 
vogeldraad vereist zijn. Te gebruiken in combinatie met BIR024. Positioneer deze staven aan de achterkant 
van de richel. De afstand tussen de rijen vogeldraad mag niet meer bedragen dan 75mm. Te gebruiken met de 
standaard vogeldraad (BIR001) en klemhulsjes (BIR012). Gebruik standaard veren (BIR009) met dit product. 
Voorgemonteerde lijmstaafjes met voet (BIR008) zijn ook beschikbaar. 4mm diameter. Roestvrij staal. 
• 125mm x 4mm x 100 

Tiges de taille standard compatibles avec les dispositifs antipigeons composés de câbles métalliques. Les 
tiges ont été conçues pour être insérées dans des socles autocollants (BIR007 par ex.). À utiliser lorsque plusieurs 
rangées de câbles sont nécessaires. À utiliser avec les tiges BIR024. Positionnez ces tiges au fond du rebord. 
Espacez les rangs de câbles de 75mm tout au plus. À utiliser avec le câble standard (BIR001) et des manchons 
(BIR012). Utilisez des ressorts standards (BIR009) avec produit. Il existe également une tige prémontée sur socle 
autocollant (BIR008). Diamètre: 4mm. En acier inoxydable. 
• 125mm x 4mm x 100

BIR033 1107001092 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

STAAFJE MEEUWEN / TIGE MOUETTES
Voor gebruik tegen kleine meeuwen, zoals zwartkopmeeuwen. Installatie door middel van 
verankeringspluggen (bijv. BIR010). Plaatsen met een interval van 3m langs de richel. Deze staafjes worden 
gebruikt voor de voorste rand van een richel. Wanneer meerdere rijen vereist zijn, mag de afstand tussen de rijen 
niet meer bedragen dan 125mm. Voor meeuwen is sterkere draad (NET087) vereist. Gebruik de sterkere micro 
veren (BIR040). 4mm diameter. Roestvrij staal. 
• 180mm x 4mm x 100 

Pour lutter contre les mouettes comme la mouette rieuse. S’enfonce dans des chevilles (BIR010 par ex.). Les 
tiges doivent être installées le long du rebord à 3m d’intervalle. Ces tiges ont été conçues pour le bord avant d’un 
rebord. Si plusieurs rangs sont nécessaires, espacez les rangs de 125mm. Pour les goélands, utilisez des câbles 
métalliques plus résistants (NET087). Il faut utiliser les microressorts les plus résistants (BIR040). Diamètre: 
4mm. En acier inoxydable. 
• 180mm x 4mm x 100

BIR035 1107000032 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100
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MEEUWDRAAD / CÂBLE CONTRE MOUETTES, 
0.96 MM X 200M

Beschermt tegen meeuwen. Voor zware overlast. Roestvrij staal, 1x7 draadconstructie. 0,96mm diameter. 
Gewicht: 4,6kg/km. Minimale breukbelasting 93kg. 1.0mm koperen klemhulsjes (NET079) gebruiken om de 
draad te klemmen. Micro veren (BIR040) gebruiken om de draad te spannen. Roestvrij staal. 

Protection contre les mouettes. Pour les infestations de grande ampleur. Acier inoxydable, construction de fil
de 1x7. 0,96mm de diamètre. Poids: 4,6kg/km. Résistance à la rupture minimale de 93kg. Les bagues en cuivre 
(NET079) de 1,0mm doivent être utilisées pour sertir le câble. Les micro-ressorts (BIR040) doivent être utilisés 
pour tendre le câble. Acier inoxydable.  

NET087 1107000674 200m rol / Bobine de 200m
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Vogelnetten
Grillage anti-oiseaux

NET 19MM ZWART / NET 19MM NOIR
Te gebruiken op plaatsen met een grote overlast van mussen. 
Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De hoeken van 
het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert geen 
water, rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik 
wereldwijd. Gedraaide draad 6 strengen dik (12/6). Draad Diameter = 0,85-
0,9mm. Draad gewicht = 0,44-0,45g/m, gewicht van net = 17m² per kg. 
Breuksterkte = 15kg. Gemaakt van geknoopt polyethyleen. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les moineaux.
Efficace  polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont
marqués pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend 
pas et est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation 
partout dans le monde. Ficelle retordue de 6 brins d’épaisseur (12/6). 
Diamètre de la ficelle = 0,85-0,9mm  Poids de la ficelle = 0,44-0,45 g/m  
poids du filet = 17m² par kg  Résistance à la rupture = 15kg. Fabriqué à 
partir de polyéthylène noué. 

NET19B10X10 1107000986 10m x 10m

NET19B10X5 1107001173 10m x 5m

NET19B15X10 1107001049 15m x 10m

NET19B15X15 1107001230 15m x 15m

NET19B15X5 1107001050 15m x 5m

NET19B20X10 1107001051 20m x 10m

NET19B20X15 1107001172 20m x 15m

NET19B20X20NC 1107000987 20m x 20m

NET19B30X10 1107001052 30m x 10m

NET19B30X15 1107001358 10m x 10m

NET19B30X20 30m x 20m

NET19B30X25 30m x 25m

NET19B30X30 30m x 30m

NET19B30X5 1107000686 30m x 5m

NET19B5X5 1107001169 5m x 5m

NET 19MM NO-FLAME
Te gebruiken op plaatsen met grote overlast van mussen en waar 
mensen of brandbare materialen bij een brand in gevaar kunnen 
komen.Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De 
hoeken van het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert 
geen water, rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik 
wereldwijd. Gedraaide draad 6 strengen dik (12/6) met een streng die 
rood gekleurd is om deze duidelijk te onderscheiden van standaard zwart 
net wanneer het gebundeld is. In tegenstelling tot standaard net krimpt 
No-Flame net weg van een vlam, zodat de hoeveelheid gesmolten resten 
en de verspreiding van vuur worden beperkt. Diameter draad = 0,85-
0,9mm - Gewicht draad = 0,44-0,45g/m Breuksterkte = 15kg. Gemaakt 
van geknoopt polyethyleen. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les moineaux 
et les zones où des personnes seraient en danger ou des matériaux 
combustibles constitueraient un danger en cas d’incendie. Efficace  
polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont ma qués 
pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend pas et 
est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation partout 
dans le monde. Ficelle retordue de 6 brins d’épaisseur (12/6), avec un brin 
coloré en rouge pour le distinguer clairement du filet noir standa d dans 
les paquets. Contrairement au filet standa d, le filet ignifuge se étracte 
au contact du feu, réduisant ainsi la quantité de débris fondus et limite la 
propagation de l’incendie. Diamètre de la ficelle = 0,85-0,9mm  Poids de 
la ficelle = 0,44-0,45 g/m  Résistance à la rupture = 15kg. Fabriqué à partir 
de polyéthylène noué. 

NET19N10X10 1107000687 10m x 10m

NET19N10X5 1107000688 10m x 5m

NET19N15X10 1107001233 15m x 10m

NET19N15X15 1107000689 15m x 15m

NET19N15X5 1107000690 15m x 5m

NET19N20X10 1107000691 20m x 10m

NET19N20X15 1107001235 20m x 15m

NET19N20X20 1107001236 20m x 20m

NET19N20X5 1107000692 20m x 5m

NET19N5X5 1107000694 5m x 5m
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Vogelnetten
Grillage anti-oiseaux

NET 19MM STEEN / NET 19MM PIERRE
Te gebruiken op plaatsen met een grote overlast van mussen.
Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De hoeken van 
het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert geen 
water, rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik 
wereldwijd. Gedraaide draad 6 strengen dik (12/6). Draad Diameter = 0,85-
0,9mm. Draad gewicht = 0,44-0,45g/m, gewicht van net = 17m² per kg. 
Breuksterkte = 15kg. Gemaakt van geknoopt polyethyleen. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les moineaux.
Efficace  polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont
marqués pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend 
pas et est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation 
partout dans le monde. Ficelle retordue de 6 brins d’épaisseur (12/6). 
Diamètre de la ficelle = 0,85-0,9mm  Poids de la ficelle = 0,44-0,45 g/m  
poids du filet = 17m² par kg  Résistance à la rupture = 15kg. Fabriqué à 
partir de polyéthylène noué. 

NET19S10X10 1107001238 10m x 10m

NET19S10X5 1107001239 10m x 5m

NET19S15X10 1107001240 15m x 10m

NET19S15X15 1107000695 15m x 15m

NET19S15X5 1107001241 15m x 5m

NET19S20X10 1107001242 20m x 10m

NET19S20X15 1107001243 20m x 15m

NET19S20X20 1107000696 20m x 20m

NET19S20X5 1107001244 20m x 5m

NET19S5X5 1107001053 5m x 5m

NET 19MM TRANSPARANT / NET 19MM 

TRANSLUCIDE
Te gebruiken op plaatsen met een grote overlast van mussen.
Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De hoeken van 
het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert geen 
water, rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik 
wereldwijd. Gedraaide draad 6 strengen dik (12/6). Draad Diameter = 0,85-
0,9mm. Draad gewicht = 0,44-0,45g/m, gewicht van net = 17m² per kg. 
Breuksterkte = 15kg. Gemaakt van geknoopt polyethyleen. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les moineaux.
Efficace  polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont
marqués pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend 
pas et est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation 
partout dans le monde. Ficelle retordue de 6 brins d’épaisseur (12/6). 
Diamètre de la ficelle = 0,85-0,9mm  Poids de la ficelle = 0,44-0,45 g/m  
poids du filet = 17m² par kg  Résistance à la rupture = 15kg. Fabriqué à 
partir de polyéthylène noué. 

NET19T10X10 1107000697 10m x 10m

NET19T10X5 1107000698 10m x 5m

NET19T15X10 1107000699 15m x 10m

NET19T15X15 1107000700 15m x 15m

NET19T15X5 1107001246 15m x 5m

NET19T20X10 1107001247 20m x 10m

NET19T20X15 1107000701 20m x 15m

NET19T20X20 1107001248 20m x 20m

NET19T20X5 1107001249 20m x 5m

NET19T5X5 1107001250 5m x 5m
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NET 28MM ZWART / NET 28MM NOIR
Te gebruiken op plaatsen met een grote overlast van spreeuwen. 
Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De hoeken van 
het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert geen 
water, rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik 
wereldwijd. Gedraaide draad 6 strengen dik (12/6). Draad Diameter = 0,85-
0,9mm. Draad gewicht = 0,44-0,45g/m, gewicht van net = 26m² per kg. 
Breuksterkte = 15kg. Gemaakt van geknoopt polyethyleen. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les étourneaux.
Efficace, polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont 
marqués pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend 
pas et est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation 
partout dans le monde. Ficelle retordue de 6 brins d’épaisseur (12/6). 
Diamètre de la ficelle = 0,85-0,9mm. Poids de la ficelle = 0,44-0,45 g/m, 
poids du filet = 26m² par kg. Résistance à la rupture = 15kg. Fabriqué à 
partir de polyéthylène noué. 

NET28B10X10 1107001059 10m x 10m

NET28B10X5 1107001060 10m x 5m

NET28B15X10 1107000709 15m x 10m

NET28B15X15 1107001255 15m x 15m

NET28B15X5 1107000710 15m x 5m

NET28B20X10 1107000989 20m x 10m

NET28B20X15 1107001256 20m x 15m

NET28B20X20 1107000711 20m x 20m

NET28B20X5 1107001257 20m x 5m

NET28B5X5 1107001258 5m x 5m

NET28S10X10 1107001260 10m x 10m

NET28S10X5 1107001261 10m x 5m

NET28S15X10 1107001676 15m x 10m

NET28S15X15 1107000713 15m x 15m

NET28S15X5 1107000714 15m x 5m

NET28S20X10 1107000715 20m x 10m

NET28S20X15 1107001537 20m x 15m

NET28S20X20 1107001262 20m x 20m

NET28S20X5 1107000716 20m x 5m

NET28S5X5 1107001263 5m x 5m

NET 50MM ZWART / NET 50MM NOIR
Te gebruiken op plaatsen met een grote overlast van duiven. 
Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De hoeken van 
het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert geen 
water, rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik 
wereldwijd. Gedraaide draad 6 strengen dik (12/6). Draad Diameter = 0,85-
0,9mm Draad gewicht = 0,44-0,45g/m, gewicht van net = 50m² per kg. 
Breuksterkte = 15kg. Gemaakt van geknoopt polyethyleen. Zwart. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les pigeons.
Efficace, polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont 
marqués pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend 
pas et est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation 
partout dans le monde. Ficelle retordue de 6 brins d’épaisseur (12/6). 
Diamètre de la ficelle = 0,85-0,9mm. Poids de la ficelle = 0,44-0,45 g/m, 
Poids du filet = 50m² par kg. Résistance à la rupture = 15kg. Fabriqué à 
partir de polyéthylène noué. Noir. 

NET50B10X10 1107001122 10m x 10m

NET50B10X5 1107001123 10m x 5m

NET50B15X10 1107001070 15m x 10m

NET50B15X15 1107001071 15m x 15m

NET50B15X5 1107001167 15m x 5m

NET50B20X10 1107001124 20m x 10m

NET50B20X15 1107001125 20m x 15m

NET50B20X20 1107001072 20m x 20m

NET50B20X5 1107001274 20m x 5m

NET50B25X10 1107001275 25m x 10m

NET50B25X15 1107001073 25m x 15m

NET50B25X20 1107000993 25m x 20m

NET50B25X25 1107001276 25m x 25m

NET50B25X5 1107001277 25m x 5m

NET50B30X10 1107001278 30m x 10m

NET50B30X15 1107001279 30m x 15m

NET50B30X20 1107001280 30m x 20m

NET50B30X25 1107001281 30m x 25m

NET50B30X30 1107001126 30m x 30m

NET50B30X5 1107001074 30m x 5m

NET50B5X5 1107001127 5m x 5m
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NET 50MM NO-FLAME
Te gebruiken op plaatsen met grote overlast van duiven waar mensen 
of brandbare materialen bij een brand in gevaar kunnen komen. 
Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De hoeken van 
het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert geen water, 
rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik wereldwijd. 
Gedraaide draad 6 strengen dik (12/6) met een streng die rood gekleurd is 
om deze duidelijk te onderscheiden van standaard zwart net wanneer het 
gebundeld is. In tegenstelling tot standaard net krimpt No-Flame net weg 
van een vlam, zodat de hoeveelheid gesmolten resten en de verspreiding 
van vuur worden beperkt. Diameter draad = 0,85-0,9mm - Gewicht draad 
= 0,44-0,45g/m. Breuksterkte = 15kg, gewicht van net = 50m² per kg. 
Gemaakt van geknoopt polyethyleen. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les pigeons 
et les zones où des personnes seraient en danger ou des matériaux 
combustibles constitueraient un danger en cas d’incendie. Efficace  
polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont ma qués 
pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend pas et 
est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation partout 
dans le monde. Ficelle retordue de 6 brins d’épaisseur (12/6), avec un brin 
coloré en rouge pour le distinguer clairement du filet noir standa d dans 
les paquets. Contrairement au filet standa d, le filet ignifuge se étracte 
devant les flames  réduisant ainsi la quantité de débris fondus et limite la 
propagation de l’incendie. Diamètre de la ficelle = 0,85-0,9mm  Poids de 
la ficelle = 0,44-0,45 g/m  Résistance à la rupture = 15kg, poids du filet =
50m² par kg. Fabriqué à partir de polyéthylène noué. 

NET50N10X10 1107001174 10m x 10m

NET50N10X5 1107001283 10m x 5m

NET50N15X10 1107000724 15m x 10m

NET50N15X15 1107001284 15m x 15m

NET50N15X5 1107000725 15m x 5m

NET50N20X10 1107001075 20m x 10m

NET50N20X15 1107001285 20m x 15m

NET50N20X20 1107001076 20m x 20m

NET50N20X5 1107000726 20m x 5m

NET50N5X5 1107001159 5m x 5m

NET 50MM STEEN / NET 50MM PIERRE
Te gebruiken op plaatsen met een grote overlast van duiven. 
Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De hoeken van 
het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert geen 
water, rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik 
wereldwijd. Gedraaide draad 6 strengen dik (12/6). Draad Diameter = 0,85-
0,9mm. Draad gewicht = 0,44-0,45g/m, gewicht van net = 50m² per kg. 
Breuksterkte = 15kg. Gemaakt van geknoopt polyethyleen. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les pigeons.
Efficace  polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont
marqués pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend 
pas et est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation 
partout dans le monde. Ficelle retordue de 6 brins d’épaisseur (12/6). 
Diamètre de la ficelle = 0,85-0,9mm  Poids de la ficelle = 0,44-0,45 g/m  
poids du filet = 50m² par kg  Résistance à la rupture = 15kg. Fabriqué à 
partir de polyéthylène noué. 

NET50S10X10 1107001287 20m x 20m

NET50S10X5 1107001288 20m x 15m

NET50S15X10 1107001289 15m x 10m

NET50S15X15 1107001077 15m x 15m

NET50S15X5 1107001078 15m x 5m

NET50S20X10 1107001079 20m x 10m

NET50S20X15 1107001290 20m x 15m

NET50S20X20 1107001291 20m x 20m

NET50S20X5 1107001292 20m x 5m

NET50S5X5 1107001081 20m x 10m
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NET 50MM TRANSPARANT / NET 50MM 

TRANSLUCIDE
Te gebruiken op plaatsen met een grote overlast van duiven. 
Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De hoeken van 
het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert geen 
water, rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik 
wereldwijd. Gedraaide draad 6 strengen dik (12/6). Draad Diameter = 0,85-
0,9mm. Draad gewicht = 0,44-0,45g/m, gewicht van net = 50m² per kg. 
Breuksterkte = 15kg. Gemaakt van geknoopt polyethyleen. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les pigeons.
Efficace, polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont 
marqués pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend 
pas et est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation 
partout dans le monde. Ficelle retordue de 6 brins d’épaisseur (12/6). 
Diamètre de la ficelle = 0,85-0,9mm. Poids de la ficelle = 0,44-0,45 g/m, 
poids du filet = 50m² par kg. Résistance à la rupture = 15kg. Fabriqué à 
partir de polyéthylène noué. 

NET50T10X10 1107001168 20m x 20m

NET50T10X5 1107001294 20m x 15m

NET50T15X10 1107000728 15m x 10m

NET50T15X15 1107001295 15m x 15m

NET50T15X5 1107001296 15m x 5m

NET50T20X10 1107001297 20m x 10m

NET50T20X15 1107001298 20m x 15m

NET50T20X20 1107001082 20m x 20m

NET50T20X5 1107001373 20 x 50M

NET50T5X5 1107000994 20m x 10m

NET 75MM ZWART / NET 75MM NOIR
Te gebruiken op plaatsen met een grote overlast van meeuwen. 
Doeltreffend, veelzijdig, discreet, duurzaam en humaan. De hoeken van 
het net zijn aangeduid voor eenvoudige installatie. Absorbeert geen water, 
rekt niet en is chemisch inert. UV-gestabiliseerd voor gebruik wereldwijd. 
Gedraaide draad 9 strengen dik (12/9). Draad Diameter = 1 - 1,3mm. Draad 
gewicht = 0,69-0,76g/m, gewicht van net = 50m² per kg. Breuksterkte = 
24kg. 

Pour une utilisation dans les zones très infestées par les mouettes.
Efficace, polyvalent, discret, durable et indolore. Les coins du filet sont 
marqués pour une installation plus facile. N’absorbe pas l’eau, ne se détend 
pas et est chimiquement inerte. Stabilisé aux UV pour une utilisation 
partout dans le monde. Ficelle retordue de 9 brins d’épaisseur (12/9). 
Diamètre de la ficelle = 1 - 1,3mm. Poids de la ficelle = 0,69-0,76 g/m, 
poids du filet = 50m² par kg. Résistance à la rupture = 24kg. 

NET75B10X10 1107001300 10m x 10m

NET75B10X5 1107000730 10m x 5m

NET75B15X10 1107000731 15m x 10m

NET75B15X15 1107001301 15m x 15m

NET75B15X5 1107000732 15m x 5m

NET75B20X10 1107000733 20m x 10m

NET75B20X15 1107000734 20m x 15m

NET75B20X20 1107001302 20m x 20m

NET75B20X5 1107001681 20m x 5m

NET75B5X5 1107000737 5m x 5m
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RITS NO.10 / FERMETURE ÉCLAIR NO.10
Individueel geleverd. Nodig wanneer toegang via het net vereist is voor 
onderhoud of schoonmaak. Te gebruiken met 19mm en 50mm netten. 
Gemakkelijk te openen en sluiten. Installatie: klem of naai de rits op het 
net. Breedte = 40mm. Open uiteinde zodat de twee zijden volledig uit 
elkaar gaan. Acetal Delrin® en Polyester. 

Fourni individuellement. Nécessaire quand il faut créer un accès à 
travers le filet  notamment pour la maintenance ou le nettoyage. Pour une 
utilisation avec les filets ayant un maillage de 19mm et 50mm  Ouverture 
et fermeture faciles. Installation: agrafer ou coudre la fermeture à glissière 
sur le filet  Largeur = 40mm. Conception ouverte de sorte que les deux 
côtés peuvent s’ouvrir complètement. Delrin® acétal et polyester. 

NET144 1107001044 1m, zwart / noir

NET145 1107001045 2m, zwart / noir

NET155 1107000985 3m, zwart / noir

NET148 1107001047 4m, zwart / noir

NET152 1107001224 1m, steen / pierre

NET153 1107001225 2m, steen / pierre

RITS NO.5, ZWART / FERMETURE ÉCLAIR 

NO.5, NOIR
Voor wanneer toegang via het net vereist is voor onderhoud of 
schoonmaak. Te gebruiken met 28mm netten. Gemakkelijk te openen en 
sluiten. Installatie: klem of naai de rits op het net. Breedte = 31mm. Open 
uiteinde zodat de twee zijden volledig uit elkaar kunnen. Acetal Delrin® en 
Polyester. 

Nécessaire quand il faut créer un accès à travers le filet, notamment 
pour la maintenance ou le nettoyage. Pour une utilisation avec les 
filets ayant un maillage de 28mm  Ouverture et fermeture faciles. 
Installation: agrafer ou coudre la fermeture à glissière sur le filet  Largeur 
= 31mm. Conception ouverte de sorte que les deux côtés peuvent s’ouvrir 
complètement. Delrin® acétal et polyester. 

NET141 1107000680 1m

NET147 1107001046 2m
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NET CLIPS
Geleverd in verpakkingen van 100 stuks. Nodig wanneer toegang via het net vereist is voor onderhoud of 
schoonmaak� (enYoXdLJe LnsWallaWLe� 'LscUeeW� ,nsWallaWLe� � YasWhaken � klem heW ene XLWeLnde Yan elke clLp dLchW 
met een tang - Snijd het net. 
NET167: Te gebruiken met 19mm netten 
NET169: Te gebruiken met 50mm netten 

Fourni en paquets de 100. 1«cessaLUe TXand Ll IaXW cU«eU Xn accªs ¢ WUaYeUs le ƓleW� noWammenW poXU la 
maLnWenance oX le neWWo\aJe� )acLle ¢ LnsWalleU� 'LscUeW� ,nsWallaWLon� � $ccUocheU en posLWLon� � $JUaIeU Xne 
e[WU«mLW« de chaTXe Ɠ[aWLon ¢ lōaLde de pLnces� � &oXpeU le ƓleW�
NET167: 3oXU Xne XWLlLsaWLon aYec les ƓleWs a\anW Xn maLllaJe de ��mm
NET169: 3oXU Xne XWLlLsaWLon aYec les ƓleWs a\anW Xn maLllaJe de 5�mm  

NET167 1107001113 Klein / Petit

NET169 1107001114 Groot / Grand

S CLIPS
Geleverd in verpakkingen van 200 stuks S-klemmen zijn verwijderbare plastic klemmen om netten aan draad 
te bevestigen. Kunststof. 

Fourni en paquets de 200. Les aJUaIes enb6 sonW des aJUaIes amoYLEles en plasWLTXe XWLlLs«es poXU aWWacheU les 
ƓleWs sXU les c¤Eles� 3lasWLTXe�  

NET350 1107000992 9eUpakkLnJen Yan 2�� sWXks � 3aTXeWs deb2��

CLIPS VOOR DRAADNET / CLIPS POUR FILET EN 
ACIER

Om draadnet aan een constructie te bevestigen. ZelIEoUende �1(7�25� oI ]elIWappende schUoeYen �0,6�45� 
worden aanbevolen om de constructie te bevestigen. Kan ook als intermediaire bevestiging worden gebruikt. 
*eJalYanLseeUd sWaal� $ImeWLnJen� 2�mm [ ��mm�

Utiliser pour fixer le treillis soudé à une structure. ,l esW Uecommand« dōXWLlLseU les YLs aXWoIoUanWes �1(7�25� 
oX les YLs aXWo�WaUaXdeXses �0,6�45� poXU Ɠ[eU ¢ la sWUXcWXUe� 3eXW «JalemenW ¬WUe XWLlLs« comme Ɠ[aWLon 
LnWeUm«dLaLUe� $cLeU JalYanLs«� 'LmensLons� 2�mm [ ��mm�  

NET057 1107001106 5mm JaaWMe [ 5� � 7UoX 5mm [ 5�

NET058 1107001212 ZondeU JaaWMe [ 5� � 6ans WUoX [ 5�
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DRAADNET / FILET EN ACIER
Kan worden gebruikt daar waar netten niet ingezet kunnen worden. Robuust, maar kan gebogen worden 
en op maat gesneden (met draadsnijder NET050). Vastmaken aan de structuur met clips voor draadnet (NET057). 
Voor gebruik bij zware overlast. 
Gegalvaniseerd staal 
MIS072 & MIS073: Maasgrootte = 25mm x 25mm - Draaddikte = 1,6mm. Voor het afweren van duiven of 
spreeuwen.  
MIS074 & MIS075: Maasgrootte = 25mm x 12,5mm - Draaddikte = 1,6mm. Voor het afweren van mussen. 
MIS088: Maasgrootte = 50mm x 50mm. Voor het afweren van duiven. 

Pour une utilisation lors des infestations de grande ampleur. Utilisé lorsqu’il est impossible d’utiliser les 
filets  Rigide mais peut être facilement plié et coupé sur mesure (à l’aide du coupe-fil NET050)  Fixer à la structure 
avec des agrafes pour treillis soudé (NET057). Acier galvanisé. Pour une utilisation lors des infestations de grande 
ampleur. 
MIS072 & MIS073: Dimensions des mailles = 25mm x 25mm - Épaisseur de fil = 16 gauge (1,6mm)  Protection 
contre les pigeons et les étourneaux. 
MIS074 & MIS075: Dimensions des mailles = 25mm x 12,5mm - Épaisseur de fil = 16 gauge (1,6mm)  
Protection contre les moineaux. 
MIS088: Dimensions des mailles = 50mm x 50mm. Protection contre les pigeons.  

MIS072 1107000665 Rollen van 30m / Rouleaux de 30 m

MIS073 1107000666 Rollen van 6m / Rouleaux de 6 m

MIS074 1107001208 Rollen van 30m / Rouleaux de 30 m

MIS075 1107000667 Rollen van 6m / Rouleaux de 6 m

MIS088 1107000668 Rollen van 25m / Rouleaux de 25 m

KLEMRINGEN / AGRAFES
Geleverd in dozen van 2500 stuks (50 stroken van 50). Klemringen zijn essentieel voor het bevestigen van 
het net aan de staalkabel. Te gebruiken met gegalvaniseerde spankabel (NET007/NET307 of NET083). Gebruiken 
met klemringtang P7 (NET009). Maak elk raster vast met de klemringen aan de staalkabel. Zorg dat het net strak 
is aangespannen en recht is. 

Fourni par boîtes de 2 500 (50 bandes de 50). Les agrafes pour clôture sont essentielles pour fi er le filet au
câble métallique. À utiliser avec le câble en acier galvanisé (NET007/NET307 ou NET083). Utiliser avec l’agrafeuse 
pour clôture Pro P7 (NET009). Agrafer chaque brin au câble métallique. Veiller à ce que le filet soit bien tendu   

NET010 1107000977 Klemringen GVS / Agrafes galva

NET011 1107001100 Klemringen alum. / Agrafes alu.

NET012 1107001101 Klemringen RVS / Agrafes inox

KLEMRINGEN RVS MARINE / AGRAFES EN INOX 
MARIN

Klemringen zijn essentieel voor het bevestigen van het net aan de staalkabel. Te gebruiken met 
roestvrijstalen staalkabel (NET008/NET308 of NET089). Gebruiken met Pro klemringtang, P7 (NET009). 
Zeewaardige klemringen moeten gebruikt worden in gebieden met overmatig zouthoudend vocht in de lucht 
bijv. kustplaatsen, booreilanden, etc. Maak elk raster vast met de klemringen aan de staalkabel. Zorg dat het net 
strak is aangespannen en recht is. Roestvrij staal in marine kwaliteit. 

Les agrafes pour clôture sont essentielles pour fixer le filet au câble métallique. À utiliser avec le câble 
en acier inoxydable (NET008/NET308 ou NET089). Utiliser avec l’agrafeuse pour clôture Pro P7 (NET009). Il est 
recommandé d’utiliser des agrafes de qualité marine dans les zones à l’atmosphère extrêmement humide et 
chargée en sel, par exemple, les stations balnéaires, les plates-formes pétrolières, etc. Agrafer chaque brin au 
câble métallique. Veiller à ce que le filet soit bien tendu  Acier inoxydable de qualité marine.  

NET900 1107000995 Dozen van 2,500 / Boîtes de 2 500
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KLEMRINGEN RVS / AGRAFES INOX
Klemringen zijn de sleutel tot het bevestigen van het net aan de staalkabel. Te gebruiken met 
UoesWYULMsWalen spankaEels �1(7����1(7��� oI 1(7����� 0aak elk UasWeU YasW meW de klemULnJen aan de 
sWaalkaEel� ZoUJ daW heW neW sWUak Ls aanJespannen en UechW Ls� 2pmeUkLnJ� de]e nLeWen kXnnen 1,(7 JeEUXLkW 
ZoUden Ln de 3Uo klemULnJWanJ �1(7����� 5oesWYULM sWaal�

Les agrafes pour clôture sont essentielles pour fixer le filet au câble métallique. À utiliser avec le câble en 
acLeU Lno[\daEle �1(7����1(7��� oX 1(7����� $JUaIeU chaTXe EULn aX c¤Ele m«WallLTXe� 9eLlleU ¢ ce TXe le ƓleW 
soLW ELen WendX� 5emaUTXe� &es aJUaIes 1( 3(89(17 3$6 ¬WUe XWLlLs«es dans lōaJUaIeXse poXU cl¶WXUe 3Uo �1(7����� 
$cLeU Lno[\daEle�  

NET228 1107001055 'o]en Yan ������ � %o°Wes deb������

NETMAGNEET
Geleverd in verpakkingen van 10 stuks. Bijzonder snel te bevestigen. Handig voor het volgen van contouren 
Yan een meWalen ondeUJUond� meW oI ]ondeU spankaEel� 'Uaad kan YasWJehoXden ZoUden ondeU de EUXJ oI dooU 
de openLnJ JesWoken ZoUden� $ImeWLnJen� 45mm lanJ [ �5mm EUeed [ 22mm hooJ meW een ��5mm dLameWeU 
openLnJ� $%6 en 1eod\mLXm� 1eWmaJneWen kXnnen JeEUXLkW ZoUden op meWalen sWUXcWXUen ]oals sLloōs� meWalen 
EekledLnJen� Ealken� dUaaJEalken en peLleUs op EUXJJen en oYeUkappLnJen�

Fourni en paquets de 10. ([WU¬memenW UapLde ¢ Ɠ[eU� 8WLle poXU sXLYUe les conWoXUs dōXn sXEsWUaW en m«Wal� aYec 
oX sans c¤Ele WenseXU� Le c¤Ele peXW ¬WUe UeWenX soXs le ponW oX pass« dans le WUoX� 'LmensLons� 45mm de lonJ 
[ �5mm de laUJe [ 22mm de haXWeXU� aYec Xn WUoX de ��5mm de dLamªWUe� $%6 eW n«od\me� Les aLmanWs ¢ ƓleW 
peXYenW ¬WUe XWLlLs«s sXU� Les sWUXcWXUes m«WallLTXes Welles TXe les sLlos� Les EaUdaJes m«WallLTXes� les poXWUelles 
et les colonnes de soutènement des ponts et auvents.  

NET360 1107001069 9eUpakkLnJen Yan �� � 3aTXeWs deb��

HERSTELDRAAD NET / FICELLE DE RÉPARATION
Wordt gebruikt voor het herstellen van gaten of het naaien van ritssluitingen in zwarte duiven-, mussen- 
en spreeuwennetten. Hetzelfde touw van 12/6 als voor het maken van netten. Geleverd in spoelen van 150m. 
3ol\eWh\leen�

Utilisé pour réparer les trous ou coudre les fermetures à glissière dans les filets anti-pigeons noirs, 
moineaux et étourneaux. 0¬me Ɠcelleb�2�� TXe celle XWLlLs«e poXU IaEULTXeU les ƓleWs� )oXUnL en EoELnes de 
�5�m� 3ol\«Wh\lªne�  

NET070 1107001213 �5�m� (ach

KABELBINDER / SERRE-CÂBLE
Wordt gebruikt om de hoeken van het net vast te zetten, omdat het gebruik van klemringen daar vaak 
moeilijk is. .an ook ZoUden JeEUXLkW Ln plaaWs Yan klemULnJen YooU ]eeU kleLne neWWen� maaU ]oUJ eUYooU daW elk 
Jaas aan de dUaad ZoUdW EeYesWLJd� .XnsWsWoI� $ImeWLnJen� 2��mm [ 2mm [ �mm�

Utilisé pour attacher les coins du filet dans la mesure où ceux-ci sont souvent difficiles à agrafer. Peut 
«JalemenW ¬WUe XWLlLs« en lLeX eW place des aJUaIes sXU les WoXW peWLWs ƓleWs� maLs YoXs deYe] YoXs assXUeU TXe 
chaTXe EULn esW ELen aWWach« aX c¤Ele� 3lasWLTXe� 'LmensLons� 2��mm [ 2mm [ �mm�  

NET137 1107001043 9eUpakkLnJen Yan ��� sWXks � 3aTXeWs deb���
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SDS
Special Direct System (SDS) boren maken gebruik van boorbits met geribbelde uiteinden die voor een 
efficiëntere krachtoverdracht zorgen. 
DRI020-10: Voor gebruik met Netspike 
DRI022: Voor gebruik met: Plastic nethanger - schroefpen - oogvijs - vogeldraad doorboorde staafjes 
DRI024: Voor gebruik met: verankeringsplug 25mm - verankeringsplug 38mm - vogeldraad voeten 
DRI026: Voor gebruik met: Minibolt - Keilbout 
DRI027: Voor gebruik met: Netbolt, M7 

Les forets SDS (système direct spécifique) sont des forets dont l’extrémité est rainurée afin de permettre 
un meilleur transfert des forces. 
DRI020-10: Conçus pour être utilisés avec le pic pour file  
DRI022: À utiliser pour: – les fixations en plastique pour filets; – les tiges filetées; – les vis à œillet; – les tig
percées 
DRI024: À utiliser pour: – les chevilles de 25mm; – les chevilles de 38mm; – les tiges pour câbles 
DRI026: À utiliser pour: – les mini boulons; – les boulons expansible 
DRI027: À utiliser pour: – les boulons M6 pour filets 

DRI020-10 1109000116 4.8mm x 50mm x 10

DRI022 1109000457 6mm x 110mm

DRI024 1109000458 6.5mm x 110mm

DRI026 1109000117 8mm x 100mm

DRI027 1109000459 10mm x 100mm
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Flexibel Netframe
Cadre flexible
NETWORK FLEXIBLE NET FRAME

Het gemakkelijk hanteerbare flexibele netframe is ontworpen voor de montage van netten bij 
uitstekende en hangende elementen zoals beelden, lichten en borden.
Het kan ook worden gebruikt om toegangsluiken te maken. 
Bogen (minimaal 0,5m diameter) kunnen gemaakt worden om cirkelvormige constructies te vormen, zodat 
ovale of gebogen ramen discreter beveiligd kunnen worden doordat minder bevestigingen nodig zijn dan bij het 
gebruik van gespannen staalkabel. De staven en connectoren zijn zwart van kleur voor extra discretie.  

De fl xibele staven kunnen met C7/N7 draadsnijders op maat worden gesneden en in verschillende vormen 
worden gebogen en met de T-connectoren worden geborgd. Zodra de staven in de T-connectors zijn gestoken, 
moeten de moeren met een 11mm steeksleutel worden vastgedraaid.  

De staven met een diameter van 3mm worden door de gaten in de tussenbevestigingen geschroefd en kunnen 
ook rechtstreeks met muurpluggen in de ondergrond worden gemonteerd. De netten moeten met klemringen 
aan de staven worden bevestigd.  

Flexibele staven worden geleverd op rollen van 2 x 5m lengte en verpakt in een plat doosje van 0,5m x 0,5m. 
0,5m is de minimale diameter voor installatie om te voorkomen dat de staven worden overbelast.  

De T-connectoren die de fl xibele staven op hun plaats houden, worden geleverd in verpakkingen van 10 stuks.  

Flexibele scharnierhulzen worden geleverd in verpakkingen van 100 stuks en worden gebruikt om staven in 
verschillende hoeken met elkaar te verbinden die niet onder spanning staan.  

De fl xibele staven kunnen direct op de ondergrond worden gemonteerd met rode muurpluggen.  

Het fl xibele netframe kan ook worden gebruikt als alternatief voor netritssluitingen en -clips om 
toegangspunten te creëren. 

Le cadre souple facile à manipuler est conçu pour supporter les filets contre les éléments saillants et 
suspendus tels que des statues, des lumières et des signes. 
Il peut également être utilisé pour former des écoutilles d’accès. 
Les courbes lisses (diamètre minimum de 0.5m) permettent de former un cercle, les fenêtres ovales ou cintrées 
doivent être protégées plus discrètement et avec moins de fixations que l’utilisation d’un câble métallique
tendu. Les tiges et les connecteurs sont de couleur noire pour plus de discrétion.  

Les tiges fl xibles peuvent être coupées à la taille à l’aide de coupe-fils C7 / N7 et formées dans une variété de
formes et sécurisées en utilisant les connecteurs en «T». Une fois les tiges insérées dans les connecteurs en «T», les 
écrous doivent être serrés à l’aide d’une clé de 11mm.  

Les tiges de 3mm de diamètre passent à travers les trous des fixations intermédiai es et peuvent également 
être montées directement dans le support à l’aide de chevilles. Les filets doivent êt e attachés aux barres à l’aide 
d’agrafes.  

Les tiges fl xibles sont fournies enroulées en longueurs de 2 x 5m et emballées dans un carton compacte de 
0.5m x 0.5m. 0.5m est le diamètre minimum d’installation pour éviter de solliciter les tiges.  

Les connecteurs en «T» qui fi ent les tiges fl xibles en place sont fournis en paquets de 10.  

Les manchons de raccordement fl xibles sont fournis en paquets de 100 et sont utilisés pour connecter des tiges 
à des angles variables qui ne sont pas sous tension.  

Les tiges fl xibles peuvent être montées directement dans le sopport à l’aide d’adaptateurs muraux rouges.  

Le cadre de filet � xible peut également être utilisé comme une alternative aux fermetures à glissière et aux clips 
pour créer un point d’accès pour les zones filetées   

NET290 1107001264 Flexibele staaf / Tige fl xible, 2 x 5 m

NET291 1107001160 T-connector x 10

NET292 1107001265 Scharnierhulzen x 100 / Manchon fl xible x 100
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Staaldraad & Bevestigingen
Cables de tension & Fixations
SPANKABEL RVS / CABLE DE TENSION INOX

Geschikt voor de meeste netten. Bestaat uit 49 strengen, in een 7x7 configu atie. Goede fl xibiliteit. Geleverd 
op een houten rol. Roestvrij staal. 

Adapté à la majorité des filets. Composé de 49 brins, dans une configu ation 7x7. Bonne fl xibilité. Fourni sur 
une bobine en bois. Acier inoxydable.  

NET308 1107001120 2mm x 50m

NET008 1107001098 2mm x 200m

NET089 1107001035 3mm x 100m

SPANKABEL RVS / CÂBLE DE TENSION INOX
1,2mm diameter (lichtgewicht). Voor kabellengtes van minder dan 5m tussen hoekverbindingen. Bestaat uit 
49 strengen, in een 7x7 configu atie. Goede fl xibiliteit. Wordt geleverd op een houten rol. Gebruik koperen 
1,5mm diameter klemhulsjes (NET073) met deze staalkabel. Roestvrij staal. 

1,2 mm de diamètre (travaux légers). Pour les câbles inférieurs à 5 m entre les fixations d angle. Composé de 
49 brins, dans une configu ation 7x7. Bonne fl xibilité. Fourni sur une bobine en bois. Utiliser des bagues en 
cuivre de 1,5mm de diamètre (NET073) avec ce câble métallique. Acier inoxydable.  

NET149 1107001223 100m rol / Bobine de 100 m

SPANKABEL GVS / CÂBLE DE TENSION GALVA
Geschikt voor de meeste netten. Bestaat uit 49 strengen, in een 7x7 configu atie. Goede fl xibiliteit. 
Gegalvaniseerd staal. 

Adapté à la majorité des filets. Composé de 49 brins, dans une configu ation 7x7. Bonne fl xibilité. Fourni sur 
une bobine en bois. Acier galvanisé.  

NET007 1107001097 spankabel / câble de tension, 2mm x 200m

NET083 1107000673 100m rol / bobine

NET307 1107001119 spankabel/ câble de tension, 2mm x 50m
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KLEMHULSJES / MANCHONS
NET321-100: Te gebruiken met roestvrijstalen spankabel, 2mm (NET008 en NET308). Gebruik twee klemhulsjes 
per lus met spankabel. Krimp de klemhulsjes twee keer met de Krimptang (NET022). 
NET079: Interne afmetingen = 1,3mm x 2,6mm. Dikte koper = 0,85mm. Lengte = 5mm. Gewicht = 0,07 
kg/1000. Te gebruiken met 0,96mm meeuwendraad (NET087). De meeuwendraad wordt door het klemhulsje, 
vervolgens door het oog van het staafje en terug door het klemhulsje heen geregen. Bevestig de klemhuls zo 
dicht mogelijk op de staaf met de speciaal ontworpen krimp- en kniptang(BIR018). 
NET073: Te gebruiken met roestvrijstalen kabel 1,2mm (NET149). Gebruik twee klemhulsjes per lus staalkabel. 
Klem de hulsjes vast met de Avishock krimptang (SHK052). 
NET019: Te gebruiken met gegalvaniseerde staalkabel, 2mm (NET007 en NET307). Gebruik twee klemhulsjes 
per lus met staalkabel. Krimp de klemhulsjes twee keer met de Pro Krimptang (NET022). 

NET321-100: À utiliser avec le câble en acier inoxydable Pro de 2mm (NET008 et NET308). Utiliser deux bagues 
par boucle de câble métallique. Sertir deux fois les bagues à l’aide de l’outil à sertir les cliquets Pro (NET022). 
NET079: Dimensions internes = 1,3mm x 2,6mm. Épaisseur du cuivre = 0,85mm. Longueur = 5mm. Poids = 
0,07kg/1000. À utiliser avec le câble pour mouettes de 0,96 m (NET087). Le câble pour mouettes s’enfile par la 
bague puis par le trou du poteau à oiseau, puis de nouveau par la bague. Fixer la sertissure sur le câble, le plus 
proche possible du poteau à l’aide de l’outil de sertissage et de coupe spécialement conçu (BIR018). 
NET073: À utiliser avec un câble en acier inoxydable de 1,2mm (NET149). Utilisez deux manchons par boucle de 
câble métallique. Pincez les manchons de 1,5mm à l’aide de la pince à sertir Avishock (SHK052). 
NET019: À utiliser avec le câble en acier galvanisé, 2mm (NET007 et NET307). Utiliser deux bagues par boucle de 
câble métallique. Sertir deux fois les bagues à l’aide de l’outil à sertir les cliquets Pro (NET022).  

NET321-100 1107001267 Koper, 2.5mm diam. x 100 / Cuivre 2.5 diam. x 
100

NET079 1107001165 Koper 1mm x 100 / Cuivre 1mm x 100

NET073 1107000984 Koper 1.5 diam. x 100 / Cuivre 1.5 diam. x 100

NET019 1107001103 Alum. 2,5mm diam. x 100 / Alu. 2,5mm x 100

DRAADHASPEL / DÉVIDOIR POUR FIL
Afzonderlijk geleverd. Speciaal ontworpen om draadrollen te bevestigen voor vogelwerk. Hiermee kunt u de 
draad naar wens van de haspel trekken. Voorkomt dat de draad in de war raakt. Stopt het wegrollen van de rollen 
en kan aan een rail hangen. De rol valt gewoon op het midden van de spindel. De houderpen klemt vast om de 
rol op zijn plaats te houden. Bespaart installatietijd en frustratie. Opmerking: staalkabel niet meegeleverd. 

Fourni individuellement. Spécialement conçu pour tenir les bobines de fil métallique. Vous permet de tirer la 
longueur de câble requise. Évite que le câble ne s’emmêle. Évite que la bobine ne s’échappe et s’accroche à un 
rail. La bobine tombe simplement au centre de la bielle. La clavette d’arrêt s’attache pour maintenir la bobine en 
place. Vous fait gagner du temps et vous évite toute frustration. Remarque: câble métallique non inclus.  

NET208 1107001054 Stuk / Chaque
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Staaldraad & Bevestigingen
Cables de tension & Fixations
KABELKLEM / ETAU

Te gebruiken met Pro staalkabel, 2mm en 3mm. Span de moeren aan met de 7mm schroevendraaier 
(NET049). 

À utiliser avec le câble métallique en Pro, 2mm et 3mm. Serrer les écrous à l’aide de la poignée articulée 
de 7mm (NET049).  

NET018 1107001102 Roestvrij staal, verpakkingen van 10 / Acier 
inoxydable, paquets de 10

NET335-20 1107000991 Gegalvaniseerd staal, verpakkingen van 20 / Acier 
galvanisé, paquets de 20

KABELSPANNER / TENDEUR
Geleverd in verpakkingen van 10 stuks. (ook verkrijgbaar in verpakkingen van 4 en 100 stuks). Met een haak 
en een gesloten oog. 

Fourni en paquets de 10. (également disponible en paquets de 4 et de 100). Contient un crochet et un œil 
fermé.  

NETNET313 1107001061 Kabelspanner M5 x 10 / Tendeur M5 x 10

NET315-10 1107001062 Kabelspanner M6 x 10 / Tendeur M6 x 10

NET330-10 1107001271 Kabelspanner M8 x 10 / Tendeur M8 x 10

NET314-10 1107000990 Kabelspanner RVS M5 x 10 / Tendeur inox M5 x 
10

NET316-10 1107001063 Kabelspanner RVS M6 x 10 / Tendeur inox M6 x 
10

NET326-10 1107001066 Kabelspanner RVS M8 x 10 / Tendeur inox M8 x 
10

NET305-10 1107001118 Kabelspanner RVS M4 x 10 / Tendeur inox M 4 
x 10

NET306-10 1107001266 Kabelspanner micro x 10 / Tendeur micro x 10

NET313-100 Kabelspanner M5 x 100 / Tendeur M5 x 100

NET314-4 1107000717 Kabelspanner RVS M5 x 4 / Tendeur inox M5 x 4

NET316-100 1107000718 Kabelspanner RVS M6 x 100 / Tendeur inox M6 
x 100

NET316-4 1107001064 Kabelspanner RVS M6 x 4 / Tendeur inox M6 x 4

NET326-4 1107000720 Kabelspanner RVS M8 x 4 / Tendeur inox M8 x 4
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Vogelnet Bevestigingen - Beton
Piton de fixation
KEILBOUT RVS, GELAST, M6 / BOULON 
EXPANSIBLE, SOUDÉ, M6

Geleverd in verpakkingen van 10 stuks. (ook verkrijgbaar in verpakkingen van 4 en 100 stuks). Voor gebruik 
in baksteen, beton en steen. M6 keilbouten zijn geschikt voor de meeste netten op metselwerk. Elke keilbout 
bevat een oogbout, huls, moer en ring/rondel. Roestvrij staal. Installatie: - boor een gat van 10mm diameter 
en 45mm diep. Plaats de keilbout en roteer het oog, hierdoor moet de huls uitzetten binnenin het gat en de 
ondergrond vastgrijpen. Positioneer de keilbout op 10m tussenafstand of waar het net om een hoek gaat. 
Bevestig de staalkabel op de keilbout. 

Fourni en paquets de 10. (également disponible en paquets de 4 et de 100). Pour une utilisation dans la 
brique, le béton et la pierre. Les boulons pour filet M6 conviennent à l’installation de filets sur la plupart de
constructions de maçonnerie. Chaque boulon pour filet contient un boulon à œil  une cheville, un écrou et une 
rondelle. Acier inoxydable. Installation: Percer un trou de 10mm de diamètre sur 45mm de profondeur.Insérer 
le boulon pour filet et fai e pivoter l’œil afin que la cheville se dilate à l’intérieur du t ou et accroche le substrat. 
Positionner le boulon pour filet à des intervalles de 10m ou à chaque fois que le filet encontre un angle. Fixer le 
câble métallique au boulon pour filet   

NET329-4 1107001270 Verpakkingen van 4 stuks / Paquets de 4

NET329-10 1107001067 Verpakkingen van 10 / Paquets de 10

NET329-100 1107000721 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

KEILBOUT MINI MET OOG / BOULON 
EXPANSIBLE MINI À OEIL

Voor gebruik in baksteen, beton en steen. Voor kabels van minder dan 5m tussen hoekverbindingen.
Elke Minibout bevat een oogbout, huls, moer en ring/rondel. Roestvrij staal. Installatie: Boor een gat van 8mm 
diameter en 45mm diep. Plaats de minibolt en roteer het oog, hierdoor moet de huls uitzetten binnenin het gat 
en de ondergrond vastgrijpen. Positioneer de Netbolt op 5m tussenafstand of waar het net om een hoek gaat. 
Bevestig de staalkabel op de minibout. 

Pour une utilisation dans la brique, le béton et la pierre. Pour les câbles inférieurs à 5m entre les fixations 
d’angle. Chaque boulon pour filet contient un boulon à œil  une cheville, un écrou et une rondelle. Acier 
inoxydable. Installation: Percer un trou de 8mm de diamètre sur 45mm de profondeur. Insérer le mini boulon et 
faire pivoter l’œil afin que la cheville se dilate à l’intérieur du t ou et accroche le substrat. Positionner le boulon 
pour filet à des intervalles de 5m ou à chaque fois que le filet encontre un angle. Fixer le câble métallique au 
mini boulon.  

NET124 1107001042 Roestvrij staal, verpakkingen van 10 / Acier 
inoxydable, paquets de 10

NET128 1107000983 Gegalvaniseerd staal, verpakkingen van 10 / Acier 
galvanisé, paquets de 10
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Vogelnet Bevestigingen - Beton
Piton de fixation
BOUT RVS M8 / BOULON INOX M8

Voor gebruik in baksteen, beton en steen. Voor kabels van meer dan 10m tussen hoekverbindingen of voor 
onbeschutte horizontale netten van meer dan 20m. Elke keilbout bevat een oogbout, huls, moer en ring/rondel. 
Roestvrij staal. Installatie: Boor een gat van 14mm diameter en 55mm diep. Plaats de keilbout en roteer het oog, 
hierdoor moet het scherm uitzetten binnenin het gat en de ondergrond vastgrijpen. Positioneer de keilbout op 
10m tussenafstand of waar het net om een hoek gaat. Bevestig de staalkabel op de keilbout. 

Pour une utilisation dans la brique, le béton et la pierre. Pour les câbles supérieurs à 10m entre les fixations
d’angle ou pour les filets horizontaux xposés supérieurs à 20m. Chaque boulon pour filet contient un boulon à
œil, une cheville, un écrou et une rondelle. Acier inoxydable. Installation: Percer un trou de 14mm de diamètre 
sur 55mm de profondeur. Insérer le boulon pour filet et fai e pivoter l’œil afin que la cheville se dilate à
l’intérieur du trou et accroche le substrat. Positionner le boulon pour filet à des intervalles de 10m ou à chaque
fois que le filet encontre un angle. Fixer le câble métallique au boulon pour filet   

NET210 1107000988 Verpakkingen van 10 / Paquets de 10

KEILBOUT M6 / BOULON EXPANSIBLE M6
Voor gebruik in baksteen, beton en steen. M6 keilbouten zijn geschikt voor de meeste netbevestigingen op 
metselwerk. Elke keilbout heeft een oogje, anker, moer en ring. Installatie: Boor een gat van 10mm diameter 
en 50mm diep. Plaats de keilbolt en roteer het oog, hierdoor moet de huls uitzetten binnenin het gat en de 
ondergrond vastgrijpen. Positioneer de keilbolt op 10m tussenafstand of waar het net om een hoek gaat. 
Bevestig de staalkabel op de keilbout 

Pour la brique, le béton et la pierre. Les boulons à filet M6 peuvent êt e utilisés pour la plupart des filets
installés sur des maçonneries. Chaque boulon à filet est composé d’un boulon à œil  d’une cheville, d’un écrou 
et d’une rondelle. Installation: Percer un trou de 10mm de diamètre sur 50mm de profondeur. Insérer le boulon 
pour filet et fai e pivoter l’œil afin que la cheville se dilate à l’intérieur du t ou et accroche le substrat. Positionner 
le boulon pour filet à des intervalles de 10m ou à chaque fois que le filet encontre un angle. Fixer le câble 
métallique au boulon pour filet   

NET325-10 1107001680 Verpakkingen van 10 / Paquets de 10

NET325-100 1107001065 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

KEILBOUT M8 / BOULON EXPANSIBLE M8
Voor gebruik in baksteen, beton en steen. Voor kabels van meer dan 10m tussen hoekverbindingen of voor 
onbeschutte horizontale netten van meer dan 20m. Elke keilbout bevat een oogbout, huls, moer en ring/rondel. 
Gegalvaniseerd staal. Installatie: Boor een gat van 14mm diameter en 55mm diep. Plaats de keilbout en roteer 
het oog, hierdoor moet het scherm uitzetten binnenin het gat en de ondergrond vastgrijpen. Positioneer de 
keilbout op 10m tussenafstand of waar het net om een hoek gaat. Bevestig de staalkabel op de keilbout. 

Pour une utilisation dans la brique, le béton et la pierre. Pour les câbles supérieurs à 10m entre les fixations
d’angle ou pour les filets horizontaux xposés supérieurs à 20m. Chaque boulon pour filet contient un boulon à
œil, une cheville, un écrou et une rondelle. Acier galvanisé. Installation: Percer un trou de 14mm de diamètre sur 
55mm de profondeur. Insérer le boulon pour filet et fai e pivoter l’œil afin que la cheville se dilate à l’intérieur
du trou et accroche le substrat. Positionner le boulon pour filet à des intervalles de 10m ou à chaque fois que le
filet encontre un angle. Fixer le câble métallique au boulon pour filet   

NET028 1107001211 Verpakkingen van 10 / Paquets de 10
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OOGVIJS / VIS À OEIL
Te gebruiken in baksteen, beton en steen. Maat = 100mm. Oogvijzen zijn nuttig wanneer de spankabel uit 
de buurt moet worden gehouden van de constructie die wordt beveiligd. Verzinkt staal. Installatie: Boor een gat 
van 7mm diameter op 40mm diep. Plaats een muurplug en schroef de oogvijs in de muurplug - installeer op 1 m 
tussenafstand in een rechte lijn tussen de hoekverbindingen. Steek de staalkabel door het oog. 

Pour une utilisation dans la brique, le béton et la pierre. Taille = 100mm. Les vis à œil sont utiles lorsque 
le câble tenseur doit être éloigné de la structure à protéger. Acier zingué. Installation: Percer un trou de 7mm 
de diamètre sur 40mm de profondeur. Insérer la cheville et visser la vis à œil dans la cheville. Positionner à des 
intervalles de 1m en ligne droite entre les fixations d’angle. Faire passer le câble métallique par l’œil.  

NET114-50 1107001218 Verpakkingen van 50 stuks / Paquets de 50

SPLITPEN RVS / GOUPILLE FENDUE INOX
BIR314-100: Geleverd in verpakkingen van 100 stuks. Discrete bevestiging. Bevestig de vogeldraad veer aan de 
splitpen in een horizontaal gemonteerde verankeringsplug. Bevestig de vogeldraad veer aan de splitpen. Kan 
ook gebruikt worden als intermediaire bevestiging voor netten. 
BIR013: Geleverd in pakjes van 100 stuks. Voor gebruik in baksteen, beton en steen. Splitpennen in combinatie 
met verankeringspluggen (BIR314-100) bieden de meest discrete oplossing. Gebruik splitpennen en 
verankeringspluggen enkel waar de draad de pin opzij trekt. 

BIR314-100: Conditionnement: lots de 100. Fixation discrète. À insérer dans un rivet de fixation posé à 
l’horizontale. Fixez le ressort du câble à la goupille fendue. Également utilisable comme fixation intermédiaire 
pour filets.  
BIR013: Conditionnement: lots de 100. Compatible avec la brique, le béton et la pierre. Les goupilles fendues et 
les rivets (BIR314-100) offrent une solution des plus discrètes. Utilisez uniquement des goupilles fendues et des 
chevilles dans les cas où le câble tirerait la goupille sur le côté.  

BIR013 1107001018 Splitpen RVS / Goupille fendue Inox, 25mm x 100

BIR314-100 1107001193 Splitpen RVS / Goupille inox, 38mm x 100

VERANKERINGSPLUG / CHEVILLE EN NYLON
BIR311-100: Voor gebruik in baksteen, beton en steen. Splitpennen in combinatie met verankeringspluggen 
(BIR314-100) bieden de meest discrete oplossing. Gebruik splitpennen en verankeringspluggen enkel waar de 
draad de pin opzij trekt. Grijze nylon. 
BIR010: Ter bevestiging van staafjes en splitpennen. Verankeringspluggen moeten in de boorgaten gehamerd 
worden. De gebogen vorm van de verankeringsplug helpt om de penetratie van water te beperken. Splitpennen 
worden gebruikt wanneer er een verticale muur is aan het einde van de vogeldraad. Kan ook gebruikt worden als 
een intermediaire netbevestiging. Grijze nylon. 

BIR311-100: Compatible avec la brique, le béton et la pierre. Les goupilles fendues et les rivets (BIR314-100) 
offrent une solution des plus discrètes. Utilisez uniquement des goupilles fendues et des chevilles dans les cas 
où le câble tirerait la goupille sur le côté. En nylon gris. 
BIR010: Conçu pour fixer les tiges et les goupilles fendues. Il faut enfoncer les chevilles dans les trous percés. La 
forme arrondie du rivet permet de réduire les infiltrations d’eau. Utilisez des goupilles fendues lorsqu’il y a un 
mur vertical au bout du câble. Également utilisable comme fixation intermédiaire pour filets. En nylon gris.  

BIR311-100 1107001166 Plug grijs / Cheville en nylon gris, 35mm x 100

BIR010 1107001017 Verankeringsplug 25mm grijs x 100 / Cheville en 
nylon gris 25mm x 100

NET080 1107001033 Netspike GVS x 100 / Netspike galva x 100
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NETSPIKE

Voor gebruik in baksteen, beton en steen. ZeeU dLscUeeW� *een mXXUplXJ nodLJ� ,nsWallaWLe� EooU een JaW Yan 
4��mm dLameWeU op �5mm dLep� 3laaWs de 1eWspLke en klop hem Ln meW een hameU� 'e knLk Ln de neWspLke JULMpW 
de ]LMkanW Yan heW JaW� 

Pour une utilisation dans la brique, le béton et la pierre. 7Uªs dLscUeW� $XcXne cheYLlle nōesW UeTXLse� 
,nsWallaWLon� 3eUceU Xn WUoX de 4��mm de dLamªWUe eW �5mm de pUoIondeXU� ,ns«UeU le pLc ¢ ILleW eW WapeU aYec Xn
maUWeaX� La YULlle dX pLc ¢ ILleW aJULppe les pa oLs dX WUoX�  

NET081 1107001034 1eWspLke 596 [ ��� � 1eWspLke 596 [ ���

SCHROEFOOG RVS / CHEVILLE FILETÉE INOX
Te gebruiken in baksteen, beton en steen. 0aaW   4�mm� (conomLsch YooUdelLJe EeYesWLJLnJen maaU 
meeU ]LchWEaaU� 5oesWYULM sWaal� ,nsWallaWLe� %ooU een JaW Yan �mm dLameWeU op �5mm dLep� 3laaWs een 
mXXUplXJ en schUoeI de ooJYLMs Ln de mXXUplXJ� ,nsWalleeU op �m WXssenaIsWand Ln een UechWe lLMn WXssen de 
hoekYeUELndLnJen� 6Week de sWaalkaEel dooU heW ooJ� 9ooU snelleUe LnsWallaWLe JeEUXLkW X de ELWhoXdeU �1(72���� 

Pour une utilisation dans la brique, le béton et la pierre. 7aLlle   4�mm� 7Uªs dLscUeW� $cLeU Lno[\daEle� 
,nsWallaWLon� 3eUceU Xn WUoX de �mm de dLamªWUe sXU �5mm de pUoIondeXU� ,ns«UeU la cheYLlle eW YLsseU la 
cheYLlle ¢ YLs� 3osLWLonneU ¢ des LnWeUYalles deb�m en lLJne dUoLWe enWUe les IL[aWLons d anJle� )aLUe passeU le c¤Ele 
m«WallLTXe paU lōĐLl� 3oXU Xne LnsWallaWLon plXs UapLde� XWLlLseU la doXLlle poXU cheYLlle ¢ YLs �1(72����  

NET112 1107001040 9eUpakkLnJen Yan ��� sWXks � 3aTXeWs deb���

BITHOUDER / PORTE-EMBOUT
Past in de houder van uw boormachine. 2nWZoUpen YooU snelle en eenYoXdLJe LnsWallaWLe Yan schUoeIoJen 
�1(7��2��  

S’adapte au mandrin de votre perceuse électrique. &on©X poXU Xne LnsWallaWLon IacLle eW UapLde des cheYLlles ¢ 
YLs �1(7��2��  

NET207 1107001251 %LWhoXdeU � 3oUWe�emEoXW

NET036 1107001032 $andULMYLnJ elekWULsche schUoeYendUaaLeU � 
3oUWe�emEoXW YLsseXse «lecWULTXe

OOGVIJS RVS / VIS À ANNEAU
Te gebruiken in baksteen, beton en steen. 0aaW   4�mm� (conomLsch YooUdelLJe EeYesWLJLnJen maaU 
meeU ]LchWEaaU� 5oesWYULM sWaal� ,nsWallaWLe� %ooU een JaW Yan �mm dLameWeU op �5mm dLep� 3laaWs een 
mXXUplXJ en schUoeI de ooJYLMs Ln de mXXUplXJ� ,nsWalleeU op �m WXssenaIsWand Ln een UechWe lLMn WXssen de 
hoekYeUELndLnJen� 6Week de sWaalkaEel dooU heW ooJ� 

Pour une utilisation dans la brique, le béton et la pierre. 7aLlle   4�mm� )L[aWLons plXs «conomLTXes maLs 
moLns dLscUªWes� $cLeU Lno[\daEle� ,nsWallaWLon� 3eUceU Xn WUoX de �mm de dLamªWUe sXU �5mm de pUoIondeXU� 
,ns«UeU la cheYLlle eW YLsseU la YLs ¢ ĐLl dans la cheYLlle� 3osLWLonneU ¢ des LnWeUYalles deb�m en lLJne dUoLWe enWUe 
les IL[aWLons d anJle� )aLUe passeU le c¤Ele m«WallLTXe paU lōĐLl�  

NET038 1107001105 9eUpakkLnJen Yan ��� sWXks � 3aTXeWs deb���

��� _
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OOGVIJS / VIS À ANNEAU
Te gebruiken in baksteen, beton en steen. Maat = 40mm. Economisch voordelige bevestigingen maar 
meer zichtbaar. Roestvrij staal. Installatie: Boor een gat van 6mm diameter op 35mm diep. Plaats een 
muurplug en schroef de oogvijs in de muurplug - installeer op 1m tussenafstand in een rechte lijn tussen de 
hoekverbindingen. Steek de staalkabel door het oog. 

Pour une utilisation dans la brique, le béton et la pierre. Taille = 40mm. Fixations plus économiques mais 
moins discrètes. Acier galvanisé. Installation: Percer un trou de 6mm de diamètre sur 35mm de profondeur. 
Insérer la cheville et visser la vis à œil dans la cheville. Positionner à des intervalles de 1m en ligne droite entre 
les fixations d’angle. Faire passer le câble métallique par l’œil.  

NET340-50 1107001348 Verpakkingen van 50 stuks / Paquets de 50

PLUG GRIJS / CHEVILLE EN NYLON GRIS
Voor gebruik in baksteen, beton en steen. Splitpennen in combinatie met verankeringspluggen (BIR314-
100) bieden de meest discrete oplossing. Gebruik uitsluitend splitpennen en verankeringspluggen waar de 
draad de pin opzij trekt. Grijze nylon Installatie: Boor een 6,5mm diameter op 37,5mm diep gat. Plaats de 
verankeringsplug en hamer de splitpen in de verankeringsplug. Installeer op tussenruimte van 1m in een rechte 
lijn tussen de hoekverbindingen. Steek de staalkabel door het oog van de splitpen. 

Compatible avec la brique, le béton et la pierre. Les goupilles fendues et les rivets (BIR314-100) offrent une 
solution des plus discrètes. Utilisez uniquement des goupilles fendues et des chevilles dans les cas où le câble 
tirera la goupille sur le côté. En nylon gris. Installation: Percez un trou de 6,5mm de diamètre et de 37,5mm de 
profondeur; Insérez la cheville et enfoncez la goupille fendue dans le rivet; Installez les rivets entre les fixations 
d’angle de manière rectiligne, à 1m d’intervalle; passez le câble métallique dans le trou de la goupille fendue.  

BIR311-100 1107001166 Plug grijs x 1,000 / Cheville en nylon gris x 1,000

BIR314-100 1107001193 Splitpen RVS 25mm x 1000 / Goupille inox 25 
mm x 1000
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Vogelnet Bevestigingen - Hout & Wandbekleding
Fixations pour filets - Bois & Bardages
HOEKBEUGEL RVS / CORNIÈRE EN INOX

Voor gebruik op gevelbekleding. Vast te maken met een zelfborende schroef (NET125 of NET126) of een 
zelftappende schroef (MIS045). Na installatie de staalkabel door het andere gat steken. 1,5mm dikke plaat - 
elke zijde meet 21mm lang en 19mm breed. 6mm gat gecentreerd aan 8,5mm van het uiteinde aan elke zijde. 
Roestvrij staal. 

Pour une utilisation sur les bardages. À fi er à l’aide d’une vis auto-foreuse (NET125 ou NET126) ou d’une 
vis auto-taraudeuse (MIS045). Une fois installé, faire passer le câble métallique par l’autre trou. Plaque de 
1,5mm d’épaisseur - chaque côté mesurant 21mm de long sur 19mm de large. Trou de 6mm centré à 8,5mm de 
l’extrémité de chaque côté. Acier inoxydable.  

NET077 1107001109 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

HOEKBEUGEL GVS / CORNIÈRE EN ACIER 
GALVANISÉ

Voor gebruik op bekleding. Vast te maken met een zelfborende schroef (NET121 of NET122) of een 
zelftappende schroef (MIS045). Na installatie de staalkabel door het andere gat steken. 1,5mm dikke plaat - 
elke zijde meet 21mm lang en 19mm breed. 6mm gat gecentreerd aan 8,5mm van het uiteinde aan elke zijde. 
Gegalvaniseerd staal. 

Pour une utilisation sur les bardages. À fi er à l’aide d’une vis autoforante (NET121 ou NET122) ou d’une 
vis auto-taraudeuse (MIS045). Une fois installé, faire passer le câble métallique par l’autre trou. Plaque de 
1,5mm d’épaisseur - chaque côté mesurant 21mm de long sur 19mm de large. Trou de 6mm centré à 8,5mm de 
l’extrémité de chaque côté. Acier galvanisé.  

NET071 1107000978 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100
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MET RUBBER BEKLEDE BOUT, RVS / BOULON 
INOX, REVÊTEMENT EN CAOUTCHOUC

Voor gebruik op bekleding. Elke beklede bout bevat een oogbout, rubberen uitbreidingsscherm, moer en ring/
rondel. Geschikt wanneer de ondergrond 0,4mm tot 3,5mm dik is. Roestvrij staal. Installatie: - boor een gat van 
13mm diameter op 40mm diep - plaats de beklede bout volledig en roteer het oog, hierdoor moet het rubberen 
scherm uitzetten en achter de ondergrond vastgrijpen. Positioneer de beklede bout op 10m tussenafstand of 
waar het net om een hoek gaat. Bevestig de staalkabel op de beklede bout. NET922 & NET923 zijn low-cost opties 
en zijn niet van roestvrij staal maar BZP. 

Pour une utilisation sur les bardages. Chaque boulon pour bardage contient un boulon à œil, une cheville 
expansible en caoutchouc, un écrou et une rondelle. Convient aux substrats d’une épaisseur de 0,4mm à 3,5mm. 
Acier inoxydable. Installation: - percer un trou de 13mm de diamètre sur 40mm de profondeur. - insérer le 
boulon pour bardage et faire pivoter l’œil afin que la cheville en caoutchouc se dilate à l’intérieur du trou et 
accroche le substrat. Positionner le boulon pour bardage à des intervalles de 10m ou à chaque fois que le filet 
rencontre un angle. Fixer le câble métallique au boulon pour bardage. NET922 & NET923 en acier galvanisé sont 
des alternatives bon marché au matériaux en acier inoxydable.  

NET920 1107000996 Klein x 10 / Petit x 10

NET921 1107000740 Groot x 10 / Grand x 10

NET922 1107001303 Met rubber beklede bout klein x 10 / Boulon, 
petit, revêtement en caoutchouc x 10

NET923 1107000741 Met rubber beklede bout groot x 10 / Boulon, 
grand, revêtement en caoutchouc x 10

NETGELEIDERS RVS / GUIDE FILET EN INOX
Voor gebruik op bekleding. Vast te maken met een zelfborende schroef (NET125 of NET126) of een 
zelftappende schroef (MIS045). Zeer discreet. Roestvrij staal. Installatie: Na installatie, de staaldraad door de lus 
steken. 

Pour une utilisation sur les bardages. À fixer à l’aide d’une vis autoforante (NET125 ou NET126) ou d’une 
vis auto-taraudeuse (MIS045). Très discret. Acier inoxydable. Installation: une fois installé, faire passer le câble 
métallique à travers la boucle.  

NET099 1107001036 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

ZELFBORENDE SCHROEF N° 8 / VIS 
AUTOFORANTES N° 8

Te gebruiken met hoekbeugel (NET077) of netgeleider (NET099). Schroeflengte = 18mm. Draaddiameter = 
4mm. Metaaldikte = tot 2,5mm. Muurpluggen zijn niet vereist voor deze schroef. Roestvrij staal. 

À utiliser avec l’équerre (NET077) ou le guide pour filet (NET099). Longueur de la vis = 18mm. Diamètre de 
filetage = 4mm. Épaisseur du métal = jusqu’à 2,5mm. Cette vis ne requiert aucune cheville. Acier inoxydable.  

MIS045 1107000663 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100
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ZELFBORENDE SCHROEF / VIS AUTOFORANTES
Te gebruiken met hoekbeugel (NET071) of netgeleider (NET099). Schroeflengte = 40mm  Diameter draad 
= 5.5mm. Dikte metaal = 6mm - 12mm. Aanbevolen boorsnelheid = 1000omw/min tot 1250omw/min. 
Muurpluggen zijn niet vereist voor deze schroef. Dacromet® Gecoat staal. 

À utiliser avec l’équerre (NET071) ou le guide pour filet (NET099).Longueur de vis = 40mm. Diamètre 
de filetage = 5,5mm  Épaisseur du métal = 6mm à 12mm. Vitesse de forage recommandée = 1000 tr/min à 
1250 tr/min. Cette vis ne requiert aucune cheville. Acier revêtu de Dacromet®.  

NET120 1107001219 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100

LIJMVOETJE, GRIJS / BASE À COLLER, GRIS
Kan gelijmd of geschroefd worden. Bij lijmen voorbehandelen met oppervlakte-activator (ADH021-2). 
Avifi -lijm (ADH006) gebruiken. Grijs nylon (bevat geen moeren en schroeven). Installatie: - installeer op 1m 
tussenafstand in een rechte lijn tussen de hoekverbindingen. - Steek de staalkabel door de gaten. 

Peut être collé ou vissé. Pour le collage, prétraiter à l’aide de l’activateur de surface (ADH021-2). Il convient 
d’utiliser la colle Avifix (ADH006)  Nylon gris (ne contient ni écrous ni vis). Installation: - installer à des intervalles 
de 1m en ligne droite entre les fixations d angle. - faire passer le câble métallique par les trous.  

NET075 1107001214 Verpakkingen van 10 / Paquets de 10

BOUT / BOULON
Voor gebruik op metalen bekleding. Elke keilbout bevat een oogbout, anker, moer en ring/rondel. 
Roestvrijstalen oogvijs/Nylon huls. Installatie: Boor een gat van 13mm diameter plaats de beklede bout volledig 
en roteer het oog. Hierdoor moet de nylon huls uitzetten en de ondergrond vastgrijpen. Positioneer de beklede 
bout op 10m tussenafstand of waar het net om een hoek gaat. Bevestig de staalkabel op de beklede bout. 

Pour une utilisation sur les bardages en métal. Chaque boulon pour bardages contient un boulon à œil, une 
cheville expansible en nylon, un écrou et une rondelle. Boulon à œil en acier inoxydable / Cheville expansible 
en nylon. Installation: Percer un trou de 13mm de diamètre. Insérer entièrement le boulon pour bardage et 
faire pivoter l’œil afin que la cheville en nylon se dilate à l’intérieur du t ou et accroche le substrat. Positionner 
le boulon pour bardage à des intervalles de 10m ou à chaque fois que le filet encontre un angle. Fixer le câble 
métallique au boulon pour bardage.  

NET918 1107001689 Met nylon beklede RVS bout x 10 / Boulon inox, 
revêtement en nylon x 10
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Vogelnet Bevestigingen - Staalwerk 
Etau de fixation pour poutrelle
BOUT / BOULON

Voor gebruik op staalwerk, liggers en onderkanten van bruggen. Elke bout bevat een schroefoog, huls, twee 
moeren en twee rondellen/ringen. Installatie: Boor een gat van 6,5mm diameter, plaats de bout en span aan met 
de meegeleverde moeren. Plaats op 10m tussenafstand of wanneer de netten om een hoek gaan en bevestig de 
staalkabel aan de bout. Algemene lengte - 70mm met M6 draad, volledig geregen in het oog. Interne diameter 
van oog - 10,5mm, externe diameter - 14mm. 

Pour une utilisation sur les constructions en acier, les poutrelles et sous les ponts. Chaque boulon pour 
poutre contient une vis à œil, une cheville, deux écrous et deux rondelles. Installation: Percer un trou de 6,5mm 
de diamètre, insérer le boulon pour poutre et serrez à l’aide des écrous fournis. Positionner à des intervalles 
de 10m ou à chaque fois que les filets encontrent un angle et fi er le câble métallique au boulon pour poutre. 
Longueur totale - 70mm avec un fil M6 entiè ement enfilé dans l œil. Diamètre interne de l’œil: 10,5mm, 
diamètre externe: 14mm.  

NET166 1107001226 RVS, verpakkingen van 11 / Inox, Paquets de 10

BALKKLEM RVS / PINCE À POUTRE INOX
Voor gebruik op staalwerk, liggers en onderkanten van bruggen. Voor dikke balken. Roestvrij staal. 
Installatie: Klem de draad tussen de bout en de klem. Aanspannen met de meegeleverde 40mm M6.  
NET135: Bereik = 45mm tot 75mm 
NET118: Bereik = 20mm tot 50mm 

Pour une utilisation sur les constructions en acier, les poutrelles et sous les ponts. Pour les poutres 
épaisses. Acier inoxydable. Installation: Piéger le câble entre le boulon et la pince. Serrer à l’aide du M6 de 40mm 
fourni. 
NET135: Bereik = 45mm tot 75mm 
NET118: Bereik = 20mm tot 50mm  

NET135 1107001677 75mm x 10

NET118 1107001678 50mm x 10

KLEM RVS / ETAU INOX
Voor gebruik op staalwerk, liggers en onderkanten van bruggen. Bruikbaar op metaal tot 20mm dik. 
Kunnen worden vastgezet met de bijgeleverede M6 bout. Boren niet vereist. Roestvrij staal.  
• max 20mm 

À utiliser sur le métal, sur les poutrelles et sous les ponts. Pour les supports en métal mesurant jusqu’à 
20mm d’épaisseur. À poser à l’aide du boulon M6 fourni. Ne nécessite aucun perçage. En acier inoxydable.  
• max 20mm

BIR020 1107000030 Verpakkingen van 10 / Paquets de 10
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BALKKLEM / PINCE À POUTRE

Voor gebruik op staalwerk, liggers en onderkanten van bruggen. %UXLkEaaU op meWaal WoW 2�mm dLk� 
.Xnnen ZoUden YasWJe]eW meW de meeJeleYeUde EoXW� %oUen nLeW YeUeLsW� (lekWUo�]Lnk plaaWsWaal� 

Pour une utilisation sur les constructions en acier, les poutrelles et sous les ponts. 3eXW�¬WUe XWLlLs« sXU dX 
m«Wal dōXne «paLsseXU ma[Lmale de 2�mm� )L[eU ¢ lōaLde des EoXlons IoXUnLs� 6ans peU©aJe� $cLeU «lecWUo]LnJX«�  

NET925 1107001128 9eUpakkLnJen Yan �� � 3aTXeWs deb��

BALKKLEM VERSTELBAAR / PINCE À POUTRE 
AJUSTABLE

Voor gebruik op staalwerk, liggers en onderkanten van bruggen.%UXLkEaaU op meWaal WXssen ��mm en 
5�mm dLk� .Xnnen ZoUden YasWJe]eW meW de meeJeleYeUde EoXW� %oUen nLeW YeUeLsW� (lekWUo�]Lnk plaaWsWaal� 

Pour une utilisation sur les constructions en acier, les poutrelles et sous les ponts.3eXW�¬WUe XWLlLs« sXU dX 
m«Wal dōXne «paLsseXU compULse enWUe ��mm eW 5�mm� )L[eU ¢ lōaLde des EoXlons IoXUnLs� 6ans peU©aJe� $cLeU 
«lecWUo]LnJX«�  

NET924 1107001304 6WXk � &haTXe

NET076 1107001108 *96� YeUpakkLnJen Yan �� � *alYa� paTXeWs deb��

BALKKLEM INOX / CLIP POUR PROFILS EN H 
INOX

Voor gebruik op staalwerk, liggers en onderkanten van bruggen. *eEUXLkW op plaaWsen ZaaU EeYesWLJLnJen 
nLeW kXnnen ZoUden YasWJespLMkeUd oI YasWJeschUoeId aan heW sWaalZeUk� ,nsWallaWLe� ZeW de dUaad YasW Ln de 
klemmen Yan de clLp � hameU heW clLpJedeelWe JedeelWelLMk op de Ealk� 9olledLJ LnhameUen ZanneeU de dUaad 
YolledLJ opJespannen Ls� 2pmeUkLnJ� de dUaad JaaW nLeW dooU heW JaW op heW lLpMe Yan de clLp� 

Pour une utilisation sur les constructions en acier, les poutrelles et sous les ponts. 8WLlLseU loUsTXe les 
IL[aWLons ne peXYenW pas ¬W e cloX«es oX EoXlonn«es sXU les consWUXcWLons en acLeU� ,nsWallaWLon� 3L«JeU le c¤Ele 
enWUe les denWs de lōaJUaIe� (nIonceU lōaJUaIe ¢ moLWL« dans la poXWUe� LoUsTXe le c¤Ele esW paUIaLWemenW WendX� 
enIonceU WoWalemenW lōaJUaIe� 5emaUTXe� le c¤Ele ne passe pas dans le WUoX sXU la lanJXeWWe de lōaJUaIe�  

NET101 1107001037 5oesWYULM sWaal � $cLeU Lno[\daEle� 2mm��mm [ 
���

NET103 1107001038 5oesWYULM sWaal � $cLeU Lno[\daEle� �mm��4mm 
[ ���

NET105 1107001216 5oesWYULM sWaal � $cLeU Lno[\daEle� �4mm�2�mm 
[ ���

NET100 1107000979 *eJalYanLseeUd sWaal � $cLeU JalYanLs«� 2mm�
�mm [ ���

NET102 1107001215 *eJalYanLseeUd sWaal � $cLeU JalYanLs«� �mm�
�mm [ ���

NET104 1107000980 *eJalYanLseeUd sWaal � $cLeU JalYanLs«� �mm�
�4mm [ ���

NET106 1107001039 *eJalYanLseeUd sWaal � $cLeU JalYanLs«� �4mm�
2�mm [ ���

��4 _
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VALUE BALKKLEM / VALUE PINCE À POUTRE
Voor gebruik op staalwerk, liggers en onderkanten van bruggen. Gebruikt op plaatsen waar bevestigingen 
niet kunnen worden vastgespijkerd of vastgeschroefd aan het staalwerk. Verzinkt. Installatie: Zet de draad vast in 
de klemmen van de clip - hamer het clipgedeelte gedeeltelijk op de balk - volledig inhameren wanneer de draad 
volledig opgespannen is. Opmerking: de draad gaat niet door het gat op het lipje van de clip. 
NET107: Balkdikte = 2mm tot 4mm 
NET108: Balkdikte = 5mm tot 9mm 
NET109: Balkdikte = 10mm tot 16mm 

Pour une utilisation sur les constructions en acier, les poutrelles et sous les ponts. Utiliser lorsque les 
fixations ne peuvent pas être clouées ou boulonnées sur les constructions en acier. Acier zingué. Installation: 
Piéger le câble entre les dents de l’agrafe. Enfoncer l’agrafe à moitié dans la poutre. Lorsque le câble est 
parfaitement tendu, enfoncer totalement l’agrafe. Remarque: le câble ne passe pas dans le trou sur la languette 
de l’agrafe 
NET107: Épaisseur de poutre = 2mm à 4mm 
NET108: Épaisseur de poutre = 5mm à 9mm 
NET109: Épaisseur de poutre = 10mm à 16mm  

NET108 1107000676 5mm - 9mm

NET109 1107001217 Balkklem / pince à poutre 10mm - 16mm

ZELFBORENDE SCHROEF / VIS AUTOFOREUSE
Te gebruiken met hoekbeugel of netgeleider (NET099). 

À utiliser avec l’équerre ou le guide pour filet (NET099).  

NET122 1107000981 Zinken coating / Zingué, 19mm x 100

NET121 1107001220 Zinken coating / Zingué, 25mm x 100

NET126 1107001110 Roestvrij staal / Acier inoxydable, 19mm x 100

NET125 1107000982 Roestvrij staal / Acier inoxydable, 25mm x 100

AFDICHTING RUBBER / JOINT CAOUTCHOUC
Gebruik de borgring voor een waterdichte afdichting onder de zelfboorschroeven (NET126 en NET125).
Roestvrij staal. 

Utiliser la bague composite afin de créer un joint étanche à l’eau sous les vis auto-foreuses (NET126 et 
NET125). Acier inoxydable.  

NET157 1107001048 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100
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Dakmontage
Support de mât
DAKMONTAGE / MONTAGE DE TOIT

De dakmontage steunen worden gebruikt in combinatie met de dakmontage buizen en 1m of 2m 
opstaande buis, om een net boven het dakoppervlak te ondersteunen. De steunen zijn licht, wegen slechts 
3.1kg, en kunnen snel geïnstalleerd worden. 
Veelzijdig - geschikt voor praktisch elke dakvorm, plat, hellend, dakranden en goten. 
Duurzaam - gemaakt van zacht metaal dat met zink gecoat is en vervolgens bedekt is met een Metex JS500 
siliconenbehandeling. De steunen zijn ontworpen om de hoeken te ondersteunen van 2 tegels, een aan elke 
zijde van de steun, er kunnen tegels van 450mm of 600mm gebruikt worden. 
Elke dakmontagesteun heeft 1 hoofdassemblage (2 heupen, 1 rechtopstaande steun, 2 einddoppen, 1 
klemstaaf), 4 voeten en 34 x 19mm zelfborende schroeven. 
Wanneer deze zich in de correcte positie bevinden om op de vorm van het dak te passen, kunnen de schroeven 
worden aangespannen met de schroevendraaier. 
• Gegalvaniseerd staal 
Verpakking van 4 glasvezel buizen die vastgemaakt worden aan de dakmontage steunen (NET950). 
Gebruik Avifix (ADH006) en zelfbo ende schroeven (meegeleverd met NET950) om de buizen op hun plaats vast 
te maken.
Bij plaatsing in de steun ondersteunen ze de hoeken van 2 tegels, 450mm of 600mm, een aan elke zijde van de 
steun. 
Elke buis meet 0,55m en weegt 0,5kg. 
Zeer eenvoudig te installeren, wat de installatietijd beperkt. 
De grijze kleur van de buizen valt niet op tegen de lucht en grijze daken, die gewoonlijk de achtergrond vormen. 
• NET952: Bestaat uit 1 x 1m glasvezelbuis en 1 manchet die vastgemaakt kunnen worden aan de 
dakmontagesteunen (NET950). 
• NET953: Bestaat uit 1 x 2m glasvezelbuis en 1 manchet die vastgemaakt kunnen worden aan de 
dakmontagesteunen (NET950). 

Ces bases de fixation sur toit sont utilisées avec les pieds de fixation sur toit et un montant droit de 1m 
ou 2m afin de soutenir un filet au-dessus de la surface du toit. Ces bases légères ne pèsent que 3,1kg et sont 
rapides à installer. 
Polyvalent - convient à pratiquement toutes les formes de toits : toits-terrasses, toits inclinés, faîtages et rigoles. 
Durable - fabriqué à partir d’acier doux zingué puis enduit d’une couche de silicone Metex JS500. 
Ces bases sont conçues pour supporter les coins de 2 dalles de pavage, un de chaque côté de la base; des dalles 
de pavage de 450mm ou 600mm peuvent être utilisées. 
Chaque base de fixation sur toit comp end 1 assemblage principal (2 arêtiers, 1 montant droit, 2 embouts, 1 tige 
de serrage), 4 pieds et des vis autoforantes de 34 x 19mm. 
Lorsqu’elles sont dans la bonne position par rapport à la forme du toit, les vis peuvent être serrées à l’aide de la 
douille six pans. 
• Acier galvanisé 
Paquet de 4 pieds en fib e de verre en forme de tube qui se fi ent sur la base de fixation sur toit (NET950)
Utiliser la colle Avifix (ADH006) et les vis autofo antes (fournies avec NET950) pour fi er les tubes en place. 
Lorsqu’ils sont installés sur la base, ils supportent les coins de 2 dalles de pavage, soit de 450mm, soit de 
600mm, de chaque côté de la base. 
Chaque pied mesure 0,55m de long et pèse 0,5kg. 
Très simple à assembler pour un temps d’installation réduit. 
La couleur grise des tubes se fond bien dans la couleur du ciel et des toits gris, qui sont les arrière-plans les plus 
courants. 
• NET952: Consiste en 1 poteau en fib e de verre de 1 m et 1 manchon qui se fi ent sur la base de fixation sur toit
(NET950). 
• NET953: Consiste en 1 poteau en fib e de verre de 2 m et 1 manchon qui se fi ent sur la base de fixation sur toit
(NET950).

NET950 1107000997 Dakmontage, steun / Montage de toit, support

NET951 1107000998 Dakmontage, buizen / Montage de toit, tubes

NET952 1107001306 Dakmontage, opstaande buis 1m / Montage de 
toit, tube vertical 1m

NET953 1107001083 Dakmontage, opstaande buis 2m / Montage de 
toit, tube vertical 2m
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DRAADKABEL, ORANJE / CÂBLE MÉTALLIQUE, 
ORANGE

Voor het parallelle dakdraadsysteem voor meeuwen. Alternatief voor de installatie van een daknet. Gebruik 
dezelfde steunen en spandraad als voor een netinstallatie, maar plaats dan een reeks parallelle draden met 
behulp van 1,2mm staalkabel in oranje kleur. De oranje kunststof coating biedt extra zichtbaarheid voor 
meeuwen. Gemonteerd op 400mm centra en op zijn plaats gehouden met 2,5mm koper klemhulsjes. Er 
moeten voldoende klemhulsjes op de omtrek van de spandraad geregen worden voordat de draad gespannen 
wordt, maar als u onvoldoende klemhulsjes heeft gebruikt, gebruik dan kabelklemmen. Staat toe dat 
onderhoudspersoneel tussen of over de draden loopt, aangezien het lager is geïnstalleerd, wat de visuele impact 
vermindert. Parallelle draden moeten niet gespannen worden en moeten in het ideale geval lichtjes doorhangen 
zodat ze in de wind bewegen voor extra verjaging. 

Pour le système de câbles parallèles anti-mouettes pour toit. Solution alternative à un filet de toit. Utiliser les 
mêmes supports et le même câble tenseur que pour l’installation d’un filet, mais utiliser ensuite un jeu de câbles 
parallèles à l’aide du câble métallique 1,2mm orange. Le revêtement en plastique orange est beaucoup plus 
visible pour les mouettes. Montés à des entraxes de 400mm et maintenus en place à l’aide de bagues en cuivre 
de 2,5mm. Suffisamment de bagues doivent être filetées sur le câble tenseur du périmètre avant de le tendre. 
Dans le cas contraire, utiliser les pince-fils. Permet au personnel de maintenance de circuler entre ou au-dessus 
des câbles dans la mesure où ils sont installés plus bas. Les câbles parallèles n’ont pas besoin d’être tendus et il 
faut idéalement leur laisser un peu de mou pour qu’ils puissent balancer au vent pour un pouvoir de dissuasion 
accru.  

NET926 1107001305 100m rol / Bobine de 100m
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Vogelnet Bevestigingen - Gebouwen 
Support de fixation
DAKKAPEL / SUPPORT POUR LUCARNE

Past op de hoek van een dakkapeldak. Ontworpen om een net boven een dakkapeldak te ondersteunen, 
maar kan ook in allerlei andere situaties worden gebruikt, zoals op borstweringmuren. Gemaakt van 2mm dik 
roestvrij staal met 9mm gaten geboord op de voet voor bevestiging en door de bovenkant voor de spandraad. 
Vastgemaakt met M6 Keilbout (NET123) die afzonderlijk worden geleverd. 
• Roestvrij staal 
• NET272 & NET273: Steunhoogte is 360mm - voor meeuwen 
• NET270 & NET271: Steunhoogte is 240mm - voor duiven 

S’installe sur l’angle d’un toit avec lucarne. Conçu pour supporter un filet au-de sus d’un toit avec lucarne 
mais peut également être utilisé dans de nombreuses autres situations, comme sur des parapets. Fabriqué à 
partir d’acier inoxydable de 2mm d’épaisseur; des trous de 9mm sont forés à sa base pour la fixation et à son
sommet pour faire passer le câble tenseur. Fixer en place à l’aide de boulon expansible M6 (NET123), fournis 
séparément. 
• Acier inoxydable 
• NET272 & NET273: La hauteur du support est de 360mm - pour les mouettes
• NET270 & NET271: La hauteur du support est de 240mm - pour les pigeons

NET272 1107000702 Dakkapel hoekbeugel, meeuw / Support équerre 
pour lucarne, mouette

NET270 1107001252 Dakkapel hoekbeugel, duif / Support équerre 
pour lucarne, pigeon

NET273 1107000703 Dakkapel intermediaire beugel, meeuw / Support 
intérmédiaire pour lucarne, mouette

NET271 1107001253 Dakkapel intermediaire beugel, duif / Support 
intérmédiaire pour lucarne, pigeon

MULTI-BEUGEL RVS / MULTI SUPPORT ACIER 
INOX

Veelzijdige roestvaststalen beugel die op zijn plaats kan worden geschroefd. De draadkabel kan door het 
gat worden geleid of door de haak worden gesteund. Kabelspanners kunnen in het gat worden geschroefd, 
indien gebruikt als hoekverbinding voor een klein net. Gebruik NET125 of NET126 zelfborende schroeven om te 
bevestigen. Roestvrij staal. 

Support polyvalent en acier inoxydable pouvant être vissé en position. Le câble métallique peut être vissé 
de part en part du trou ou suspendu au crochet. Les crépines cylindriques peuvent être accrochées dans le trou 
lorsqu’elles sont utilisées comme fixation d angle pour un petit filet  Utiliser les vis auto-foreuses NET125 ou 
NET126 pour fi er en place. Acier inoxydable.  

NET068 1107001171 Verpakkingen van 100 stuks / Paquets de 100
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TWEELEDIGE LEISTEUN / DOUBLE SUPPORT 
ARDOISE

Past tussen aangrenzende leien op een dak. Houdt de kabel dicht tegen het dakoppervlak aan. Heeft een 
bocht van 45 graden zodat de staalkabel horizontaal en verticaal kan worden vastgemaakt. De steun heeft een 
gat van 8mm en ligt op 45 graden van de basis. De basisplaat meet 70mm x 25mm. 8mm gat voor draad en 
6mm gaten in basis voor bevestiging. Gemaakt van roestvrij staal. 

S’installe entre les ardoises contigües sur un toit. Maintient le câble métallique proche de la surface du toit. 
Présente une torsion à 45 degrés afin que le câble métallique puisse être fixé horizontalement et verticalement. 
Le support possède un trou de 8mm et est disposé à 45 degrés par rapport à la base. La plaque de base mesure 
70mm x 25mm. Trou de 8 mm pour passer le câble métallique et trous de 6 mm dans la base pour la fixation. 
Fabriqué en acier inoxydable.  

NET274 1107001056 Verpakkingen van 10 / Paquets de 10

KLEM OPSTAANDE NAAD / COLLIER DE SERRAGE
Daken met opstaande naden worden steeds vaker gebruikt voor fabrieken en magazijnen. De dakpanelen 
zijn verbonden met naden die verticaal uitsteken boven het dak. De klemmen worden afzonderlijk geleverd. 
Zorg voor een stevige bevestigingsmethode om de spankabels van het net rechtstreeks op deze rechtopstaande 
daknaden vast te maken. Kan ook gebruikt worden voor verankeringsmontagesteunen zoals de netwerk 
dakmontage of speciaal gefabriceerde steunen. De klem vereist een 6mm inbussleutel om deze vast te maken. 
De bovenplaat meet 100mm x 40mm, heeft geen gaten maar kunnen eventueel nodig gemakkelijk geboord 
worden aangezien deze van aluminium is. Gemaakt van stevig geëxtrudeerde aluminium met roestvrijstalen 
inbusschroeven en veerringen. 

Les toitures à joint debout sont de plus en plus couramment utilisées pour les usines et les entrepôts.
Les plaques de toiture sont associées à l’aide de joints qui dépassent verticalement au-dessus du toit. Les pinces 
sont fournies individuellement. Constitue un moyen sûr de fixer les câbles tenseurs du filet directement sur ces 
toitures à joint debout. Peut également être utilisé pour les supports de montage tels que la fixation sur toit 
Network ou les supports spécialement conçus. Une clé hexagonale de 6mm est requise pour fixer la pince en 
position. La plaque supérieure mesure 100mm x 40mm et ne comprend aucun trou mais, étant donné qu’elle 
est en aluminium, elle peut être percée facilement, selon les besoins. Fabriqué à partir d’aluminium dur extrudé, 
avec vis creuses et rondelle élastique en acier inoxydable.  

NET960 1107000746 Stuk / Chaque

EXTERNE HOEKBEVESTIGINGEN RVS / 
FIXATIONS ANGULAIRES EXTERNES INOX

Ondersteunt de draad rond of langs de hoek van een gebouw. De hoekbevestiging meet 100mm x 35mm 
en heeft twee 6mm diameter bevestigingsgaten aan elke zijde. Een gat bevindt zich op 40mm van de hoek. Het 
andere gat bevindt zich op 85mm van de hoek. Roestvrij staal. 

Supporte le câble tenseur autour ou le long du coin d’un bâtiment. La plate mesure 100mm x 35mm, de 
chaque côté du coin. La plate contient deux trous de fixation de 6mm de diamètre, de chaque côté. L’un des trous 
se situe à 40mm du coin. L’autre trou se situe à 85mm du coin. Acier inoxydable.  

NET275 1107001057 Stuk / Chaque
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Vogelnet Bevestigingen - Gebouwen 
Support de fixation
INTERNE HOEKBEVESTIGING RVS / FIXATIONS 
ANGULAIRES INTERNES INOX

Ondersteunt de draad rond of langs de hoek van een gebouw. Te gebruiken op een plaats waar het moeilijk 
is om een hoekverbinding te installeren of waar de steen te zwak is. De hoekbevestiging meet 100mm x 35 aan 
elke zijde van de hoek. De hoekbevestiging heeft twee 6mm diameter bevestigingsgaten aan elke zijde. Een gat 
bevindt zich op 40mm van de hoek, het andere op 85mm. Roestvrij staal. 

Supporte le câble tenseur autour ou le long du coin interne d’un bâtiment. Utiliser lorsqu’il est gênant 
d’installer une fixation d angle ou lorsque la pierre est trop fragile pour en supporter une. La plate mesure 
100mm x 35mm, de chaque côté du coin. La plate contient deux trous de fixation de 6mm de diamèt e, de 
chaque côté. L’un des trous se situe à 40mm du coin. L’autre trou se situe à 85mm du coin. Acier inoxydable.  

NET282 1107001058 Stuk / Chaque

HOOFDSTEUN RVS 45 GRADEN / SUPPORT 
PRINCIPAL INOX 45 DEGREES

Te gebruiken om te voorkomen dat het net wordt beschadigd door uitsteeksels van gebouwen of 
constructies. De steun meet 200mm x 25mm. De draad kan horizontaal of verticaal door de steun lopen. De 
steun heeft twee 8mm diameter gaten. Het ene gat bevindt zich op 40mm van de achterkant van de steun. Het 
andere gat bevindt zich op 120mm van de achterkant van de steun. Roestvrij staal. 

À utiliser pour éviter que le filet ne soit abîmé par une protubérance à la surface d’un bâtiment ou d’une 
structure. Le support mesure 200mm x 25mm. Le câble peut passer horizontalement ou verticalement par le 
support. Le support contient deux trous de 8mm de diamètre. L’un des trous se situe à 40mm de l’arrière du 
support. L’autre trou se situe à 120mm de l’arrière du support. Acier inoxydable.  

NET277 1107000705 Stuk / Chaque

UITSCHUIFBARE STEUN RVS / SUPPORT 
TÉLESCOPIQUE INOX

Om spankabel uit de buurt te houden van uitsteeksels op een gebouw. Ondersteunt kabel tussen 110 en 
215mm van de ondergrond. Gebruik een 10mm steeksleutel om de bouten aan te spannen. Fixeerplaat meet 
70mm x 25mm. De fi eerplaat heeft twee gaten op 44mm van elkaar. Roestvrij staal. 

Pour supporter le câble tenseur afin de l’éloigner des protubérances à la surface d’un bâtiment. Supporte 
le câble entre 110mm et 215mm du substrat. Utiliser une clé de 10mm pour serrer les boulons. La plaque de 
fixation mesu e 70mm x 25mm. La plaque de fixation contient deux t ous situés à 44mm l’un de l’autre. Acier 
inoxydable.  

NET278 1107000706 Stuk / Chaque
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M6 KEILBOUT / BOULON EXPANSIBLE M6
M6 keilbout voor het vastzetten van de netbeugels. 65mm lengte. Rechtstreeks vastgezet via 8-9mm gaten 
in steunen. Houd steun op zijn plaats en boor door bevestigingsgaten, vervolgens keilbout doordrukken en kop 
aanspannen met 10mm spanner. Vereist 8mm boorbit. Roestvrij staal. 

Fixations pour boulon M6 à expansion pour fixer les supports du filet en place. 65mm de long. Directement 
fixé par des trous de 8-9mm dans les supports. Maintenir le support en place et percer dans les trous de fixation, 
puis pousser le boulon M6 à l’intérieur du trou et serrer la tête à l’aide d’une clé de 10mm. Nécessite un foret de 
8mm. Acier inoxydable  

NET123 1107000678 Verpakking van 10 / Lot de 10

NOKSYSTEEM / SYSTÈME POUR FAÎTE 
TRIANGULAIRE

Voor het beschermen tegen duiven en meeuwen. Ontworpen om netten boven dakranden te ondersteunen. 
Roestvrij staal. 

Protection contre les pigeons et les mouettes. Conçu pour supporter des filets au-dessus du faîtage des 
toitures. Acier inoxydable.  

NET183 1107001227 Halfrond / Arrondi

DAKSPIJKER / CLOU DE TOITURE
Ontworpen voor het bevestigen van kabels boven dakranden. Wordt door de mortel tussen de dakpannen 
gehamerd in de houten balken eronder. De staven zijn 520mm lang, hebben een diameter van 10cm en hebben 
een gat van 3mm door de bovenkant voor de spandraad. Boor een gat van 10mm voor tussen de daktegels 
op ongeveer 5cm in de balk en hamer de pin in. Controleer dat de balk van hout is en niet van metaal zoals in 
sommige nieuwere gebouwen. Kan weersbestendig gemaakt worden met een Roof Spike Sealer en vastgelijmd 
worden met Avifix bevestigingskit. Te gebruiken bij de installatie van duiven- en meeuwennetten. Roestvrij staal. 

Conçu pour maintenir le câble métallique au-dessus du faîtage des toitures. Enfoncé dans le mortier à 
l’aide d’un marteau entre les tuiles faîtières, jusque dans la solive en bois située au-dessous. Les tiges mesurent 
520mm de long, 10cm de diamètre et comprennent un trou de 3mm percé à leur sommet pour faire passer le 
câble tenseur. Pré-percer un trou de 10mm de diamètre entre les tuiles faîtières, à environ 5cm de profondeur 
dans la solive, puis y enfoncer le pic. Vérifier que la solive est bien en bois, et non en métal comme dans certains 
bâtiments plus récents. Peut être étanchéifié contre les intempéries en utilisant l’enduit d’étanchéité pour pic de 
toit puis collé à l’aide de la colle Avifix. Utiliser lors de l’installation des filets anti-pigeons et anti-mouettes. Acier 
inoxydable  

NET190 1107001228 Stuk / Chaque
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Vogelnet Bevestigingen - Gebouwen 
Support de fixation
AFDICHTING DAKSPIJKER / JOINT CLOU DE 
TOITURE

Wordt gebruikt om het boorgat af te dichten bij het installeren van een dakspijker (NET190). Als de 
dakspijker op zijn plaats zit, schuift u de afdichting er onder en bevestigt u deze aan de basis met Avifi -lijm.  

Permet de protéger le trou percé pour installer un pic de toiture contre les intempéries (NET190). Une fois 
le pic de toiture posé, glissez la protection dessus et collez la base à l’aide de la colle Avifix afin q elle reste bien 
en place.  

NET191 1107000682 Stuk / Chaque
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VâÕ ñ O Ü·Õ
SOLARGUARD®

0eW 6olaUJXaUdp 3Uo 3anel 3UoWecWLon kan schade� EUandJeYaaU en UendemenWsYeUlLes aan ]onnepanelen ZoUden 
YooUkomen� 'LW YoJelZeULnJss\sWeem Ls JeschLkW YooU op heW dak JemonWeeUde ]onnepanelen en pasW op elke 
dakpan� 'ank]LM de YoJelZeULnJ kXnnen YoJels nLeW nesWelen� ZaaUdooU heW UendemenW Yan de ]onnepanelen 
optimaal blijft en er geen schade meer ontstaat. Dankzij de verbeterde bevestigingsklemmen monteer je 
Solarguard® Pro Panel Protection in enkele seconde aan de zijkant van het zonnepaneel. 
6eW 6olaUJXaUdp3Uo 3anel 3UoWecWLon �code ��������5�� EeYaW 2�m aan �5cm hoJe ZeULnJen� een ��� 
EeYesWLJLnJsklemmen en 4 hoekpUoƓelen� *oed YooU � WoW �� ]onnepanelen�

$Yec 6olaUJXaUdp 3Uo 3anel 3UoWecWLon� les dommaJes� les ULsTXes dōLncendLe eW la peUWe dōeIƓcacLW« des panneaX[ 
solaLUes peXYenW ¬WUe «YLW«s� &e s\sWªme de pUoWecWLon conWUe les oLseaX[ esW dLsponLEle poXU des panneaX[ 
solaLUes LnsWall«s sXU le WoLW eW sōadapWe ¢ nōLmpoUWe TXelle WXLle de WoLW� *U¤ce ¢ la pUoWecWLon anWL�oLseaX[� les 
oLseaX[ ne peXYenW pas nLcheU� de soUWe TXe lōeIƓcacLW« des panneaX[ solaLUes UesWe opWLmale eW TXōaXcXn aXWUe 
dommaJe ne se pUodXLW� *U¤ce aX[ pLnces de monWaJe am«lLoU«es� YoXs poXYe] monWeU 6olaUJXaUdp 3Uo 3anel 
3UoWecWLon sXU le c¶W« dX panneaX solaLUe en TXelTXes secondes�
Le kit Solarguard®Pro Panel Protection (code 1107077956) contient 20m de rail de protection de 15cm de 
haXWeXU� Xn ��� «WULeUs de Ɠ[aWLon eW 4 pUoƓls dōanJle� %on poXU � ¢ �� panneaX[ solaLUes�  

1107077957 ��� klemmen� «WULeUs de Ɠ[aWLon

1107077955 4 [ hoekpUoƓel � pUoƓls anJle� �5cm

1107077956 kLW 2�m [ �5cm

ZONNEPANEELBESCHERMER / DISPOSITIF DE 
PROTECTION POUR PANNEAU SOLAIRE

Deze robuuste kunststof zonnepaneelbeschermer is ideaal om zonnepanelen te beschermen tegen 
vogels. Gewoon de protector op de rand van een zonnepaneel klemmen en klaar! Aan de hoeken van het 
]onnepaneel dLenW X JeZoon de kammen Ln elkaaU We doen JULMpen YooU YeUdeUe EescheUmLnJ� (enYoXdLJ en 
gebruiksvriendelijk. Gemaakt van duurzaam plastic. 20 per verpakking. 

Ce robuste dispositif de protection pour panneau solaire protège parfaitement les panneaux solaires des 
oiseaux. ,l sXIƓW de clLpseU le dLsposLWLI de pUoWecWLon aX[ UeEoUds dōXn panneaX solaLUe� (W les coLns dX panneaX 
solaire s’imbriquent simplement dans les peignes pour une protection accrue. Simple d’utilisation. Fabriqué en 
plasWLTXe UoEXsWe� 2�bpaU paTXeW�  

UVPROTECT 1107001146 20 per stuk / 20 par pièce

GAAS EN CLIPS / FILET ET CLIPS
Bird B Gone Solar Panel Bird Deterrent Mesh is een zwart gecoat weerbestendig 25 mm gaas dat is ontworpen 
om te voorkomen dat plaagvogels toegang krijgen tot het gebied onder zonnepanelen.Geleverd in 200 mm 
EUede Uol� en %LUd % *one 6olaU &lLps �apaUW YeUkULMJEaaU� om We EeYesWLJen�

%LUd % *one 6olaU 3anel %LUd 'eWeUUenW 0esh esW Xn maLllaJe noLU de 25 mm U«sLsWanW aX[ LnWemp«ULes con©X 
poXU emp¬cheU les oLseaX[ nXLsLEles dōacc«deU ¢ la ]one soXs les panneaX[ solaLUes� 'LsponLEles soXs IoUme de 
UoXleaX de 2�� mm de laUJe� les UoXleaX[ sonW LnsWall«s aYec les clLps solaLUes %LUd % *one �YendXs s«paU«menW��  

1107078026 *aas � )LleW� 6WXk � 3Lªce

1107078027 &lLps� 6WXk � 3Lªce
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�Èñ³ OñââÁÈÜÂ
GAAS EN CLIPS / FILET ET CLIPS

Ontwikkeld om toegang voor vogels onder de zonnepanelen te verhinderen. Gebruik de Bird B Gone Solar clips 
om het gaas te bevestigen. 

'«Yelopp« poXU emp¬cheU lōaccªs des oLseaX[ soXs les panneaX[ solaLUes� 8WLlLse] les clLps %LUd % *one 6olaU poXU 
aWWacheU les ƓleWs�  

1107078021 *aas � )LleW � &lLps� 6WXk � &haTXe
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Vogelwering, Overige systemen
Controle des Oiseaux, Autres systèmes
BIRD SPIDER

Het systeem heeft een vrij draaiende kop. De draden stuiteren in de wind of wanneer vogels in contact 
komen met het systeem, dit irriteert hen en stoort hen ook bij het opstijgen. De draden hebben een plastic cover 
zodat de vogels niet gewond raken. Eenvoudige installatie. Het systeem kan vastgeschroefd worden via de drie 
montagegaten. Als u moet lijmen, heeft u de plastic kleefvoetjes nodig. Roestvrij stalen draden. Afzonderlijk 
geleverd. 
De draden hebben een diameter van 2,5mm 
De draden hebben een diameter van 1,25mm 
Incl met drie kleine schroeven, zodat Bird Spiders op de basis geschroefd kunnen worden. De basis kan op het 
oppervlak gelijmd worden. Helder plastiek. 

Le système est équipé d’une tête rotative autonome. Les câbles métalliques rebondissent dans le vent ou 
lorsqu’ils entrent en contact avec des oiseaux, ce mouvement irrite les oiseaux et les gêne également lorsqu’ils 
tentent de s’envoler. Les câbles métalliques sont recouverts de plastique afin de ne pas ble ser les oiseaux. Facile 
à poser. Vous pouvez visser cette protection par les trois trous prévus à cet effet. Si cela nécessaire, vous pouvez la 
coller. Pour cela, utilisez le socle autocollant. Câble en acier inoxydable. Conditionnement: à l’unité. 
Les câbles métalliques couvrent un rayon de 2,5mm 
Les câbles métalliques couvrent un rayon de 1,25mm 
Inclu à l’unité livré avec trois petites vis. Pour visser Bird Spiders à son support. Le socle peut être collé à la 
surface du support. En plastique transparent.  

1107001683 RVS draden / Câbles Inox - 1.25m diam.

1107001684 RVS draden / Câbles Inox - 1.8m diam.

1107001685 RVS draden / Câbles Inox - 2.5m diam.

1107001686 Basis / Socle

BIRD FREE
Bird Free kant-en-klaar gel is een biologische vogelwering dat vogels afschrift door middel van 
lichtbreking en -reflectie, geur en een klevend effect. Dit vogelweringsysteem toont bij vogels aan als 
een optische illusie van vuur. Door de speciale samenstelling van de gel worden lichtfrequentie wel of niet 
gereflectee d. De gel voelt plakkerig aan en scheidt een onaangename geur. Het product is eenvoudig aan te 
brengen op vlakke- en hellende oppervlakten. 

Le gel prêt à l’emploi Bird Free est un répulsif biologique qui repousse les oiseaux grâce à la réfraction de 
la lumière, à une odeur et à un effet adhésif. Ce système répulsif pour oiseaux apparaît aux oiseaux comme 
une illusion d’optique de feu. Grâce à la composition spéciale du gel, les fréquences lumineuses sont réfléchies
ou non. Le gel est collant et dégage une odeur désagréable. Le produit est facile à appliquer sur les surfaces 
planes et inclinées.  

BIRDF 1107001194 12 Stuk / 12 / Pièces
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SCHOORSTEENPINNEN / PICS CHEMINÉE
Van stevig materiaal, om te voorkomen dat meeuwen op kleine plaatsen op daken nestelen. Gemaakt 
van 3mm roestvrijstalen staven, elk 750mm lang. Kunnen op hun plaats gebogen worden. Beschermt 
schoorsteenpotten, de helling van een dak en de schoorsteen. Aanbevolen voor gebruik in combinatie met 
Avipoint G20 vogelpinnen. Geleverd als plat pakket. Roestvrij staal.  

Hautement résistante pour empêcher les goélands de nicher dans les recoins du toit. Composée de tiges 
en acier inoxydable de 3mm de diamètre et de 750mm de long. À plier sur place. Protège la mitre, le toit et le 
conduit de cheminée. Il est recommandé d’associer cette protection à des pics Avipoint G20. En acier inoxydable.  

CHI001 1107001198 Stuk / Chaque

SOUDAFOAM AEROSOL 1KG
Een één-component zelf uitzettend polyurethaan schuim. Klaar voor gebruik. Uitstekende kleefkracht op 
de meeste oppervlakken. Ideaal voor het vullen van holtes. Verzegelt openingen om te voorkomen dat vogels 
binnendringen. 

Mousse de polyuréthanne monocomposant auto-expansible. Prête à l’emploi. Excellente adhésion sur la 
plupart des surfaces. Idéal pour le remplissage des cavités. Bouche les ouvertures pour empêcher les oiseaux d’y 
entrer.  

MIS001 1107000660 Stuk / Chaque

SCARECROW PATROL TWO
Op batterijen werkend, draagbaar vogelverjagingssyteem. 9 specifie e noodkreten: zilvermeeuw, gewone- 
en zwartkopmeeuwen, kievit, spreeuw en roek, ekster, duif en kraai. Kan ook als megafoon gebruikt worden. 
Geleverd in een regenbestendige draagtas. 

Chasse-oiseau portatif à piles. Comprend 9 cris de détresse spécifiques: Goéland a genté, goéland cendré et 
mouette rieuse; Vanneau, étourneau et freux; Pie, pigeon et corbeau. Également équipé d’une sirène et d’une 
fonction permettant de faire une annonce instantanée. Livré dans un sac de transport imperméable.  

DIS002 1107000577 Stuk / Chaque
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SCARECROW 180
Een zeer efficiënt enkelzijdig audio vogelverschrikkingssysteem, dat noodoproepen van een verscheidenheid 
aan vogels levert, via 3 luidsprekers. 

Un système d’effarouchement audio simple face très efficace, délivrant des appels de détresse d’une variété 
d’oiseaux, via 3 haut-parleurs.  

1107002929 Stuk / Chaque

SCARECROW 360
Een zeer efficiënt dubbelzijdig (360°) audio vogelverschrikkingssysteem, dat noodoproepen van een 
verscheidenheid aan vogels levert, via 6 luidsprekers. 

Un système d’effarouchement audio double (360°) face très efficace, délivrant des appels de détresse d’une 
variété d’oiseaux, via 6 haut-parleurs.  

1107002930 Stuk / Chaque

SCARECROW SOLAR KIT
Een optionele zonnepaneelkit om Scarecrow 180 / 360 door zonne-energie van stroom te voorzien. 

Un kit de panneaux solaires en option pour alimenter Scarecrow 180 / 360 à l’énergie solaire.  

1107002931 Stuk / Chaque
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Tools
Outillage
KRIMPTANG / PINCE À SERTIR

Speciaal door ‘Network’ ontworpen gereedschap voor 2,5mm klemhulsjes. Robuust, slijtvast gereedschap. 
Zeer efficiënt  Voor regelmatig gebruik. Met een ontgrendeling. Comfortabele grip. Het gereedschap heeft 2 
instellingen (6 en 10). Gebruik instelling nr. 6 voor de beste resultaten. 

Outil spécialement conçu par Network pour les bagues de 2,5mm. Outil robuste et résistant à l’usure. Ultra-
efficace  Pour usage régulier. Intègre un dispositif de desserrage du cliquet. Poignée confortable. L’outil dispose 
de 2 réglages possibles (6 et 10). Utiliser le réglage 6 pour de meilleurs résultats.  

NET022 1107001104 Stuk / Chaque

DRAADSNIJDER / PINCE COUPANTE
Essentieel om te zorgen dat de staalkabel netjes wordt afgesneden. Dankzij deze ‘nette’ snede kan de draad 
makkelijk door de klemhulsjes geschroefd worden. Stevige uitvoering. Extra duurzaam. 

Essentiel pour assurer une coupe nette du câble. Cette coupe nette permet de visser facilement le câble de 
part en part des bagues. Ultra-résistant. Extra-résistant à l’usure. 
NET050: Ideaal voor regelmatig gebruik. Idéal pour une utilisation régulière. 
NET171: Ideaal voor de eenmalige klus. Niet geschikt voor regelmatig gebruik. Idéal pour un travail ponctuel. 
Non approprié à un usage régulier.  

NET050 1107001151 Pro Felco C7 draadsnijder / Pro Felco C7 cutter

NET171 1109000386 N7 Draadschaar / Cissaux coupante

KRIMPTANG / PINCE À SERTIR
Wordt gebruikt om de connectoren op de stroomdraad te klemmen. Gebruik de rode instelling (0,5-1,0mm) 
voor de perfecte klem. Klem de kabel van de connector in een hoek van 90 graden op de spade of ring. 

Utilisé pour sertir les connecteurs sur le câble d’alimentation. Utiliser le réglage rouge (0,5-1,0mm) pour un 
sertissage parfait. Sertir le corps du connecteur à 90 degrés sur la cosse ou l’anneau.  

SHK052 1107001317 Stuk / Chaque

KLEMRING TANG P7 / AGRAFEUSE P7
Gereedschap voor het bevestigen van het net aan de staalkabel. Ontworpen voor snelle éénhandige 
bediening. Voor tot 50 klemringen. Voor het gebruik van een van de volgende klemringen: NET012, NET010, 
NET011, NET900. 

Principal outil à main pour fixer le filet au câble métallique. Conçu pour une utilisation rapide à une seule 
main. Contient 50 agrafes pour clôture. À utiliser avec les agrafes pour clôture suivantes: NET012, NET010, 
NET011, NET900.  

NET009 1107001099 Stuk / Chaque
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SCHROEVENDRAAIER 7MM / TOURNEVIS 
MANUEL 7MM

Essentieel wanneer men staalkabelklemmen (NET018 en NET335-20) en vogeldraad railklemmen 
gebruikt. Gebruiksvriendelijk. Het aanspannen van de moeren is makkelijk met de schroevendraaier. 

Essentiel lors de l’utilisation des pince-fils pour câble métallique (NET018 et NET335-20) et les pince-rails 
pour câble anti-oiseaux. Simple d’utilisation. La clé à poignée articulée facilite le serrage des écrous.  

NET049 1109000385 Stuk / Chaque

VOGELDRAAD KRIMP/KNIP TANG / OUTIL DE 
SERTISSAGE ET DE COUPE CÂBLE ANTIOISEAU

Vogeldraad krimp/knip tang. Voor het bevestigen van de klemhulsjes en het knippen van de draad. 

Un outil bi-fonction simple d’utilisation. Pour sertir les sertissures sur le câble Bird Wire. Pour couper le câble 
antioiseau.  

BIR018 1107000975 Stuk / Pièce

SCHAAR / CISEAUX
Ideaal voor het snijden van de Avishock track- en stroomkabel. Lang mes snijdt door track in een beweging. 
Duurzaam. Gebruiksvriendelijk. 

Idéal pour couper le rail Avishock et le câble d’alimentation. Les longues lames permettent de couper le rail 
d’un simple mouvement. Longue durée. Simple d’utilisation.  

SHK136 1107001320 Stuk / Chaque

SEMARK DESPATCHER
Het doden van vogels die overlast veroorzaken moet het laatste redmiddel zijn. Zorg ervoor dat u de wet 
kent voordat u probeert werkzaamheden uit te voeren om het probleem onder controle te krijgen. 

Tuer les oiseaux nuisibles doit être envisagé en dernier recours. Assurez-vous de connaître la loi avant de 
procéder à quelconque lutte antiparasitaire.  

MIS020 1107000662 Stuk / Chaque
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NETSCHAAR / CISEAUX BIRD NET
Essentiële tool voor het snijden en bijknippen van netten.

Outil essentiel pour couper et rogner les filets.

 Gebruiksvriendelijk. Duurzaam. Roestvrij stalen 
messen. Blauwe hendel. Roestvrij stalen messen. 

 Simple d’utilisation. Longue durée. Poignée bleue. Lames en 
acier inoxydable.  

NET136 1107001112 Stuk / Chaque

200 |

+32 (0)3 886 22 11 / +31 (0)342 420 711

Vogelwering / Controle des oiseaux

Tools
Outillage



| 201

Vogelwering / Controle des oiseaux

www.edialux-pro.eu



2�2 _



_ 2��_ 2��

i�=#4CC)�=
O)�#�V �� ��O[_R�
9anJkooLen
3LªJes de capWXUe 2�4



Vangkooien
Pièges de capture
DUIVENVANGKOOI / CAGE DE CAPTURE À 
PIGEON

Eenvoudig te monteren duivenvangkooi. Plat verpakt. Twee sets ingangen met ‘walsdraad’ worden als 
standaard geleverd. Afmetingen: 1m x 60cm x 30cm. Vloer meegeleverd. 1 val per 50 vogels. Vul de val met 
voldoende lokaas voor 14 dagen. Gebruik een lokaas van gemengde zaden en op de grond rond de val. Zodra de 
duiven constant van het lokaas eten, dient u de ‘walsdraden’ neer te laten. Gemaakt van gegalvaniseerd staal. 
Een- of tweemaal daags controleren. 

Assemblage facile. Conditionné aplati. Deux jeux d’entrées en « fil barbelé » sont fournis. Dimensions: 1m x 
60cm x 30cm. Fond fourni. 1 piège doit être utilisé pour 50 oiseaux présents. Il est nécessaire de le pré-appâter 
pour 14 jours. Disposer un appât constitué d’un mélange de graines à l’intérieur et aux alentours du piège. Une 
fois que plusieurs prises ont été réalisées, abaisser le fil barbelé  Fabriqué en acier galvanisé. Vérifier le piège
une ou deux fois par jour.  

TRA029NC 1107001003 Stuk / Chaque

NETTRA029ALLMETAL 1107000870 Stuk / Chaque

ALTERNATIEVE INGANG DUIVENVANGKOOI / 
ENTRÉE ALTERNATIVE POUR CAGE PIGEON

Te gebruiken als een alternatieve ingang voor de duivenvangkooi. Geleverd per paar. ‘Walsdraden’ op de 
vallen moeten verwijderd worden van de val. Alternatieve ingang duivenvangkooi moet vastgemaakt worden 
met kabelbinders. Gemaakt van gegalvaniseerd staal. 

À utiliser comme entrée alternative aux pièges pour pigeons. Fournis par deux. Les fils barbelés doivent
être retirés du piège. Les entonnoirs de sol peuvent être fi és à l’aide d’attaches de câble. Fabriqué en acier 
galvanisé  

TRA031 1107001004 Stuk / Chaque

OPVOUWBARE DUIVENVANGKOOI / CAGE DE 
CAPTURE PIGEON PLIABLE

Eenvoudig te monteren duivenvangkooi. Plat verpakt. Twee sets ingangen met ‘walsdraad’ worden als 
standaard geleverd. Afmetingen: 1m x 60cm x 30cm. Vloer niet meegeleverd, dus de val kan uitsluitend gebruikt 
worden op vlakke ondergronden. 1 val per 50 vogels. Vul de val met voldoende lokaas voor 14 dagen. Gebruik 
een lokaas van gemengde zaden binnenin de val en op de grond rond de val. Zodra de duiven constant van het 
lokaas eten, dient u de ‘walsdraden’ neer te laten. Gemaakt van gegalvaniseerd staal. Een- of tweemaal daags 
controleren. 

Assemblage facile. Conditionné aplati. Deux jeux d’entrées en « fil barbelé » sont fournis. Dimensions: 1m x 
60cm x 30cm. Fond non fourni car le piège ne s’utilise que sur les surfaces plates. 1 piège doit être utilisé pour 
50 oiseaux présents. Il est nécessaire de le pré-appâter pour 14 jours. Disposer un appât constitué d’un mélange 
de graines à l’intérieur et aux alentours du piège. Une fois que plusieurs prises ont été réalisées, abaisser le fil
barbelé. Fabriqué en acier galvanisé. Vérifier le piège une ou deux fois par jou .  

TRA050 1107001136 Stuk / Chaque

204 |

+32 (0)3 886 22 11 / +31 (0)342 420 1092

Vangkooien / Pièges de capture



KATTEN / CHATS
Gegalvaniseerde kattenvangkooi met haak en 1 ingang. Afmetingen: L 640mm x B 280mm x H 425mm.  

Gegalvaniseerde kattenvangkooi met haak en 1 ingang. Afmetingen: L 640mm x B 280mm x H 425mm.  

KATKOOI1 1111000071 Stuk (1 ingang) / Chaque (1 entrée)

RATTEN / RATS
Van gegalvaniseerd staal met handvat. Afmetingen: L 750mm x B 250mm x H 225mm. 

Fabriqué en acier galvanisé avec poignée. Dimensions: L 750mm x B 250mm x H 225mm.  

RATKOOI 1101000897 6 stuks / 6 pièces

ALGEMEEN / GÉNÉRAL
Een stevige multi-catch val met 2 “one-way” tunnel ingangen die leiden naar de val. Van hieruit leidt een 
“one-way” ingang naar de verblijfsruimte. L 620mm x B 3500mm x H 220mm. 

Une cage raide, rigide, tordue et multi-catch avec 2 entrées de tunnel unidirectionnelles menant au piège. 
De là, une entrée à sens unique mène au logement. L 620mm x P 3500mm x H 220mm.  

TRA007 1107001145 Stuk / Chaque

WILDE VOGELS / OISEAUX SAUVAGES - LARSEN
De SX Larsen val is een enorm stevige en duurzame dubbele val ideaal voor het vangen van wilde vogels 
(bv. spreeuwen).
L 460mm x H 390mm x B 1610mm. 

Le piège SX Larsen est un double piège rigide et durable idéal pour attraper les oiseaux sauvages (p.e. les 
étourneaux).
L 460mm x P 390mm x H 1610mm.  

SXLARSON 1111000083 Stuk / Chaque
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PERWOOD® 4S BE

Biedt hout jarenlange bescherming tegen insecten. *eEUXLksklaaU� op solventbasis � YeUnLeWLJW en YooUkomW 
alle hoXW aanWasWende LnsecWen � MaUenlanJe EescheUmLnJ � laaW na opdUoJLnJ alle YeUdeUe aIZeUkLnJen Woe 
�schLldeUen� YeUnLssen� EeLWsen� � dULnJW ]eeU Joed Ln heW hoXW � YooU hoXW daW nLeW Ls ElooWJesWeld aan YochW� 
Ř :eUk]ame sWoI� ��2� 3eUmeWhULn 
Ř 7oel�nU� %elJL­� ���4% 
Ř 'osLs� ���ml � mt 

Insecticide à longue rémanence. 3U¬W ¢ lōemploL� base solvantée � '«WUXLW eW pU«YLenW WoXWe aWWaTXe dōLnsecWes 
[\lophaJes � 2IIUe Xne pUoWecWLon lonJXe dXU«e � $XWoULse� apUªs s«chaJe� WoXWes ILnLWLons �peLnWX e� YeUnLs� 
WeLnWXUe� � 3«nªWUe WUªs ELen dans le EoLs � 3oXU WUaLWemenW des meXEles eW des sWUXcWXUes en EoLs non e[pos«s ¢ 
lōhXmLdLW«� 
Ř 1r $XW� %elJLTXe� ���4% 
Ř 0aWLªUe $cWLYe� ��2� 3eUmeWhULn 
Ř 'ose� ���ml � mt

PERW5 1103001097 4 [ 5L

PERW25 1103001771 � [ 25L

PERW200 1103001770 � [ 2��L

WOODCARE COMBI AQUA CONCENTRAAT
Concentraat voor een preventieve en curatieve behandeling van insecten en schimmels in hout. *eschLkW 
YooU ]oZel ELnnenshXLs als EXLWenshXLs� :oodcaUe &omEL ZeUkW ]oZel pUeYenWLeI als cXUaWLeI� als LnsecWLcLde 
en IXnJLcLde op nLeXZ en oXd hoXW� 'e spUa\ Ls ELnnenshXLs en EXLWenshXLs WoepasEaaU YooU heW EesWULMden en 
YooUkomen Yan hoXWZoUm� LnsecWen en schLmmels Ln hoXW �meXEels� YloeUen� Ealken� Uamen� WXLnmeXEels�� +eW 
pUodXcW dULnJW dLep dooU Ln heW hoXW en ZeUkW YochWZeUend� 'ooU de kUachWLJe naZeUkLnJ ElLMIW heW hoXW lanJ 
JespaaUd Yan YeUdeUe aanWasWLnJ� 7oel� %(2������25������ 

Produit concentré pour un traitement préventif et curatif contre les insectes et pourritures du bois. ,d«al 
poXU XWLlLsaWLon ¢ lōLnW«ULeXU eW ¢ lōe[W«ULeXU� :oodcaUe &omEL aJLW ¢ la IoLs pU«YenWLYemenW eW cXUaWLYemenW� 
comme LnsecWLcLde eW IonJLcLde sXU EoLs neXI eW YLeX[� Le spUa\ peXW ¬WUe XWLlLs« ¢ lōLnW«ULeXU eW ¢ lōe[W«ULeXU poXU 
comEaWWUe eW pU«YenLU les YeUs dX EoLs� les LnsecWes eW la poXUULWXUe dX EoLs �meXEles� sols� poXWUes� Ien¬WUes� 
meXEles de MaUdLn�� Le pUodXLW p«nªWUe pUoIond«menW dans le EoLs eW aJLW comme Xn h\dUoIXJe� *U¤ce ¢ son eIIeW 
U«manenW� le EoLs esW «paUJn« des dommaJes sXppl«menWaLUes pendanW lonJWemps� $XWh� %(2������25������  

WOCAC5 1103002803 � [ 5L

PERWOOD® NL

Verdelgt houtworm en andere houtaantastende insecten en voorkomt bij een juiste toepassing 
gedurende lange tijd heraantasting.7oeJesWaan Ls XLWslXLWend heW JeEUXLk als mLddel� a� WeU EehandelLnJ Yan 
hoXW ondeU dak daW dooU LnsecWen Ls aanJeWasW� E� YooU heW pUeYenWLeI Eehandelen Yan hoXW daW EesWemd Ls YooU 
JeEUXLk ondeU dak� WeU YooUkomLnJ Yan aanWasWLnJ dooU LnsecWen� 
+eW mLddel maJ pUeYenWLeI XLWslXLWend ZoUden JeEUXLkW dooU oI ondeU Woe]LchW Yan peUsonen� dLe Ln dLensW ]LMn 
Yan EedULMYen dLe op pUoIessLonele ZLM]e acWLeI ]LMn op heW JeELed Yan de hoXWYeUdXXU]amLnJ� en dooU de]e 
EedULMYen ]LMn EelasW meW XLWYoeULnJsWaken EeWUeIIende de hoXWYeUdXXU]amLnJ� %ehandelLnJ en opslaJ Yan hoXW 
dLenen plaaWs We YLnden ondeU dak en�oI EoYen een YloeLsWoIdLchWe YloeU� Lo]LnJ op heW ULool Yan heW mLddel Ls 
nLeW WoeJesWaan� 5esWen dLe heW mLddel EeYaWWen dLenen We ZoUden YeUZLMdeUd als chemLsch aIYal� +eW mLddel Ls 
XLWslXLWend EesWemd YooU pUoIessLoneel JeEUXLk� 

Ř :eUk]ame sWoI� 3eUmeWhULn 
Ř *ehalWe� 2��J � l 
Ř 7oelaWLnJ 1edeUland� �2���1

PERW5NL 1103000725 � [ 5L

PERW25NL 1103001580 � [ 25L

PERW200NL 1103001579 � [ 2��L

PERW1000NL 1103001829 � [ � ���L
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PERFACS NL

Gebruiksklare vloeistof tegen houtworm en boktor.Toegestaan is uitsluitend het gebruik als middel: a) ter 
behandeling van hout onder dak dat door insecten is aangetast. b) voor het preventief behandelen van hout dat 
bestemd is voor gebruik onder dak, ter voorkoming van aantasting door insecten. 
Het middel mag preventief uitsluitend worden gebruikt door of onder toezicht van personen, die in dienst zijn 
van bedrijven die op professionele wijze actief zijn op het gebied van de houtverduurzaming, en door deze 
bedrijven zijn belast met uitvoeringstaken betreffende de houtverduurzaming. Behandeling en opslag van 
hout dienen plaats te vinden onder dak en boven een vloeistofdichte vloer. Lozing op het riool van het middel 
is niet toegestaan. Gemorste hoeveelheden en resten die het middel bevatten, dienen te worden verwijderd als 
chemisch afval. 

Opmerking: Het verdient aanbeveling periodiek en in elk geval ca. 1 jaar na de toepassing te controleren of 
de behandeling afdoende is geweest. Wordt weer boormeel aangetroffen, dan het hout, eventueel plaatselijk, 
opnieuw met dit middel behandelen.  
Waarschuwing: Niet toepassen op plaatsen die toegankelijk zijn voor kinderen van 0-4 jaar - 500ml en 
1000ml zijn uitsluitend bestemd voor niet-professioneel gebruik. 5 en 25 liter zijn uitsluitend bestemd voor 
professioneel gebruik. 
Ɩ Werkzame stof: Permethrin 
Ɩ Gehalte: 2g / l 
Ɩ Toelating Nederland: 12799 N 

PERF5NL 1103000720 1 x 5L

PERF1NL 1103000719 6 x 1 L

PERF05NL 1103000718 6 x 500ml

WOLSIT KD10 NL

Toegestaan is uitsluitend het gebruik als houtconserveringsmiddel:
1. Voor het preventief behandelen van hout binnen- en buitenshuis (gebruiksklasse 2 en 3) in een industriële 
installatie tegen houtaantastende schimmels (houtrot) met uitzondering van hout dat in permanent contact zal 
komen met grond en/of water. Toepassing door middel van (dubbel) vacuüm druk in gesloten systemen; 
2. Voor het preventief behandelen van hout binnen- en buitenshuis (gebruiksklasse 2 en 3) in een industriële 
installatie tegen schimmels (houtrot, houtverkleurende- en blauwschimmels) met uitzondering van hout dat 
in permanent contact zal komen met grond en/of water. Toepassing door middel van industrieel dompelen of 
spuittunnel in gesloten systemen. Bij gebruiksklasse 3 alleen toepassen met een topcoat; 
3. Voor het preventief behandelen van hout binnenshuis tegen echte huiszwam (Serpula lacrymans). 
Binnenshuis toepassing door middel van spuiten of strijken; 
4. Voor het curatief behandelen van binnenmuren tegen echte huiszwam (Serpula lacrymans) ter voorkoming 
van besmetting van aangrenzend hout. Binnenshuis toepassing door middel van boorgatinjectie, 
boorgatdrenking, spuiten en strijken. 
Bestrijding van houtaantastende schimmels op oppervlakken die niet van hout zijn, is enkel toegestaan indien 
noodzakelijk om aantasting van het naastliggende hout te voorkomen. 

Ɩ Werkzame stof: Propiconazole 
Ɩ Gehalte: 41g / l 
Ɩ Toelating Nederland: NL-0002643-0000 

WOL25NL 2315003 1 x 25kg
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DRAAGBARE EN VAST
GEMONTEERDE VERNEVELAARS
NÉBULISATEURS PORTATIFS
ET MONTÉS

Kies enkel het beste voor uw bedrijf. 
Protégez votre entreprise à l’aide des meilleurs solutions.

Application rapide et efficace 

Pulvérisation UBV 

Couverture optimale

Snelle, effectieve toepassing 

ULV-verneveling 

Optimale dekking

Hurricane CL 

Versa Fogger

Dyna-Jet L30
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DR 5 POEDERVERSTUIVER / DR 5 POUDREUSE

De Birchmeier DR5 poederverstuiver is een populaire 5 liter unit die een gelijkmatige flow produceert 
waarbij poeder gemengd wordt met lucht, ideaal bij bestrijding van wespen, mieren, enz. 
• Max. werkdruk 3 bar met overdrukventiel 
• Uitgerust met persluchtaansluiting 
• Gewapende knikbestendige slang, voorkomt verstopping 
• Injectienaald met een buitendiameter van 6mm 
• Telescopische verlenglans en andere toebehoren optioneel. 

L’applicateur de poudre Birchmeier DR5 est un dispositif populaire de 5 litres qui délivre un flux constant 
de poudre mélangé à de l’air, idéal pour la lutte contre les guêpes, fourmis, etc. 
• Pression de travail max. 3 bar, avec valve de surpression 
• Muni d’un raccord à air comprimé 
• Un tuyau flexible et renforcé évite les obstructions
• Aiguille d’injection solide (comparativement aux autres poudreuses) avec diamètre extérieur de 6mm 
• Rallonge télescopique et autres accessoires disponibles en option

BIR11625701 1108003559 6WXk � &haTXe

BIR11935401 1108003714 %LUchmeLeU ;L � ' 7elescooplans � %LUchmeLeU ;L � 
' Lance W«lescopLTXe

BIRW11435001 1108003595 %LUchmeLeU '5 5 *eEoJen 6WXLIlans �5 cm � %L ch�
meLeU '5 5 Lance de pXlY«ULsaWLon coXUE«e �5 cm

BIRW80601301 1108003628 %LUchmeLeU '5 5 9eUELndLnJsnLppel � %LUchmeLeU 
'5 5 (mEoXW

BIRW11642404 1108003214 %LUchmeLeU dLchWLnJ YooU koppelsWXk 
%,5:������� � %LUchmeLeU MoLnW poXU UaccoUd 
%,5:�������

BIRW11906301 1108003608 %LUchmeLeU 3omp '5 5 3omp � %LUchmeLeU 3ompe 
'5 5 3ompe

_ 2��
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DRAAGBARE EN VAST
GEMONTEERDE VERNEVELAARS
NÉBULISATEURS PORTATIFS
ET MONTÉS

Kies enkel het beste voor uw bedrijf.
Protégez votre entreprise à l’aide des meilleurs solutions.

Application rapide et efficace 

Pulvérisation UBV 

Couverture optimale

Snelle, effectieve toepassing 

ULV-verneveling

Optimale dekking

Hurricane CL

Versa Fogger

Dyna-Jet L30



Sproeiers RVS, kunststof
Pulvérisateurs en acier inoxydable, 
en plastique
SPRAY-MATIC 5 S

Een buitengewone 5 liter Birchmeier roestvrijstalen druksproeier met handpomp en 
persluchtaansluiting.
• Slangkoppeling bevestigd bovenop reservoir om blokkades te beperken 
• Eenvoudig te vullen en leeg te maken 
• Pomp moet niet verwijderd worden tijdens het vullen en reinigen 
• Werkdruk 6 bar 
• 5 liter tank vervaardigd uit roestvrij staal 
• Viton® dichtingen bestand tegen chemicaliën 
• Persluchtventiel 
• Drukmeter 
• Robuuste zuigerklep uit messing 

Un exceptionnel pulvérisateur à pression à jet projeté Birchmeier de 5 litres, en acier inoxydable, avec 
pompe à main et branchement air comprimé. 
• Raccord pour tuyaux fi é au sommet du récipient pour limiter les blocages 
• Facile à remplir et à vider 
• Inutile de retirer la pompe pour procéder au remplissage et au nettoyage 
• Pression de fonctionnement de 6 bar 
• Réservoir de 5 litres en acier inoxydable 
• Joints d’étanchéité Viton® résistant aux produits chimiques 
• Robinet d’air comprimé 
• Manomètre 
• Clapet-piston robuste en laiton

BIR11381701 1108003024 Stuk / Chaque

BIRW10985201 1108003583 Birchmeier telescopische lans 1-2 m / Birchmeier 
lance télescopique 1-2 m

GLORIA 505T HANDSPUIT  / PULVÉRISATEUR 
MANUEL

De professionele Gloria 505T is een robuuste RVS drukspuit van zeer hoge kwaliteit en met groot gebruiksgemak. 
Geschikt voor het toepassen van bestrijdingsmiddelen en desinfectiemiddelen. 

Na gebruik de pomp altijd schoonspoelen met water om correct functioneren te kunnen blijven garanderen en 
de levensduur te verlengen. 
• Zeer hoge roestbestendigheid 
• Hoge stoot- en slijtvastheid 
• Veilig in gebruik 
• Vulinhoud: 5 ltr 
• Werkdruk: max. 6 bar 
La Gloria 505T est une lance haute pression professionnelle en inox de très grande qualité et très facile à utiliser. 
Convient pour l’application d’insecticides et de désinfectants. 

Après utilisation, toujours rincer la pompe à l’eau pour garantir un fonctionnement correct et prolonger la durée 
de vie. 

Très grande résistance à la rouille 
Très grande résistance aux chocs et à l’usure 
Sécurité d’utilisation 
Capacité: 5 L 
Pression de fonctionnement: max. 6 bars  

GLO505 1108002818 505T Druksproeier / Pulvérisateur à pression 5L
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GLORIA 505T - PROFILINE HANDSPUIT / 
PULVÉRISATEUR MANUEL

De GLORIA roestvast stalen hogedrukspuit 505 T Profiline met een vulinhoud van 5 liter overtuigt door zijn
weerstand en corrosiebestendigheid en is daarmee de perfecte hulp voor het vernevelen van ontkistingsolie op 
de bouw en bij reinigingswerkzaamheden, ongediertebestrijding of bij desinfectie. 

Hogedrukspuit van roestvast staal 
• Vulinhoud 5 L 
• Tank van roestvast staal 
• Max. bedrijfsdruk 6 bar 
• Messing spuitstok met messing vlakstraalsproeier (80°) 
• Messing pomp met hoog rendement 
• Sterke slang – lengte 1,35 m 

Le pulvérisateur haute performance en acier inoxydable GLORIA 505 T Profiline d’une capacité de 5 litres convainc 
par sa robustesse et sa résistance à la corrosion et est ainsi l’outil parfait pour l’application d’huile de coffrage, 
pour les travaux de nettoyage, la lutte contre les nuisibles ou pour la désinfection. 

Pulvérisateur haute performance en acier inoxydable 
• Capacité 5 l 
• Réservoir en acier inoxydable 
• Pression max. 6 bars 
• Lance en laiton avec buse à jet plat(80°) 
• Pompe en laiton performante 
• Tuyau de 1,35 m

GLO506 1108002819 505T Druksproeier / Pulvérisateur à pression 5L 
(Profiline
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Sproeiers RVS, kunststof
Pulvérisateurs en acier inoxydable, 
en plastique
GLORIA 510T - PROFILINE HANDSPUIT / 
PULVÉRISATEUR MANUEL

De 510 T Profiline is de perfecte hulp voor veelzijdige toepa singen, heeft een vulinhoud van 10 liter en een 
maximale werkdruk van 6 bar, die wordt opgebouwd met een krachtige messing pomp. Twee gepolsterde 
draagriemen met een snelspansysteem en rugsteun bieden het hoogste draagcomfort bij het werken in bouw 
en industrie. De hoogwaardige verwerking, de kwaliteit en niet als laatste de veiligheid bij professionele 
toepassingen worden door het TÜV- en GS-kenmerk aangetoond. 

Hogedrukspuit van roestvast staal • Vulinhoud 10 L 
• Sterke tank van roestvast staal 
• Max. werkdruk 6 bar 
• Messing spuitstok met messing 
vlakstraalsproeier (80°) • Krachtige messing pomp 
• Sterke slang – lengte 1,35 m 

Grâce à son réservoir en acier inoxydable, le pulvérisateur en acier inoxydable GLORIA 510 T Profiline fait p euve 
d’une très grande résistance et résiste bien à la corrosion. D’autre part, l’appareil est extrêmement facile à 
nettoyer. Le 510 T Profiline est un outil parfait pour de nomb euses applications ; il dispose d’une capacité de 10 
litres et d’une pression maximale de 6 bars qui est générée par une pompe haute performance en laiton. Deux 
sangles de portage rembourrées à serrage rapide et un support dorsal offrent un confort de port maximal pour 
travailler dans l’industrie et l’artisanat. La finition haut de gamme  la qualité mais aussi la sécurité à l’utilisation 
professionnelle sont attestées par le label TÜV et GS. 

Pulvérisateur haute performance en acier inoxydable 
• Capacité 10 l 
• Réservoir en acier inoxydable 
• Pression max. 6 bars 
• Lance en laiton avec buse à jet plat 
• Pompe en laiton performante 
• Tuyau de 1,35 m

GLO512 1108002821 510T Druksproeier / Pulvérisateur à pression 10L

B&G TANK SPRAYERS 2L, 4L & 5L / 
PULVÉRISATEUR À CUVE 2 L, 4 L & 5 L

Onze alom gekende B&G drukspuiten bestaande uit de hoogste kwaliteit roestvrij staal, messing 
pomphuis en chemisch bestendige pakkingen/slang. Het Extenda-ban ventiel zorgt voor onmiddellijke 
afsluiting. De drukspuit heeft een sproeikop met 4 sproeipatronen waaronder een naden- en kieren tip.
Dit product biedt jarenlange betrouwbare service. 
• Tankinhoud: 2L, 4L & 5L 

Nos pulvérisateurs à cuve B&G plébiscités à travers le monde, intégrant une cuve en acier inoxydable de 
haute qualité, des raccords en laiton, des joints et tuyaux résistants aux produits chimiques, ainsi qu’une 
gâchette à arrêt instantané Extenda-ban avec embout 4 voies pour le traitement des fissures et crevasses.
Ce produit vous garantit de nombreuses années de fonctionnement sans faille. 
• Capacité du réservoir: 2L, 4L & 5L

1108004101 2L

1108004125 4L

1108004213 5L
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B&G ACCUSPRAY ELITE 4 WAY TIP
Ultra compacte drukspuit (500 ml) die gebruikt wordt wanneer het niet mogelijk is om een grotere 
spoeier te gebruiken, of als vervolgbehandeling. Kwalitatief hoogstaand product bestaande uit een 
roestvrij staal, messing pomphuis met Extenda-ban ventiel en een sproeikop met 4 sproeipatronen 
waaronder een naden-en kieren tip. 'e mcUack and cUeYLce sWUaZ } kan ZoUden JeEUXLkW om Yeel onJedLeUWe Ln 
hXLs We Eehandelen� ]oals kakkeUlakken en EedZanWsen� 'e]e kleLne spoeLeU ZoUdW JeleYeUd meW een dUaaJWasMe 
daW aan XZ ULem kan ZoUden EeYesWLJd� 
Ř &apacLWeLW Yan 5�� ml 
Ř *eleYeUd meW een messLnJ m([Wenda�%an YalYe } 
Ř 9olledLJ UoesWYULM sWalen Ile

Pulvérisateur ultra-compact (500 ml). Le partenaire ideal pour les traitements légers ou de suivi. Produit 
de haute qualité composé d’un réservoir en acier inoxydable, d’une pompe en laiton munie d’une 
gâchette Extenda-ban avec embout 4 voies pour le traitement des fissures et crevasses. 0XnL dōXne m paLlle 
IenWes eW IL sXUes }� Ll peUmeW dōaWWeLndUe les sLWes de nLdLILcaWLon des caIa ds eW pXnaLses� 
Ř &apacLW« � 5�� ml� 
Ř 0XnL dōXne YalYe de sXUpUessLon m ([Wenda�%an } en laLWon� 
Ř &oUps en m«Wal ,no[�

1108004858 6WXk � &haTXe

B&G QT-1 SPRAYER / PULVÉRISATEUR 1,5L
Een compacte drukspuit met robuuste constructie, een tank van 1,5 l en een sproeipatroon regelbaar van 
kegel tot straal.
Ř &apacLWeLW Yan ��5L 

Pulvérisateur compact et robuste intégrant un réservoir de 1,5 l et une buse avec cône de pulvérisation 
réglable.
Ř &apacLW« � ��5L

1108004799 6WXk � &haTXe
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BIRCHMEIER XL8 D TELESCOOPLANS / LANCE 
TÉLESCOPIQUE

De XL8 is een telescooplans van glasvezel die in lengte aangepast kan worden van 1,5m tot 8m. 'e dXsWeU 
Ls lanJ en lLchW en ]oUJW YooU pUecLsLeYeUsWXLYLnJ op hooJWe� ]odaW Jeen WoeJanJsXLWUXsWLnJ nodLJ Ls en heW ULsLco 
op YeUZondLnJen EepeUkW Ls omdaW Jeen laddeUs JeEUXLkW hoeYen ZoUden� 'e � delen passen Ln de ���m lanJe 
EescheUmhoes� ,deaal YooU JeEUXLk meW '55 YeUsWXLYeUs� 

La lance XL8 est une lance télescopique en fibre de verre réglable entre 1,5m et 8m de longueur. LonJXe eW 
l«JªUe� elle peUmeW Xne pXlY«ULsaWLon pU«cLse en haXWeXU� lLmLWanW aLnsL le EesoLn de UecoXULU ¢ des «TXLpemenWs 
dōaccªs eW U«dXLsanW le ULsTXe de ElessXUe lL« ¢ lōXWLlLsaWLon dōXne «chelle� Les �bpaUWLes se UanJenW paUIaLWemenW 
dans lō«WXL de pUoWecWLon de ���m de lonJ IoXUnL paU lōenWUepULse� ,d«al poXU Xne XWLlLsaWLon aYec le 'XsWmasWeU eW 
les poXdUeXsesb'55�  

BIR11935401 1108003714 6WXk � &haTXe

DUSTICK
Zeer snel en gebruiksvriendelijk, schuift uit van 0,6m tot 5,5m. 2nmLsEaaU YooU moeLlLMk EeUeLkEaUe 
ZespennesWen� 1LeW compaWLEel meW '55� :eUkW meW een handpomps\sWeem� 

Très rapide et facile à utiliser, s’allonge de 0,6m à 5,5m. ,d«al poXU WoXs les WUaYaX[ YLsanW ¢ se d«EaUUasseU 
des JX¬pes� 1e n«c«ssLWe pas de poXdUeXse� 1on compaWLEle aYec la '55� )oncWLonne aYec Xn s\sWªme de pompe 
¢ maLn�  

DUSTICK 1108003465 6WXk � &haTXe

B&G BULB DUSTER TIP & KIT / POUDREUSE 
BULB DUSTER ET EMBOUTS

Deze kleine handpoederspuit wordt gebruikt voor granulaat- of poeder toepassingen. Dit product 
is vervaardigd uit natuurlijk rubber en biedt maximale flexibiliteit en duurzaamheid. Het wordt 
geleverd met kunststof verlengstukken voor het veilig behandelen van naden en kieren en voor veilige 
toepassing rond stopcontacten. Reserveonderdelen zijn op verzoek verkrijgbaar. Deze kleine draagbare 
stofapplicator wordt geleverd met een riemclip en verlengstukken voor moeilijk bereikbare plekken. 'op 
om de sWoIapplLcaWoU aI We slXLWen ZanneeU de]e nLeW ZoUdW JeEUXLk Ls meeJeleYeUd� 
Ř *eschLkW YooU koUUel� oI sWoIWoepassLnJen� 
Ř &apacLWeLW Yan 25� JUam� 

Cette poudreuse portative petit format est employée pour l’application de poudre ou granules. Fabriqué 
à partir de caoutchouc naturel, ce produit offre une flexibilité et une durabilité maximales et est fourni 
avec embouts en plastique pour le traitement des fissures et crevasses. Des embouts de rechange sont 
disponibles séparément. %oXchon en caoXWchoXc LnclXs� 
Ř &onYLenW poXU lōapplLcaWLon de poXdUe eW de JUanXl«s� 
Ř &apacLW« � 25� JUammes�

B&GBULBD 1108004189 6WXk � &haTXe

1108004190 6WXk � &haTXe
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B&G MINI DUST-R / POUDREUSE MINI
Hand poeder verstuiver van professionele kwaliteit, compleet inclusief verlengstuk. Kan tot 227 g poeder 
bevatten.
Poudreuse manuelle de qualité professionnelle livrée avec embouts de rallonge. Capacité de 227 g de 
poudre.

1108004192 6WXk � &haTXe
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BAIT GUN

Het beste pistool voor precieze toepassing van lokaasgel in gelvorm. Verschillende 
doseringsinstellingen; het gepatenteerde anti-dripsysteem voorkomt nadruppelen. Optionele houder 
met uitneembare kunststof koker.
Ř *eschLkW YooU alle loka]en Ln WXEes� 

Le meilleur choix de pistolet pour l’application avec précision d’appâts sous forme de gel. Taille de l’appât 
réglable et modèle de piston breveté, pour une application sans aucune goutte. Étui en nylon disponible 
en option avec élément de rangement amovible.
Ř 3oXU applLcaWLon de caUWoXches de Jel�app¤W�

BAITGUNP 1108003463 6WXk � &haTXe

1208001300 +oXdeU � (WXL

B&G MULTI DOSE BAIT GUN
Dit pistool voor multidosering laat precieze toepassing van gels toe. Zes YeUschLllende doseULnJsLnsWellLnJen 
]oUJen YooU een naXZkeXULJ en economLsch JeEUXLk Yan lokaas� 

Pistolet multi-dosage pour applications précises de gel-appâts. Les sL[ U«JlaJes de dosaJe peUmeWWenW Xne 
applLcaWLon conWU¶l«e de lōappaW�  

BAIPIECE 1108003829 6WXk � &haTXe

1208001301 +oXdeU � (WXL

TIPS02 1108003466 6�6 7Lps 25 6W � 3ce
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Houtbehandeling
Traitement du bois
MABI 8BP ZUIGERPOMP / MABI 8BP POMPE À 
PISTONS

Wanneer hoge eisen aan de vloeistofpomp worden gesteld, kan men het beste een beproefde Mabi-pomp 
aanschaffen. Deze Mabi-pompen zijn uitermate betrouwbaar en veelzijdig. Behalve de Mabi-vloeistofpompen 
zijn ook vele Mabi hulpmiddelen voor het injecteren van hout en muren leverbaar, zoals boren en injectoren. 

En cas d’exigences élevées sur la pompe à liquide, il est préférable d’acheter une pompe Mabi éprouvée. 
Ces pompes Mabi sont extrêmement fiables et polyvalentes  Outre les pompes à liquide Mabi, de nombreux 
outils Mabi pour l’injection du bois et des parois sont également disponibles, tels que des perceuses et des 
injecteurs.  

MABI8BP 1108003648 Zuigerpomp / Pompe à pistons

MABI 8BP LIGHT ZUIGERPOMP + KIT / MABI 
8BP LIGHT POMPE À PISTONS + KIT

De beproefde MABI 8BP maar nu zonder het frame. De pomp staat op 4 rubberen pootjes en heeft een 
handbeugel voor transport. De complete set bestaat uit de pomp, 25 meter slang, pistool, injectienozzle, 30cm 
verlenglans en een sproeidop. Regelbare druk tot 17 bar. 8 liter vloeistof per minuut. Het apparaat weegt 19kg. 

Le MABI 8BP éprouvé mais maintenant sans le cadre. La pompe est montée sur 4 pieds en caoutchouc et a 
une main courante (poignée) pour le transport. L’ensemble complet comprend la pompe, le tuyau de 25 mètres, 
le pistolet, la buse d’injection, la rallonge de 30cm et une buse de pulvérisation. Pression de service jusqu’ à 17 
bar. 8 litres de liquide par minute. L’appareil pèse 19kg. 

Op aanvraag / disponible sur demande

MABI8BPL 1108003713 Pomp, slang 25m, sproeirevolver, sproeidop 8L en 
verlenglans 30cm / Pompe, tuyau 25m, révolver, 
buse 8L, allonge 30cm, pompe

INJZK9.5X38 1108003478 Bruine plug / Plug brun; 500 St/Pce

INJZK12X48 1108003642 Grijze plug / Plug gris; 500 St/Pce

Op aanvraag / disponible 
sur demande

Injectiepistool / Pistolet injection/pulvérisation

Op aanvraag / disponible 
sur demande

Injecteerlans LD / Embout à injecter

Op aanvraag / disponible 
sur demande

Slang + koppelingen / Tuyau + coupleurs BP 1/4 
25m

Op aanvraag / disponible 
sur demande

Verlenglans / longe à pulvériser droite 30 cm

Op aanvraag / disponible 
sur demande

Verlenglans / Allonge à pulvériser droite 60 cm

Op aanvraag / disponible 
sur demande

Verlenglans / Allonge à pulvériser droite 100 cm

Op aanvraag / disponible 
sur demande

Vlakstraaldop / Buse pulvérisation 30° - 1,09 (8L)
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JUMBO OPBERGKOFFER

Een zeer stevig waterdichte opbergkoffer. Kindveilige sloten.
Ř $ImeWLnJen � 42 cm [ �5 cm [ 4� cm 

Une boîte de rangement robuste pour vos équipements conçue sans raccords (conception anti-fuites). 
Sécurités enfants.
Ř 'LmensLons � 42 cm [ �5 cm [ 4� cm

1109000682 6WXk � &haTXe
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HURRICANE ES 230V

De snelste en meest effectieve manier om risicogebieden te zuiveren 
en te ontsmetten. Elke druppel is elektrostatisch geladen voor een 
consistente dekking, beter oppervlaktecontact en optimale zuinigheid.
'e +XUULcane (6 meW hoJe oplaadcapacLWeLW JeeIW een posLWLeYe elekWUosWaWLsche ladLnJ aan elke kleLne dUXppel 
WeUZLMl de]e meW hoJe snelheLd dooU de lXchW ZoUdW YooUWJesWXZd� 
(en snelleUe YeUZeUkLnJsWLMd� mLndeU sWLlsWand en ]XLnLJ Ln JeEUXLk� 
Ř 'eELeW� ���2� ml�mLn� �YaULaEel� 
Ř 'UXppelJUooWWe� 4���� Ґm 90' 
Ř %eUeLk� 4�5m 
Ř 'ekkLnJ� �mt�mLn� 
Ř 7ankLnhoXd� ���L 
Ř )oUmXleULnJ� $lleen op ZaWeUEasLs 
Ř Laads\sWeem meW hoJe capacLWeLW 
Ř 'ULe mondsWXkken meW spUecLsLe spXLWkoppen 
Ř $IneemEaUe YXldop
Ř 'ooUschLMnende coUUosLe� en slaJYasWe +'3(�Wank 
Ř 5oesWYULMsWalen doseeUYenWLel Yan UoesWYULM sWaal meW ILlWeU en � sWande
Ř 9eUsWelEaUe YeUJUendelLnJ 5m 
Ř $an�XLW�schakelaaU meW lLchW 

Le moyen le plus rapide et le plus efficace de purifier et de décontaminer les zones à risque. Chaque 
goutte est chargée électrostatiquement pour une couverture uniforme, un meilleur contact de surface et 
une économie optimale.
Ř '«ELW � ���2� ml�mLn �YaULaEle� 
Ř 7aLlles des JoXWWeleWWes� 4���� Ґm 90' 
Ř 3UoMecWLon des JoXWWeleWWes� 4�5m 
Ř &oXYeUWXe� �mt�mLn� 
Ř &apacLW« dX U«seUYoLU� ���L 
Ř )oUmXlaWLon� � Ease dōeaX Ř 6\sWªme de chaUJemenW ¢ JUande capacLW« 
Ř 7UoLs ��� EXses de pU«cLsLon poXU Xne capacLW« de soUWLe accUXe 
Ř %oXchon de UemplLssaJe amoYLEle aYec coUdon 
Ř 5«seUYoLU WUanspaUenW en +'3( U«sLsWanW ¢ la coUUosLon eW aX[ chocs 
Ř ,nWeUUXpWeXU maUche�aUU¬W aYec lXmLªUe 
Ř 6eUUXUe U«JlaEle 
Ř 9anne de dosaJe de pU«cLsLon en acLeU Lno[\daEle aYec ILlW e 
Ř &aEle de 5m 

HUREU 1108003784 6WXk � &haTXe

HURRICANE CE
Krachtige multifunctionele ULV-vernevelaars ontworpen voor snelle 
effectieve ongediertebestrijding en desinfectietoepassingen. Alle 
Hurricane toestellen zijn geproduceerd in het VK.
Ř 'eELeW� ���2� ml�mLn� �YaULaEel� 
Ř 'UXppelJUooWWe� 4���� Ґm 90' 
Ř %eUeLk� 4�5m 
Ř 'ekkLnJ� 4mt�mLn� 
Ř 7ankLnhoXd� ���L 
Ř )oUmXleULnJ� :aWeU�� olLe� oI solYenW JeEaseeUd 

Nébulisateurs UBV multi-usages puissants conçus pour des applications rapides et efficaces aux fins 
antiparasitaires et de désinfection. Tous les équipements Hurricane sont fabriqués au Royaume-Uni.
Ř '«ELW � ���2� ml�mLn �YaULaEle� 
Ř 7aLlles des JoXWWeleWWes� 4���� Ґm 90' 
Ř 3UoMecWLon des JoXWWeleWWes� 4�5m 
Ř &oXYeUWXe� 4mt�mLn� 
Ř &apacLW« dX U«seUYoLU� ���L 
Ř )oUmXlaWLon� � Ease dōeaX � dōhXLle � de solYanW

HEU 1108004036 6WXk � &haTXe
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HURRICANE CL
Krachtige multifunctionele ULV-vernevelaars ontworpen voor snelle 
effectieve ongediertebestrijding en desinfectietoepassingen. Alle 
Hurricane toestellen zijn geproduceerd in het VK.
Ř *eEUXLksdXXU peU EaWWeULMladLnJ���5mLn� 
Ř 'eELeW� ���2� ml�mLn� �YaULaEel� 
Ř 'UXppelJUooWWe� �� Ґm 90' 
Ř %eUeLk� 4�5m 
Ř 'ekkLnJ� 4mt�mLn� 
Ř 7ankLnhoXd� ���L 
Ř )oUmXleULnJ� :aWeU�� olLe� oI solYenWEasLs 

Nébulisateurs UBV multi-usages puissants conçus pour des applications rapides et efficaces aux fins 
antiparasitaires et de désinfection. Tous les équipements Hurricane sont fabriqués au Royaume-Uni.
Ř 'XU«e de la EaWWeULe� ��5mLn� 
Ř '«ELW � ���2� ml�mLn �YaULaEle� 
Ř 7aLlles des JoXWWeleWWes� �� Ґm 90' 
Ř 3UoMecWLon des JoXWWeleWWes� 4�5m 
Ř &oXYeUWXe� 4mt�mLn� 
Ř &apacLW« dX U«seUYoLU� ���L 
Ř )oUmXlaWLon� � Ease dōeaX � dōhXLle � de solYanW

1208000082 ,ncl� EaWWeULM en opladeU � ,ncl� EaWWeULe eW chaUJeXU

1208000208 ([cl� EaWWeULM en opladeU � ([cl� EaWWeULe eW chaUJeXU

B&G 2600 FOGGER
Een robuuste, krachtige vernevelaar met een flexi-slang en regelbaar debiet. Dit toestel is reeds lang op 
de markt en de favoriet bij professionele ongediertebestrijders.
Ř 'eELeW� 7oW �4 ml�mLn� �YaULaEel� 
Ř 'UXppelJUooWWe� 4���� Ґm 90' 
7ankLnhoXd� �L 
Ř )oUmXleULnJ� ZaWeU�� olLe� oI solYenWEasLs 
Ř LenJWe Il [L�slanJ� 45 cm oI �2� cm 

Nébulisateurs UBV multi-usages puissants conçus pour des applications rapides et efficaces aux fins 
antiparasitaires et de désinfection. Tous les équipements Hurricane sont fabriqués au Royaume-Uni.
Ř '«ELW � -XsTXō¢ �4 ml�mLn 
Ř 7aLlles des JoXWWeleWWes� 4���� Ґm 90'� 
Ř &apacLW« dX U«seUYoLU� �L 
Ř )oUmXlaWLon� � Ease dōeaX� dōhXLle oX de solYanW 
Ř LonJXeXU dX WX\aX soXple� 45 cm oX �2� cm

1108005446 45&0 6WXk � &haTXe

1108005448 �2�&0 6WXk � &haTXe
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DYNA-JET L30 FOGGER
Een krachtige op afstand bedienbare ULV-accuvernevelaar, 
ontworpen voor snelle, effectieve ongediertebestrijding en het 
aanbrengen van desinfectiemiddelen op grote oppervlakken.
Ř *eEUXLksdXXU peU EaWWeULMladLnJ��X��mLn� 
Ř 'eELeW� WoW 4�4 ml�mLn� �YaULaEel� 
Ř 'UXppelJUooWWe� 2��4� Ґm 90' 
Ř %eUeLk� �5m 
Ř 7ankLnhoXd� 5�L
Ř )oUmXleULnJ� :aWeU�� olLe� oI solYenW JeEaseeUd 

Un puissant nébulisateur UBV télécommandé, alimenté par batterie, conçu pour des applications rapides 
et efficaces aux fins antiparasitaires et de désinfection sur de grandes surfaces.
Ř 'XU«e de la EaWWeULe� �X��mLn� 
Ř '«ELW � -XsTXō¢ 4�4 ml�mLn �YaULaEle� 
Ř 7aLlles des JoXWWeleWWes� 2��4� Ґm 90' 
Ř 3UoMecWLon des JoXWWeleWWes� �5m 
Ř &apacLW« dX U«seUYoLU� 5�L 
Ř )oUmXlaWLon� � Ease dōeaX � dōhXLle � de solYanW

1108005157 6WXk � &haTXe

VERSA FOGGER (BACKPACK)
Deze veelzijdige ULV rugvernevelaar, aangedreven door een Honda 4-takt benzine motor en voorzien van 
flexi-slang van 120 cm met een mondstuk met regelbaar debiet.
Ř 'eELeW� WoW ��� ml�mLn� �YaULaEel� 
Ř 'UXppelJUooWWe� 2���� Ґm 90' 
Ř %eUeLk� ��5m 
Ř 7ankLnhoXd� 4L
Ř )oUmXleULnJ� :aWeU�� olLe� oI solYenW JeEaseeUd 

Nébulisateur à dos UBV polyvalent équipé d’un moteur Honda quatre temps et d’un tuyau souple de 120 
cm avec buse à débit réglable.EU!Ř '«ELW � -XsTXō¢ ��� ml�mLn �YaULaEle� 
Ř 7aLlles des JoXWWeleWWes� 2���� Ґm 90' 
Ř 3UoMecWLon des JoXWWeleWWes� ��5m 
Ř &apacLW« dX U«seUYoLU� 4L 
Ř )oUmXlaWLon� � Ease dōeaX � dōhXLle � de solYanW

1108004969 6WXk � &haTXe
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POLTI CIMEX ERADICATOR
Een natuurlijke, duurzame methode tegen bedwantsen. De Polti Cimex Eradicator is de innovatieve 
methode die bewezen heeft een efficiënte en natuurlij e oplossing te zijn voor het bedwantsen probleem. 
Bijzonder aan het systeem is het type stoom dat, na op conventionele wijze gegenereerd te zijn in de boiler, 
verder verhit wordt tot 180 graden in het handvat. Net voor de stoom het handvat verlaat, wordt deze gemengd 
met HPMed sanitising liquid, een op water en alcohol gebaseerde oplossing die natriummetasilicaat en 
natriumcarbonaat bevat en gebruikt kan worden in de nabijheid van mens en dier. Bedwantsen zijn erg gevoelig 
voor temperatuurwijzigingen, zowel in de hoogte als in de laagte. De behandeling met een stoomstraal van 180 
graden doodt daardoor de volwassen insecten, de juveniele exemplaren evenals de eitjes. Daarnaast kan de 
stoomstraal gericht worden op plaatsen waar de bedwantsen zich verstoppen, om op deze manier zelfs moeilijk 
bereikbare plaatsen te behandelen en de bedwantsen te doden. 
• Stoom, op conventionele wijze gegenereerd in de boiler, wordt verder verhit tot 180 °C in het handvat 
(gepatenteerd systeem). 
• Elimineert in één handeling 100% eitjes en >90% nimf/adult.
• HPMED-vloeistof veilig in nabijheid van mens en dier.
• Oppervlak behandelen op 5 à 6 cm afstand, 10 cm/sec. Stoomregulatie van 0 tot 110 g/min.
• Toepasbaar op verschillende materialen (hout, matrassen, gordijnen, etc.).
• Eventueel herbehandelen na 14 dagen 
• HPMED vloeistof niet meegeleverd, kan separaat worden aangeschaft (CIMERADREC) 

Une méthode naturelle et définitive pour lutter contre les punaises de lit. Des tests de laboratoire et des 
essais sur le terrain ont montré que le traitement avec le jet de vapeur saturée sèche à haute température 
(180°C) de Cimex Eradicator permet d’éliminer la totalité des oeufs et un pourcentage très élevé d’insectes 
adultes. Le pistolet spécial est en mesure de générer de la vapeur à 180°C. Au moment de la distribution, la 
vapeur est mélangée à l’assainissant HPMED, une solution hydro-alcoolique qui peut être appliquée en présence 
de personnes et animaux : l’assainissant élimine les mauvaises odeurs provoquées par les punaises de lit. Les 
punaises de lit sont très sensibles aux changements de températures. Ce traitement à base d’un jet de vapeur à 
180°C élimine toutes les punaises de lit quelque soit leur stade de développement: oeufs, junéviles et insectes 
adultes. 
• La vapeur, générée dans de façon traditionnel, est chauffée jusqu’à 180°C dans le pistolet. 
• Elimine 100% d’oeufs et> 90% adulte dès le premier traitement. 
• La solution HPMED est inoffensive pour l’homme et les animaux.
• Traiter à une distance de 5-6cm, 10cm / sec. Débit de vapeur réglable entre 0 et 110g / min.
• Applicable sur la plupart des matériaux (bois, matelas, rideaux, etc.). 
• Répéter éventuellement le traitement après 14 jours si nécessaire. 
• Solution HPMED est disponible séparément (CIMERADREC)

CIMERAD 1108003631 Stuk / Chaque

CIMERADREC 1103001643 Cimex HPMed vloeistof / Solution HPMed, 
2x50ml

CIMESTEAMDIS 1108003633 Slang + revolver / Tuyau + révolver

VISIOFUME
Onmisbaar bij thermische fogging van watergedragen producten. Optimaliseert de werking van uw actieve 
stof - Vertraagt de verdamping van de vernevelde druppels - Langere nawerking omdat druppels langer blijven 
hangen - Betere visuele controle bij behandeling - Uniformere druppels met een tragere fall out 
• Dosis: 10% tot puur 

Indispensable en nébulisation thermique de produits à base aqueuse. l’action de la substance active est 
optimisée - L’évaporation des gouttelettes nébulisées est ralentie - Effet plus long parce que les gouttelettes 
restent plus longtemps en suspension dan l’air - Meilleur contrôle visuel lors du traitement - Des gouttelettes 
plus uniformes qui tombent plus lentement 
• Dose: 10% à pur

VISIO5 1105000381 1 x 5L
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�®®·õõâÈñ·õ Vîñ Đ·ñõ
B&G SPRAYER TANK CADDY / CHARIOT POUR 
PULVÉRISATEURS

B&G sproeierhouder. Kan op het voertuig van de PCO worden gemonteerd om te voorkomen dat de 
toepassingsapparatuur wordt beschadigd.

Support pour pulvérisateur B&G. Il peut être installé sur le véhicule de l’OPC pour éviter que le matériel 
d’application ne soit endommagé.

1108004223 6WXk � &haTXe
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Handschoenen
Gants
SOLVEX HANDSCHOEN / GANTS SOLVEX

De Solvex-plus biedt de gebruiker een betere handhygiëne en voorkomt huidirritatie door een lichte 
Sanitized voering. (katoenvlokvoering)
• Lengte: 33cm 
• Dikte: 0,38cm 
• Kleur: groen 

Le Solvex-plus apporte à l’utilisateur une meilleure hygiène des mains et prévient l’irritation de la peau 
grâce à une légère doublure Sanitized. (suédé coton). 
• Longueur: 33cm 
• Épaisseur: 0,38cm 
• Couleur: vert

SOLV09 1109000496 Maat 9 / Taille 9

SOLV10 1109000497 Maat 10 / Taille 10

SOLV11 1109000498 Maat 11 / Taille 11

SOLVEX PLUS HANDSCHOEN / GANTS SOLVEX 
PLUS

De Solvex-plus biedt de gebruiker een betere handhygiëne en voorkomt huidirritatie door een lichte 
Sanitized voering. (niet gevlokt).
• Lengte: 45,5cm 
• Dikte: 0,56cm 
• Kleur: groen 

Le Solvex-plus apporte à l’utilisateur une meilleure hygiène des mains et prévient l’irritation de la peau 
grâce à une légère doublure Sanitized. (non suédé).
• Longueur: 45,5cm 
• Épaisseur: 0,56cm 
• Couleur: vert

SOLV13 1109000407 Maat 9 / Taille 9

SOLV18 1109000499 Maat 10 / Taille 10

SOLV20 1109000057 Maat 11 / Taille 11

TOUCH N TUFF HANDSCHOENEN POEDERVRIJ / 
GANTS TOUCH N TUFF SANS TALC

Duurzame poedervrije nitril handschoenen - bieden een hoge mate van bescherming.
• In een doos met 100 stuks 

Gants résistants en nitrile sans talc fournissant un haut niveau de protection.
• Boîte de 100

TOUCHNGLL 1109000409 L

TOUCHNGLXL 1109000410 XL
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WEGWERPHANDSCHOENEN - VINYL 
- POEDERVRIJ / GANTS JETABLES – VINYLE –
SANS TALC

Poedervrije vinyl wegwerphandschoenen. 

Gants à usage unique en vinyle, sans talc.  

VINYMEDNP 1109000512 M

VINYLNP 1109000416 L

VINYLXLNP 1109000510 XL
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Overalls
Salopettes
TYVEK WEGWERPOVERALL CLASSIC / 
SALOPETTE TYVEK A USAGE UNIQUE

Eendelige overall met capuchon. Relatief licht en zeer sterk. Ademend, stofdicht en waterafstotend. 
Antistatisch. TYVEK: kan gewassen en hergebruikt worden; CAT 3/TYPE 5-6. 

Combinaison complète avec capuche. Relativement Légère et résistante. Respire, antipoussière et hydrofuge. 
Antistatique. TYVEK: peut être lavée et réutilisée; CAT 3/TYPE 5-6.  

TYVEXPLUSL 1109000411 L

TYVEXPLUSXL 1109000413 XL

TYVEXPLUSXXL 1109000414 XXL

WEGWERPOVERALL BUDGET / SALOPETTE 
BUDGET A USAGE UNIQUE

Sterke wegwerpoveralls voor een gunstige prijs. 

Salopettes jetables solides à un prix démocratique.  

COVALLBUGXL 1109000383 Maat: XL / Taille: XL

EDIALUX SPUITOVERALL BARNEVELD XL / 
EDIALUX SALOPETTE BARNEVELD

Ongevoerde overall met vaste capuchon en aantrekkoord. Taille voorzien van een elastische band, 
mouwen met windvangers. Sluiten d.m.v. verdekte ritssluiting met dubbele flap en drukknopen  Materiaal: 
polyurethaancoating op tricot weefsel. Type Barneveld is een langs de buitenzijde met polyurethaan bestreken 
polyamide breisel, zeer soepel en elastisch, perfect waterdicht en toch licht ademend, geruisarm, gemakkelijk te 
reinigen. 
Maat: Diverse maten beschikbaar, op=op  
Pers.lengte 170/176 176/182 182/188 
Borstomtrek 100/108 108/116 116/124 
Onderhoud: Max 40°C beperkte wasbeweging, niet bleken met producten op chloorbasis, niet strijken. Chemisch 
reinigen met alle gebruikelijke solventen behalve trichloorethyleen, niet drogen in de droogtrommel. 
Kleur: groen 

Combinaison non doublée avec capuche incorporée et cordon de serrage. Taille avec sangle élastique, 
manches avec coupe-vent. Se ferme par une tirette dissimulée sous un double rabat et boutons-pression. 
Matériau: Revêtement en polyuréthane tricoté. Le modèle Barneveld est un tricot polyamide enduit d’une couche 
externe en polyuréthane, très souple et élastique, parfaitement imperméable à l’eau et légèrement respirant, 
facile à nettoyer. 
Taille: L XL XXL 
Taille 170/176 176 176/182 182/182 182/188 
Circonférence thoracique 100/108 108/116 116/124 
Maintenance: Lavage à la main limité à 40°C maximum, Ne pas blanchir avec des produits à base de chlore, Ne 
pas repasser, Nettoyage chimique avec tous les solvants courants sauf le trichloroéthylène, Ne pas mettre dans le 
sèche-linge 
Couleur: vert  

SPUITOVXL 1109000503 Diverse maten / Plusieurs tailles
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Wespenkleding
Costume apiculteur
WESPENVEST MET KAP / VESTE CONTRE LES 
GUÊPES

Het Wespenvest is gemaakt van dichtgeweven katoen en biedt de drager lichaams- en hoofdbescherming.
Let op: het type kap kan variëren.  

La Bee Jacket offre une protection pour le corps et la tête de l’utilisateur. Très confortable et léger à porter. 
Les gants sont disponibles séparément.  

VESTL 1109000392 Maat L / Taille L

VESTXL 1109000394 Maat XL / Taille XL

VESTXXL 1109000420 Maat XXL / Taille XXL

WESPENPAK / COMBINAISON À GUÊPES
Dit wespenpak is gemaakt van dichtgeweven katoen en biedt de drager lichaams- en hoofdbescherming.
Let op: het type kap kan variëren.  

La SX Bee Jacket and Veil offre une protection pour le corps et la tête de l’utilisateur. Très confortable et 
léger à porter. Les gants sont disponibles séparément.  

SXBEESUITL 1109000408 Maat L / Taille L

SXBEESUITXL 1109000395 Maat XL / Taille XL

SXBEESUITXXL 1109000396 Maat XXL / Taille XL

WESPENHANDSCHOENEN / GANTS PROTECTION 
CONTRE LES GUÊPES

Wasbare zachte leren handschoenen met een stretch manchet, houdt handen en armen beschermd tegen 
wespen en bijensteken. 

Gants en cuir doux lavables avec manchette extensible, protège les mains et les bras des guêpes et des piqûres 
d’abeilles et guêpes.  

BEEGLOVES10 1109000380 Maat 10 / Taille 10

BEEGLOVES11 1109000381 Maat 11 / Taille 11

BEEGLOVES12 1109000382 Maat 12 / Taille 12
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WESPENPAK ASIA 3D / COMBINAISON À 
GUÊPES ASIA 3D

Volledige bescherming van het lichaam tegen steken van vliegende stekende insecten zoals wespen, 
hoornaars of Aziatische hoornaars. Dit beschermingspak is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) voor 
risico’s van categorie 2 en voldoet aan de essentiële veiligheids- en gezondheidseisen van Richtlijn 89/686/EEG. 
Het biedt volledige bescherming van het lichaam tegen het risico op steken van vliegende insecten met angels 
zoals wespen, hoornaars of Aziatische hoornaars. Het is uitsluitend bestemd voor gebruik door deskundige 
professionals bij de vernietiging van nesten. 
Pak volledig gevoerd met CORDURA© stof die bekend staat om zijn optimale weerstand tegen slijtage en 
die ademend, machinewasbaar en sneldrogend is. Binnenkant: 3D stof, gekenmerkt door dikte, lichtheid en 
ademend vermogen. Door de combinatie van de twee stoffen verkrijgt men een pak met een totale dikte van 
8mm, zeer licht, zeer goed ademend en zeer resistent. Machinewasbaar op 30°C. Handschoenen met rits voor 
het comfort en om te vermijden dat insecten kunnen binnendringen. Gelaatscherm: Combinatie van raster en 
polycarbonaatscherm gemonteerd op baleinen. Het raster om te ademen, te verluchten en te voorkomen dat 
het scherm beslaat. De polycarbonaat lens voor een goed zicht en oogbescherming tegen spatten van product 
of het spuiten van gif door de Aziatische hoornaars. Met verstelbare binnenhelm en grote verluchtingsruimte 
ter bevordering van luchtventilatie rondom het hoofd. Bevestigingslus voor bevestiging materiaal om de 
handen vrij te houden bij het beklimmen van een ladder of om op zolders kruipen. Resistente rits. Sluitrichting 
van boven naar beneden voor gebruiksgemak. Reflecte ende strips voor een betere zichtbaarheid tijdens 
interventies. Beige kleur ter weerkaatsing van zonnestralen. De lichte kleur maakt het ook mogelijk om de 
aanwezigheid van bijtende insecten op het pak vast te stellen voordat het wordt uitgetrokken. De beige kleur 
maakt de insecten ook minder agressief. CE-certificaat verst ekt door IFTH.  

Protection complète du corps contre les risques de piqûres par des insectes volants à dard, de type 
guêpes, frelons ou frelons asiatiques. Cette combinaison de protection est un Equipement de Protection 
Individuelle (EPI) couvrant des risques de catégorie 2 et répondant aux exigences essentielles de santé et de 
sécurité de la Directive 89/686/ CEE. Elle offre une protection complète du corps contre les risques de piqûres 
par des insectes volants à dard, de type guêpes, frelons ou frelons asiatiques. Elle est destinée à être utilisée 
exclusivement par des professionnels experts intervenant dans la destruction des nids. 
Tissu extérieur: combinaison entièrement doublée de tissu CORDURA© reconnu pour sa résistance optimale à 
l’usure et qui a la particularité d’être respirant, lavable en machine et séchage rapide. Tissu intérieur: tissu 3D, 
dont les particularités sont l’épaisseur, la légèreté et la respirabilité. La combinaison de ses deux tissus permet 
d’obtenir une tenue d’une épaisseur totale de 8mm, très légère, très respirante et très résistante. Lavable en 
machine à 30°C. Gants fi és par fermeture éclair pour facilité l’équipement et garantir l’absence d’interstices par 
lesquels pourraient s’introduire des insectes. Écran mixte grillage/écran polycarbonate montés sur baleines. La 
grille pour respirer, aérer et éviter la buée. L’écran polycarbonate pour une meilleure vision et une protection 
des yeux contre les projections de produits ou de venin des frelons asiatiques. Casque intérieur avec réglage par 
molette. Large aération au dessus du casque pour maintenir une ventilation naturelle autour de la tête. Boucle 
de fixation pour se libé er les mains lors d’ascension d’échelle ou pour ramper dans les combles. Fermeture 
éclaire résistante. Sens de fermeture de haut en bas, pour simplifier l équipement. Bandes réfléchi santes pour 
une meilleure visibilité lors des interventions. Couleur beige pour limiter la captation des rayons solaires. Une 
couleur claire permet aussi de repérer rapidement la présence d’insectes piqueurs avant de retirer l’équipement. 
La couleur beige évite également d’exciter les insectes : cela les rend moins agressifs! Certificat CE par l’IFTH   

ASIA3DL 1109000315 Maat L / Taille L

ASIA3DXL 1109000316 Maat XL / Taille XL

ASIA3DCOMFL 1109000652 Maat L / Taille L (ademend/respirant)

ASIA3DCOMFXL 1109000653 Maat XL / Taille XL (ademend/respirant)

HANDSCHOENEN WESPENPAK ASIA / GANTS 
COMBINAISON À GUÊPES ASIA

Afritsbare handschoenen voor wespenpak Asia 3D 

Gants détachable pour combinaison à guêpes Asia 3D  

HANDEDIA10 1109000331 Maat 10 / Taille 10

HANDEDIA11 1109000332 Maat 11 / Taille 11
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Veiligheidsbrillen- en maskers 
Lunettes de sécurité & Visières
DRÄGER X-PECT 8340 VEILIGHEIDSBRIL / 
LUNETTES DE SÉCURITÉ DRÄGER X-PECT 8340

Het materiaal van de X-Pect 8340 Veiligheidsbril is zeer robuust en stabiel omdat polycarbonaat wordt 
gebruikt, maar is toch buitengewoon licht en zeer comfortabel, zelfs tijdens intensief gebruik.
• Zachte neusbrug 
• Krasbestendige en anti-condenscoating 
• Afstelbaarheid en fl xibiliteit voor elk individueel gelaat 
• Eendelige lens voor een groot gezichtsveld 
• Sportief en modern design met rondombescherming 
• UV-bescherming en de beste optische klasse (klasse 1) 
• gecertificee d conform NEN-EN 166:2001 
• voldoent aan CE-richtlijnen 

Le matériau des lunettes de protection X-Pect 8340 est très robuste et stable grâce à l’utilisation de 
polycarbonate, mais il reste extrêmement léger et très confortable même en cas d’utilisation intensive.
• Pont nasal souple 
• Revêtement résistant aux rayures et à la condensation 
• Ajustement et fl xibilité pour chaque visage 
• Oculaire monobloc pour un large champ de vision 
• Design sportif et moderne avec protection latérale 
• Protection contre les UV et meilleure classe optique (classe 1) 
• certifié conformément à NEN-EN 166:200
• conforme aux directives CE

DR418032 1109000452 Stuk / Chaque
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Ademhalingsmaskers
Masques respiratoires
DRÄGER X-PLORE 1320 STOFMASKER FFP2V 
/ MASQUE ANTI-PARTICULES FFP2V DRÄGER 
X-PLORE 1320

De Dräger X-plore® 1300 is een nieuwe generatie van voorgevormde deeltjesfiltrerende maskers voor 
effectieve bescherming tegen fijnstof en vaste en vloeibare deeltjes voor gebruik bij toepassingen 
waarbij sprake is van blootstelling aan stof.
Het filter materiaal van de oolSAFE™ is van hoge kwaliteit en heeft een bijzonder effectief filt erend vermogen 
terwijl de ademweerstand laag blijft. De scheurbestendige band van textiel vormt een doorlopende lus en maakt 
zo clips overbodig - dit voorkomt oncomfortabele druk en allergische reacties. EasyStop stelt de drager in staat 
het bandenstelsel aan te passen naar individuele behoeften, terwijl gebruiksgemak en een veilige, comfortabele 
afsluiting verzekerd zijn. Het speciale ontwerp en de vorm van het maskerlichaam biedt een comfortabele en 
veilige pasvorm voor gezichten van diverse vormen en afmetingen. De maskers kunnen vlug en veilig opgezet 
worden. Een goede afsluiting voorkomtdat veiligheidsbrillen beslaan. 

Le masque Dräger X-plore® 1300 est la nouvelle génération de masques filtrants pour une protection 
efficace contre les particules fines, solides et liquides dans des situations d’exposition à des particules.
Le matériau filt ant CoolSAFE™ de grande qualité combine une faible résistance respiratoire et un haut pouvoir 
filt ant. La bande textile indéchirable forme une boucle qui supprime le besoin de clips, évitant ainsi une 
pression inconfortable et des réactions allergiques. EasyStop permet à l’utilisateur d’adapter la sangle à ses 
besoins, tout en garantissant une grande facilité d’utilisation et une fermeture confortable et sécurisée. Le design 
et la forme du masque assurent un port confortable et sûr pour diverses formes et dimensions de visages. Les 
masques sont faciles et rapides à enfile . En outre, la fermeture hermétique de qualité empêche les lunettes de 
sûreté de s’embrumer.  

DR418001 1109000317 20 stuks / 20 pièces

DRÄGER X-PLORE 3300 HALFGELAATSMASKER 
TWIN BAJONET (TPE) / DRÄGER X-PLORE 3300 
DEMI-MASQUE BI-FILTRE BAÏONNETTE (TPE)

Dräger X-plore 3300 twin bajonet halfgelaatsmasker is gemaakt van zacht TPE.
• FlexiFit hoofdharnas zorgt voor gelijkmatige drukverdeling 
• Compact ontwerp met laag proiel voor optimaal zicht 
• Bajonetaansluiting voor het eenvoudig plaatsen van filter
• Cascadevormige neusbrugzorgt voor minder drukpunten 
• Kruislingse bandenverstelling voor een optimale pasvorm 
• Eenvoudig uitademen door het grote uitademventiel 
• CE-gecertificee d (NEN-EN 140) 

Le demi-masque Dräger X-plore 3300 bi-filtres baïonnette est fabriqué en TPE souple.
• La sangle de fixation Fl xiFit assure une répartition uniforme de la pression. 
• Conception compacte avec profil bas pour une visibilité optimal
• Filtre à connexion « baïonnette » pour une installation aisée. 
• Pont nasal en cascade pour des points de pression réduits 
• Réglage transversal des sangles pour un ajustement optimal 
• Reduction de la résistance à l’expiration grâce à une valve surdimensionnée. 
• Certifié CE (NEN-EN 140) 

DR418063 1109000455 Filter/Filtre / DR418057
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DRÄGER X-PLORE 3500 HALFGELAATSMASKER 
TWIN BAJONET (SILICONEN) / DRÄGER X-PLORE 
3500 DEMI-MASQUE BI-FILTRE BAÏONNETTE 
(SILICONE)

Dräger X-plore 3500 twin bajonet halfgelaatsmasker is gemaakt van Siliconen.
• FlexiFit hoofdharnas zorgt voor gelijkmatige drukverdeling 
• Compact ontwerp met laag proiel voor optimaal zicht 
• Bajonetaansluiting voor het eenvoudig plaatsen van filter
• De Drop-down-band (X-plore 3500) maakt het op- en afzetten gemakkelijk 
• Cascadevormige neusbrug zorgt voor minder drukpunten 
• Kruislingse bandenverstellingvoor een optimale pasvorm 
• Huidvriendelijk materiaal voorkomt huidirritatie 
• Eenvoudig uitademen door het grote uitademventiel 
• CE-gecertificee d (NEN-EN 140) 

Le demi-masque Dräger X-plore 3500 bi-filtres baïonnette est fabriqué en silicone.
La sangle de fixation Fl xiFit (X-polre 3500) assure une répartition uniforme de la pression ainsi qu’une mise en 
place facile. 
• Conception compacte avec profil bas pour une visibilité optimal
• Filtre à connexion « baïonnette » pour une installation aisée. 
• Pont nasal en cascade pour des points de pression réduits 
• Le silicone est une matière « douce » prévenant l’irritation de la peau. 
• Reduction de la résistance à l’expiration grâce à une valve surdimensionnée. 
• Certifié CE (NEN-EN 140) 

DR418064 1109000045 Filter/Filtre / DR418057

DRÄGER X-PLORE 4740 HALFGELAATSMASKER 
RD40 FILTER (SILICONEN) / DEMI-MASQUE 
DRÄGER X-PLORE 4740 FILTRE RD40 (SILICONE)

Een masker zonder beperkingen: X-plore 4740 van Dräger is het stevige halfgelaatsmasker met één filter dat
voldoet aan de zwaarste eisen, met optimaal draagcomfort en uitstekende strakke pasvorm. Standaard Rd40 
schroefdraadaansluiting conform NEN-EN 148-1. 

Un masque sans restrictions: Le X-plore 4740 de Dräger est le demi-masque robuste de Dräger avec un seul filt e 
qui répond aux exigences les plus strictes, avec un confort de port optimal et un excellent ajustement. Raccord 
fileté standa d Rd40 selon NEN-EN 148-1.  

DRR55874 Stuk / Chaque
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Ademhalingsmaskers
Masques respiratoires
DRÄGER X-PLORE 5500 VOLGELAATSMASKER 
POLYCARBONAAT RUIT / MASQUE 
COMPLET DRÄGER X-PLORE 5500 VISIÈRE 
POLYCARBONATE

Het volgelaatsmasker X-plore® 5500 is voorzien van een twinfilter bajonetaansluiting. Ontworpen voor het 
hoogste draagcomfort en scherpste kwaliteitseisen. De boddy is gemaakt van EPDM met een dubbele afdichtrand 
(drievoudige bescherming). De panorama ruit is gemaakt van fl xibel, schok- en hittebestending polycarbonaat 
of gelamineerd triplex. Deze laatste is geschikt voor gebruik bij hoge temperaturen of hoge concentraties 
chemicaliën. 

Le masque X-plore® 5500 est équipé de deux fixations filtre latérales à baïonnette. Conçu pour un confort 
de port optimal et une excellente qualité. Le corps est fabriqué en EPDM avec une fermeture double (protection 
triple). La lunette de visibilité est fabriquée en polycarbonate fl xible et résistant aux chocs et à la chaleur ou en 
triplex laminé. Elle convient à une utilisation par températures élevées ou concentrations élevées de produits 
chimiques.  

DR418056 1109000453 Filter/Filtre / DR418057

DRÄGER X-PLORE 6570 VOLGELAATSMASKER 
(SILICONEN) / MASQUE COMPLET DRÄGER 
X-PLORE 6570 (SILICONE)

De X-plore 6570 is de klassieker onder de volgelaatsmaskers. Ongeëvenaard als het gaat om afdichting 
en draagcomfort. Kan worden gebruikt in combinatie met filters  aanblaasunits alsook luchtnetsystemen en 
ademluchttoestellen. Adapter RD 40 aansluiting naar RD 91. Hierdoor kunnen RD 91 filters gebruikt wo den op 
maskers met RD 40 aansluiting. 

Le X-plore 6570 est un classique parmi les masques complets. Reste inégalé sur le plan de l’étanchéité et 
du confort de port. Peut être utilisé en combinaison avec des filt es, des unités d’adduction d’air ainsi qu’avec 
équipements respiratoires à adduction d’air et des appareils respiratoires à air comprimé. 
Raccord RD 40 vers RD 91. Les filt es RD 91 peuvent donc également être utilisés sur des masques avec raccord 
RD 40.  

DR418012 1109000449 Filter/Filtre / DR418018

DRÄGER X-PLORE 6300 VOLGELAATSMASKER / 
MASQUE COMPLET DRÄGER X-PLORE 6300

Het volgelaatsmasker X-plore 6300 is het masker voor de prijsbewuste koper die draagcomfort en 
kwaliteit eist. Roldraadaansluiting RD 40. Een ruit van krasbestendig plexiglas in een kunststof frame. Zonder 
nekband getest en gecertificee d volgens de EN 136. Adapter RD 40 aansluiting naar RD 91. Hierdoor kunnen RD 
91 filters gebruikt wo den op maskers met RD 40 aansluiting. 

Le masque complet X-plore 6300 est le masque du client sensible au prix qui exige confort de port et 
qualité. Raccord RD 40. Une lunette en plexiglas résistante dans un cadre en plastique. Testé et certifié sans
bandeau selon la norme EN 136. 
Raccord RD 40 vers RD 91. Les filt es RD 91 peuvent donc également être utilisés sur des masques avec raccord 
RD 40.  

DR418010 1109000448 Filter/Filtre / DR418018
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DRÄGER FILTER BAJONET A2-P3 / FILTRE À 
BAÏONNETTE DRÄGER A2-P3

De innovatieve Dräger X-plore® bajonetfilterserie is ontworpen voor een groot aantal toepassingen. Het 
moderne ontwerp heeft een geringe ademweerstand. Omdat het bajonetfilter zich aan de zij ant van het masker 
bevindt, heeft de drager een breed, ongehinderd zichtveld. 
• Voor gebruik met X-plore 3300 & 3500 halfgelaatsmaskers en Dräger X-plore 5500 volgelaatsmaskers. 

La série innovante de filtres à baïonnette Dräger X-plore est conçue pour une large gamme d’applications.
Le design moderne offre une faible résistance respiratoire. Le filt e à baïonnette étant situé sur le côté du 
masque, le porteur dispose d’un champ de vision large et non obstrué. 
• A utiliser avec les demi-masques X-plore 3300 & 3500 et les masques complets Dräger X-plore 5500.

DR418057 1109000454 Stuk / Chaque

DRÄGER FILTER RD40
Goedgekeurd volgens EN 143:2000 (stoffilter) en de EN 14387:2004 (combinatiefilter).De filters zijn
aanvullend gekeurd in combinatie met de X-plore 7500 volgens EN 12941:1999 en de EN 12942:1998.  

Approuvé selon les normes EN 143:2000 (filtre à particules) et EN 14387:2004 (filtre de combinaison).
Les filt es sont en outre contrôlés en combinaison avec le X-plore 7500 selon les normes EN 12941:1999 et EN 
12942:1998  

DR418018 1109000450 filt e A2-P3 filte , St/Pce

DR418020 1109000451 filt e ABEK2hg-P3 filte , St / Pce

DRÄGER OPBERGBOX MABOX / BOÎTE DE 
RANGEMENT DRÄGER MABOX

Robuuste opbergbox voor één volgelaatsmasker. Incl. in lengte verstelbare draagriem. Stapelbaar. Het 
masker kan worden opgeborgen inclusief ingeschroefde filte . Met deze opbergbox kunt u de levensduur van uw 
masker aanzienlijk verlengen. Zeer effectief om krassen op het vizier te voorkomen. 

Boîte de rangement solide pour un masque complet. Lanière réglable incluse. Empilable. Le masque peut 
être rangé avec le filt e vissé. Cette outil vous permettra d’augmenter considérablement la durée de vie de votre 
masque. Très efficace pour éviter les ayures sur la visière.  

DR418083 1109000456 Stuk / Chaque
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Schoonmaakproducten
Produits de nettoyage
RIETREINIGER BIO+ NL

Reinigingsmiddel voor rieten daken. Maakt rieten daken vrij van mos 

Werking Rietreiniger is een reinigingsmiddel dat bij uitstek geschikt is voor o.a. rieten daken. Het middel 
heeft een zeer snelle aanvangswerking. Rietreiniger is een waterverdunbaar concentraat op basis van 
natuurvriendelijke ingrediënten. 

Toepassing Nadat Rietreiniger verdund is, kan de spuitvloeistof op de te behandelen ondergrond aangebracht 
worden. Rietreiniger kan heel goed worden toegepast in combinatie met onderhoudswerkzaamheden aan het 
rieten dak. Voor een optimale werking, adviseren wij u Rietreiniger bij voorkeur toe te passen in het voor- of het 
najaar. 

Gebruik Gebruiksconcentratie: 14%. Een oplossing maakt u door één liter Rietreiniger toe te voegen aan zeven 
liter water, wat goed vermengd dient te worden voor het gebruik. Op rieten daken 250ml verdund product 
aanbrengen per m2. Eventueel in twee lagen. De oplossing kunt u het best aanbrengen met behulp van een 
spuit met lage druk, ca. 2 Bar en een grove druppel. 

Opmerkingen
• Spuitvloeistof kan schade aan planten en gras veroorzaken 
• Voorkom dat spuitvloeistof van het dak afdruipt 
• Tast het riet niet aan 
• Biologisch afbreekbaar product 

RIET10NL 1114000054 10L

GROENREINIGER / NETTOYANT DÉPOTS VERTS
Groenreiniger - verwijdert snel en langdurig groene aanslag, veroorzaakt door wieren en algen.
Groenreiniger kan toegepast worden op alle materialen met groene aanslag zoals glas (serres, veranda’s, enz.), 
hout (tuinmeubelen, terrassen, afsluitingen, tuinhuisjes, enz.), metalen en kunststoffen constructies (dakgoten, 
standbeelden, hekwerk, plastic, folie, enz.), steen (muren, daken, tegels, grind, grafzerken, aardewerk, 
bloempotten, enz.). Groenreiniger is eveneens geschikt voor de behandeling van lege zwembaden tegen algen. 
Groenreiniger tast geen materialen aan. Veroorzaakt ook geen kleurveranderingen. De oplossing nooit direct op 
gras of planten gieten en niet mengen met detergenten. 
• Toelating: 3005/B
• Actieve stof: 46 g/l quaternaire ammoniumverbindingen, benzyl-C12-16-alkyldimethyl 
• Dosis: 1 liter Groenreiniger +1 liter water/10 m² 
• Enkel verkrijgbaar in België 

Nettoyant dépots vers élimine d’une manière rapide et pendant une longue période les depots verts, 
provoqués par les algues. Nettoyant dépôts verts peut être appliqué sur tous les matérieux qui sont souillés par 
des algues comme p.ex. du verre (les serres, les vérandas, etc.), du bois (meubles de jardin, terrasses, clôtures, 
pavillons, etc.), des constructions en métal et en plastique (gouttières, statues, grillages, plastiques, bâches, 
etc.), des pierres (murs, toits, carrelages, graviers, pierres tombales, poteries, pots de fleurs  etc.). Nettoyant 
dépôts verts peut être également utilisé pour le traitement anti-algues des piscines vides. Nettoyant dépôts 
verts n’attaque aucun matériau. Il ne provoque pas de décoloration. Ne pas arroser la solution directement sur la 
pelouse ou sur les plantes et ne pas mélanger avec des détergents. 
• Aut. n°: 3005B 
• Substance active: 46 g/l l’ion ammonium quaternaire, benzylalkyl en C12-16 diméthyles, chlorures 
• Dose: 1 litre Nettoyant dépôts verts +1 litre d’eau/10 m² 
• Disponible en Belgique

GRO25 1113000106 25L
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UMONIUM 38® MASTER BE

Bioreiniger, breedspectrum ontsmetter, ontgeurder. Conform Europese Normen: EN 1040 - EN 1275 - EN 
1276 - EN 1650. Niet corrosief, pH 7. Doodt alle kiemen na 20 minuten contacttijd (afh. van soort kiem). Behoud 
van doeltreffendheid in aanwezigheid van organische materie. Biologisch afbreekbaar (OECD 301B). Niet toxisch 
bij inademen. Bacterio- en fungistatische film blij t behouden tot 3 uren na toepassing. Biocide van gesloten 
circuit. 
• Laat een frisse citroengeur na 
• Toel. nr België: 1002/B 
• Actieve stof: 320g / l Isopropyl-tridecyl-dimethyl-ammonium 
• Dosis: 25ml / 5L (0.5%) 
• 1 L Umonium = 200L RTU ontsmettingsvloeistof

Désinfectant à large spectre, dégraissant, désodorisant surpuissant. Conforme aux Normes européennes: 
EN 1040 - EN 1275 - EN 1276 - EN 1650. Non corrosif, pH 7 - Tue les germes après 20 minutes de contact (selon 
la variété). Fiable: actif même en présence de matières organiques. Facilement biodégradable (OECD 301B). Non 
toxique pour la respiration. Le film bactério- et fongistatique este actif pendant 3 h après l’application. Biocide 
du circuit restreint 
• Laisse une odeur fraîche citronnée rémanente 
• N° Aut. Belgique: 1002/B 
• Matière Active: 320g / l Isopropyl-tridecyl-dimethyl-ammonium 
• Dose: 25ml / 5L (0.5%) 
• 1 L Umonium = 200L RTU produit désinfectant

UMO1 1109000349 12 x 1L

UMO5 1105000371 4 x 5L

UMONIUM 38® MASTER FOOD
Bioreiniger, breedspectrum ontsmetter, ontgeurder. HACCP-compatibel. Conform Europese Normen: EN 
1040 - EN 1275 - EN 1276 - EN 1650. Niet corrosief, pH 7. Doodt alle kiemen na 20 minuten contacttijd (afh. 
van soort kiem). Behoud van doeltreffendheid in aanwezigheid van organische materie. Biologisch afbreekbaar 
(OECD 301B). Niet toxisch bij inademen. Bacterie- en fungistatische film blij t behouden tot 3 uur na toepassing. 
Biocide van gesloten circuit. 
• Geurloos 
• Toel. nr België: 9815/B 
• Actieve stof: 320 g/l Isopropyl-tridecyl-dimethyl-ammonium 
• Dosis: 25ml / 5L (0.5 %) 
• 1 L Umonium = 200 L RTU ontsmettingsvloeistof

Désinfectant à large spectre, dégraissant, désodorisant surpuissant. Compatible avec HACCP. Conforme 
aux Normes européennes: EN 1040 - EN 1275 - EN 1276 - EN 1650. Non corrosif, pH 7. Tue les germes après 
20 minutes de contact (selon la variété). Fiable: actif même en présence de matières organiques. Facilement 
biodégradable (OECD 301B). Non toxique pour la respiration. Le film bactério- et fongistatique este actif 
pendant 3h après l’application. Biocide du circuit restreint. 
• Produit sans aucune odeur 
• N° Aut. Belgique: 9815/B 
• Matière Active: 320 g/l Isopropyl-tridecyl-dimethyl-ammonium 
• Dose :25 ml / 5L (0.5 %) 
• 1 L Umonium = 200 L RTU produit désinfectant

UMOMF1 12 x 1L

UMOMF5 1105000372 4 x 5L
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Schoonmaakproducten
Produits de nettoyage
KILLODOR

Ontgeuringsmiddel. Geconcentreerde, krachtige geurvernietiger op basis van metaalzouten, oligo-elementen 
en parfum. Ontbindt onwelriekende vluchtige stoffen en werkt in op gistende micro-organismen. Toepassing: 
bespuiting of verneveling in de ruimte (verdunning 2 à 4%) of door toevoeging aan onwelriekende stoffen 
(verdunning 10 à 20%). Enkele toepassingen: vuilniswagens, vuilnisopslagplaatsen, afvalhopen, urinoirs, WC’s, 
rioleringen etc. 
• Dosis: 400ml / 100m² 

Désodorisant. Puissant destructeur d’odeurs concentré à base de sels métalliques, d’oligo-éléments et de 
parfum. Dissout les composés volatils mal odorants et agit sur les micro-organismes de fermentation. A 
pulvériser ou à nébuliser dans l’espace (dilution 2 à 4%) ou à diluer dans la substance malodorante (dilution 10 
à 20%). Applications: camions à ordures, fosses à lisier, amas de fumier, urinoirs, toilettes, égouts, conteneurs à 
cadavres etc. 
• Dose: 400ml / 100m²

KIL1 1105000446 12 X 1L

KIL5 1105000447 4 X 5L

GRIJPER / PINCE TÉLÉSCOPIQUE
810mm lange grijper voor het gemakkelijk oprapen van naalden/objecten en het plaatsen of wegnemen van 
muizendoosjes op moeilijk bereikbare plaatsen. 

Pince téléscopique 810mm pour déposer ou enlever les boîtes à souris aux endroits difficilement acce sibles.  

LITTER 1109000384 Stuk / Chaque
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AEROSOL DISPENSER LCD

De programmeerbare LCD P+L Systems Washroom dispenser laat 
volledige controle toe waardoor een gepaste oplossing voor alle 
toepassingen kan worden geboden. +eW eenYoXdLJ pUoJUammeeUEaUe 
assoUWLmenW laaW heW YeUspUeLden Yan JeXUen Woe op JeselecWeeUde daJen� JedXUende Eepaalde peULodes en meW 
UeJelmaWLJe LnWeUYallen YolJens de EehoeIWen Yan de klanW en opWLmalLseeUW hLeUdooU de leYensdXXU Yan de JeXU� 
2ok JeschLkW YooU heW YeUsWXLYen Yan aeUosole LnsecWLcLden� *eeIW UesWeUende leYensdXXU Yan de aeUosol aan� 
'aJ Yan LnacWLYLWeLW pUoJUammeeUEaaU� 9eUEoUJen WesWschakelaaU� 9eUJUendelEaaU meW sWandaaUd 3�L :ashUoom 
sleXWel� ,ndLcaWoU laJe EaWWeULMspannLnJ� Uode L('� ,ndLcaWoU leJe aeUosol� JUoene L('� 9olledLJe Il [LELlLWeLW 
TXa sWaUW� en sWopWLMd� 6WeUke en chemLsch UesLsWenWe EehXL]LnJ� *e±nWeJUeeUde 24 XXUsklok� $eUosol makkelLMk 
YeUYanJEaaU� 9eUEoUJen aan�XLWschakelaaU� 5 MaaU JaUanWLe� 9olledLJe Il [LELlLWeLW spUoeLdXXU �� WoW ��mLn��� 
)aEULeksLnsWellLnJen op 24 XXU� �5 mLnXWen� � daJen� :eUkW op 2 &�EaWWeULMen �nLeW meeJeleYeUd��  

Le diffuseur LCD P+L Systems Washroom vous permet d’avoir le contrôle grâce à sa diffusion 
programmable, offrant une solution personnalisée pour toute application. )acLle ¢ pUoJUammeU� la 
Jamme L&' peUmeW la dLIIXsLon des paUIXms les MoXUs s«lecWLonn«s� dans la p«ULode hoUaLUe s«lecWLonn«e� eW 
ce ¢ LnWeUYalles U«JXlLeUs� &e dLIIXseXU U«pond donc aX[ EesoLns de Yos clLenWs eW ma[LmLse la dXU«e de YLe des 
paUIXms� &onYLenW aXssL poXU pXlY«ULseU les LnsecWLcLdes en a«Uosol� 3lasWLTXe chUom« WUªs U«sLsWanW aX[ pUodXLWs 
chLmLTXes� 5echaUJe a«Uosol IacLle ¢ chanJeU� %oXWon on�oII cach«� ,ndLcaWeXU de EaWWeULe IaLEle� L(' UoXJe� 
,ndLcaWeXU de EoXWeLlle a«Uosol YLde� L(' YeUWe� 5«JlaJe dōXsLne de 24 heXUe� �5 mLnXWes� � MoXUs� )le[LELlLW« 
complªWe de lōheXUe de d«maUUaJe�aUU¬W� )le[LELlLW« complªWe de lōLnWeUYalle de spUa\� de � ¢ �� mLnXWes� 
,ndLcaWLon de la dXU«e de YLe de la EoXWeLlle a«Uosol� +oUloJe 24 heXUes LnW«JU«e� 3UoJUammaWLon de MoXUs oII� 
%oXWon de WesW LnsWanWan« cach«� 'LIIXseXU YeUUoXLllaEle aYec Xne cl« J«n«ULTXe� )oncWLonne aYec 2 pLles & 
$lcalLne� *aUanWLe 5 ans�  

ADMP270C 1117000062 &hUoom� peU sWXk � &hUome� ¢ la pLªce

ADMP270W 1117000058 :LW� peU sWXk � %lanc� ¢ la pLªce

ADMP270B 1117000061 ZZaUW� peU sWXk � 1oLU� ¢ la pLªce

AEROSOL DISPENSER LED
Snel en eenvoudig instelbaar, voorgeprogrammeerde 
parfumdoseerder, ideaal voor zones met veel passage. De P+L 
Systems Washroom LED dispenser is snel installeerbaar dankzij 
voorgeprogrammeerde en eenvoudig instelbare intervallen van 7.5, 15 of 30 minuten. 9eUkULMJEaaU Ln 
chUoom� ZLW oI ]ZaUW� heW klassLeke desLJn pasW ]oZel Ln hedendaaJs als klassLek sanLWaLU� 6WeUke en chemLsch 
UesLsWenWe EehXL]LnJ� $eUosol makkelLMk YeUYanJEaaU� 9eUEoUJen aan�XLWschakelaaU� 9eUJUendelEaaU meW 
JeneULeke sleXWel� ,ndLcaWoU laJe EaWWeULMspannLnJ� Uode L(' � 5 MaaU ZaaUEoUJ� 9eUEoUJen e[WeUne LnsWanW WesW 
sZLWch� :eUkW op 2 &�EaWWeULMen �nLeW meeJeleYeUd�� ,ndLcaWoU leJe aeUosol� JUoene L('� 6nel LnsWelEaaU op ��5� �5 
oI �� mLnXWen� 

Idéals pour les zones à fort trafic, les diffuseurs LED P+L Systems Washroom offrent une solution rapide 
à installer avec un diffuseur de parfum pré-programmé, simple à régler avec 7,5, 15 ou 30 minutes. 
'LsponLEle en chUome� Elanc oX noLU� le desLJn classLTXe esW paUIaLW poXU les sanLWaLUes conWempoUaLns eW 
classLTXes� 3lasWLTXe chUom« WUªs U«sLsWanW aX[ pUodXLWs chLmLTXes� 5echaUJe a«Uosol IacLle ¢ chanJeU� %oXWon 
on�oII cach«� ,ndLcaWeXU de IaLEle EaWWeULe� L(' UoXJe� ,ndLcaWeXU de EoXWeLlle a«Uosol YLde� L(' YeUWe� 5«JlaJe 
UapLde� ��5� �5 oX �� mLnXWes� %oXWon de WesW LnsWanWan« cach«� 'LIIXseXU YeUUoXLllaEle aYec Xne cl« J«n«ULTXe� 
)oncWLonne aYec 2 pLles & $lcalLne� *aUanWLe 5 ans�  

ADMA270C 1117000060 &hUoom� peU sWXk � &hUome� ¢ la pLªce

ADMA270W 1117000057 :LW� peU sWXk � %lanc� ¢ la pLªce

ADMA270B 1117000077 ZZaUW� peU sWXk � 1oLU� ¢ la pLªce
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SMAGIC

Programmeerbare aërosol dispenser. Automatische dispenser voor 250 ml spuitbussen. 
• Batterijen (type D) niet inbegrepen 
• Gewicht: 565 g 
• Afmetingen: 235 (h) x 85 (b) x 95 (d) mm 
• Materiaal: Polypropyleen 

Diffuseur automatique pour aérosols de 250 ml. Totalement programmable 
• Batteries (Type D) non inclus 
• Poids: 565 g 
• Dimensions: 235 (h) x 85 (l) x 95 (p) mm 
• Matériel: Polypropylène

SMAGIC 1117000050 6WXk � &haTXe

GEURASSORTIMENT CLASSIC / GAMME DE 
PARFUM CLASSIC

Een compleet assortiment van favoriete parfums met een 
verleidelijke geur voor elke toepassing. 9an IUXLW�WoW lLchWe 
EloemJeXUen� ULMke YanLlle WoW EaE\poedeU� heW 3�L 6\sWems :ashUoom 
assoUWLmenW ELedW een UXLme keX]e YooU Wal Yan omJeYLnJen� Yan onWhaalUXLmWe WoW sanLWaLU� ]odaW klanWen ]Lch 
ELM elke JeleJenheLd comIoUWaEel Yoelen� (en peUIecW XLWJeEalanceeUd paUIXm� %eschLkEaaU Ln 25�ml� 

Une gamme complète de vos parfums favoris, offrant un parfum évocateur pour toute application. 'X 
paUIXm IUXLW« aX paUIXm l«JeU de IleXUs  ¢ celXL de Walc poXU E«E«� la Jamme classLTXe oIIUe Xn choL[ de paUIXms 
conYenanW ¢ WoXW les lLeX[� de la salle dōaWWenWe ¢ Yos WoLleWWes� donnanW Xn senWLmenW ¢ Yos clLenWs dō¬WUe sp«cLal 
poXU WoXWes occasLons� 8n paUIXm maJnLILTXemenW «TXLlLE «� 'LsponLEle en 25�ml�  

1117008000 &lassLc %loemen %oekeW � %oXTXeW )loUal

1117008002 &lassLc &LWUoenIULs � &LWUon )UaLs

1117008003 &lassLc *Uoene $ppel � 3omme 9eUWe

1117008004 &lassLc %aE\poedeU � 7alc %«E«

1117008005 &lassLc 9anLlle � 9anLlle

1117008006 &lassLc 0anJo � 0anJXe

1117008008 &lassLc .eUs � &«ULse

1117008010 &lassLc &lemenWLne � &l«menWLne

1117008009 &lassLc )ULsse :as � LLnJe )UaLs

1117008012 &lassLc $dUenalLne � $dU«nalLne

1117008014 :Llde 2UchLdee � 2UchLd«e 6aXYaJe
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GEURASSORTIMENT PRECIOUS / GAMME DE 
PARFUM PRECIOUS

Het Precious assortiment is ontwikkeld voor een luxueuze ervaring.
(lke JeXU Ls ULMk en dXLdelLMk YeUschLllend en onWZLkkeld ]Lch JedXUende 
de daJ dooU ]oUJYXldLJ JeselecWeeUde aUomaōs� %eschLkEaaU Ln 25�ml� 

La gamme de parfum Precious a été développée pour offrir une gamme de luxueux parfums d’ambiance.
&haTXe paUIXm esW ULche� dLsWLnJX«� eW «YolXe WoXW aX lonJ de la MoXUn«e� oIIUanW Xn m«lanJe dōaU¶mes 
soLJneXsemenW s«lecWLonn«s poXU «lLmLneU les odeXUs� 'LsponLEle en 25�ml�  

1117008013 LX[XU\ (leJance

1117008016 LX[XU\ 5XE\

1117008017 LX[XU\ $meWh\sW

1117008019 LX[XU\ $mEeU
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Facility Management
Gestion des installations
HYGIENE AFVALBAK / POUBELLE D’HYGIÈNE

Hygiene Afvalbak, ontwikkeld voor eenvoudig en snel onderhoud. 
Elegant ontwerp, voorzien van een robuust handvat voor transport en 
een ophanghaak om het reinigen van vloeren te vergemakkelijken. 
Vervaardigd uit stevig ABS. Het gladde en onderhoudsvriendelijke oppervlak voorkomt stof-en vuilophoping. 
Discreet in gebruik en makkeljk te openen door middel van groot voetpedaal. Verkrijgbaar in wit of grijs. 
Hedendaags design. Robuust handvat voor verkorte servicetijd. Discrete en soepel openende sluitklep. Veilige 
toegang zonder gereedschap. Flexibele plaatsingsmogelijkheden door vooraan openende klep.  
• 15L Afmetingen (mm): 567 x 423 x 156 
• 15L: (mm): 567 x 423 x 156 
• 20L: (mm): 567 x 541 x 156 

Conçue pour offrir un entretien rapide et facile, la gamme unique de poubelles est élégante dans sa 
conception, ce qui les rend faciles à nettoyer et évite les pièges à poussière. Tous les produits incluent 
également une poignée robuste pour le transport facile de multiples poubelles. Les poubelles offrent également 
aux utilisateurs une solution d’hygiène confortable, facile à utiliser, avec un volet d’ouverture avant et un espace 
large autour de la pédale. Disponible en blanc et gris. Design contemporain. Robuste poignée de transport pour 
un temps d’entretien réduit. Support murale pour un nettoyage facile du sol. Créé avec la robustesse à l’esprit 
et fabriqué à partir de solide plastique ABS. Un volet d’ouverture discret et sans friction. Un accès sécurité sans 
outils. Espace large autour de la pédale. Volet d’ouverture à l’avant pour une fl xibilité de positionnement. 
• 15L: (mm): 567 x 423 x 156 
• 20L: (mm): 567 x 541 x 156

FHB15W 1117000063 15L Wit, per stuk / 15L Blanc, à la pièce

FHB15G 1117000088 15L Grijs, per stuk / 15L Gris, à la pièce

FHB20W 1117000089 20L Wit, per stuk / 20L Blanc, à la pièce

FHB20G 1117000064 20L Grijs, per stuk / 20L Gris, à la pièce

FRESHGUARD SACHETS
Freshguard zakjes zorgen voor een krachtige en frisse geur in 
Hygiene Afvalbakken. Freshguard zakjes houden het sanitair fris 
in de periodes tussen de servicebeurten. Handig verpakt in smalle 
doorlaatbare zakjes, geen dosering nodig en gemakkelijk te plaatsen en te vervangen. Krachtig parfum. 
Voorgedoseerde zakjes, gemakkelijk te verdelen. Verpakt in een handige emmer voor transport. 

Délivre une senteur puissante et fraîche à vos Sanibins, les sachets Freshguard assurent que vos sanitaires 
soient gardés frais entre les périodes de maintenance. Intelligemment emballé dans des petits sacs pour 
éviter de devoir doser, les sachets freshguard sont simples à distribuer et à remplacer. Puissant parfum de 
propreté. Sachets pré-mesurés faciles à distribuer. Conditionnement dans un sceau facile à transporter.

S019 1117000059 Emmer met zakjes / Seau à sachets
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SANIBIN LINERS
Ideale aanvulling op het assortiment hygiëne en ontwikkeld om 
het onderhoud te vergemakkelijken en versnellen. 2nWZoUpen 
YooU JeEUXLk Ln comELnaWLe meW alle 6anLELns 3�L 6\sWems :ashUoom� 
*eleYeUd Ln pakken Yan 5� ]akken� +eW ]eeU sWeUke plasWLc YeUJemakkelLMkW en YeUsnelW heW ondeUhoXd� 

L’accompagnement idéal pour notre gamme d’hygiène, et créé pour rendre la maintenance simple et 
rapide. &U«« poXU Xne XWLlLsaWLon aYec WoXWes les 6anLELns 3�L 6\sWems :ashUoom� )oXUnLs en loW de 5� sacs� Le 
plasWLTXe WUªs U«sLsWanW Uend la maLnWenance sLmple eW UapLde�  

S070 1117000066 5� sWXk � 5� 3Lªce

NAPPEASE™
Een pedaalemmer van 60 liter bruikbaar voor luiers en schadelijk 
of medisch afval. +eW desLJn Yan heW deksel YeUkleLnW de kans op 
aIEUeken� 9eUYaaUdLJd XLW sWeYLJ $%6 kXnsWsWoI� %eYesWLJLnJshaken 
YooU de ]ak YooUkomen daW de]e ZeJJlLMdW WLMdens heW JeEUXLk� +eW dLscUeWe deksel onWneemW heW ]LchW op de 
LnhoXd� 9eUkULMJEaaU Ln Jeel� ZLW en JULMs� &apacLWeLW Yan �� lLWeU YooU dLYeUse W\pes ondeUhoXdsc\clL� 'ank]LM 
JUoWe capacLWeLW JeschLkW YooU sanLWaLU meW Yeel passaJe� 9eUILMnde aIZeUkLnJ  6WUak desLJn YeUJemakkelLMkW heW 
ondeUhoXd� 5oEXXsW en EeWUoXZEaaU onWZeUp� +eW hellende deksel YooUkomW daW ]ZaUe YooUZeUpen dLe schade 
kXnnen YeUooU]aken op de aIYalEak ZoUden JeplaaWsW� 9oeWpedaal YooU h\JL­nLsch JeEUXLk� 9eUEoUJen clLp YooU 
EeYesWLJLnJ Yan ]akMes )UeshJXaUd �6���� dLe de IULsheLd JaUandeUen WXssen seUYLceEeXUWen� 

La Nappease de P+L Systems Washroom, au design très robuste a une large capacité de 60 litres et des 
caractéristiques facilitant l’entretien et la maintenance. $Yec sa laUJe p«dale eW son desLJn conWempoUaLn 
eW IacLle ¢ neWWo\eU� la 1appease oIIUe «JalemenW Xne solXWLon sLmple eW h\JL«nLTXe aX[ XWLlLsaWeXUs poXU les 
d«EaUUasseU des coXches XsaJ«es� 'LsponLEle en MaXne� Elanc eW JULs� LaUJe capacLW« de �� lLWUes sōadapWanW ¢ des 
c\cles de maLnWenance YaUL«s� La laUJe capacLW« en IaLW Xn «l«menW Ld«al poXU les sanLWaLUes ¢ IoUW WUaILc  )LnLWLons 
«pXU«es� 'esLJn conWempoUaLn� IacLlLWanW le neWWo\aJe� &on©Xe poXU ¬WUe UoEXsWe eW ILaEle  &oXYeUcle LnclLn« 
emp¬chanW les oEMeWs loXUds dō¬WUe pos«s sXU celXL�cL� U«dXLsanW les ULsTXes de casse� 0odªle ¢ p«dale poXU Xne 
XWLlLsaWLon h\JL«nLTXe� 5aEaW dLscUeW emp¬chanW Xne YLsLELlLW« dLUecWe aYec le conWenX de la poXEelle� &on©Xe 
en solLde plasWLTXe $%6� &UocheWs de maLnWLen dX sac plasWLTXe aILn d «YLWeU WoXW JlLssemenW� &lLp cach« poXU 
maLnWenLU le sacheW )UeshJXaUd �6����� assXUanW la IUaLcheXU des sanLWaLUes enWUe les p«ULodes de maLnWenance� 
$ccªs IacLle eW sans oXWLls�  

NB60W 1117000065 :LW� peU sWXk � %lanc� ¢ la pLªce
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Facility Management
Gestion des installations
MANUELE ZEEPDISPENSER / DISTRIBUTEUR DE 
SAVON MANUEL

De 1000ml manuele zeepdispenser van P+L Systems Washroom 
combineert betrouwbaarheid en gebruiksgemak in een hedendaags 
ontwerp. Eenvoudig te installeren en met instelbare dosering van 
0,5ml of 1ml zeep om aan een breed type serviceconcepten tegemoet te komen. Met een capaciteit van 
1000ml komt de zeepdispenser tegemoet aan diverse types onderhoudsfrequenties. Uitvoering wit. Grijze 
gebruiksvriendelijke bedieningstoets. Zeepniveau zichtbaar a.h.v. de doorzichtige lens. Hedendaags design. 
Pomp en reservoir afneembaar voor gemakkelijk onderhoud. Afsluitbaar met de standaard sleutel van P+L 
Systems Washroom. Eenvoudig installeerbaar.  

Combinant fiabilité et simplicité de maintenance à un design contemporain, le distributeur de savon 
manuel offre une solution idéale pour les sanitaires à fort trafic. Large capacité de 1000ml s’adaptant à des 
cycles de maintenance variés. Capteur réglable pour distribuer 0.5ml ou 1ml de savon afin de s adapter aux 
cycles de maintenance. Disponible en finition blanc  Bouton gris manuel simple d’utilisation. Paroi plastique 
pour surveiller le niveau de savon. Design contemporain. Pompe et réservoir amovibles pour un nettoyage facile. 
Distributeur verrouillable avec clé générique P+L Systems Washroom. Installation simple.  

SDMW 1117000067 Stuk / Pièce
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Zaklampen
Lampes de poche
LED ZAKLAMP / LAMPE TORCHE LED

Een lichte UV LED-zaklamp van aluminium (luchtvaartkwaliteit). Deze zaklamp is robuust en ultralicht.
De zaklamp is zowel water- als schokbestendig en maakt gebruik van 2 x CR123A batterijen (niet meegeleverd). 
132mm x 33.5mm. IP65-klasse. Hoge en lage instellingen. Batterij levensduur: 3,5 uur. 

Cette lampe torche UV LED dotée d’un corps en aluminium de qualité aéronautique est à la fois robuste 
et ultra-légère. Elle est résistante à l’eau et aux chocs et nécessite 2 piles CR123A (non fournies). 132mm x 
33,5mm. Indice de protection IP65. Réglage haut et bas. Durée de vie des piles: 3,5 heures.  

UV395 1109000507 Stuk / Chaque

EXPLORER XML-X ZAKLAMP / LAMPE TORCHE
Een van de krachtigste zaklampen momenteel op de markt met een hoogperformante LED, precisielens 
en reflector. Deze wordt geleverd met een oplaadstation en is zowel water- als schokbestendig, en biedt ook 
corrosiebescherming. 5 lichtstanden: hoog, laag, dimbaar, knipperend, SOS water- en schokbestendig. IP65-
klasse. Batterij levensduur: 1,5 uur op hoog, 15 uur op laag. Geleverd met wandgemonteerde laadsteun, rode 
kegel, stroomkabel, wisselstroomlading. 

Il s’agit d’une des lampes torches les plus puissantes du marché, dotée d’une ampoule LED hautes 
performances ainsi que d’une lentille et d’un réflecteur haute précision.Fournie avec une station de charge; 
résistant à la fois à l’eau et aux chocs, tout en offrant une protection anti-corrosion. 5 modes d’éclairage: Haut, 
bas, intensité variable, clignotant, SOS. Résistant à l’eau et aux chocs. Indice de protection IP65. Durée de vie des 
piles: 1,5 heure en mode haut, 15 en mode bas. Fournie avec un support de chargement à montage mural, cône 
rouge, câble d’alimentation, charge sur secteur alternatif.  

XMLX 1109000399 Stuk / Chaque

LI-ION ZOEKLICHT / PROJECTEUR LITHIUM-ION
De TRIO-550 heeft een straal met groot bereik tot 500m, een noodfunctie die automatisch oplicht in het 
geval van een stroomstoring en kan op muren of in voertuigen worden gemonteerd met behulp van de 
meegeleverde steun. Batterij levensduur: 3 uur op vol vermogen, 7 uur op half vermogen, 15 uur knipperend. 
USB-stopcontact voor het opladen van mobiele telefoons. Water- en schokbestendig 646g. 193mm x 117mm x 
132mm. 6 lichtfuncties: hoog, half, laag, knipperend, noodfunctie, SOS geleverd met een muursteun, USB-kabel, 
schouderriem, USB-oplader voor in wagen 12-14V, AC stroomadapter. 

Le TRIO-550 dispose d’un long faisceau lumineux de 500m et d’une fonction d’urgence qui éclaire 
automatiquement en cas de panne de courant. Il peut être monté sur un mur ou sur des véhicules à l’aide du 
support fourni. Durée de vie de la batterie: 3 heures en mode complet, 7 heures en mode partiel, 15 heures en 
mode clignotant. Port de sortie USB pour recharger les téléphones portables. Résistant à l’eau et aux chocs. 646g. 
193mm x 117mm x 132mm. 6 modes d’éclairage: Haut, partiel, bas, clignotant, urgence, SOS. Fourni avec un 
support mural, un câble USB, une bandoulière, un chargeur de voiture USB de 12-24 V, un adaptateur secteur 
alternatif.  

TRIO550 1109000398 Stuk / Chaque

254 |

+32 (0)3 886 22 11 / +31 (0)342 420 1252

Gereedschap & uitrusting / Outils et appareils



ZAKLAMP/HOOFDLAMP / LAMPE TORCHE / 
LAMPE FRONTALE

Deze 2-in-1 LED-zaklamp kan gebruikt worden als een zaklamp of als een hoofdlamp. Deze wordt geleverd 
met een steun voor de hoofdlamp, een hoofdband en 1x AA-batterij. 4 lichtstanden: hoog of laag, knipperend 
en SOS-stand. Levensduur batterij: 23 uur op hoge stand, 20 uur op lage stand, 4 uur op knipperstand, 1 uur op 
stroboscoop. Afmetingen: 158mm x 30mm x 169mm. 

Cette lampe torche LED 2 en 1 peut être utilisée comme lampe torche à angle droit ou comme lampe 
frontale. Elle est fournie avec un support pour lampe frontale, un bandeau frontal et 1 pile AA. 4 modes 
d’éclairage; haut ou bas, clignotant ou SOS. Durée de vie de la pile; 23 heures en mode haut, 20 heures en mode 
bas, 4 heures en mode clignotant, 1 heure en mode stroboscopique. 158mm x 30mm x 169mm.  

LED2IN1 1109000471 Stuk / Chaque

LED HOOFDLAMP / LAMPE FRONTALE
Volledig afstelbare LED hoofdlamp met achterlicht voor verhoogde zichtbaarheid. De volledig afstelbare 
Head-A-Lite LED hoofdlamp is richtbaar en achteraan voorzien van verlichting voor verhoogde zichtbaarheid. 7 
lichtfuncties met rode, blauwe en groene opties inbegrepen. 

Lampe frontale LED, entièrement ajustable avec mise au point réglable et lumière arrière pour améliorer 
la visibilité. Lampe frontale Head-A-Lite entièrement ajustable avec mise au point réglable et éclairage arrière 
pour une meilleure visibilité. 7 fonctions lumineuses comprenant une fonction rouge, bleue et verte.  

HEADTORCH 1109000403 Stuk / Chaque
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INSPECTIE CAMERA / CAMÉRA D’INSPECTION
Een zeer flexibele draadloze inspectiecamera dLe YLa een doZnloadEaUe app YeUELndLnJ maakW meW 
smaUWphones� ZaaUdooU YLdeo� en IoWo�opnamen moJelLMk ]LMn� ,n comELnaWLe meW de XLWschXLIEaUe lans Ls 
heW Ldeaal YooU heW LnspecWeUen Yan moeLlLMk EeUeLkEaUe en donkeUe JeELeden meW knaaJdLeU� en kUXLpende 
LnsecWenacWLYLWeLWen� alsook YooU heW LnspecWeUen Yan ZespennesWen en YoJelnesWen� 

� ,deaal hXlpmLddel YooU LnspecWLe ELM de EesWULMdLnJ Yan knaaJdLeU�� LnsecWen�� YoJel� en ZespennesWen� 
� 'Uaadlo]e LnspecWLecameUa 
� 0aakW YeUELndLnJ meW smaUWphone YLa lokale :L�)L 
� Zaklamp� YLdeo� IoWo en cameUa JeacWLYeeUd YanaI smaUWphone 
� 2pWLonele XLWschXLIEaUe lans YooU WoeJanJ EoYen heW hooId en smaUWphone polsULem 
� 9eUmLndeUW heW ULsLco ELM heW JeEUXLk Yan een laddeU 
� 86% opladen 
� 7oW �� mLnXWen leYensdXXU Yan de EaWWeULM 

+eW XLWeLndelLMke pUodXcW kan aIZLMken Yan de JeWoonde LllXsWUaWLe 

Une caméra d’inspection sans fil très flexible TXL se connecWe aX[ smaUWphones YLa Xne applLcaWLon 
W«l«chaUJeaEle� peUmeWWanW lōenUeJLsWUemenW de YLd«os eW de phoWos� LoUsTXōelle esW comELn«e ¢ la lance 
e[WensLEle� elle esW Ld«ale poXU lōLnspecWLon des ]ones ¢ aWWeLndUe dōacWLYLW« des UonJeXUs eW des LnsecWes UampanWs 
somEUes eW dLIILcLles  aLnsL TXe poXU les LnspecWLons de nLds de JX¬pes eW de sLWes de nLdLILcaWLon d oLseaX[� 

� 2XWLl Ld«al poXU lōLnspecWLon dans le cadUe de la lXWWe conWUe les UonJeXUs� les LnsecWes� les oLseaX[ eW les nLds de 
JX¬pes� � 6e connecWe aX smaUWphone YLa :L�)L local 
� 7oUche� YLd«o� phoWo eW appaUeLl phoWo acWLY«s depXLs le smaUWphone 
� Lance e[WensLEle en opWLon poXU Xn accªs en haXWeXU eW EUaceleW poXU smaUWphone 
� 5«dXLW les ULsTXe loUs dōXWLlLsaWLon dōXne «chelle 
� &haUJemenW paU 86% 
� -XsTXō¢ �� mLnXWes dōaXWonomLe 

Le pUodXLW ILnal peXW dL I«UeU de lōLllXsWUaWLon pU«senW«e

1109078025 ,nspecWLe &ameUa � &am«Ua dōLnspecWLon� 6WXk � 
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CAMERA MET BEWEGINGSDETECTIE / CAMÉRA 
AVEC DÉTECTEUR DE MOUVEMENT

De door beweging geactiveerde camera detecteert lichaamswarmte, wat resulteert in de meest accurate 
bewegingsdetectie. Eenvoudige bediening, één enkele knop om de camera aan te zetten. Schuif de knop in de 
stand “ON”, en wanneer er beweging of lichamelijke warmte wordt gedetecteerd, registreert de camera deze op 
de verborgen micro-SD-kaart (niet inbegrepen). Met 100% totale nachtvisie kunt u zelfs opnemen als er geen 
verlichting is! De IR-verlichting laat waarneming voor de camera toe, zelfs als menselijke ogen niets kunnen 
waarnemen. 
• 19 x 12 x 9.5 cm / 635g 
• 2.4” LCD Display 
• IP56 Waterproof
• 12MP HD photo 
• 1080P Full HD video 
• IP65 Waterproof

La caméra activée par le mouvement détecte la chaleur corporelle, ce qui permet la détection de 
mouvement la plus précise. Opération simple, un seul bouton pour allumer l’appareil photo. Faites glisser 
le bouton en mode « ON », et lorsqu’un mouvement ou une chaleur physique est détecté, l’appareil photo 
l’enregistre sur la carte micro-SD cachée (non incluse). Avec une vision nocturne totale à 100%, vous pouvez 
enregistrer même lorsqu’il n’y a pas d’éclairage! L’éclairage IR permet la perception devant la caméra, même si 
les yeux humains ne peuvent rien percevoir.  
• 19 x 12 x 9,5 cm / 635g 
• Écran LCD 2,4” 
• IP56 étanche 
• Photo HD 12MP 
• Vidéo Full HD 1080P 
• IP65 étanche

MOTIONCAM 1109000405 Stuk / Chaque
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EMITTER
eMitter Basic is een eenvoudige manier om buitengewone permanente monitoring te bieden aan 
uw klanten. Het eMitter Basic systeem vormt met zijn nultolerantiebeleid de ideale toevoeging aan uw 
serviceaanbod voor klanten. Het systeem garandeert dat knaagdierenactiviteit snel wordt vastgesteld en 
weergegeven op een eenvoudig af te lezen centrale display, die door u en/of de faciliteitenteams van uw klanten 
bewaakt kunnen worden. 
De centrale display kan aan de wand gemonteerd worden en identificeert de val die we d geactiveerd. Het duurt 
slechts enkele seconden om elke signaalversterker van de val toe te voegen aan het systeem en u kunt zelfs extra 
vallen toevoegen na de installatie -tot maar liefst 99 vallen in totaal. 
Zodra een val wordt geactiveerd, toont de display welke val werd geactiveerd op de digitale display, zodat u 
snel en effectief vangsten kunt verwijderen en de vallen niet langer handmatig dagelijks hoeft te inspecteren. 
Voor grote sites met aanzienlijke afstanden tussen de signaalversterker van de val en de display, kan een 
signaalversterker gebruikt worden om het signaal te versterken.  
Ons team geeft graag advies over installatie, specificatie en ondersteuning  bel +31 (0)342 420 435 (Nederland) 
of +32 (0)3 886 22 11 (Belgie) voor meer info.  
Let op: Snap E-traps worden afzonderlijk verkocht 

eMitter Basic constitue une solution simple qui permet d’offrir un niveau de surveillance continue 
exceptionnel à vos clients. Produit idéal à proposer à vos clients en complément de vos prestations dans le 
cadre d’une approche « zéro tolérance », le système eMitter Basic garantit la détection rapide de toute activité de 
rongeurs et l’affichage d’un me sage de détection facile à lire sur un module central, qui est suivi de près par 
vous ou les équipes des sites de vos clients. 
Le module d’affichage cent al peut être installé sur un mur et il identifie le piège qui a été activé  Quelques 
secondes suffisent pour ajouter l émetteur de chaque piège au système de détection. D’autres pièges peuvent 
même être ajoutés par la suite, après son installation; jusqu’à 99 pièges au total, ce qui offre un niveau de 
fl xibilité exceptionnel.  
Dès qu’un piège est activé, le module d’affichage indique le numé o attribué au piège sur l’écran numérique, 
permettant ainsi la prise en charge rapide et efficace des prises et éliminant tout besoin d’inspection manuelle
quotidienne au niveau des pièges. Sur les grands sites où la distance entre l’émetteur des pièges et le module 
d’affichage est importante  il est possible d’utiliser un répéteur pour amplifier le signal  
Notre équipe se tient à votre disposition pour vous conseiller en matière d’installation et de spécification  ainsi 
que pour vous prêter assistance. Composez le +31 (0)342 420 435 (Pays-Bas) ou +32 (0)3 886 22 11 (Belgique) 
pour en savoir plus ! 
Remarque: les pièges Snap-E sont vendus séparément.  

EMTRANSWOP 1101000207 eMitter Transmitter voor Swopbox / Émetteur 
eMitter pour Swopbox

EMITTERREP 1101000202 eMitter signaalversterker (voor lange afstand) / 
Répéteur eMitter (longue distance)

EMITTERDISP eMitter Display / Module d’affichage eMi ter
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A

Aegis Mini Rattenvoerdoos / Boîte à appât 
pour rats

16

Aegis Muizenvoerdoos / Boîte à appât 
pour souris

24

Aerosol Dispenser LCD 245

Aerosol Dispenser LED 245

Afdichting dakspijker / Joint clou de toiture 192

Afdichting rubber / Joint caoutchouc 185

Aircontrol 64

Algemeen / Général 205

Allure® 96

Alternatieve Ingang duivenvangkooi / 
Entrée alternative pour cage pigeon

204

Anti-knaagdieren Borstel / Brosse anti-
rongeurs

31

Anti-Slakkentape / Ruban adhésif anti-
escargots

19

Aqua Py® 60

Aura® 112

Aura® Black 111

Aviclips voor balken / Aviclips pour poutres 143

Aviclips voor dakranden en zonnepanelen 
/ Aviclips pour rebords du toit et panneaux 
solaires

143

Aviclips voor goten / Aviclips gouttières 144

Aviclips voor goten met rand / Aviclips 
gouttières au rebord

144

Aviclips voor ramen / Aviclips pour fenêtres 143

Avifix toepa singspistool / Avifix pistolet
applicateur

139

Avipoint® G20 141

Avipoint® Marine 142

Avipoint® P14 140

Avipoint® P20 140

Avipoint® P32 141

Avishock® Energiser 147

Avishock® geleider / conducteur 147

Avishock® schaar / Ciseaux Avishock® 152

Avisil & Avifi 138

B

B&G 2600 Fogger 224

B&G Accuspray Elite 4 Way Tip 217

B&G Bulb Duster Tip & Kit / Poudreuse Bulb 
Duster et embouts

218

B&G Mini Dust-R / Poudreuse Mini 219

B&G Multi Dose Bait Gun 220

B&G QT-1 Sprayer / Pulvérisateur 1,5L 217

B&G Sprayer Tank Caddy / Chariot pour 
pulvérisateurs

227

B&G tank Sprayers 2L, 4L & 5L / 
Pulvérisateur à cuve 2 L, 4 L & 5 L

216

Bait Gun 220

BaitSafe™ 18

Balkklem / Pince à poutre 184

Balkklem inox / Clip pour profils en H in x 184

Balkklem RVS / Pince à poutre inox 183

Balkklem verstelbaar / Pince à poutre 
ajustable

184

Bed bug tape roll 75

Bijenbekje / Grille anti-nuisible 33

BIO-PYRETREX® 134

Biolock Kleermotval / Biolock Piège à mites 76

Biosect 58

Birchmeier XL8 D Telescooplans / Lance 
télescopique

218

Bird Free 195

Bird Spider 195

Bithouder / Porte-embout 178

BOFIX® 133

Borstelstrip / Brosse strip 31

Bout / Boulon 182

Bout RVS M8 / Boulon inox M8 176

C

Camera met bewegingsdetectie / Caméra 
avec détecteur de mouvement

257

Cimex Eradicator 73

Clips voor draadnet / Clips pour filet en
acier

167

D

Dakkapel / Support pour lucarne 188

Dakmontage / Montage de toit 186

Dakspijker / Clou de toiture 191

Dedevap® Green 63

Detectoren Agrisense / Détecteur Agrisense 82

Detex Blox Biomarker 50

DICOTEX® 132

Digitale voltmeter / Voltmètre digital 150

Dobol Fumigateur 64

Doorboord staafje 5 gaatjes / Tige percée 
5 trous

158

Doorboorde staafjes / Tige percée 157

Doorboorde staafjes 7 gaatjes / Tige percée 
7 trous, 490mm x 6mm

158

DR 5 Poederverstuiver / DR 5 Poudreuse 213

Draadgeleiding / Guide câble 148

Draadgeleiding zwart, klevend / Guide 
câble (à coller)

148

Draadhaspel / Dévidoir pour fi 173

Draadkabel, oranje / Câble métallique, 
orange

187

Draadnet / Filet en acier 168

Draadsnijder / Pince coupante 198

Drainage tubes 151

Driehoekig noksysteem, 3 staafjes / 
Système pour faîte triangulaire, 3 tiges

155

Dräger Filter Bajonet A2-P3 / Filtre à 
baïonnette Dräger A2-P3

239

Dräger Filter RD40 239

Dräger opbergbox Mabox / Boîte de 
rangement Dräger Mabox

239

Dräger X-Pect 8340 Veiligheidsbril / 
Lunettes de sécurité Dräger X-Pect 8340

235

Dräger X-plore 1320 stofmasker FFP2V 
/ Masque anti-particules FFP2V Dräger 
X-plore 1320

236

Dräger X-plore 3300 Halfgelaatsmasker 
twin bajonet (TPE) / Dräger X-plore 3300 
Demi-masque bi-filt e baïonnette (TPE)

236

Dräger X-plore 3500 Halfgelaatsmasker 
twin bajonet (Siliconen) / Dräger X-plore 
3500 Demi-masque bi-filt e baïonnette 
(Silicone)

237

Dräger X-plore 4740 Halfgelaatsmasker 
RD40 filter (Siliconen) / Demi-masque
Dräger X-plore 4740 Filtre RD40 (Silicone)

237

Dräger X-plore 5500 Volgelaatsmasker 
polycarbonaat ruit / Masque complet 
Dräger X-plore 5500 visière polycarbonate

238

Dräger X-plore 6300 Volgelaatsmasker / 
Masque complet Dräger X-plore 6300

238

Dräger X-plore 6570 Volgelaatsmasker 
(Siliconen) / Masque complet Dräger 
X-plore 6570 (Silicone)

238

Duivenvangkooi / Cage de capture à pigeon 204

Dustick 218

Dyna-Jet L30 Fogger 225

E

Eco Guard 15

Ecotrap Rats plus 29

Edge® 106

Edialux Gel Lokaasstation / Poste 
d’appâtage pour Gel

70

Edialux Insecten monitor / Détecteur 
d’insectes

83

Edialux Muizen Lokaasbox / Boîte à souris 22

Edialux Permanent-stalspuitmiddel 89

Edialux Ratten Box / Boîte à rats 11

EDIALUX Spuitoverall Barneveld XL / 
Edialux Salopette Barneveld

232

Edialux vliegenval / piège à mouches 87

eMitter 258

Euro Anker / Ancrage Euro 21

Euro Mouse inzetbakje / Bac à appat Euro 
Mouse

23

Euro Muizen Lokaasbox / Boîte à souris 23

Euro Ratten Box / Boîte à rats 12

EX Elite® 118

Excalibur™ Aqua 121

Exit 100 EW 59

Exocutor™ 94

Explorer XML-X zaklamp / Lampe torche 254

Externe hoekbevestigingen RVS / Fixations 
angulaires externes inox

189

F

Fatal Pasta / Pâte 36

Feromoon - Voedingsmotten / Phéromone 
- Les mites alimentaires (Ephestia spp. /
Plodia sp.)

76

Feromoon - Voorraadaantastende mot / 
Phéromone - Mite alimentaires  (Ephestia, 
Plodia Interpunctella)

77

Feromoon Attagenus / Phéromone 
Attagenus spp.

78

Ficam® D 65

Fix And Go - DIY Kit / Kit de fixatio 20

Fix And Go Pads / Plaquettes 21

Fluorescerend traceerpoeder / Poudre à 
tracer  fluo escente

49

Fly Inn 78

Fly Roller XL 87

FlyMaster lint / ruban 86

Flypod® 115

Flytrap Commercial™ 108

Flytrap Commercial™ IP65 120

Flytrap Professional™ 107

Focus 97

Forbug Plus 93

Fourmidor 69

Freshguard Sachets 248

Fruitvliegjesval / Piège pour mouches 
à fruits

81

G

Gaas / Filet 145

Gaas en clips / Filet et clips 193

GENOXONE 134

Geurassortiment Classic / Gamme de 
parfum Classic

246

Geurassortiment Precious / Gamme de 
parfum Precious

247

Gloria 505T - Profiline Handspuit /
Pulvérisateur manuel

215

Gloria 505T Handspuit  / Pulvérisateur 
manuel

214

Gloria 510T - Profiline Handspuit /
Pulvérisateur manuel

216

Gluebook 29

Goliath Gel 69

Gorilla muizen- en rattenval / Piège à 
souris et rat

27

Grijper / Pince téléscopique 244

Groenreiniger / Nettoyant dépots verts 242

H

H-trap dazenval / H-trap piège à taons 86

Halfrond noksysteem 3 staafjes / Système 
pour faîte arrondi 3 tiges

155

Halfrond noksysteem, meeuwen / Système 
pour faîte arrondi, mouettes

156

Halo® 103

Halo® 2x45 Aqua 119

Halo® Aqua 104

Halo® Black 105

Halo® Curve 110

Handschoenen wespenpak Asia / Gants 
Combinaison à guêpes Asia

234

Harmonix niet-giftige monitoringpasta / 
Pâte non toxique pour monitoring

50

Harmonix Rodent Paste 38

Harmonix® Rodent Paste 46

Hersteldraad net / Ficelle de réparation 169

Hoekbeugel GVS / Cornière en acier 
galvanisé

180

Hoekbeugel RVS / Cornière en inox 180

Hoekconnectors / Raccords d’angle 148

Hoofdsteun RVS 45 graden / Support 
principal inox 45 degrees

190

Hoy Hoy kakkerlakkenval / Piège à cafards 
Hoy Hoy

82

Hurricane CE 223

Hurricane CL 224
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HURRICANE ES 230v 223

HyGenie® 114

Hygiene Afvalbak / Poubelle d’Hygiène 248

I

IND35 109

INFINITI® 2 101

INFINITI® 4 102

Ingraafbare rattenbox / Station d’appâtage 
creusable

17

Insectenmonitor / Boîte à insectes 83

Insectenmonitor / Moniteur d’insectes 84

Inspectie Camera / Caméra d’inspection 256

Interne hoekbevestiging RVS / Fixations 
angulaires internes inox

190

J

Jumbo opbergkoffer 222

Jumper 149

K

K-Obiol® 25 EC 62

K-Obiol® ULV 6 62

K-Othrine® Flow 25 61

K-Othrine® Partix 61

K-Othrine® SC7.5 66

K-Othrine® WG250 67

Kabelbinder / Serre-câble 169

Kabelklem / Etau 174

Kabelspanner / Tendeur 174

Katten / Chats 205

Keilbout M6 / Boulon expansible M6 176

Keilbout M8 / Boulon expansible M8 176

Keilbout mini met oog / Boulon expansible 
mini à oeil

175

Keilbout RVS, gelast, M6 / Boulon 
expansible, soudé, M6

175

Ketch All® 26

Killodor 244

Kleermottenval / Piege Mites du textile 76

Klem opstaande naad / Collier de serrage 189

Klem RVS / Etau inox 183

Klemhulsjes / Manchons 173

Klemring Tang P7 / Agrafeuse P7 198

Klemringen / Agrafes 168

Klemringen RVS / Agrafes inox 169

Klemringen RVS marine / Agrafes en inox 
marin

168

Klerat Bloc 42

Krimp-en kniptang / Pince coupante et 
à sertir

153

Krimptang / Pince à sertir 151

Kunststof weringsstrip / Bande de 
protection en plastique

35

L

LED hoofdlamp / lampe frontale 255

LED zaklamp / Lampe torche LED 254

Li-ion zoeklicht / Projecteur lithium-ion 254

Lijmplaten voor insecten / Plaques à 
insectes

84

Lijmrol voor bomen - rol van 50 m 
dubbelzijdig / Bande de colle pour arbres - 
bande de 50 m (biface)

79

Lijmvoet en staafje / Base à coller + tige 157

Lijmvoetje (apart) / Base à coller (seule) 154

Lijmvoetje, grijs / Base à coller, gris 182

Lo-Line insectenmonitor / Piège à insectes 
Lo-Line

83

Lokaasbak / Bac à appat 20

Luralite Cento® 113

Luralite Professional® 113

Lurectron™ Flybait 88

M

M6 Keilbout / Boulon expansible M6 191

MABI 8BP Light Zuigerpomp + Kit / MABI 
8BP light pompe à pistons + kit

221

MABI 8BP Zuigerpomp / MABI 8BP pompe 
à pistons

221

Maki® Block 39

Manuele zeepdispenser / Distributeur de 
Savon Manuel

250

Marterspray /Spray anti-fouine 35

Maxforce® Platin 70

Maxforce® Quantum 69

Maxforce® White IC 70

Meeuwdraad / Câble contre mouettes, 0.96 
mm x 200m

160

Met rubber beklede bout, RVS / Boulon 
inox, revêtement en caoutchouc

181

Metalen ratten lokaasdepot / Boîte à rats 
en métal

17

METEX Rat Tape 33

Microveertje / Micro ressort 154

MO-BE Moat Quarantaine Lijmband rol 
van 18 meter / MO-BE Moat Quarantaine 
Bandes collantes rouleau de 18 mètres

82

Mobe Trap val tabakbeschadigers 
+ feromoondispenser / MOBE TRAP 
Piège insectes du tabac + distributeur 
phéromone

85

Mollentabletten 54

Mollenval, tunnel / Piège à taupes, tunnel 52

Moltrap mollenklem / Piège à taupes 52

Molval mollenklem / Piège à taupes 52

Monitoring glue board 84

Mottenval / Piège à mites 78

Mottenval Ephestia Funnel / Piege mites 
Ephestia Funnel

77

Muizenvoederdoosjes karton bedrukt / 
Boîtes à souris en carton

25

Mulocam 44

Multi-beugel RVS / Multi support acier inox 188

MultiGuard 13

Multiseal ratten- en muizenweringspasta / 
Pâte anti rats et souris

30

N

Nappease™ 249

NARA 48

Nattaro Scout 72

Nectar™ 117

Neo® 11

Net 19mm No-Flame 161

Net 19mm Steen / Net 19mm Pierre 162

Net 19mm Transparant / Net 19mm 
Translucide

162

Net 19mm Zwart / Net 19mm noir 161

Net 28mm Zwart / Net 28mm Noir 163

Net 50mm No-Flame 164

Net 50mm Steen / Net 50mm Pierre 164

Net 50mm Transparant / Net 50mm 
Translucide

165

Net 50mm Zwart / Net 50mm Noir 163

Net 75mm Zwart / Net 75mm Noir 165

Net Clips 167

Netgeleiders RVS / Guide filet en in x 181

Netmagneet 169

NetNox© 34

Netschaar / Ciseaux Bird Net 200

Netspike 178

Network Flexible Net Frame 171

Noksysteem / Système pour faîte 
triangulaire

191

Nomad™ 99

O

Oogvijs / Vis à anneau 179

Oogvijs / Vis à oeil 177

Oogvijs RVS / Vis à anneau 178

Opvouwbare duivenvangkooi / Cage de 
capture pigeon pliable

204

ORTIVA TOP 135

P

Paraffine olie / Huile de pa affin 68

Perfacs 209

Permas® 100 EC 58

Permas® 250 Combi EC 59

Permas® D 67

Perwood® 208

Perwood® 4S 208

Philips 124

Plug grijs / Cheville en nylon gris 179

PlusLamp™ 125

PlusLight® 109

PlusZap™ Gen3 95

Podal mini mollenklem / Piège à taupes 52

Poedertrechter/ Entonnoir 51

Polti Cimex Eradicator 226

PREMAZOR Turbo 132

Primer 150 138

Prism® 122

Pro-Ketch® 26

Provoke 49

Pyrethrin 12/30 65

Pyretrex® Fogger 68

Pyretrex® Spray 66

Q

Quick Bait® Spray 89

Quick-Key 20

R

Racumin® Foam 43

Railklem / Étrier-rail 156

Rat Tunnel Box / Boîte-tunnel pour rat 13

Ratten / Rats 205

Rechte connectors / Raccords droits 148

RenoFix® renovatierooster RVS / Grille de 
rénovation INOX

35

Rietreiniger Bio+ 242

Rits No.10 / Fermeture éclair No.10 166

Rits No.5, Zwart / Fermeture éclair No.5, 
Noir

166

Rodentex Rattenvoerdoos / Boîte à rats 16

Rodentlure 49

Rodex® G Bloc 41

Rodex®-G 41

Rodilon® Soft Block 46

S

S clips 167

Sanibin Liners 249

Satalite® 116

Scarecrow 180 197

Scarecrow 360 197

Scarecrow Patrol Two 196

Scarecrow solar kit 197

Schaar / Ciseaux 199

Schoorsteenpinnen / Pics cheminée 196

Schroefoog RVS / Cheville filetée in x 178

Schroevendraaier 7mm / Tournevis manuel 
7mm

199

SDS 170

Secuvia ® Secure 42

Select 98

Semark Despatcher 199

Siliconen mesje / Couteau silicone 139

SILVANET 133

SMAGIC 246

Snap-E muizen- en rattenval / Piège à 
souris et rat

28

Solar Energiser 150

SolarGuard® 193

Solvex Handschoen / Gants Solvex 230

Solvex Plus Handschoen / Gants Solvex 
Plus

230

Sorkil® Bloc 38

Sorkil® DB 37

Sorkil® Haver 45

Sorkil® Monitor 48

Sorkil® Muisstop / Stop Souris 30

Sorkil® Pasta Pro 25 / Pâte Pro 25 36

Sorkil®-G 45

Sorkil®-G Pro 37

Soudafoam Aerosol 1kg 196

Spankabel GVS / Câble de tension galva 172

Spankabel RVS / Cable de tension inox 172



INDEX

INDEX

262 |

Spankabel RVS / Câble de tension inox 172

Splitpen RVS / Goupille fendue inox 156

SpouwSafe® 32

Spray-Matic 5 S 214

Staafje / Tige 154

Staafje driehoofdig / Tige à trois têtes 159

Staafje dubbelhoofdig / Tige à deux têtes 158

Staafje meeuwen / Tige mouettes 159

Staalwol / Laine d’acier 35

STERN 360 132

Stickers / Autocollants 151

Storm® Ultra Secure 46

Striptang / Pince à dénuder 151

Stroomdraad / Fil électrique 147

Surface Activator 139

SX One 12

Synergetic® 124

T

Talunex® Doseerapparaat 54

Target Wheat Tech 40

Terminal Connectors 149

Tomcat RTU 24

TomCat® Blox 43

Topscore® Pal 60

Topscore® Spray 91

Topscore® Spray Mieren 91

Topscore® Spray tegen Kruipende Insecten 92

Topscore® Spray tegen Vliegende Insecten 92

Touch N Tuff handschoenen poedervrij / 
Gants Touch N Tuff sans talc

230

Transparante pot 1000ml / Pot transparant 
1000ml

51

Trap-E Box / Boîte 24

TrapMe® Rat 27

Trapper MAX 29

Trappit Bed Bug Detector 75

Tweeledige leisteun / Double support 
ardoise

189

Tyvek Wegwerpoverall Classic / Salopette 
Tyvek a usage unique

232

U

U-2® OP 90

U-2® Vloeibaar 90

U-3® OP 90

Uitschuifbare steun RVS / Support 
télescopique inox

190

Ultrabait VR 15

Umonium 38® Master 243

Umonium 38® Master Food 243

V

Value balkklem / Value pince à poutre 185

Verankeringsplug / Cheville en nylon 157

Versa Fogger (Backpack) 225

Visiofume 68

Vogeldraad / Câble antioiseau 153

Vogeldraad gootklem / Etau gouttière 155

Vogeldraad klemhulsjes / Manchons à 
sertir

153

Vogeldraad krimp/knip tang / Outil de 
sertissage et de coupe câble antioiseau

199

Vogeldraad standaard veer / Ressort 
standard

153

W

Waarschuwingsplaatjes / Sticker “danger” 150

Waarschuwingsstickers / Signalisation 19

Wasp Nest Spray 92

Waspbane wespenval / Piège à guêpes 80

Wegwerphandschoenen - vinyl -  poedervrij 
/ Gants jetables – vinyle – sans talc

231

Wegwerpoverall Budget / Salopette Budget 
a usage unique

232

Wespenhandschoenen / Gants protection 
contre les guêpes

233

Wespenlokstof / Appat liquide pour guepes 80

Wespenpak / Combinaison à guêpes 233

Wespenpak Asia 3D / Combinaison à 
guêpes Asia 3D

234

Wespenval / Piège à guêpes 80

Wespenvest met kap / Veste contre les 
guêpes

233

Wilde vogels / Oiseaux sauvages - Larsen 205

Woelratkoker / Tube à mulots 53

Wolsit KD10 209

Woodcare Combi Aqua Concentraat 208

X

X-Lure MST 85

Xcluder 34

Xcluder deur strip rubber / Balai de porte 
Xcluder

31

Xcluder Strip 34

Z

Zaklamp/Hoofdlamp / Lampe torche / 
Lampe frontale

255

Zelfborende schroef / Vis autoforantes 182

Zelfborende schroef / Vis autoforeuse 185

Zelfborende schroef n° 8 / Vis autoforantes 
n° 8

181

Zerox® 91

Zerox® One shot 63

Zonnepaneelbeschermer / Dispositif de 
protection pour panneau solaire

193
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www.denka- internat ional .com

www.luxan.nl

www.insect-o -cutor.co.uk

www.synerget ic - f ly l ights.com

www.networkbird.net

www.spr i tex .global

www.pandlwashroom.com

www.pest-stop.co.uk

www.edia lux .bewww.edia lux-pro.eu

www.agr isenseuk .co.uk

www.bgequip.com

www.dynafog.com

www.green-protect .com

Pelsis Merken / Pelsis Marques

www.b-one.com

www.s i lvandersson.se

www.sanitrade.es
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